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I.

Senči.

Kurzemes vidu no Tukuma uz Auci tek pakal-
nainā. pļavām, tīrumiem, mežu puduriem bagātā

apvidū plats lielceļš. Atsevišķi ķeburaini milzeņa
ozoli aug ceļmalā, pamatīgi iestiprinājušies mālai-

najā augsnē, galotnēm nesliedamies augstu debesīs,

tumšzaļu lapotni „ar vārtiem", kā dzejiski saka tau-

tas dziesmā, brīnišķīgs Dieva roku darbs, ko Radī-

tājs būs veidojis, pasaules tapšanas septītajā dienā

no darbiem atelsdams un priecādamies par to, cik

zeme izdevusies skaista. Saule spīd ozolom pa zaru

starpām jeb, kā tautas dziesma saka, „pa vārtiem"

un raksta zem ozola zālē senu rakstu, un koks, za-

ļās rokas izplētis, svētī ikvienu, kas drebošu sirdi

lasa ornāmentu un pēc tam, galvu pacēlis, lūkojas

apkārt tēvzemē un meklē dabā un ļaudīs zīmju iz-

skaidrojumu. Meklējiet droši, tur jūs to atradīsiet!

Kad no Jaunpils tirgus mājā braukdams, astoņdesmit
gadu vecs strutelnieks tevi paved zirgā līdz tai vie-

tai, kur pie Skuju muižas (Struteles mazās muižas)

ceļš iegriežas uz Struteli, tad no tētiņa krunkainās,
brūnās sejas, žirgtajām acīm, dzidri tekošās valodās

uz tevi runā senatne, kas še, kur tuvākā dzelzceļa
piestātne vēl mūsu dienās ir divdesmit kilometru,

tuvākā pilsēta — trīsdesmit, saglabājusi savā vaibstu

rotaļā zīmīgi latvisku īpatnību.
Pati Strutele, kas kādu laiku pieskaitīta Dobeles

apriņķim, vēlāk piedalīta Tukuma apriņķim, ir sep-

tiņus kilometrus no Tukuma-Auces lielceļa uz Vie-
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satas pusi. Vispirms parādās kalnā baznīca, kokos

paslēpusies, veca celtne ar gaili torņa galā. Virs

galvenās ieejas tai acs trijstūrī, otrā (altāra) galā

ārpusē uz postamenta apsūbējusi metalla bumba ar

tādu pašu krustu virs tās. Baznīcas sētā Struteles

muižnieku kapi, kur guļ vairākas fon Pfeiliceru-

Franku paaudzes. Aiz baznīcas sētas lejā Vates,
kur dzīvojis ķesteris. Pa aleju pāri dīķim var no-

kļūt otrā kalnā, kur ir Struteles pils un muiža. Tā-

lāk nāk lielais bruņniecības jeb riteršaftes mežs,

kas vēl šodien vietām tikpat pirmatnīgs, tumšs, biezs

kā priekš divi simti gadiem, tais laikos, kad te egļu
vidū dzīvoja tie Krišjāņa Barona senči, par kuriem

vēl saglabājušās dažas ziņas.
Vecākās ziņas par Krišjāņa Barona senčiem at-

rodamas Struteles baznīcas grāmatās. 1739. gada
ieraksts tur norāda, ka salaulāts Struteles Pladaru

Ģederta dēls Mārtiņš ar žagaru Anša meitu Madi.

Pladaras un Žagari ir strutelnieku māju vārdi

un nevis uzvārdi, pēdējos latviešu zemnieki Kurzemē

saņem tikai 1834. un 1835. gadā. Barona uzmetu-

mos par šo jautājumu atrodam sekošu ekskursu:

„Ģimenes vārdu senāk nebija. Katrs par sevi gan

varēja savā mūžā iemantot kādu palamas vārdu vai

uzvārdu, kas nepārgāja uz viņa bērniem. Pēc māju
vārda sauca arī katrreizējo saimnieku: Dingas —

Dinga (pats) jeb Dingu saimnieks, Dingu tēvs; Ku-

ženieki — Kuženieks, Kuženieku saimnieks; Kubuls,
Kubula saimnieks. Citus zināmās mājās dzīvojošos

ļaudis mēdza apzīmēt ar krustāmo vārdu, pieliekot
klāt māju vārdu: Dingu (gans) Jānis, Kuženieku

Pēteris, Līze, Ratnieku Pečus, Cīruļu Intiņš. Kad

vienās mājās bija divi Jāņi, tos izšķīra ar kādu īpa-

šības vai palamas vārdu, piem. Lielais un Mazais

Jānis (arī Lieljānis, Mazjānis); Garais, Stiprais Pē-

teris; Jānis Rudacis, Platgalvis; Līkā Līze." Te nav

pieminēta viena cita svarīga šķirojoša pazīme, kas

gandrīz vienmēr to laiku dokumentos figūrē, proti
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tēva vārds, kas palīdz divus vienās mājās dzīvojo-
šus Jāņus vai Anšus vienu no otra atšķirt. Bet

arī tēva vārda pieminēšana reizēm nenovērš tos pār-

pratumus» kuriem pamatā uzvārda trūkums. Uz-

vārdi gan ir muižniekiem, arī patapināti no viņu
senču muižām vai pilīm. Bet latviešu zemnieki kā

hercogu laikos, kas izbeidzas reizē ar 18. g. s., tā

arī šim periodam sekojošā krievu laikmetā ir tikai

„Erbseelen", muižnieka dzimtcilvēki. Kāpēc tos in-

dividuālizēt ar uzvārdu palīdzību, ja muižnieku in-

teresē vienīgi viņa dzimtcilvēku skaits?

Par Pladaru Ģedertu Krišjānis nekā nav dzirdē-

jis, arī par Mārtiņa sievu Madi nē. Pladaras (baz-

nīcas grāmatās bieži: Blataras) ir kilometru no

muižas, meža vidū, kalnā, kam gar ziemeļu malu

aizvijas ceļš, kas dodas uz Viesatu. Reiz bijušas

divi Pladaras, bet pēc 1850. g. palikušas tikai vie-

nas. Vēl kilometru pa Šo ceļu, un pa labo roku re-

dzami Žagari (tagad žagariņi), mājas, kur Madei

kārts šūpulis.
Toties tēva tēva tēvs Mārtiņš Krišjānim pazī-

stams no leģendām, ko vecāki ļaudis par sentēvu

stāsta. Turpretī to, ka sentēvs saukts Mārtiņš, Kriš-

jānis laikam nezina; varbūt Krišjāņa jaunības die-

nās arī Mārtiņa vārds daudzināts, bet Barons, sa-

vus memuārus sākdams rakstīt tikai pēc „Latvju

Dainu" nobeigšanas pasaules kara laikā, sentēva

vārda vairs vecumā neatceras. Barona uzmetumos,

kas datējami ar apmēram 1920. g., tāpēc šāda pie-

zīme: „T.-t.-tēvs. Nomen? Ca 1720—1780, Pla-

daru māju saimnieks." Mārtiņam pārgalvīga med-

nieka slava. Viņa laikā ap Pladarām mežu vairāk

nekā tagad, meža zvēru pārpilnība, daudz lūšu,

vilki — sevišķi ziemu — bariem klīst apkārt. Med-

nieks uzcēlis sniegā no kārtīm būdiņu, tievgaļus sa-

siedams čukurā, un pa kāršu starpām vērojis lau-

pījumu. Reiz dziļas ziemas naktī izsalkušie vilki

sākuši uzmākties būdiņai. Gan viņš vairākus no-
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šāvis. Bet zvēri, beigtos aprijuši, jau kārpījuši pa-

matus, un vilku purni jau līduši pa kāršu starpām

būdiņā, kur mednieks tos pārmācījis ar ieroča res-

gali. Tikai rītam atnākot, vilki nozuduši. Tuvējās

upēs viņš medījis ari ūdrus un bebrus.

Sentēva darbu slavā klausīdamies, Krišjānis jau

agrumā noprot dzīves sūrumu; bet viņš noprot arī

vīra dūšas un izturības nozīmi.

Ansis (baznīcas grāmatās vietām arī Jānis un

Janne), Mārtiņa un viņa sievas Mades dēls, dzimis

1744. g.; tas sakrīt ar revīzijas sarakstu ziņām, jo
1816. g. revīzijā fiksētais Pladaru bijušā saimnieka

Jāņa (Anša) vecums ir 72 gadi. Ansim krietni

zirgi, par ko viņu apskauž pat Struteles dzimtkungs
Francis fon Franks (pilnā vārdā un titulā: ritmei-

stars barons Francis Aleksandrs Ernests fon Pfei-

licers, saukts Franks). Arī citādā ziņā Pladaras go-

dam apkoptas, vectēvu uzskata par labi turīgu saim-

nieku; dzimtbūšanas laikos viņš, sūtīdams ļaudis
muižas darbos, dod viņiem līdzi pavalgam mazāk

siļķu, vairāk sviesta un gaļas. Tēva tēvs savam tē-

vam bijis vienīgais dēls. Bet Ansim un viņa sievai

Grietai, Ķurķu Jura meitai, ar ko viņš apprecas

1783. g., četri bērni, divi dēli, divas meitas; no dē-

liem Juris, Krišjāņa tēvs, ir vecākais, Ansis, Kriš-

jāņa tēva brālis, jaunākais. Juris dzimis 17%. g.

Kristīšanas ieraksts minētā gada baznīcas grāmatās
skan tfi: „Dom.: 4 p. Trin. Fil. Jurris. Pat. Pladdaru Jah-

nis. Mat. Greete sze." šie dati īsti nesaskan ar revīzijā

minēto .Jura vecumu: saskaņā ar 1834. g. revīziju viņam
gads vai divi vairāk nekā baznīcas grāmatu ieraksts lie-

cina. Revīziju ierakstiem ziedojama, protams, mazāka ti-

camība, jo tie, vecumu nosakot, nav meklējuši baznīcas da-

tus. Jura māsas dzimušas: Made 1788., Trine 1792. g. (Mi-

nētajos gados viņas kristītas.).

Krišjāņa tēva māte Grieta mirst 41 g. vecumā

1806. g., paguvusi meitas izvadīt tautās, kamēr dēli

vēl nav pilngadīgi, jaunākais vēl gluži mazs. Tēva

tēvs gan pavecs, taču, kā Krišjāņa māte saviem bēr-
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niem stāstījusi, esot apprecējies otrreiz, šo otr-

reizējo apprecēšanos gan nevar dokumentos kon-

statēt, revīziju dokumenti pat skaidri norāda, ka

tēva tēvam 1816. g. nav sievas. Pamāte neesot bi-

jusi zēniem labvēlīga. Kad vectēvs nomirst, arī viņa
vēlreiz apprecējusies, baidīdamās, ka Juris, pilnga-
dību sasniedzis, varētu kļūt par Pladaru saimnieku;
saskaņā ar klaušu laiku parašām un ar kunga ziņu
mājas pārgājušas jaunā vīra valdīšanā, svešā ģi-
menē, bet Juris atslīdējis atpakaļ kalpu (bandinieku)
kārtā.

Baznīcas un muižas dokumenti Jura nonākšanu

kalpu kārtā apstiprina. Savu brāli Ansi iekārtojis
dzimtkungam Frankam par staļļa darbinieku, Juris

kļūst Pladarās par kalpu un vēlāk (kādus astoņus
gadus pēc tēva nāves) pamet Pladaras un aiziet uz

Maikužām, kas trīs kilometru viņpus muižas; šais

mājās māsa Trīne ieprecējusies par saimnieci.

Dokumenti Jura izstumšanu no saimnieku kār-

tas parāda šādā gaismā. Jau 1811. g. Jāne (An-

sis) nav vairs Pladaru saimnieks; viņš tur gan

dzīvo, bet viņu titulē par bijušo saimnieku („ehe-
mals Wirth"). 1807. g. viņa meita Made apprecas

ar Limbuļu Krišjāņa dēlu Jāni, un tas kļūst par
Pladaru saimnieku, tādā kārtā Mades brāļiem, pro-
tams, laupīdams izredzes kļūt par šo māju saim-

niekiem. Vecais saimnieks titulēts par saimnieka

Jannes sievas tēvu („des Wirths Janne Schwieger-

vater"). Kad Jura tēvs 1818. g. sākumā 74 g. ve-

cumā mirst, ieraksts baznīcas grāmatās viņu sauc

par Pladaru Janna vaļinieku.
Dzimtļaudis toreiz ir tā saimnieki, kā bandinieki,

te nav tais laikos manāma nopietna diferencēšanās.

Kad 1834. g. kristī Didžu Gūtmani, Skaru saimnieka

dēlu, tad tam par krusttēvu ir ķesteris, bet par krustmāti —

Skaru bandiniece.

Visādā ziņā saimnieks no kalpa atšķiras dzimt-

būšanas un klaušu laikos daudz mazākā mērā nekā
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vēlākā periodā. Interesants Krišjāņa tēva brāļa
Anša liktenis.

Viņš dzimis 1803. g. Pladaras. Zēna gados, staigādams

tēva pēdās, iemīļojis zirgus. Franka zirgus muižā viņš kopj
ar tādām sekmēm, ka dzimtkungs viņu ieceļ par kučieri. Vēl

1826. g. viņš muižas cilvēku starpā; tos revīzijās atšķirībā

no saimnieku ļaudīm sauc par muižas ļaudīm vai muižas

saimi (Hofesleute vai Hofesdomestiquen). Braukājot ātrais

un untumainais Franks reiz kučieri grib iepērt, bet pēdējais
turas pretī, un cīņā kungs tā dabū, ka Ansi atlaiž no vietas,

gan turklāt ļaudams viņam 1837. g. doties U7. Rīgu. 1836. g.
Ansis atpircies no zaldātiem. Viņš dzīvo Rīgā, 2. Ģildes tir-

gotāja Mindera mājā (Stadtteil, 2; Q. 1; 333, jeb vēlāka

Svērtuves ielā) un kļūst par kučieri kādam rātskungam. Vē-

lāk viņš uzdzīvojas par ormaņu saimnieku. Viņš cienīts kā

labs amata pratējs un krietns cilvēks.

Krišjānis, rakņādamies pa tēva brāļa mantām,

kas pēc viņa nāves nonāk Barona vecāku rokās,

atrod Rīgas rātes izdotu un rātskungu parakstītu

apliecību, kur teikts, ka nākošās liģeru *) vēlēšanās

Ansis pirmais kandidāts. Tēva brālis mirst spēka

gados 1843. g. Viņa gaitas, par kurām tuvinieki

daudz runā, būs modinājušas Krišjāni ilgas pēc in-

tensīvākas un dziļākas dzīves un ticību tam, ka cen-

tīgs un dūšīgs cilvēks tiek uz augšu; te būs likts

pamats dziņai staigāt ceļus, kur paveras jauni ap-

vāršņi. Pie tēva brāļa bija piepildījušies Eichen-

dorfa vārdi, kas pagājušā gadsimtenī latviskoti tā:

Kam Dievs grib rādīt labvēlību,
To sūt' viņš tālā pasaulē.

Maikužās Krišjāņa tēvs nonāk jau apprecējies,

jo baznīcas grāmatā atrodams 1816. g. rubrikā

«copulierte Letten" šis ieraksts: „Jurre Pladdaru

puisis, Enģele Maikužu darba meite am 17-n Sept.

getraut." Precēts vīrs var ieņemt kalpa vietu. Kalpu

*) Liģep bijuši viens no tiem četriem amatiem, kur val-

dījis latviešu elements; K. Mīlenbacha „Latviešu valodas

vārdnīca" 11, 466; „der Ligger, der m Riga zum Amte der

mit Belasten der Schiffe Betrauten gehdrt".
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būšana cienīta, tam sava istaba un klēts, tam dārza,

lauka un pļavas gabals, tas mitina dažus mājlopus.
Par sievu Juris apņem Eņģeli Brikšķi, ari vecas

saimnieku ģimenes atvasi, kas dzimusi Struteles
Āleslauku mājās. No Pladarām tās šķir bruņniecī-
bas mežs. Arī Āleslauki ir tikai kilometru no mui-

žas, mežā pie ceļa, kas ved no Struteles uz Aizupi.

Barona atmiņu nodaļā „Ko māte stāstījusi" la-

sām, ka viņa mātes uzvārds bijis Bīšķis. Dokumen-

tos šis uzvārds nefigurē. 1835. g. revīzijā strutel-

nieki uzskaitīti pirmo reizi ar uzvārdiem („mit den

neu angenommenen Familien-Namen"), revīzijas re-

kapitulācijā minēts 141 dzimtas uzvārds, bet Bīšķa
tur starpā nav. Struteles muižā (vēlāk pagastā)
nevienam tāda uzvārda nav bijis. Turpretī izplatīts
strutelniekos uzvārds Brikšķis (Brikšķe); nupat mi-

nētās revīzijas rekapitulācijā šis uzvārds 12 perso-

nām (7 vīriešiem, 5 sievietēm), to starpā arī Kriš-

jānim Brikšķim, kas Eņģeles dzimšanas laikā bijis
Āleslauku saimnieks. Brikšķi vēl tagad ir Āleslauku

saimnieki. Eņģele, acīmredzot, ir Brikšķu dzimtas

piederīgā, ko norāda arī Kr. Barona uzmetumos at-

rodamā piezīme, ka „tēvs apprecējies 1816. g. ar

Eņģeli Brikšķi, 1793—1884, Struteles Ālaslauku

saimnieka Krišjāņa Brikšķa meitu".

Eņģele ir Āleslauku saimnieka Krišjāņa un viņa
sievas Mariķes atvase. Viņa dzimusi 1795. g.

Minētā gada kristīšanas ierakstos stāv atzīme: „Dom.:
Oculi. Nat. Engele. Pat. Ahlulauku Krischianis. Mat. Ma-

ricķis, sze". Revīzijas grāmatās turpretī 1834. g. Enģelei
atzīmēti tikai 33 gadi; tad iznāktu, ka viņa dzimusi nevis

18. g. s. beigās, bet gan 19. g. s. sākumā. Par viņas dzim-

šanas gadu vēl citas liecības. Enģelei 1884. g. Dundagā mir-

stot, turienes baznīcas grāmatas norāda, ka mirušās vecums

esot 94 gadi, tā ka saskaņā ar šīm ziņām viņa būtu dzi-

musi ap 1790. g. Uz viņas kapa krusta Valpenes kapsētā
stāv, ka viņa dzimusi 1793. g. (Kārlis Barons savā 1884. g.
22. marta vēstulē Dundagas radiem pieprasa ziņas par Eņ-
ģeles vecumu, lai šos datus iecirstu krustā, ko Barona ģi-
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mene Pēterburgā savai vecmāmiņai gatavo; radi minējuši
par dzimšanas gadu 1793.) Visbeidzot — Eņģeles meitas

(Līzes) meita PauJīne Freienberga, dzim. Adamoviča, lie-

cina: Baronu Eņģele bērnu bērniem stāstījusi, ka Napoleona
kafa laikā, frančiem 1812. g. ienākot Kurzemē, viņa bijusi
meitenes gados. No visām šīm ziņām lielākā tica-

mība ziedojama, protams, kristīšanas ierakstam.

Eņģelei divi brāļi (Jānis un Vijums), kas par viņu ve-

cāki, un četras masas, Ilze, kas par Eņģeli vecāka (kristīta
1789. g.), un Katrīne, Mariķe un Kristīne, kas par Eņģeli
jaunākas. Saskaņā ar 1816. g. revīziju, Eņģeles tēvs 13 g.
vecāks par māti, kurai minētā revīzijā 48 g., kamēr tēvam

61 g. 1811. g. revīzija rāda, ka Krišjānis nav ilgi noturē-

jies Aleslaukos par saimnieku: revīzijā viņš apzīmēts vār-

diem „ehemals Wirth", un norādīts, ka ģimenes lielākā daļa
noiet uz Pladarām, kur Juris Barons būs ar Eņfteli iepazi-
nies. Vēlāk Eņģele aiziet uz Maikužām par kalponi (darba
meitu).

Eņģeles vecāki lieli dziesmu mīlētāji. Juris un

Eņģele diezgan līdzīgi — abi vidēja auguma, zilām

acīm. Par savu ģeneāloģiju ar J. Lapiņu runādams,
Barons norāda, ka no mātes mantojis labsirdību un

ķermeņa izturību. Māte mirst ievērojamā vecumā,

dzimtbūšanas un klaušu laiku smagie darbi nav spē-

juši nelaikā salauzt viņas veselību; Krišjānis —

88 g. vecs; citi Baronu Eņģeles bērni mirst, sasnie-

guši apmēram tikpat daudz gadus, vispār piedzīvo-
juši lielu vecumu. No tēva viņš mantojis lielo at-

miņas spēju, darba izturību un disciplīnu. Bet daba

tēvam bijusi tāpat kā mātei jūtīga. Reiz viņš, ar

pātagu vicinādams, nositis zvirbuli; par sevi sašu-

tis, viņš iesaucies: „Kādēļ es gan nevainīgo putniņu
nositu! Tas bij nežēlīgi un netaisni!"

Tēvs bijis stingrs pret sevi un citiem un ne-

savtīgs. Viņš mīlējis dievvārdus, sestdienas vaka-

ros un svētdienas rītos pulcinājis ģimeni uz pā-

tariem. Arī mūzikas cienītājs viņš bijis; pa vaļas
brīžiem viņš spēlējis cimboli. Sabiedrībā tēvs bijis

jautrs un mīlējis pieklājīgus jokus. Viņš nepīpojis

un nedzēris; svētkos gan brūvējis alu, bet tikai ko

viesus pacienāt, pats baudījis tikai neraudzētu misu.
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Lasīt un rakstīt tēvs neprātis, bet grāmatas mīlē-

jis. Viņš uztaisījis skapīti, kur ievietot metalla ap-
kalumiem greznoto ģimenes bībeli, illūstrētu

„

Dzie-

smu un lūgšanu grāmatu" jeb tā sauc. „Nuku" *),
pāra jaunākās dziesmu grāmatas, lielo un mazo spre-

diķu grāmatu (laikam Manceļa un Bankava), Vecā

Stendera „Svētos stāstus" jeb mazo bībeli (to sau-

kuši arī par pusbībeli), dažus kalendārus, pāra ci-

tas laicīgas grāmatas un pat dažus
„
Latviešu Avīžu"

numurus (avīzi tēvs gan neabonējis).

Turpretī māte mācējusi lasīt, šai mākslā viņa
ielauzījusies labu laiku pēc kāzām, grūtākos dzīves

brīžos, kad viņa, bērniem slimojot, pati slimodama,
bērnu pūlīti un lopiņus kopdama, dzinusies pēc ga-

rīga atbalsta; vīrs viņai izpatikdams nopircis
„Nuku", bet kad mājās neviens lasīt nemācējis, tad

pati svētdienās aiztecējusi pie skrīvera „gaspaži-

ņas", kas burtus un lasīšanu ierādījusi. Tādā kārtā

Krišjāņa māte ir viena no tām retajām klaušu laiku

latviešu sievietēm, kas prot lasīt. Viņas jaunības
laikā latviešiem Kurzemē vēl gandrīz nekur skolu

nav, un kad tās sāk iekārtot, tad to dara vispirms,

rūpējoties par zēniem. Viens no pirmajiem, kas par

meiteņu skološanu sāka rūpēties, bija Meldzeres

dzimtkungs Dortezens, kas 1841. g., kādu krogu par

skolu pārbūvējis, dod arī meitenēm iespēju iegūt
elementāro izglītību.

Eņģele ierāda arī savai vecākajai meitai lasīša-

nas mākslu; viņa ir turklāt krietna audzinātāja, šai

darbā tā turas pie principa, ka bērni vingrināmi

pašdarbībā un patstāvībā jau dzīves agrumā. Kad

vajadzīgs, viņa bērnus iekuļ rīkstēm, kad vaja-

dzīgs — žēlo un apmīļo.
Māte Krišjānim jeb Krišiņam tāpat kā viņa brā-

lim un māsām stāv tuvāk nekā tēvs. Kāpēc? Vien-

*) Par ~nuku grāmatām" sk. „Etnogrāfiskas ziņas par

latviešiem" 11, 142.
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kārši tāpēc, ka tas ikdienas darbā ārpus mājas.
Tas sevišķi sakāms par to laiku, kad Juris vairs nav

par kalpu.
Pladaru kalpa jeb bandinieka kārtā Juris vēl

1823. gadā, jo viņa pirmo četru bērnu piedzimšana
ievesta baznīcas grāmatās, apzīmējot tēvu Juri par
Pladaru bandinieku; ceturtās meitas Kristīnes

kristīšanu Struteles mācītājs reģistrē 1333. g. tā:

„Kristine Pladdaru bd. Jurra un Enģelles m. D.

13. p. Trin." Turpretī pirmajam dēlam piedzimšot
1827. g., ģimene jau Maikužās, ko norāda šis ie-

raksts: „Ans, Maikuschu bandka Jurra m Eņģeles d.,

geb. den 19-ten, getauft den 25-ten May" (pirmo
četru bērnu dzimšanas mēnesis un diena nav re-

ģistrēti). Tā kā arī 1826. g. revīzija norāda, ka

Juris Maikužās, jāpieņem, ka tēva tēvu mājas viņš

pametis ap 1825. g. Maikužās par bandinieku Juris

nodzīvo kādus desmit gadus. Barona atmiņās teikts:

„Maikužās par kalpu tēvs nodzīvoja kādus pāri de-

smit gadus," t. i. kādus 20 gadus, kas gan, kā re-

dzam, īsti nesaskan ar dokumentu liecībām, kuras

uzskatāmas par drošākām.

Kādu dienu 1835. g. Maikužās atnāk vēsts, ka

Jurim jāierodas muižā pie Franka. Kunga savādo

dabu visi zina; ir novērots, ka ikvienam, ko sauc

tādā ārkārtējā veidā uz muižu, gaidāms smags pē-
riens. Tēvs tīrumā, un kad tas vakarā pārnāk,
māte viņam raudādama paziņo Franka pavēli. Bet

tēvs atteic: «Nekādas vainas neapzinos, tādēļ mana

sirds mierīga, lai nāk, kas nākdams. Bet ceru visu

labu." Kungs otrā rītā saņem Juri laipni un grib
to iecelt par vagaru, jo vecais vagars nomiris; algu

kungs sola lielāku nekā priekšgājējam. Tēvam va-

gara smagais un nepateicīgais uzdevums zināms, tā-

pēc viņš kungam atsaka, aizbildinādamies ar to,

ka esot vienkāršs kalpa vīrs, neprotot arī ne lasīt,

ne rakstīt un šauboties, vai tāpēc spēšot amatu iz-

pildīt. Kad kungs ietiepjas, Juris izlūdzas vienu



13

dienu, lai aprunātos ar sievu. Franks to atļauj, do-

mādams, ka Jura sieva, tīkodama vagarienes goda,
vīru paskubinās amatu pieņemt. Tēvs dodas uz

māju svilpodams. Uz ceļa viņš satiek savus lielākos

bērnus, kas viņam panākušies pretī, domādami, ka

tie piekautajam tēvam palīdzēs mājā nokļūt. Ve-
cāki nosprieduši, ka vagara vietu nevar uzņemties.
Bet Franks palicis pie sava. Kungam nedrīkst daudz

pretī runāt, un tā Juris kļuvis par Struteles (baznī-
cas grāmatās: Lielstruteles jeb Struteles lielās mui-

žas) vagaru. (Strutelē pavisam četri vagari.) Viņa
vecākās meitas atgriežas par kalponēm (darba mei-

tām) Pladarās, kur Katrīne 1839. g. apprecas.
Lasīt un rakstīt nemācēdams, Juris izpalīdzas

ar labu atmiņu, kas tam kā lielas muižas vagaram

ļoti vajadzīga, lai viņš varētu dot dzimtkungam
drošu un pilnīgu pārskatu par muižas saimniecību.

Vienā ziņā Juris neder par muižas dienderi (ie-
rēdni) : ja gadās kādu darbinieku muižā sodīt ar

klaušu laikos parasto pērienu, tad vagars pārnāk
mājā drūmu seju un ar galvas sāpēm: viņš varējis
būt stingrs, bet bardzība bijusi tam pretīga. Algu

viņš saņem gandrīz vienīgi graudā jeb deputātē, da-

būdams tāpat kā pārējie dienderi zināmu vairumu

labības un pat iesalu alus brūvēsanai; Krišjāņa ve-

cākiem ierādīts arī sakņu dārzs, un muižas laidarā

tiem izmitina govi un pāra aitu.

Franks Juri cieni. Arī gājēji mierā ar jauno va-

garu. Bet lai vagara autoritāti paceltu vēl augstāk,

kungs dāvina Jurim spožus zābakus. Pamanījis, ka

Juris joprojām staigā pastalās, kungs noskaišas un

viņam stingri noprasa: „Kāpēc tu par apsmieklu

staigā atkal pastalās?" — „Ja es jums nederu ar

pastalām," Juris nopūšas, „tad lai labāk kļūstu atkal

par bandinieku." Frankam ļoti negribas meklēt citu

vagaru, kad jau šis pats čakls un godīgs, tāpēc kungs

izliekas, ka pārmetumu izteicis tikai pa jokam:

„Jur', Jur\ tu esi tas vīrs, ko mana sirds mīlē. Ne-
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saki nekā. Saproti — tā jau bija tikai mana šarpā
natūra." Tad arī Juris paskaidro, ka zābakus lie-
dzies nēsāt nevis spītēdams, bet tāpēc, ka vinu stīv-
odere grauž kāju.

Redzams, ka Krišjāņa Barona priekšteči grūtajos
dzimtbūšanas un klaušu laikos izceļas pārējo stru-

telnieku starpā ar savām darba spējām, lielāku ro-

sību un uzņēmību. Pat tad, kad Krišjāņa tēvu un

tēva brāli izspiež laukā no saimnieku kārtas, viņi
atslīd tikai nelielu laiku atpakaļ gājējos, bet pēc
tam, pierādījuši krietnu darba prašanu un veiksmi,
kļūst pa kvalificētiem muižas vīriem, un viens pat
dodas uz Rīgu, kur kļūst par neatkarīgu un turīgu
cilvēku. Anša sasniegums ievērojams, jo no 466

strutelnieku dvēselēm, kuras minētas 1826. g. revī-

zijā, tikai viena vienīga persona (kāds Frīdrichs

Kunstmanis) atrodama rubrikā „freie Ackerbautrei-

bende"; bet arī šo vīru 1848. g. izslēdz no šīs kārtas

un pielīdzina pārējiem pagasta ļaudīm.
Baroni cienī izglītību, mīļo grāmatas. Ārkārtī-

tīgie apstākļi, kādos Krišjāņa māte mācās lasīt, no-

rāda pat uz šai virzienā ļoti attīstītiem dzinuļiem.
Un tēvs neilgi priekš savas nāves, jau uz slimības

gultas gulēdams, mātei piekodina, Krišjāni bez sko-

las neatstāt.

Pirmās skolas Kurzemē bija nodibinātas, tikai tu-

vumā vēl nebija nevienas. Juris Barons, bija uzņēmis
vēsti par kaut kur atvērtām tālajām tautskolām kā

saldu evaņģēliju un nu devās pie tēviem, atstādams

pakaļpalicējiem nevis laicīgas mantas, ko gadi maitā,

bet lielu pienākumu, kas sola augļus nākotnē. No

senča mutes bija atskanējis nākotnes sauciens.



II.

Bērnība.

Pladaru, vēlāk Maikužu bandiniekam (beigās
Struteles vagaram) Jurim un viņa sievai Enģelei
astoņi bērni, sešas meitas un divi dēli. Meitu vārdi

šādi: Anna, Katrīne, Made, Kristīne, Līze, Marija.
No tām Anna vecākā, tā dzimusi 1818. g. (mir.
1908. g.), kamēr jaunākā Marija jeb Mara, kas dzi-

musi 1832. gada 24. nov. (mir. 1910. g.); Katrīne

dzim. 1819. g., Made 1821. g., Kristīne 1823. g. (mir.
1893. g.), Līze 1829. g. novembrī (mir. 1916. g.).
Dēli saucas Ansis un Krišjānis. Ansis, vecākais,
dzimis 1827. g. 19. maijā (mir. 1912. g.). Krišjānis,

jaunākais (viņš arī visā ģimenē jaunākais, pēdelītis),
dzimis 1835. g. 31. oktobrī (pēc vecā stila 19. okt.)
Struteles muižā. Attiecīgs baznīcas ieraksts skan

tā:

„Jahr und Monat, Tag und Stunde der Geburt:

1835. Oktober neunzehnten um 4 Uhr abend. Tag der

Taufe: November zehn. Krischjahnis, Strutteles

muischas waggara Jurra Baron un Engeles d. Dic

Eltern sind lutherischen Confession. Getauft m der

Struttelschen Kirche vom Pastor Kupffer zu Strut-

teln. Pathen: 1. Krischjahn Lehman, Aņņu bndks.

2. Griete Gutman, ķestera sieva".

Ar uzvārdu
„
Baron" vispār pirmo reizi sastopa-

mies taisni 1835. gadā, pie tam vienā laikā gan mui-

žas, gan baznīcas grāmatās. Kristīšanas ieraksts

rāda arī, ka Juris, par vagaru ticis, nav kļuvis lepns,

par krusttēvu viņš aicina kalpu. Pats vagars ir par
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krusttēvu vēlāk Pladaru saimnieka dēlam, vaga-

riene
—

bandinieka Lēmaņa dēlam.

Strutelē Baroni nodzīvo tikai kādus četrus gadus,

jo Franks nomirst, par muižas pārvaldnieku ir pāra

gadus Otokars fon Herners, tas, aiziedams uz iii,
savu muižu, ņem Juri līdz. Pārvadāšanās laikā

Krišjānis ir pustreša gada vecs. Tāpēc jāpieņem,
ka par Struteles laikiem viņš dzīvē skaidrākus per-

sonīgus iespaidus Ildzi nepaņem.

Toties labi viņš atceras fles periodu. Tēvs, sest-

dienas vakarā no darba pārnācis, notur ģimenei va-

kara pātarus, kas sākas ar dziesmu, tad nāk vakara

lūgšana, tad atkal dziesma, un beidzot tēvreize; va-

kara pātari nav gari, bet mazais zēns, ģimenei dzie-

dot meldijā „Es Dievam pavēl manu liet"

Salds miedziņ! tev' es saņemu

In acis drīz aizdarīšu,

iemieg.

Svētdienas rīta pātari garāki, jo nolasāms arī tās

svētdienas sprediķis. Uz tiem agri ceļas, jo daži

no lielākajiem grib aizkļūt pēc tam baznīcā uz diev-

vārdiem.

No bērniem Īles laikos jau četri vecākie ģimenes

ligzdu atstājuši, aiziedami lielajā dzīvē. Kriša mā-

sas Katrīne un Made jau 1839. g. apprecējušās.
Anna un Kristīne kalpo pie kungiem un, ģimeni ap-

ciemodamas, lutina pastarīti ar cukura graudiņiem.
No pārējiem četriem bērniem arī Ansis mājā tikai

svētdienās, jo viņš iet skolā pie Īles mežkunga Vi-

tes, bet, pēdējam nomirstot, Stirnu muižā (tā atro-

das starp Īli un Lielauci, pie Lielauces ezera) pie
vācu kurpnieka Stangenberga, liela žūpas, kas, no

kroga nākdams, ziemas naktī pa ceļam salā dabū

galu. „Tādas bija toreiz uz zemēm tās skolas un

skolotāji," saka Barons savās atmiņās. ..Tā kā citu

skolotāju nebija, tad arī viņiem skolēnu netrūka".

Ansis kļūst vēlāk muižā par pavāru, bet, ģimenei



Struteles baznīca.

Dundagas pils kr. Barona zēna gados.



Kr.

Barona
raksts

pagastskolā.
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1845. g. no Īles aizejot, nonāk Griezes muižā, pāri
Ventai. Tur viņš vīra gados apprecas, iepērk mājas
(Griezes Jaunzemjus) un piedzīvo lielu vecumu un

bērnu bērnus. Arī Ansis prot iekarot sabiedrībā cie-

nījamu stāvokli: ilgus gadus no vietas viņš ir Grie-

zes pagasta vecākais (1867—1880). Kopā ar Ansi

Griezē pēc 1845. g. dzīvo kādu laiku (4 gadus) pie

kungiem par istabas meitu ari Krišjāņa vecākā māsa

Anna, kamēr 1849. g. viņu aizprec uz Dundagu.
Mazākie bērni palīdz mātei mājā, gan iedami cūk-

ganos, gan darbodamies citur saimniecībā. Krišam

gadās dzīvot vairāk kopā ar Maru (Mariju), kas no

bērniem viņam gadu ziņā tuvākā. Viņi abi klejo pa

pagalmu un laukiem. Saēdušies driģenes, viņi reiz

sāk ķerstīt aitas, apgalvodami, ka tām pie astēm

esot veģi; veģus bērni toreiz reti redzēja. Citu reizi

māte met krāsnī maizi. Aizelsies pieskrien Krišiņš:
„Mamm, mamm, nospļaunies, lai tev nepiemetas

drudzis. Māris pakārās."

Enģele sabijusies, lize viņai izkrīt no rokām, viņa
skrien laukā, un Krišiņš tai pa priekšu. Tiešām: Mā-

rai, kāpjot pār sētiņu, svārku mala aizķērušies mieta

galā, meitene vaimanā, ko spēj. Zīmīgs Krišiņa domu

gājiens šai nopietnajā brīdī: jāglābj, protams, māsa,

bet jāgādā arī, lai mātei no bailēm kas nepiemetas,

tāpēc mazais filozofs vispirms paskubina māti no-

spļauties.
Vecāko māsu Annu žēlodams, viņš citā reizē ar

bažām vēro, ka tā taisās braukt kunga kučierim līdz

uz Jelgavu. Meitenei jāsēž, protams, kučierim lī-

dzās uz bukas. Puikam ienāk prātā, ka māsa var

no bukas novelties, un viņš, pa logu izkāries, sauc:

„Kučier, piesien to meiteni!"

Pēc Līzes un Marijas cūkganu kārta pienāk arī

Krišam. Ganāmo nav daudz: vepris, cūka, laiku pa

laikam kāds sivēns, tāpēc zēnam vaļas diezgan no-

darboties arī ar citām lietām. Vēja un ūdens sudma-

liņas taisot, šūpoles karot, makšķerējot un stabuli-
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tes maucot, vējā un saulē vairojas Krišam miesas iz-

turība. Vienatnē ar dabu viņam attīstās arī novē-

rošanas spēja un pētīšanas dziņa. Cūkas, vecās Kur-

zemes sugas kustoņus, plakanas, asu muguru, sti-

priem, bieziem sāniem, viņš tā izmācījis, ka tās vi-

ņam seko, bet kad viņš kur apmetas, tad nelaužas

prom; dīķa ieļomē tās peldinādams, viņš ieķeras,
pati peldēt nemācēdams, lielajai cūkai astē un peld
līdz

...

Moderniekam cūku liels bars, tās ir citzemnieces,

lielas, apaļas, pusplikas. Cūkgane, pusaudžu mei-

tene, cerēdama puiku aizdzīt no labākajām ganībām,
laiž savus ganāmos Kriša pulciņam virsū, lai šo sa-

plūkā. Bet iznākums otrāds, meitene drīz sāk vai-

manāt, puika ar pūlēm cūkas izšķir; nu modernieka

cūkgane liek puikam mieru.

Ģimenē tāds paradums, ka vecākie bērni māca

jaunākos lasīt. Tikai Annu mācījusi no „Nukas"

pati māte. Mājās zēns dzird, ka Līze māca Mariju

ābecē. Burtošana viņam šķiet jocīga, tāda „babelē-

šana" viņam atgādina mēdīšanos. Lasāmos gabalus
daudzkārt noklausījies, viņš tos zina no galvas. Bur-

tus viņš pa to pašu laiku iemācījies. Arī burtošana

izrādās lieka: tīri nemanot viņš iemācījies lasīt.

Piecu gadu vecumā viņš jau lasa tekoši.

No grāmatām viņu sevišķi interesē lielā bībele.

Bet māte liedz to no skapīša izņemt, atrunādamās,

ka zēns vēl neprotot lasīt. Kad reiz neviena nav

istabā, viņš pakāpjas uz krēsla līdz skapītim, jo šis

pakārts diezgan augstu pie sienas, un paņem bībeli.

Atradis, ka arī še vārdi viņam saprotami, viņš grā-
matu atkal novieto skapītī, otrā dienā atklāj savu

māku mātei un nu drīkst bībeli lasīt cik patīkas.

Bet vairāk viņam patīk pusbībele un „Nuka", jo
tais, cik viņš pats vēlāk atceras, ir bildes. Tur bi-

jis redzams Absalons, kas ar saviem lielajiem ma-

tiem karājas zaros. Bet visdziļāk atmiņā iespiežas
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bilde, kas illūstrē šos vecākās dziesmu grāmatās

sastopamos vārdus:

Še, cita līdz uz elli

In skataities, kā velli,
Tos ļaudis vārdzina.

Atmiņās viņš skatu tēlo tā: „Bildes vidū bija
liela krāsns, no kuras mutes šāvās ārā liesmas.

Krāsns priekšā stāvēja liels pliks velis ar ragiem uz

pieres un asti pakaļā. Viņš turēja rokā lielu pannu,

uz kuras sēdēja sakumpis pliks nabaga grēcinieks,
šo pannu līdz ar grēcinieku kā cepeti lielais velis

šāva krāsnī iekšā. Labajā pusē stāvēja uz pavārda
liels katls, pilns ar kūpošu, tā tad verdošu ūdeni,

un ūdenī līdz kaklam sēdēja kāds cits grēcinieks ar

pliku pauri un vārījās. Mazi vellēni ar radziņiem

pierē un astītēm pakaļā kurināja apakš katla uguni
un bikstīja pagales. Citi vēl nesa jaunu malku klāt.

Kreisajā pusē bij vairāk vellu dažāda auguma, gan

lieli, gan mazi, bet ar ko tie nodarbojās, to esmu

aizmirsis." Bet tāpat kā illūstrācija, kas šo pastar-

dienas dziesmu ievada, Krišam neaizmirstas pati

dziesma, kas ir vācu korāļa „Kommt her, ihr Men-

schenkinder" tulkojums un dziedama meldijā: „0

VVelt, ich will dich lassen". Viņa iesākās tā:

še kopā, ļaudis, nāciet,

Jūs, grēcinieki, sāciet

Tās mokas klausīties,

Kas tiem tur virsū spiežas,
Kas še no Dieva griežas,
No Dieva vārda atstāj'šies.

Še cita līdz uz elli
' In skataities kā velli

Tos ļaudis vārdzina.

Tās mokas nevar saprast,
Ne viens var galu atrast,

Kad beigtos šāda sodība.
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Tu jāšu maizes prasies,
Bet maizes vietā rāsies

Tev izsalkums m bads:

Ja vlkšies dzert tu prasīt,
Tur nebūs ūdens lāsit',
Bet sērgs m zilais uguns pats.

Dziesmai pavisam 18 pantiņi, beidzamie vēl daudz

nejaukāki par nupat citētajiem. Visur tā viņam
prātā.

Muižā piedzimis, Krišs nepazīst pirti, jo kungi

mazgājas vannā, bet par gājējiem un dienderiem tie

šai ziņā nekā nebija gādājuši. Kad četru gadu ve-

cumā puiku ieved lielajiem līdzi pirmo reizi tuvējo

māju pirtī, tam jau izģērbjoties kļūst savādi ap

dūšu, redzot, ka durvīm paveroties, no pirts gāžas
laukā tvaika mākoņi. Pašā pirtī liels karstums. Jā,
viss saskan: lūk, no akmeņiem krauta krāsns, tās

mutē uguntiņa tikko mirgo miglā; bet lāvā kādu

briesmīgi per... Mātei iečukstējis ausī: „Tā jau ir

tā elle!" viņš steidzas no pirts ārā.

Māte pati ļoti cienī tīrību un audzina arī bērnus

šai tikumā. No tiem visdedzīgākais tīrības sludinā-

tājs ir Krišs, tāpēc pārējie viņu sauc par vācieti;

pat Marijai viņš mēdz uzsaukt: „Mara, noslauk' de-

gunu!" — Kaķim, tāpat kā bērniem, savs dreijāts
koka šķīvis: bērnu šķīvjus spodrina ikdienas, kamēr

kaķa trauks stāv dažbrīd nemazgāts. Kad reiz Kri-

šam viņa šķīvis neizliekas diezgan tīrs, viņš neēd.

pie sevis bubinādams: „Kaķa šķīvis!"

Zināmā pārspīlējumā zēns nonāk arī savās pir-

majās patstāvības gaitās. Lieta tā, ka pirmajos ga-

dos māte gatavo bērnam sviestmaizi no sava sviesta

bunduļa. Vēlāk viņa izsniedz bērnam īpašu bunduli,
ieliekot tur sviestu veselai nedēļai. Bunduli pirmo
reiz dabūjis, Krišs krauj biezu sviesta kārtu uz sa-

vas maizes, kā arī pabaro no sava bunduļa Maru un

kaķi. Bet jau ceturtdien trauks tukšs. Nu zēns



21

noprot, ka bijis par daudz kārs un izšķērdīgs. Māte

izliekas, ka viņa nekā nemana, un puikam līdz pirm-
dienai jū izsitas šā un tā. Otru nedēļu viņš triepj uz

maizes plānu sviesta kārtiņu, nedod vairs ne māsai,
ne kaķim. Citai pirmdienai atnākot, bundulī sviests

vēl pusē, jaunajam sviestam nav vietas. Zēns redz,
ka arī par daudz skopam būt nav labi, visur vajaga

noprast mēru.

Pūlēdamās bērnus audzināt patstāvībā un paš-

darbībā, māte bērniem arī negādā vis rotaļas, bet

zēniem nazi, meitenēm adatu un lupatiņas, ko sevi

aplāpīt; Krišs lāpa savas zeķes pats un šuj uz bikšu

ceļgaliem ielāpus, tā atzīdams, ka drēbēm ir vērtība.

Ar pirmo bikšu ievalkāšanu gan Krišam iziet ne-

lāgi. Par šo svarīgo apģērba gabalu Barons vēlāk

stāsta: „Es, zināms, biju uz to lepns un šķitos jau
liels esam. Bet kāds neizpaužams atgadījums pār-

trauca vēl uz laiku manu bikšu valkāšanu un paze-

mināja manu lepnību."
Bet Īles laikiem drīz atnāk gals.
Muižas īpašnieks, labi pazīdams vagara gaišo

prātu, Jurim nevien uztic muižas ražojumu pārdo-
šanu un saimniecības piederumu iepirkšanu, bet, pats

sadomājis muižu pirkt, un paļaudamies uz vagara

spriedumu, sūta Kriša tēvu apskatīt piesolītos īpašu-

mus. Herners tādā kārtā nopērk Griezi, kas atrodas

uz Ventas kreisā krasta, augšpus Nīgrandes, pie
leišu robežām. Juris dodas pavasari turpu, lai iekār-

totu darbus. Atpakaļ braucot, gadās tā, ka ledus

Ventā pārrauj prāmja tauvu, plosts apgāžas. Vi-

sus, arī tēvu, viņa zirgu un pajūgu gan izglābj, bet,

ledainajā ūdeni pārsalis, tēvs pēc mēneša nomirst

48 g. vecumā.

Krišs tai laikā vēl tais gados, kad šī notikuma

dziļā nozīme nav pilnīgi izprotama. Arī apbedīšanā
1844. g. maijā, viņš nepiedalās, jo pats saslimis. Ti-

kai vēlāk izveseļojies viņš ar māti noiet Īles kapsētā

(pie Īles baznīcas) un pie kapa kopiņas aptver, ka
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zem velēnām guldītais tēvs vairs nekad neatgriezī-
sies.

Tēvam nomirstot, daži bērni vēl mazi. Bet Her-

ners domā, ka Juris jau slimodams viņam nodarījis
daudz zaudējumu, jo zāles, ko ārsts parakstījis,

kungs pircis par savu naudu. Citādi labais kungs

kļūst pēkšņi par cietsirdīgu homo oeconomicus un

uzteic Baroniem maizi un dzīvokli. Bet tad viņš
nokaunās, atļauj Enģelei vēl gadu dzīvot muižas tel-

pās un ievākt pavasarī stādītos kartupeļus. Vasara

ir auglīga, raža bagātīga, arī pupas, kas kartupeļiem

pa vidu sasētas, lieliski savairojušās. Tomēr Īlē pa-

likšana vairs nav. Ģimene nolemj izklīst. Kriša

pieaugušās māsas nu ir visas gan apprecējušās, gan

dienestā pie kungiem; Kristīne ir Ciroles muižā

(pusceļā starp Bēni un Īli) pie Ostensakeniem, un

tur arī māte dabū moderes vietu. Krišs, Mara un

Līze paliek pie EnģeLes. Ansis un Anna aiziet uz

Griezi.
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Skolas gadi.

Dobelē un Dundagā.

Gadi pēc tēva nāves atnes Krišjānim daudz grūtu
brīžu, kas vārdzina miesu un slāpē gara uguni. Kad

māte, gribēdama izpildīt tēva pēdējo (protams, arī

savu) vēlēšanos, taisās sūtīt zēnu skolā, tad tā redz,
ka šī nodoma piepildīšanos kavē nopietni šķēršļi.
Izglītības lietu toreiz Kurzemē bija pametuši no-

vārtā taisni tie vīri, kam bij morāliskais un juri-
diskais pienākums šo lietu kopt. Ret latviešu tauta

slāpa pēc izglītības.
Tikko nebrīvības slogs 19. g. s. pirmajā pusē

kļūst vieglāks, tauta atkal parāda cietu gribu un

lielu spēju dzīvot intensīvu gara dzīvi. Kad meklē-

šana pēc nopietnām skolām paliek bez panākuma
(visā Auces „ķirspēlē" pat vēl 1849./50. māc. gadā
nav nevienas skolas), latvietis pieķeras dzērāja kurp-
niekam vai citam kādam amatniekam, kas prot vai-

rāk nekā tumsībā pamestie klaušu ļaudis.
Tuvākā skola Krišjānim ir pāra desmit kilometru

tālajā Dobelē, kur ķesteris un ērģelnieks Bērs māca

vāciski; tur zēns iemācās arī rakstīt gotu un latīņu
burtiem. Par audzināšanu īstenībā nevar būt runa,

jo, mācības pabeidzis, Bērs atstāj audzēkņus pilnīgi
savā vaļā. Pilsētiņas bērni, stundām beidzoties, iet

uz mājām. Lauciniekiem jāpaliek skolā. Tie guļ

turpat „klasē", ikvakaru nostiepdami no bēniņiem
maisu, ikrītu to atkal nesdami atpakaļ, paši arī ci-
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tādi sevi apkopdami. Bez uzraudzības dzīvodami,
viņi pa brīvo laiku dauzās pa pilsētiņu un tās ap-

kārtni, peldas Bērzē, kāpelē pa pilsdrupām, dara pa-
laidnības. No lauciniekiem sestdienā arī tuvumnieki

dodas pie vecākiem, bet tālākie dzīvo skolā veselu

pusgadu.
Pārtiku Krišjānim piegādā māsa Made un māte.

Zirga pēc tēva nāves tiem nav, tāpēc visu garo ceļu
tās nes uz muguras viņa „maizes kuli", kur iekšā

rupja maize, sviesta trauciņš, putras spainis, retāk

gaļas gabaliņš vai rausis. Ēdiens bieži vien maitā-

jies. Deviņi gadi vecais zēns sāk nīkuļot, pienācīgi

neapkopts, dabū kašķi un utis un beidzot jāpārved

atpakaļ Cirolē. Vecākā māsa Anna to paņem pie
sevis Īles Kanneniekos. Tur viņš atlabojas.

Mirušā lies mežkunga Vites (tā paša, kas mācīja
Krišjāņa brāli Ansi) dēls

— galdnieks — pēc tam

turpina zēna ielauzīšanu vācu valodā un rakstīšanā;
galvenā kārtā zēnam gan te jānodarbojās ar bērnu

auklēšanu. Taču „Vater unser", ko viņš še iemācās,

viņam paliek prātā visu mūžu, kamēr vēlāk studenta

gados, izdarīdams Valpenes kapos bēru ceremoniju,
kur tēvreize skaitāma latviski, viņš to nevar veikt

bez kļūdas, kas gan tālāko skolu nopelns, jo latviešu

bērniem tur pat ticības mācību mācīja vāciski.

Kad zēns desmit gadus vecs, ģimene pārceļas uz

Kurzemes ziemeļu stūri. Ciroles īpašnieks Teodors

fon Ostensakens mantojis lielo Dundagas muižu no

sava radinieka Kārļa Krišjāņa Ostensakena (kas

mirst, neatstājis pēcnācējus) un nu pārvācas uz tu-

rieni, ņemdams līdzi arī Kristīni un citus ciroliešus.

Vienu no pēdējiem, vārdā Kārli Kronbergu, viņš ie-

ceļ par vagaru Dundagas Vecmuižā, bet pēc gada

Valpenē, Dundagas mazajā muižā (muižas grāmatās
to sauc par „Reihof Walpdnen"). Ar šo vīru Kri-

stīne apprecas, bet neaizmirst arī savus tuviniekus,

sevišķi jaunākos ģimenes locekļus. Viņas vietā par
istabas meitu pie kungiem kļūst Līze, bet Mariju
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un Krišjāni Kristīne ņem pati pie sevis; vēlāk Dun-

dagā iekārtojas gandrīz visa Baronu ģimene, tikai

Ansis paliek Griezē un Katrīne Strutelē. Arī Ka-

trīne ir vēlāk kā atraitne ar dēlu Miķeli pārcēlusies
uz Dundagu un mirusi pie savas māsas Marijas Kuž-

niekos (apbedīta laikam Valpenes kapos).

Dundaga, zemes reljefa ziņā daudz no Īles neat-

šķirdamas, tomēr, salīdzinot ar Īli, ir Kurzemes no-

malē. Zeme smilšaina, labāk par kviešiem tur pa-

dodas rudzi, kartupeļi, auzas. Aramzemes Dundagā
samērā mazāk nekā Īlē, sevišķi zemnieku mājās,
kur vēl šobrīd no kādu 500 pūrvietu lielas kopplatī-
bas tīrumiem tikai apmēram 150 pūrvietas. Labāks

stāvoklis muižā. Dundagas muiža, protams, gran-

diozāka nekā Īle; klētis, staļļi milzīgi lieli, visur ma-

sīvas akmens un ķieģeļu celtnes, bet tām visām snie-

dzas pāri pils skaistā parka malā. Par šo pili daudz

teiku, kuras dzird arī Krišjānis. Dziļi prātā viņam
iespiežas stāsts par zaļo jaunavu, kas savā lielajā

ziņkārībā pazudina visu pils īpašnieku sugu. (Teika
atrodama Barona rakstā „Dundaga*, kas iespiests

Avīžu" 1862. g. 20., 21. un 22. n-rā.)
Pils vairākkārt degusi un atjaunota, bet vēl mūsu

dienās ir impozanta celtne. Tai vidū kā gredzenā

pagalms, bet uz pils velvēto* vārtu augšas augšpusē

bareljefa veidā Ostensakenu vapenis, ko tagad ņē-
musi savā apsardzībā Pieminekļu valde. Tālu re-

dzama baltā četrstūrainā pils uz zaļo koku fona.

Visapkārt muižai, sevišķi uz Ventspils pusi, pagā-
jušā gadsimteņa sākumā gandrīz viens nepārtraukts

mežs, kur ilgi patvēries vilks un pat lācis. Vēl šo-

dien, pa 1932. g. būvēto dzelzceļu no Ventspils uz

Dundagu braucot, tev šķiet, ka mežu masīvam, kas

visapkārt, nekad nebūs gala; vienīgi upju ielejās,

kas, ceļu krustodamas, dodas uz pāra desmit kilo-

metru tālo jūru, tu redzi mājas un druvas. Uz pil-
sētām ved cauri mežiem divi lielceļi — viens uz

Ventspili, otrs uz Talsiem.
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Savrūpības zīmi liktenis te uzspiedis nevien ze-

mei, bet arī ļaudīm. Dundzinieks vēl tagad runā

tāmnieku dialektā; uz katra soļa dzirdama īpatnēja

frazeoloģija, šo no seniem avotiem joprojām dzidri

verdošo valodu padarījuši nemirstīgu divi turienes

dzejnieki — Ernests Dinsberģis un Fricis Kārklu-

valks. Par Dinsberģa dzejoli uzskata «Pēterburgas
Avīzēs" (1862. g.) ievietoto dzejoli „Bēn glabb'tes".
Dinsberģim vēl vairāki citi šai izloksnē uzrakstīti

darbiņi. Bet Kārkluvalka darbs ir krājuma „Sēta,
Dftbft, Pasaule" 7. burtnīcā iespiestais dzejolis

Soussien laike.

Meits un sievs, vīr, puiškan, meitan,

Nu tik šorp pie sien kroušen!

Darb Diev sveitib mums ir teitan,
Bare līgsmeb vien mūs dzen:

Trin, nāc te,

Tēc, tu c,

Mazjan, krāps,
Sacērt lap's,

Viens, div, tris,

Mēs it drīz

Gale taps.

Anšel, pasrauges kur Loses?

Klab'kels klabnes kakle, klo!

Ko tu, bleids, a Pron's tā ploses,
Kā mums tupeš ceļas, ro! Etc.

Izglītots dundzinieks ar jums sarunājas, protams,
labā literāriskā valodā. Bet savējo vidū viņš jopro-

jām turas pie šīs jaukās izloksnes.

Arī Krišjānim tā liekas ļoti neparasta, jo viņš
nāk no apvidus, kur runā diezgan skaidrā vidus dia-

lektā.

Tomēr vairāk viņu nodarbina tās dzīves ainas,
kur izceļas jo skaidri kārtu un tautību starpība.
Zēns jau tik liels, ka, muižas dzīvi vērodams, sa-
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duras ar jautājumiem, kas viņu nodarbina vēlāk visu

mūžu. Mazmuižiņā, kur Kronbergs par vagaru, zēns

redz parasto klaušu ainu: „Pie Valpenes piederēja
vairāk kā desmit saimnieku. Tie sūtīja muižā darbi-

niekus un darbinieces lauku apstrādāšanai, rijas kul-

šanai un citiem darbiem, bez tam vēl „lopu meitas"

lopu apkopšanai un ganīšanai. Garos ziemas vaka-

ros viņas dziedādamas vērpa lielajai muižai zināmu

svaru pakulu dzijas".

Valpenē ir desmit kilometrus no Dundagas. Maz-

muiža saredzama jau no Dundagas — Talsu lielce}a

(dundzinieki saka: dižceļa). Tagad Valpeni var re-

dzēt ari, braucot vilcienā pa Dundagas-Stendes šaur-

sliežu dzelzceļu, kas šai apvidū vilkts puslīdz paral-
lēli lielceļam. No tagadējās Plintiņu stacijas līdz

muižiņai kādi divi kilometri. Valpenē meža malā.

Akmens ērl>č£is vēl šo baltu dienu no ārpuses uz-

glabājies visumā tāds pats, kāds tas bijis Krišjāņa

bērnībā; sevišķi austrumu gals. Mājas ziemeļu fa-

sādi tagad vērotāja acij atrauj glītumdārziņa krūmi.

Agrāk to tur nav bijis, mājas priekša ziemeļpusē

bijusi klaja, un pie durvīm varējis piebraukt pajūgs.

Logi, kas vēl no veciem laikiem uzglabājušies, ir ar

daudz sīkām rūtiņām. Ērbēģim no lielceļa puses

tuvojoties, pa labi ir lielas akmens kūtis, pa kreisi

dīķis. Kūtis apņēmušas laidaru, kam vidū vēl tagad
manāma milzīga vircas bedres vieta. Dīķis agrāk

bijis vairāk pūrvietu liels, ūdens tur tīšām uzturēts

augstā līmenī, tur braukuši ar laivu. Bez lielā dīķa
vēl divi mazāki. Arī Valpenē ganīdams cūkas, Krišs

ganāmpulku dīķī peldinājis. Par šīm gana gaitām

viņš stāsta vēlāk Bandrevičam un citiem. Bez tam

Valpenē lec acīs liels vecā kapu kalnā ierakts pa-

grabs, tas kādus simts soļus garš un divām durvīm.

Ērbēģa iekšienē viena no svarīgākām vietām

dūmu istaba ēkas vidū. Dūmistabā ķēdēs pakārti
četri katli. No istabām mājas galos iet uz augš-
istabām otrajā (pažobeles) stāvā divējas trepes.
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Kronbergi dzīvojuši rietumu galā, Eņģele — au-

strumu galā. Arī Krišs, precētai māsai Kristīnei

piepalīdzēdams, vairāk nodzīvojis pa Kronbergu galu.

Vagars visu dienu dzīvojis pa lauku, viņa sieva va-

dījusi lopu kopšanu — Valpenē bijušas kādas 80

slaucamas govis. Krišs bieži uzskatījis šūpulī māsas

atvases. Lai mazo bērnu nekostu mušas, piever

logu slēģus. Istabā dienas gaisma iespiežas tikai pa

slēģu šķirbām, un šai gaismā uzcītīgais Krišs lasa

kādu grāmatu, bojādams, protams, sev acis.

Citādi fiziski Krišs labi attīstās, pieaugdams ne-

vien spēkā, bet arī veiklībā. Kad ganos visi bēg no

sirdīgā auna, Krišs paliek mierīgs uz vietas. Auns

atvēzējies drāžas viņām virsū, bet viņš palecas uz

augšu un paliek sveikā; un tā vairākkārt, kamēr

briesmonis nokusis.

Pašā Dundagas lielajā muižā, pie māsas ciemoda-

mies, viņš redz arī tautību un šķiru savrūpību: wVā-
cieši turējās savā starpā kopā un sastādīja savu

īpašu vācu draudzi ar vācu dievkalpošanu. Vācieši

gan ieņēma tās augstākās vietas, bet skaita ziņā lat-

vieši bij stipri pārsvarā un jutās par ne mazāk sva-

rīgiem faktoriem muižas saimniecībā un pārvaldībā.
Tā dabiski cēlās divi līdztiesīgas, līdzsvarīgas gru-

pas, partijas, kas šķīrās pēc tautībām." lespaidi, ko

Barons ieguvis Dundagā dzīvodams, plašāk tēloti

stāstā „Vectēva precības", kas iespiests «Pēterburgas
Avīžu" 1863. g. 4. un 6. n-rā pielikumos. Jau zēna

gados Barons saredz, ka latviešu un vāciešu attiecī-

bas zaudēs šķiru attiecību raksturu tikai tad, ja lat-

vieši spēs vāciešiem nostāties līdzās kā tauta, kurā

atrodami visu šķiru pārstāvji. Tad nevienam nebūs

pamata latviešus identificēt ar kādu šķiru. Latviešu

vidū bija jārodas arī izglītotiem vīriem. Bet tas bija

viegli pasakāms, grūti izdarāms. Jaunais Barons

redz šo vajadzību, bet viņš redz arī kavēkļus, kas

šīs vajadzības apmierināšanai stājas ce)ā. Uz lau-

kiem, ja bija, tad bija tikai paša zemākā tipa sko-
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las. Tur mācības bija latviešu valodā. Kas gribēja

izglītību paplašināt, tam vajadzēja doties uz pilsētu
skoloties. Nelaime nu bija tā, ka pilsētas vāciskajās
skolās iedami, latvieši pārvācojās; bet par to turp-
māk.

Dundagā no 1844.—1855. g. darbojas par ārstu

latviešu patriots Dr. J. Bārs, kas nekauņās no savas

latviskās izcelšanās. lespējams, ka Barons skolas

gados dzirdējis par Bāra patriotismu (1848. g. Dins-

berģis, Barona skolotājs, Bāru apdzejo „
Latviešu

Avīzēs"), kas arī Baronu būtu ietekmējis uz savas

tautības cienīšanu *).

Dundagā Krišjānis sāk iet ari pirmajā īstajā
skolā. Tā ir nesen nodibinātā Kubula skola (tagad

Dinsberga pamatskola).
„
Vēlāk Avī-

zēs" Barons, rakstīdams par Dundagu, veltī dažas

vietas arī šai skolai. Tā nav visai lāgā vietā uz-

celta (tagad, kad lielie meži ap skolu nocirsti un

skolai apkārt druvas, apkārtne diezgan jauka), un

Barons liek ceļiniekam brīnīties par dīvaino vietas

izvēli: «Nevaram papriekš īsti izprast, priekš kādas

vajadzības šī divdesmit asis garā koka ēka še mežā,

pašā purvainā mežā uzbūvēta. Tik pašā tuvumā ap
ēku mežs izlīsts un mērens sakņu dārziņš un pašā

durvju priekšā arī puķu dārziņš ar retiem augļu ko-

kiem ietaisīts. Kā rādās, Šo pļaut i strādīgas rokas

ar mokām varējušas purvekļa valstībai atraut.

Istabā ieraugām starp grāmatām sēdot stipru pus-

mūža vīru, kā bārda jau drusku iesirmēj'se. šis

virs ir tas visiem latviešiem pazīstamais dziesmi-

nieks E. Dunsberģis." — „šis mūsu dziesminieks,'
še klusā vientulībā dzīvodams, neapnicis strādā no

agra rīta līdz vēlai naktij, saviem dziesmu gariem

kalpodams." Jā, Kubula skola tais laikos bija tāļu

pazīstama labo skolotāju dēļ. Par skolas priekšnieku

*) Par Bāru sk.
„Izglītības Ministrija Mēnešraksti"

(1930) prof. L. Bērziņa rakstu.
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tur bij Erasts Dinsberģis (dz. 1816. g., m. 1902. g.),
sākumā mācītāja kučieris, kas pats pirmo izglītību
bija ieguvis no Dundagas mācītāja Glēzera, par sko-

lotāju sācis darboties 1838. g., pēc tam papildinājies

ieslavētajā Cīravas-Dzērves skolā pie Bergmaņa.

Dinsberģis pazīstams arī kā rakstnieks; par līdzdar-

bību Avīzēs" viņu 1863. g. atstādina no

amata un izraida no Dundagas, kur viņš gan pēc
dažiem gadiem atkal atgriežas.

Dinsberģim par palīgu bija Fridrichs Mālberģis,

(dz. 1824., m. 1907 g.), kas bija beidzis tikko

(1840. g.) nodibināto Irlavas semināru; Mālberģis

pazīstams ar saviem dzejas darbiem, kas pretēji
Stendera un viņa epigonu ziņģēm jau iederas māk-

slas dzejā.
Skolā mācības notiek galvenā kārtā latviešu va-

lodā un Barona skolas gados tikai ziemu no Mārti-

ņiem līdz Jurģiem, kamēr citās skolās reizēm bija
arī vasarā mācības (vēlāk arī Kubula skolā mācās

vasaras skolēni). Kubula skolas nozīmi apkārtnes
ļaudis augstu vērtējuši, tur nākuši pat pieauguši
saimnieku bērni, arī mācītāja istabmeita.

Skolas diena norit tā. Bērni ceļas pusseptiņos,
nomazgājas, un septiņos ir rīta lūgšana, kurai seko

katķisma stunda; astoņos brokastis; deviņos sākas

rēķināšana ...
Krišam mājas seši kilometri no sko-

las, tāpēc arī pēcpusdienā, mācībām beidzoties, viņš

paliek skolā un guļ tur pa nakti. Skolēni izpilda
arī šādus tādus darbus skolas saimniecībā. Kad

ziemā ātri kļūst tumšs, skolēni mācās katrs pie sa-

vas svecītes. Turīgākajiem līdz pat sava sveču lā-

dīte. Skolēns izņem no turienes sveci, aizdedzina

un turpat lādītē iestiprina; kad uguns vairs nav va-

jadzīga, tad nodzēsto sveci atkal noglabā lādītē. To-

reiz sveces lēja katrā mājā. Dinsberģim viena liela

tauku svece, to viņš iededzina rīta un vakara lūg-
šanā.

Skolēni radināti lielā rūpībā, kārtībā un tīrībā.
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Barona grāmatas pilnīgi tīras un veselas vēl šodien,

nevienas lapas tur netrūkst, neviens stūris nav no-

plēsts vai noziests, tur neatrodam arī gandrīz ne-

kādu ar zīmuli vai tinti rakstītu piezīmju. Redzams,

ka grāmatas augstu cienītas. Tas pats sakāms par

pārējiem skolas piederumiem. Rakstu darbi izpil-
dīti ļoti glītā rokrakstā, neviena tintes traipa, nevie-

nas nevīžības. To vislabāk liecina 1848. g. „Proh-

wes-raksti", kur Barons un viņa skolas biedri pava-

sarī aizejot, 23. aprīlī (Jurģa dienā) ierakstījuši
kādus bībeles izteicienus papriekšu latviešu un tad

vācu valodā. Krišjānis ierakstījis pirmajā un ot-

rajā lapā šos tekstus:

ftungč! tu efft murnč par pattoetjrumu uē rabbu

rabbeem, pinnē tec falni tapnufcpi, un tu to fcmmt un

to pafauli biji fataifijis, eīfi tu mubfcfpgi mul)fd)am taē

ftipraič SVcroč. ftaS tu tol)č par ptļjfdjltetn
barri, un faffi: Slfgreciictcet* atpaffal, |üb§
bebrni. 3° tul)fuofd)t gnbbi irr tamd prieffcpd it fd

It bccna, faS mafīar pagabjufi, un fd tt>ccnač nattē

toaftiS.

ffof)ld tai 23»f$d "21prtl 1848.

$?. baroti.

3d) bin ber SJBeinftotf, il)r feib bic <2Der

m mir blcibet, unb id) m ifpn, ber bringet Piele

bcnn ofpie mid) fonnct if>r nid)t3 trjun. 'JBer nicņt m

mir bleibet, ber toirb meggetDorfen, mie eine 9*ebe, unb

Perborret, unb man fammclt fie, unb toirft fie m bač

unb mufe brennen. 6o i f>r m mir bleibet, unb

mcinc m eucp bletben, toerbet irjr bitten, u>a£

il)r tDollct, unb ba3 toirb eud) tniberfarjren.

6d)ulc $>onbangen ben 23-ten ļlpril 1848.

šur tur redzamas arī zīmes, kas radušās, ar nagu

novelkot līnijas.

Tais pašos 1848. g. „Prohwcs-vakstos" atrodami citu 3fi

skolēnu (to starpā 8 skolnieču) ierakstījumi, no tiem daži
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vienīgi latviešu valodā. Viens otrs savu vārdu parakstījis

jau labai latviešu valodai tīkamā garā: kāds zēns parakstī-
jies: „K. Rosenthals"; kāda meitene: «Hermīne Breede",

viņa rakstījusi arī: „Dungas skolā".

Krišjānis skolēnu starpā viens no mazākajiem,
bet gudrībā par visiem pārāks. Latviešu valodu mā-

cījušies no Vecā Stendera grāmatām, vācu — no

špīsa*). Bez tam Dinsberģis licis bībeli izlasīt vā-

ciski un mācījis vācu valodā ģeogrāfiju. Krišjānis
esot mācījies arī spēlēt.

Drīz vien Krišjānis ir valpenieku starpā pats iz-

glītotākais, un tie viņam tāpēc dod dažu delikātu uz-

devumu.

Reiz Kronbergs grib pārdot govi. Bet kad mies-

nieks maz sola, norunā vārīt govs gaļas zupu, vest

uz tirgu un par naudu pārdot izsalkušajiem tirdzi-

niekiem. Domāts — darīts. Kristīne vāra, spēcīgu

vīru pieliek veikalā par rīkotāju, bet Krišjāni, kas

labs rēķinātājs, par kasieri. Lai tirdzinekus iekār-

dinātu, dod ikvienam zupas strēbējam mēriņu deg-
vīna. Bet paēduši un padzēruši, viņi negrib maksāt,

sāk ar vīru strīdēties, viens no „freišlukeriem"
metas bēgt, vīrs dodas to ķert, bet pa to laiku no-

zūd arī pārējie... Un kad vakarā pienāk Kron-

bergs, tad naudas Kriša somā gluži maz, un Kron-

bergs nožēlo, ka nav govi pārdevis miesniekam.

Pēc pāra gadiem skolotājs Krišjāņa svainim

Kronbergam ziņo, ka zēnam skolā vairs nav ko mācī-

ties; jauno Baronu vajagot sūtīt pilsētas skolā.

Dundaga Baronam mīļa visu mūžu, lai gan viņš,
darbiem apkrauts, tur pēc 1862. g. atgriezies tikai

rjizi (1898. g.). Tais uzmetumos, kas rakstīti gan

studenta gados, gan Maskavas laikā, vairākkārt mi-

nēts Dundagas vārds. Viņš tur fantazē par posi

„Dondangen vvie es weint und lacht", runā par kup-

*) špīsa latviešu un vācu mācības grāmatas lietotas

Kurzemes skolās līdz pat 1885. g.; studenta gados apceļo-
dams Latviju, Barons apciemo ari špīsu Zemītē (Kurzemē).
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leju „Die Dondanger sind lust'ge Leut'." Vienā

vietā viņš raksta vācu valodā, ka viņš esot jau sen

ilgojies redzēt Dundagu, kāda tā izskatās putnam,
kad tas laižas augstu gaisā.

„
Bieži esmu veltīgi

pārdomājis, kā to izdarīt, kamēr tas man beidzot tīri

necerētā kārtā izdevās," viņš saka. „Ar sagatavoša-
nās darbiem un palīglīdzekļiem jūs nemaz neiepazī-
stinājis, tūliņ attēlošu sava pārdrošā darba rezultā-

tus. Sākumā viss man šķita aizaudzis zaļumiem,
kas visur vijās, tā ka man bija ilgi jāmeklē pazī-
stams izejas punkts. Tāpēc man neizdevās uztvert

ko veselu, noapaļotu, es steidzos fiksēt tikai to, kas

visvairāk lēca acīs." Te uzmetums pārtrūkst. Mēs

nezinām, kādu Barons redzējis Dundagu šai vīzijā.
Drošs un raksturīgs tikai tas, ka sapnī un nomodā

viņš garā diezgan bieži Dundagā visu mūžu, lai gan

viņš tur nav piedzimis, lai gan Kubula skolā viņš
atšķiras no citiem taisni ar to, ka runā un raksta

labā vidus izloksnē, kamēr skolotājs mokās, pārējos
skolēnus pūlēdamies kaut cik ielauzīt vidus izloksnē.

Eņģele līdz mūža galam runā nepareizā dundzinieku

izloksnē. Bet Dundagā sapulcējušies gandrīz visi

Krišjāņa tuvinieki, un tas apstāklis apvij šo mežos

noslēpto novadu ar spožu staru vaiņagu, padarīdams

Dundagu par otru Krišjāņa dzimteni, kūpas dūmi

vilina Baronu tāpat kā Odisejas varoņus sauc mājās
dzimtā pavarda dūmi. Mīlēdams tuviniekus, neaiz-

mirzdams Dundagu, Barons mācās kalpot latviešu

tautai. Reālizēdams mazos ideālus, viņš nobriest

lieliem darbiem.

Vēlāk, kamēr viņa sieva Dārta vēl dzīva, viņš

vēlējies, lai viņus abus apglabā Dundagā, Dingu ģi-
menes kapos. Bet kad sievu, kas mirst 1914. g.

jūnijā, paglabā Rīgā, viņš par Dundagas kapiem
vairs nerunā.
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Skolas gadi.

Ventspilī.

Apriņķa pilsēta dundadzniekiem Ventspils, tā ir

no Dundagas 70 kilometru, šai pilsētā Barons no-

kļūst 1848. g. rudeni. Uz skolu Krišjāni aizved

Kronbergs, kas no radiem turīgākais un arī vēlāk

jaunekli daudz pabalsta,

Ventspils ainas vēlāk tēlodams, Barons norāda,
ka ielas bijušas smilšainas, nebruģētas. „

Tolaik tik

viens ielas gabals baznīcas priekšā lepojas ar savu

apaļu laukakmeņu nelīdzenu, bedraiņu bruģi. Kāj-
niekiem gareniski pa pašu ielas vidu bija labu soli

atstatu viens no otra nolikti lieli plakani akmeņi,
kas augstāki pacēlās par pašu bruģi. Pa tiem gā-

jējs, veikli balansēdams, lēkāja no viena platakmeņa
uz otru. To prata un spēja godam izdarīt tikai īsts

ventspilnieks; svešnieks atrada par labāku brist pa

dubļiem nekā šādu laipu laipot. Kritisks stāvoklis

radās, kad divi pretimgājēji satikās. Tas beidzās

allaž tā, ka vismaz viens no tiem dabūja pa dubļiem

pabradāties, ja ne pat tais paviļāties. Trotuāru gar

ielas malām, zināms, arī nekādu nebija; ielu iero-

bežoja zemi nameļi, kuru durvis un logi atvērās

taisni uz ielu. Tāpēc ne reti gadījās, ka garām gā-

jējam iznācējs no nama iegrūda ar durvīm sānos

vai nosita tam cepuri no galvas." Pa ielu laipodams,
Barons reiz izsit netīšām žīdu rabīnam loga rūti.

Zēnu noved elementārskolā.

Skolas nams saglabājies vēl šobrīd, un tur patla-
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ban mitinās Ventspils pilsētas 2. pamatskola. Ēka,
kamēr vien ventspilnieki atceras, lietota skolu va-

jadzībām. Tādi paši norādījumi atrodami zemes

grāmatās. No 1903. g. šais telpās un nama pie-

būvē, kas celta jaunākos laikos, bijusi Ventspils sie-

viešu ģimnāzija. Nams ir vienstāvu, jau krietni

vecs. No iekšpuses tas atgādina Kubula skolu ar

saviem zemiem griestiem un lielajām klasēm, kuras

diezgan nepilnīgi apgaismo itin kā zem jumta pa-

slēptie logi.

Ir jau septembris, mācības jau sākušās, kad

skolā ienāk Kronbergs ar Krišjāni, tāpēc skolotājs

Andrējs Ansītis (Andreas Ansitt) viņu sākumā lie-

dzas uzņemt. Zēns neprot arī krieviski. Bet kad

Krišjānis pārējās mācībās pierāda pārbaudījumā
labas sekmes, viņu ieliek otrajā (zemākajā) klasē,

pie kam viņam uzdod panākt skolēnus, kuriem krievu

valodas zināšanas jau diezgan prāvas.

Viņš ātri iemācās krieviski. Pavisam vieglas

viņam šķiet arī citas mācības, jo šais priekšmetos

viņš zina vairāk nekā otrajā klasē vajadzīgs.

Pēc pusgada viņu pārceļ uz pirmo klasi. Te viņš

kļūst par primusu. „Primusam piekrīt svarīga

loma," stāsta Barons. „Tas bija nevien pirmais mā-

cībā, tas bija ari savas klases kārtībnieks un uz-

raugs sevišķi, kad skolotājs neatradās klasē. Pie

niķīgiem pilsētas puikām tā nebija viegla lieta. Pui-

kas respektēja jeb atzina vairāk fizisku nekā ga-

rīgu pārākumu. Reiz vakarā pa repetīcijas stun-

dām daži skolēni bija sazvērējušies mani ķircināt

un nodzēsa uguni. Tumsā lielākais ķērās man klāt,
bet ari es to jo stingri satvēru un nesaudzīgi sa-

valdīju. Tā arī izdevās drīz atkal atjaunot kārtību.

Un, brīnums, šāda uzstāšanās pārvērta manu gal-

veno pretinieku par uzticamu draugu."

Ventspilnieku puikām liekas jocīgi arī Krišjāņa

zābaki, kuriem lieli stulmi. Puikas staigā viņam
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pakaļ un met aiz stulmiem akmentiņus. Bet arī

ar šiem resgaļiem viņš tiek galā.
Zēna sekmes un drosmi raksturo arī kāds cits

notikums, ko Barons tēlo tā:
„
Gadījās, ka skolu

direktors Belago no Jelgavas apmeklēja Ventspils
skolas. Galvenais priekšmets, kurā viņš pats allaž

eksāminēja, bija aritmētika. Skolotājs izsauca mani

pie lielās tāpeles, jo uz mani viņš jo drošāk pa-

laidās. Starp citu nācās pārvērst zināmu skaitu

četvertu, četveriku un garnicu kopā par garnicām
un otrādi, no lielāka garnicu skaita izvilkt pilnos
četvertus un četverikus. Uzdevums gluži vien-

kāršs un man viegls. Bet Belago teica, ka manā

rēķinā esot kļūda. Es pastāvēju uz savu pareizī-

gumu. Viņš rēķināja četverikā 10 gamicas, bet es

tikai 8. Beidzot skolotājs Ansltis izšķīra mūsu

starpību man par labu, parādīdams Vestberga rē-

ķinu grāmatā, ka četverikam tiešām tikai 8 gar-

nicas."

Šī grāmata vēl tagad glabājas Dundagas Kužnie-

kos pie Kronberga dēla dēla Teodora. Tā saucas

„Handbuch der Arithmetik zum Gebrauche fiir Ele-

mentar- und Kreisschulen und zum Selbstunter-

richte" (von H. Westberg, 2. Auflage, Mitau, 1846).

Tāpat uzglabājušās krievu valodas mācības grāmatas:
1) XpecTOMaTifl a.na nepeßoaa ci HfeMeUKaro H3biKa Ha pyccirift.
CocTaß/ieHHast \ nHMt'Mi, t>. B;iaroßttueHCKmn>. kbaaHle bto-

poe, HcnpaßneHHoe h yMHO>KeHoe. I'iHuenn m, ynoTpe6JieHie m,

yHe6Hbix7> ianr.u-niHxi. OCT3ettCKMx7> npoßHHUifl. Aepnn», 1844.

Uz priekslapas uzraksts „Chr. Baron"; uz titullapas Barons

licis ar tinti akcentus titula tekstam, jo, mācoties krievu va-

lodu, taisni pareiza akcentēšana ir viena no visgrūtākajām
lietām.

2) Viipa>Kiß'ni» bi> MTeiriH h nepeßOAUi n, pyccraro H3MKa

Ha HtMeiiKifl hi, ;wy.vi. iacTaxi», H3iiaHHhi« vmhu\k\mj. pyc«a-
ro «auna Bhktopomt> /liotobumi». Hacri I. MitTaßa, 1846. Uz
priekslapas uzraksti ar vienu un to pašu (Barona) rok-

rakstu „Kronberg" un „Baron"; šo grāmatu acīmredzot iz-

lietojis vēlāk arī Kronberga dēls.

No Ventspils laikiem uzglabājusies arī ģeogrāfijas grā-
mata „Kurzer Unterricht m der Erdbeschreibung nach einer
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stufenweisen Fortsetzung" (10. Auflage. Vermehrt und

verbessert von A. E. Preuas. Nach dessen Tode aufs Neue

durchgesehen von T. Kahle. Kdnigsberg, bei August Wilhelm

Unzer, 1848).
Visas mācības skolā māca vācu valodā. Ārpus

elementārskolas kursa Krišjānis mācās algebru un

ģeometriju kopā ar Ansīša privātskolniekiem. Jā-

domā, ka par brīvu, jo Barons atmiņās par šim

stundām liecina: „Ansītis atļāva ari man tur pie-
dalīties." šis skolotājs ir arī tas, kas ieteic Kron-

bergam sievas brāli sūtīt pēc elementārskolas absol-

vēšanas vietējā apriņķa skolā kā nākošā augstākā
mācības iestādē. Vēlāk Ansītis ilgus gadus vada

Liepājas pilsētas pirmo elementārskolu.

Elementārskolas laikā Krišjānis dzīvo pie kādas

Gerka (Goerka) kundzes.

Priekš iestāšanās apriņķa skolā Krišjānis iet

turpat Ventspilī iesvētīšanas mācībā. Viņu iesvētī

pilsētas draudzē mācītājs Rezons (Raison) 1850. g.

16. aprīlī (arī Dundagas baznīcas grāmatās šī ie-

svētīšana atzīmēta, nesaskan tikai gadi. Dundagas
dati nepareizi saka, ka iesvētīšana notikusi ~1851.

Palm.", t. i. 1851. g. Pūpolu svētdienā). Zēns

Ventspils baznīcas grāmatās saucas Christoph Ba-

ron (Dundagā mācītājs viņu dēvējis par Krišu Ba-

ronu). Par viņa tēvu sacīts, ka tas bijis „Wirt-
schaftsaufseher zu Strutteln". lesvētīšanas mācī-

bas kursu izņemdams, Krišjānis uzrādījis labas

sekmes lasīšanā, rakstīšanā un katķismā.

Apriņķa skolu vada inspektora vietas izpildītājs

Gotlībs Eduards Heinrichs Tichteris, ārzemnieks.

Barons savās atmiņās viņu sauc par Trichteri. Sko-

las ēka bijusi tur, kur tagad Ventspils pilsētas
7. (žīdu) pamatskola. Vecā ēka savā laikā nojaukta.

Vēlākos gados, kad Barona Ventspili vairs nav, apriņķa
skola pārcēlusies uz citām telpām tagadējā Pils ielā. Ap-

riņķa skolas tipam iznīkstot, daļu no tās inventāra saņem

Ventspils pilsētas skola. Kad Latvijas valdībai Ventspils

skolas pārņemot, pārdēvē skolu par pilsētas 1. pamatskolu,

kā mantojums no Barona laiku apriņķa skolaa L pamat-
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skolai paliek vairāk desmiti skolas bibliotēkas grāmatu ar

zīmogiem „Kreissehule zu VVindau". Vienu 1818. g. izdotu

ģeogrāfijas atlantu ar tādu pašu zīmogu 1. pamatskolas
priekšniekam pienes arī kāds strādnieks, kas grāmatu atra-

dis bēniņos tai namā, kur apriņķa skola Pils ielā mitināju-
sies, šī bibliotēka raksturo Barona laiku apriņķa skolu ar

to, ka vairāk kā četras piektdaļas no grāmatām ir vācu

valodā un iespiestas ārzemēs, galvenā kārtā Vācijā.

Ari apriņķa skola zināšanas sniedz audzēkņiem
vācu valodā. Tā bija tā Baltijas īpatnība, ko muiž-

niecība un garīdzniecība gribēja vēl ilgi par vari

uzturēt spēkā.
Zēns apriņķa skolā iestājas otrajā (zemākajā)

klasē, bet, to beidzis, spiests gandrīz izglītošanos
pārtraukt, jo svainim kļūst par grūtu viņu tik ilgi
sūtīt skolā. Jau Krišjāņa tēvs bija lolojis sapni —

izmācīt dēlu par galdnieka meistaru. Šis amats

Krišjānim patīk. Viņš visu mūžu vaļas brīžos no-

darbojas ar koka lietu pagatavošanu. Nu Kron-

bergs grib zēnu nodot amatā, šo nodomu nereālizē

tikai tāpēc, ka apriņķa skolas skolotājs Pauls Gu-

stavs Kūlberģis (vēlāk Jelgavas apriņķa skolas un

reālskolas vadītājs) Krišjānim solās dot par velti

pansiju.
Tā tomēr neiznāk gluži par velti. Skolo āja

sieva, nevarēdama satikt ar kalponēm, tās bieži

maina. Pa starplaikiem kalpones vieta tad jāiz-

pilda Krišjānim. Bet viņš patlaban apriņķa skolas

augstākajā klasē. Tuvojas gala pārbaudījumi.

Sapņodams par vēl tālāku skološanos ģimnāzijā,
zēns cītīgi mācās latīņu un grieķu valodu. Tādos

apstākļos kalpones pienākumi viņu ļoti kavē. Viņš
beidzot iepazīstina ar savu postu Anslti, un tas

gādā, lai Kūlberģi zēnu nenokalpinātu.
Ari Ventspils laiki nav bijuši labvēlīgi Barona

acu gaišumam. Naudu taupot, viņš vakaros de-

dzina pašlietas tauku sveces un, tādā nepietiekošā

apgaismojumā nakti lasīdams un mācīdamies (jo
dienu viņš apkrauts citiem darbiem), tura grāmatu
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tuvu acīm. Viņš drīz mana, ka kļūst tuvredzīgs.
Baznīcā viņš vairs nesaredz no tāluma dziesmu nu-

muru tāfelītes skaitļus. Skolā viņš savu nelaimi

ilgi slēpj, līdz tā atklājās kādā dziedāšanas stundā,

kad Baronam liek lasīt uz lielās tāfeles uzrakstītās

notis. Nespēdams no savas vietas notis izšķirt,

viņš izliekas nemākam un lūdz vienu biedru, lai

šis tam pasakot priekšā. Kad biedrs cieš klusu,
Barons mēģina notis uzminēt, bet viņam nelaimē-

jas. Dabūjis zināt, ka zēns tuvredzīgs, skolotājs

viņu piesauc tāfelei tuvumā. Skolotājs viņu skubina

tuvredzības dēļ nenoskumt.

Brilles viņš skolas gados tomēr nesāk nesāt.

Savu rīcību viņš izskaidro tā:
„
Brilles toreiz sko-

lēni un vispār jaunekļi nevalkāja; to turēja par
vecīšu paradumu, un priekšlaiku neviens negribēja
vecs būt."

Brīvlaikos Krišjānis sastopams atkal Dundagā
māsas vīra mājās. Māsas meitiņa Minna šūpulī,
Krišjānim tā jāšūpo. Logs aizklāts. Jauneklim

atkal garlaicīgi. Lai nebūtu bez darba jāsēž, viņš,
ar kāju kustinādams šūpuli, no koka izgriež kādas

lietiņas. Tad šūpulis reizēm neviļus paliek neku-

stināts. Bet Minna dzirdējusi, ka māte likusi Kri-

šam bērnu šūpot. Meitiņa tam sīkā balstiņā uz-

sauc: „Kriš, šūpo bērnu!" Kad viņa izaug liela,

Barons, atcerēdamies Dundagas laikus, tai reiz at-

sūta kartiņu ar tādu pašu uzrakstu...

Ventspilī dzīvodams viņš vasaru Ventā un jūrā

peldas un brauc ar laivu, bet ziemu skrien slidas,

ko tam kāds matrozis iedāvina.

Kad Barons jau taisās apriņķa skolu nobeigt
llSol. g.), Ventspilī ierodas Baltijas ģenerālguber-
nators Suvorovs. Tas bija īsts krievu cilvēks, kam

bieži ar vietējo vācu muižniecību iznāca saskrie-

šanās tādēļ, ka tas, sargādams valsts intereses, ne-

spēja bez nopietniem iebildumiem akceptēt muiž-

nieku separāto rīcību. Šai ziņā viņš atgādināja Pau-
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lučiju. Turpretī Suvorova priekštecis Pālens, vācu

patriots, muižniecībai bija paticis. Suvorovs Vents-

pilī apskata arī skolas, tur apjautādamies pēc

krietnākajiem skolēniem. Krievu valodas stundā

viņam stāda priekšā Baronu — tas pelnot, ka viņu
atbalstot tālākai izglītošanai.

Ar Suvorova palīdzību jau Kr. Valdemārs bija
1849. g. iekļuvis Liepājas ģimnāzijā. Ģenerālgu-
bernātoru ieinteresē ari Barons. Suvorovs liek pie-
rakstīt viņa vārdu, kā arī to, pie kāda pagasta tas

piederīgs. Skolotāji nezinādami, ka zēns ir tāpat
kā viņa tēvs pierakstīts pie Īles pagasta, uzdod viņu

par Dundagas pagasta piederīgo. Ģenerālguberna-
tors nu vēstulē Ostensakenu uzaicina — jauno cen-

soni atbalstīt.

Muižnieka atbilde skan tā: pirmkārt, zēns ne-

esot Dundagas pagasta piederīgais; otrkārt, Osten-

sakens atrodot par nevajadzīgu un pat nederīgu
tādu zemnieka bērna augstāku skološanu.*) Tā

doma bija visas vācietības doma, daudzās variāci-

jās to atkārtoja gan muižniecība, gan garīdzniecība.
Vēl 1855. g. Brāže savā gabaliņā „Noch ein Wort

iiber den zweckmassigen Unterricht der Bauernkin-

der m unseren Landschulen" grib latviešus atstāt

tādā stāvoklī, lai tiem nerastos vīri, kas tos vadītu

ārā no kārtas šauruma uz tautu.

Krievs Suvorovs domā citādi: viņš Ostensakenam

atbild, ka šo aicinājis pabalstīt centīgu skolēnu,

nevis dot padomu, kas latviešu bērniem derīgs, kas

nederīgs. Ģenerālgubernātora kanceleja pieprasījusi
no apriņķa skolas direktora ziņas par to, pie kāda

pagasta Barons īsti piederīgs. Nu Suvorovs mēģi-

nājis Barona izglītošanā ieinteresēt Īles kungu
Herneru.

Jaunais Herners ir Grotuza — kāda Ventspils

apkārtnes muižas (Sarkanmuižas) īpašnieka — mei-

) Ostensakens gan uzskatīts par skolu draugu.
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tas līgavainis. Svinēdams savu saderināšanos ar

Grotuza jaunkundzi, Herners grib aprunāties šai

lietā ar nākošo sievas tēvu, kā arī redzēt pašu
Baronu.

Savu vizīti Barons tēlo atmiņās: svēt-

dienas rītā apvilku savas labākās drēbes: priekš
10 gadiem mirušā tēva brāļa biezās matroža drēbes

biksas, tumši zilus pašaustus svārkus ar raibi, eļļas
krāsām apdrukātu nātnu oderi (tāda toreiz bija
modē Dundagā) un drusku nošķobījušos zābakus.

Aizgājām abi ar Tichteri kopā uz Grotuza muižiņu.
Tichteris gāja pa parādes durim kungu istabās, es

pa mellajām durim ķēķī. Sulaiņi skraidīja uz

priekšu un atpakaļ un nesa kūpošas bļodas no ķēķa
ēdamistabā. Tur dzirdēja nažus un dakšiņas trink-

šķam un šampanjas vīna buteles korķi sprāgstam.
Es iespiedos kādā tukšā kaktā, lai nebūtu sulaiņiem
pa kājām. Pēc kāda laika dzīvā kustība norima.

Durvis uz ēdamo istabu atdarījās, un mani sauca

ieiet. leiedams, kā mācēju, paklanījos un apstājos
istabas vidū. Jutu, ka visu klātesošo acis vērstas

uz mani. Man blakām piestājās Grotuza jaunākā
meita un teica uz tēvu, kas jo tuvāk stāvēja: „Ak,
papiņ, tas jau nevar tik visai daudz maksāt, izmā-

cīt viņu par tautskolotāju." — „Bērns," atbildēja
Gr., „tu nezini, ko tu runā; viņš jau tagad vairāk

zina, nekā tautskolotājam vajadzīgs, viņš matemā-

tiku, ģeogrāfiju un citus priekšmetus labāk un vai-

rāk zina nekā tu." Skuķis nosarka un atgāja pie
malas. Mani žēlīgi atlaida un lika ķēķī pamielot ar

goda maltītes atliekām.

šaubās par manas audiences sekmēm gāju uz

mājām, kamēr Tichteris vēl palika pie kungiem vie-

sojoties. Otrā dienā T. man pasludināja, ka f. Her-

ners mani solījies ar naudu pabalstīt, lai es varētu

ģimnāziju apmeklēt."
Herners nebija spējis pretoties ģenerālguberna-

tora un līgavas pamudinājumiem.
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Skolas gadi.

Jelgavā.

Vasaras mēnešus pavadījis kā vienmēr Dundagā,
1852. g. rudenī Barons var doties uz Jelgavu.

Jau Ventspilī Barons apliecina savu tēvu tēvu

tautību, lai gan apriņķa skolā lielākā daļa skolēnu

ir vācieši, un pat nevācieši mīl uzdoties par vācie-

šiem. Krišjānis arī Jelgavā pasaka skaidri, ka ir

latvietis.

Laika gars bija latviešu attīstībai labvēlīgs. Ja

dzimtbūšanas un klaušu laiku tumsība tos nebija
pazudinājusi, tad 19. g. s. vidū, sevišķi sākot ar

1855. g., tie sāka iet attīstībā milzu soļiem uz

priekšu.

Neredzīgā Indriķa dzejas recenzēdams, kāds vācu

autors 1807. g. bija teicis: «Nebrīnīsimies par to,
ka dzejoļus taisa akls latvietis; brīnišķīgāk būtu,

ja redzīgs to darītu."

Tagad apstākļi bija kļuvuši savādāki. Kur vien

tēvi varēja palīdzēt, tur skološanās sekmējās. Pro-

tams, joprojām smagas bija izglītības gaitas tādiem

kā Barons. Tēvs viņam miris, māte tam neko ne-

spēj līdzēt. Viņš iet cauri visu sūro latviešu tautas

„skolu". Kad kāds skolas gads galā, viņš var gan

priecāties par sasniegumiem, bet viņam arī jāno-
skumst, ka šis laikam pēdējais skolas gads, jo tie-

šām katru pavasari viņa piederīgie pārrunā jautā-
jumu par viņa laišanu amatā, un tā, protams, nav

savienojama ar tālāku skološanos.
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Bet zvaigznes bija viņam nolikušas tādu ceļu,

par ko viņa piederīgie ne sapņot nesapņoja. Viņam
bija iedzimta spēja, kā zaļam asnam sisties uz augšu.
Ari laime viņam nāca palīgā. Grūtības tam nekā

nepadarīja, satikušās ar viņa sīkstumu, tāpat kā

bangas sabrūk klints priekšā. Tāda cīņa raksturo

arī viņa Jelgavas gadus.

Zemgales metropoli no Dundagas šķir 170 kilo-

metru. Tas ir pāra reizes garāks ceļa gabals nekā

no Dundagas līdz Ventspilij. Uz ģimnāziju viņš
brauc caur Kuldīgu ar žīdu ormani „plānvāgenā",
īpatnējā diližansā, lielā ar zēģeldrānu slēgtā orē,

kopā ar pieciem citiem pasažieriem. Apriņķa skolas

direktors viņam iedevis ieteikšanas vēstuli, kas Jel-

gavā nododama Tichtera paziņam notāram Pasta

ielā. Notāra kundze iekārtojusi skolēniem pansiju,
tur uzņem arī Krišjāni.

Jelgavas ģimnāzija tais laikos viena no pašām
slavenākajām toreizējo Baltijas guberņu mācības

iestādēm. Savā laikā tai bijis pat augstskolas rak-

sturs. Viņa dibināta 1775. g. Līdz 1795. g. viņa
saukusies Academia Petrina, 1775.—1806. g. viņu
dēvē par Gvninasium academicum, 1806.—1820. g.

viņa ir trīsklasīga Gvmnasium illustre, no 1839. g. —

Jelgavas guberņas ģimnāzija, kur mācības notiek

vācu valodā.

Ģimnāzijas direktors — Aleksandrs Belago, ko

Krišjānis pazīst jau no Ventspils laikiem, kad mi-

nētais kungs tur revidē skolas, jo ģimnāzijas direk-

tors valsts padomnieks Belago ir cx officio arī

visu Kurzemes guberņas skolu direktors.

Baronam Jelgavā nonākot, Belago ir pašos spēka ga-

dos — 43 g. vecs. Par direktoru tas ir jau no 1847. g.;

sešus gadus priekš tam viņš darbojies turpat inspektora
amatā. Izcelšanās ziņā viņš īsts krievu virs — krievu muiž-

nieka dēls. Bērnībā viņš dzīvojis Maskavā, vēlāk kļuvis par

flotes virsnieku, tad studējis Tērbatas vāciskajā augstskolā
slavenā prof. Struves vadībā astronomiju, lai beigās pārietu

no kara resora skolu resorā.



44

Baltijas guberņu īpatnības pārveido arī šo krievu

cilvēku: Krievijā dzīvodams, publisku iestādi pār-
valdīdams, viņš tomēr spiests arī oficiālo korespon-
denci bieži veikt vācu valodā.

Par inspektoru ir grāfs Vilhelms Naļeč-Račin-
skis. Tas drusciņ vecāks par direktoru, dzimis te-

pat Cenas muižā pie Jelgavas, jaunībā arī bijis
virsnieks (kavalerijā).

RačinskSs vēlāk (1861. g.) kļūst par ģimnāzijas di-

rektoru.

Krievu valodu ģimnāzijā Barona laikā māca virs-

skolotājs Ivans Davidenko, pareizticīgo garīdznieka

dēls, un skolotājs Golotuzovs, kas sarakstījis dažas

brošūras par krievu valodas mācīšanas jautājumiem,
šais grāmatiņās samierinādamies ar to dīvaino stā-

vokli, ka valsts (krievu) valodai ģimnāzijā bija se-

kundāra nozīme, bet uz privilēģiju pamata domi-

nēja mazās, bet politiski veiklās minoritātes (vācu)
valoda. No pārējiem Barona skolotājiem atzīmē-

jami: Ernsts Augusts Pfingstens, vācu valodas virs-

skolotājs; grieķu valodas virsskolotfijs Kārlis Hein-

richs Johans fon Paukers, kas dzimis Jelgavā sko-

lotāju ģimenē, beidzis Jelgavas ģimnāziju un Tēr-

batas augstskolas filoloģijas fakultāti, savā spe-
ciālitātē papildinājies dažās Vācijas augstskolās,
1850. g. iegūst Tērbatā maģistra grādu, no 1850.

līdz 1861. g. darbojas Jelgavā un pēc tam kļūst par

literātūrvēstures, paidagoģijas un vecklasiskās filo-

loģijas profesoru Tērbatā; un virsskolotājs Augusts
Vilhelms Napjerskis, Jaunpiebalgas mācītāja dēls,
kas beidzis Pēterburgas augstskolu, māca matēma-

tiku un astronomiju.

Ģimnāzijas piecas klases saucas: kvinta, kvarta,

tercija, sekunda, prima; no tām prima — augstākā,
kvinta — zemākā. Barons grib iekļūt tercijā. Pār-

baudījumi rāda, ka gandrīz visās mācībās viņš šai

klasei labi sagatavots, tikai vecajās valodās nē; jo
latīņu valodu viņš mācījies pusgadu, grieķu —

vēl
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mazāk. Sekmes visumā atzīst par pietiekošām,

viņu uzņem tercijā.

Jelgavas ģimnāzija kursa ziņā apmierina gan

tagadējās klasiskās ģimnāzijas, gan ari reālskolas

prasības vienīgi ar to ierunu, ka mūsu dienās reāl-

skolā izņem krietni pamatīgāku fizikas kursu (to-

reizējā Jelgavas ģimnāzijā fizikai ierādītas stundas

tikai primā un turklāt tikai divas nedēļā). Ģimnā-
zija, kur Barons mācās, tāpēc uzskatāma par ļoti
vispusīgu mācības iestādi.

Tercijā 1852./3. m. g. Barons mācās latīņu va-

lodu 7 stundas nedēļā, jālasa Ovids; grieķu valodai

tai pašā klasē 4 nedēļas stundas; krievu valodai —6;
matēmatikai — 5; bez tam jāmācās vēl virkne citu

priekšmetu.

Sarunā ar J. Lapiņu Barons mūža galā izteicies,

ka, cik viņš atceroties, no toreizējiem ģimnāzistiem
tikai (Viri bijuši latvieši, viņa klasē tikai viens (Jo-

hans Fridrichs Freibergs, vēlāk Barona studiju
biedrs Tērbatā, pēc tam mācītājs Kuldīgā). Ģim-
nāzijā toreiz mācījies arī Juris Alunāns (no 1848.

līdz 1854. g.). Bet viņš Baronam vienu klasi priekšā,
un tiem neizdodas tuvāk iepazīties. Barons reiz

uzmeklējis viņa dzīvokli, bet Alunāna nebijis mājā.
Pēc tam tuvināšanās mēģinājums nav atkārtots.

Pārējie ir vācieši, bez tam daudz poļu, kas, negri-
bēdami pārkrievoties (jo Polijā pēc poļu dumpjiem
skolās valdīja rusifikātoriska tendence), braukuši

labāk uz Jelgavas vācisko ģimnāziju.

Skolēnu nelatvisko sastāvu labi raksturo tas, ka pat
1864. g. no 260 skolēniem tur zemnieku kārtas piederīgo
tikai 12, kamēr tai pašā gadā Tērbatas universitātē no 560

studentiem zemnieku kārtas piederīgo 199 (tā tad daudz lie-

lāks procents), bet visā Krievijā no 4084 studentiem ir 570

zemnieki.

Pirmo gadu Barons mācās ar Hernera pabalstu.
1852. g. otrā pusē viņš dabū no Hernera 87 rubļus,
1853. g. pirmajā pusē — 96 rubļus.



46

Bet kad mācības gads galā, labvēlis pabalstu
nākotnē vairs nesola. Atnācis atkal viens no tiem

kritiskajiem brīžiem, ar kādiem tik bagāta visa

Barona skološanās gaita. Viņš tomēr rudenī atkal

dodas uz Jelgavu.
1853. 4. māc. gads grūts un piedzīvojumiem ba-

gāts. Tikko Barons ieradies skolā (augusta sā-

kumā), Jelgavai uzkrīt kāda tais laikos diezgan iz-

platīta nelaime, šo notikumu vislabāk tēlo paša

Krišjāņa vēstule, kas adresēta dundziniekiem. Tā

labi raksturo arī viņa garīgās attīstības fazi ģim-
nāzista gados. Tā interesanta arī kā vispār vecākā

vēstule, kas līdz mūsu dienām saglabājusies no

diezgan plašās Barona korespondences. Viņš raksta:

„Mitau, den 27. August 53.

Mīļi radi un vecāki!

Nu Jūs gan jau atkal bļausiet, ka es pa ilgu

aizkavēju, pie Jums rakstīt. Zināms, pie tādiem

baiga laikiem, kādi mūs šogad Jelgavā aizmeklēja,
būtu man Jums gan ātrāki jāraksta bijis, bet tas

šā un tā aizkavējās, ka es Jums ātrāki nevarēju
rakstīt. Jūs gan jau būsiet dzirdējuši, ka tā ko-

lēra slimība, ko mēs šogad Jelgavā nemaz vairs

negaidījām, itin ātri mums uzbruka virsū. Toreiz,
kad es atbraucu, vēl viss bij labi, no kolēras neko

vēl nedzirdēja. Visi skolas bērni sanāca, un skola

iesākās. Bet otrā nedēļā ļaudis jau sāka mirt, un

kolēra nu bija klāt. No iesākuma mira ikdienas

mazākais kādi 15. Kādām dienām 20 līdz 30 un

vairāk. Slimi tapa ikdienas kādi 50 voi 60 līdz 70.

Citi no tiem tapa veseli, citi mira, un citi vēl tagad
iekš Lazareti. Tas lielākais pulks skolas bērnu aiz-

brauca projām, un tik kādi reti palika te; bet skola

taču netapa slēgta, jo tas bija no augstākas skolas

valdīšanas aizliegts. Vairāk kā nedēļu ar to skolas-

turēšanu gan nekas nebija, jo mēs atlikuši palikām
labāki mājā, nekā kad mēs būtu domājuši tādā
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laikā uz skolu iet. Bet nu tas Direktors to pavēlē-
šanu lika izsludināt, ka tiem pilsātā palikušiem sko-

las-bērniem nebūs ilgāki mājā palikt, un tiem aiz-

braukušiem tik līdz 1. September vaļa ir, kur vi-

ņiem tad arī vajag atrasties skolā. Es gan ari būtu

bēdzis no Jelgavas ārā, voi uz Ventu, voi uz Dun-

dagu, bet tas jau, kā Jūs zinait, ķeras pie maka,
un kur es nabags to gan varu ņemt. Un to nezin,
voi Jūs mani būtu uzņēmuši, voi ne. Es tāpēc pa-

liku tepat, pavēlējos sevi tam mīļam Tēvam debe-

sīs, jo viņš ir spēcīgs un varens, mūs visās vietās

un visos laikos žēlīgi izsargāt, un bez viņa ziņas
mums mats no galvas nekritīs; tas pats man līdz

šim ir žēlīgi glābis. Tagad tik kādi reti vēl pa dienu

mirst, un vairāk no tiem, kas no iesākuma ir sasli-

muši un tagad lazaretē gul. Tā kolēra jau uz bei-

gām Ir un drīz pavisam iznīks."

Uzšķīruši tā gada
„
Latviešu Avīžu" numurus, re-

dzam, ka Krišjānis nav pārspīlējis sērgas briesmas.

Laikraksta M. n-rā lasām: „Jelgavā ar Kolēra-sērgu
līdz 19-tai August dienai ir sasirguši: 379 cilvēki,

veseli tapuši 74 cilv., nomiruši 120 cilv., un vēl slimi

185 cilvēki. Jums mīļ. lasītājiem šo reizi to pieli-
kumu ne varam dot tādēļ, ka tas vīrs, kas tās „Latv.
Avīz." rakstu-zīmes līdz šim salicis, ar nāvi aizgā-
jis un vietnieka nav!" Līdz 24. augustam sasirguši

501, nomiruši 183 cilvēki. 35. n-rā laikraksts saka:

„Nu paldies Dievam sērga paliek lēna un retāki

kāds iesirgst."

Pavisam 1853. g. sērgā nomira 206 jelgavnieki.

Vēstuli dundziniekiem ģimnāzists nobeidz ar šiem

vārdiem: „Ar Dievu. Jūsu Christoph."

Jelgavas ierašas stingri reglamentē ģimnāzistu

apģērbu un apavus. Kad 1854. g. mirst Tērbatas

apgabala kurātors Krafštrēms, skolu augstākais pār-
lūks Baltijas guberņās, šo gadījumu atzīmē ari ģim-

nāzija. Akts dokumentos raksturots lakoniski: „Ge-
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bet m voller Uniform". Un taisni uniformas jau-
tājums Krišjānim nepatīkams, jo viņš kaujas ar

līdzekļu trūkumu. No mājas viņam atsūta zilu paš-
austu uzvalku. Par to viņš 1853. g. rudenī mātei

raksta: uzvalks esot citādi labs, tikai krāsojot

veļu... Vēlāk (1856. g.), raksturodams mājnie-
kiem Tērbatas apstākļus, viņš par studentu apģērbu
un apaviem saka, ka tie esot ļoti vienkārši: «Jel-
gavā ue mūžam tā nevar iet, ja negrib no citiem

izsmiets tapt."

Sekundā Baronam jālasa latīņu valodā Virgilijs,
Cicerons, Livijs; latīņu valodai 8 stundas nedēļā.
Grieķu valodai

— 5 stundas, vācu valodai — 3,
krievu valodai — 5, matēmatikai — 4, vēsturei — 3.

1853. g. decembrī viņam piešķir pus stipendiju.
No citiem latviešu ģimnāzistiem tais gados bieži

dabū stipendiju Freibergs, retāk — Zakranovics.

Bet stipendija vien, protams, visus Krišjāņa iz-

devumus nesedz. Viņš kļūst par privātstundu sko-

lotāju. Kādu bridi palīdz radi. Ģimnāzijā viņš
dabūn brīvu skolu un vēl beidzamos gados pilnu
stipendiju, ko liecina direktora 1856. g. 27. janv.

izsniegtais atestāts. Viņam gadās vēlāk repetitora
vieta pie diviem poļu skolniekiem, ārsta dēliem; te

viņš dabū dzīvokli un paplānu uzturu. Tādā kārtā

viņš nobeidz sekundu.

Bet atkal nākotnes izredzes neskaidras. Tad

viņš atceras, ka daži vecāki bieži lūdz ģimnāzijas

inspektoru vai citus skolotājus, lai tie viņiem reko-

mandē spējīgus repetitorus. Vispirms viņš tuvojas
šai lietā savam privātinspektoram (klases audzinā-

tājam) un grieķu valodas skolotājam Paukeram, kas

viņam daudzējādā ziņā izlicies labvēlīgs. Skolēnu

laikam pārpratis, domādams, ka tas no viņa paša
cerē dabūt reālu pabalstu, Paukers aprāda, ka Ba-

rons esot aplam darījis, ģimnāzijā iestādamies bez

līdzekļiem.

Turpretī ģimnāzijas inspektors Račinskis (Ra-



Kr. Barona vēstule no Jelgavas.



Jelgavas ģimnāzija.

Tērbatas ūniversitāte.
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czinskv) jaunekli nosūta pie Jelgavas policijmeistara

majora Johanna Klēbeka. Tas meklē poļu muižnieka

Koscialkovska diviem zēniem skolotāju, kas tos pa

vasaru sagatavotu — vienu Jelgavas ģimnāzijas

kvintai, otru kvartai. Alga — 100 rubļi. Policij-
meistars sagādā ari vedēju, kas Baronu nogādātu
pie minētā muižnieka. Pirmo nakti Barons ar or-

mani pārguļ Bauskā kādā viesnīcā, otro — pie Klē-

bekam pazīstama Kaunas guberņas muižnieka Hol-

šteina, un tikai trešā dienā tie nonāk Visokijdvorā,
Koscialkovsku muižā.

šis ceļš iespiežas Baronam prātā ari tai ziņā, ka

tas no važoņa mutes dzird par Krišjāni Valdemāru,

kura
w

3OO stāsti etc." jau devuši Baronam norādī-

jumus, kāda ir izglītota to laiku latvieša misija.
Važonis bijis agrāk par policistu. „Garu laiku ka-

vējot, viņš ņēmās man stāstīt dažādus atgadījumus
iz savas policista prakses, starp citu arī par kādu

slepenu sazvērnieku biedrību „Ostseeentwāsserungs-
gesellschaft"", raksta Barons atmiņās. «Sazvērnieki
nodomājuši vismaz kādu daļu no Baltijas jūras no-

susināt, lai caur to rastos jauna brīva zeme, kuru

varētu zemniekiem pārdot par dzimtu īpašumu. Un

tas esot pret mūsu zemes likumiem, jo tiesība val-

dīt zemi Kurzemē piederot vienīgi muižniekiem.*)

Bet policija arī bijusi modriga un visā drīzumā

visus dalībniekus kādā viņu sapulcē notvērusi un

ar visiem biedru sarakstiem un protokoliem apcie-

tinājusi un tiesai nodevusi. Tiesas priekšā tie ari

neliegušies un vaļsirdīgi atzinušies savā noziegumā,
kādēļ tie sodīti tikai ar brīdinājumu. Galvenajam

viņu vadonim Ēdoles skrīverim Valdemāram gan

bijusi sava vieta jāatstāj un no turienes jāaiziet."
To vasaru Barons visu mūžu labi atceras: „Es

ar saviem diviem mācekļiem dzīvoju atsevišķā mā-

*) Tikai 1863. g. likums atvēlēja Kurzemes zemniekiem

iegādāties zemi par īpašumu. A. B.
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jiņā uz upes krasta. Mums bija savs īpašs apkal-
potājs. Garo vasaras dienu mēs samērīgi iedalījām
starp darbu un atpūtu. Cēlāmies agri un tūlīt gā-

jām peldēties upē, kas muižai garām tek. Tad,

kafiju iebaudījuši, sākām savas stundas. Ar mazu

pārtraukumu brokastā strādājām līdz pusdienai.
Pusdienas galds bija allaž bagātīgi klāts. Maltīti

paēduši, gājām plašā, labi koptā dārzā panašķot

ogas un citus augļus. Tad gājām atkal pie mūsu

skolas darbiem un strādājām līdz palaunagam. Pēc

palaunaga mums apsedloja 3 zirgus, un mēs izjā-

jām tālu jo tālu visu apkārtni. Pārjājuši peldē-

jāmies, tad ēdām vakariņas un pastaigājamies
drusku vēl pa dārzu. Tā dienu rosīgi pavadījuši,

gulējām cietu, spirdzinošu miegu.
Pa svētdienām vai nu mēs braucām ciemā pie

apkārtējiem kaimiņiem, vai kaimiņi ciemojās pie
mums. Neaizmirsām arī baznīcas apmeklēt, kur

bija labi kora dziedātāji un jautri ērģeļu spēlētāji.
Mazas neērtības bija valodas ziņā. Mani abi

skolēni pietiekoši runāja vāciski. Labi vāciski ru-

nāja arī vecā kundze, t. i. Koscialkovska māte. Citi

visi runāja tikai poliski. Saruna ar tiem bija pus

poliska, pus krieviska: viņi runāja poliski, ko es

daudzmaz sapratu, un es atbildēju krieviski, ko viņi

saprata. Jaunā K. kundze runāja tikai poliski un

franciski; ar to man bija grūti saprasties. Saim-

niecību vadīja vecā kundze. Viņa man bija labvē-

līga. Redzēdama manu trūcīgo veļu, viņa lika man

uzšūt pusduci labu, smalku kreklu un arī citādi

mani, nabaga zēnu, pabalstīja.
Koscialkovsku dzimtai ir Kaunas guberņā daudz

zaru. Savu pirmtēvu viņi atvasina no senajiem

leišu bajāriem, bet tagad viņi visi pārpoļoti.

Augusta sākumā Koscialkovskis aizveda savus

dēlus līdz ar mani ērtā, ar pāris labiem zirgiem

aizjūgtā karietē uz Jelgavu un nodeva mūs visus

trīs pansijā pie policijmeistara Klēbeka. Koscial-
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kovska dēli iestājās ģimnāzijā, un es paliku pie vi-

ņiem par repetitoru un uzraugu."

Pats mācīdamies ģimnāzijas primā un gatavoda-
mies abitūrijam, viņš nu jutās materiāli gan labi

apgādāts, bet repetitora un uzrauga pienākumi viņu
tā kavē mācībās, ka viņš tuvumā noīrē sev atse-

višķu istabiņu, kur mācās reizēm līdz pat rīta

agrumam. Izmācījies viņš nāk mājās. Tas notiek

parasti pēc pusnakts. Mājā viņš iekļūst pa sētas

pusi; viņam arī pašam sava atslēga.

Reiz pārskatīšanās dēļ citu atslēgu paņēmis,

viņš nevar mājā iekļūt. Tai laikā tur dzīvo arī

jauna Klēbeku radiniece, kas gatavojas arī uz kā-

diem pārbaudījumiem. Viņš redz: jaunkundzes
istabā spīd uguns, tur laikam vēl mācās. Viņš pie-
zvana cerībā, ka jaunkundze, būdama vēl nomodā,

viņu ielaidīs. Viss klusu joprojām. Viņš zvana vēl-

reiz. Drīz visa māja kājās. Durvīs parādās pats
Klēbeks, domādams, ka izcēlies atkal kāds uguns-

grēks, jo jau iepriekšējā naktī viņa miegs iztrau-

cēts uguns nelaimes dēļ. Policijmeistars noskaišas.

P>et kad vēlāk viss noskaidrojas, Barons ar Klēbeku

atkal salabst, jo policij meistars lāga vīrs.

Baronam kā stipendiātam — pabalstāmam sko-

lēnam — arī pienākums ģimnāzijas bibliotēkāra sko-

lotāja Engelmaņa vadībā kārtot skolas bibliotēku.

Pie lasīšanas gan Barons nevaļas dēļ netiek. Viņu
tomēr interesē latviešu vēsture un ģimnāzijas labi

iekārtotā observātorija, kas atrodas ģimnāzijas
ēkas tornītī. Ka arī ģimnāzijas skolotāji par lat-

viešu senatni parādījuši zināmu vēsturnieka inte-

resi, to rāda vācu valodas virsskolotāja Pfingstena

runa 1843. g. absolventu izlaišanas aktā. Viņas ti-

tuls skan „ūber die Feste der alten Letten", tā

iespiesta 20 lpp. biezā brošūrā; Pfingstens apskata

Jurģu, Līgo svētku, bluķa vakaru, veļu laika v. c.

ceremonijas.
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Ziemas brīvdienās tāpat kā Ventspils laikos Ba-

rons mēģina paciemoties Dundagā, bet ceļš līdz tu-

rienei tik tāls, ka īsos ziemas brīvlaikus (no 15. līdz

31. decembrim) viņš pa lielākai daļai pavada tepat
Jelgavā. Vienu tādu piedzīvojumiem bagātu ceļo-
jumu uz lapu tabakas vezuma slapjdraņķī tēlo Ba-

rons savas atmiņu grāmatas 7. nodaļā.
Sākot ar 1854. jūniju Baronam piešķir trīs se-

mestrus pilnu stipendiju. Pirmā ģimnāzisti mācās

latīņu valodu tāpat kā sekundā astoņas stundas ne-

dēļā; no tām divas ziedo Cicerona filozofiskajām,

smagākajām runām, divas — Tacitam, divas — Ho-

rācijam, vienā plaši izņemts syntaxis ornata, atli-

kušajā vienā stundā rakstīti ekstemporāļi. Cik ļoti
uzsvērta ģimnāzijā klasiskā izglītība, to rāda arī

grieķu valodas septiņas stundas primā; no tām sin-

taksei viena, Tukididam, Demostenam un Platonam

divas, Iliadai viena, Sofokla traģēdijām viena un

Jaunajai derībai reliģijas skolotāja vadībā viena

stunda.

Uzglabājies grieķiskais Jaunās Derības eksemplārs, ko

Barons ģimnāzijā lietājis (Novum testamentum Graece. Ex

recensione Augusti I laimi. Denuo editum. Editio stereotypa.

Lipsiae. Sumtibus et typis caroli Tauchnitii. 1841. Uz titul-

lapas stūra ar Barona rokrakstu: „Baron").

Tāpat uzglabājušās Sofokla traģēdijas.

(Sophoclis tragoediae. Ad optimorum librorum fidem

accurate recensuit C. H. Weise. Tom. 11. Antigone. Oedi-

pus Col. Trachiniae. Philoctetes. Lipsiae. Sumtibus et

typis caroli Tauchnitii. 1841. Augšstūri: „B*ron". Lugā
TPAXINIAI no 532. rindas līdz beigām Barona rakstītas

piezīmes sīkiem burtiem ar zīmuli un tinti.)
Grieķu tekstus apstrādājot, Barons lietā vācu - grieķu

vārdnīcu, kas pirkta pa vecam (Deutsch-Griechisches W6r-

terbuch. M. J. A. E. Schmidt. 2. Auflage. Leipzig, 1850).

Klasiskās pasaules studēšanai lietāts ari attiecīgs atlants

(Historisch-geographischer Atlas der alten Welt von Kie-

pert, Weimar, 1851). Šī grāmata iesieta cietos vākos. Uz

vāka uzlipināta balta lapiņa, uz tās Barona rokrakstā ar

tinti: „Xiepērts, Atlas der alten Welt. Baron". Atlantā iekšā

uz dažām lappusēm Barons uzrakstījis ar zīmuli sīkiem bur-

tiem dažas chronoloģijas piezīmes.
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Bez ilm uzglabājušās vēl šādas grāmatai, kuras Barons

ģimnāzijā lietājis:
1. Grundziige der Neuhochdeutschen Grammatik fur un-

tere und mittlere Klassen hdherer Bildungsanstaltcn von

Friedrich Bauer. Nordlingen. Verlag der C. M. Beck'schen

Buchhandlung, 1850. Uz priekšlapas apakšā pa labi ie-

raksts „Chr. Baron".

2. Krummacher, Bibelkatechismus, 1854.

3. Schulatlas, Gotha, 1849.

Viņš pats vēlāk piemin vēl sekošas ģimnāzijas laiks

grāmatas:
L Joh. Heinr. Kurtz, Lehrbuch der Kirchengeschichte.

Mitau, 1852.

2. Tullii Ciceronis Opera omnia ededit Noble. T. VI:

Epistolae ad diversos et ad Quintum fratrem. Lipsiae, 1849.

3. Q. Horatii Flacci Opera. Recensuit C. Herm. Weise.

Lipsiae, 1843.

4. Joh. Heinr. Voss, Des Qu. Horatius Flaccus Werke.

3. Ausgabe. Braunschweig, MJ>CCCXXII.

5. Titus Livius Rom. Gest'hichte. Ūbers. von Dr. o"er-
tel. In 8 Bānden. •!. Aufl. Stuttgart, 1844. B. I (Buch

I—3). B. II (Buch 4—7), B. IV (Buch 22—25). Sasietas

a ienā sējumā.
6. Titus Livius Rom. (Icsohichte. ttbers. von Dr. Oer-

tel. In 8 Bfinden. 3. Aufl. Stuttgart, 1844. B. V (Buch
2(5—29), B. VI (Buch 30—35), B. VII (Buch 36—40). Sa-

sietas vienā sējumā.
7. Homēri Uias. T. 11. Rhapsodia XIII—XXIV. Lip-

siae, 1839.

8. Homēri Odyssea. T. I. Rhapsodia I—XII. Lip-

siae, 1839.

9. Xenophontis Cvropaedia. T. I. Lipsiae, 1889.

10. Xenophontis Historia Graece. T. IV. Lipsiae, 1840.

Maskavas laikos Baronam vēl manuskripts „C. Baron,
Geometrie. Manuscript nach den Vorlesungen v. Napierskv".

Gala pārbaudījumiem un tradicionālajam absol-

ventu izlaišanas aktam 1855. g. decembrī tuvojo-

ties, skolas direktors tāpat kā agrākos gadus liek

vācu valodā iespiest un Jelgavas prominentākajām

personām un absolventu vecākiem piesūtīt brošūru,

kas saucas „Einladungsschrift zum Actus im Gym-
nasium zu Mitau". Tā satur direktora parakstītu

ielūgumu uz pārbaudījumiem (tie publiski) un aktu,

kā arī akta programmu un aktā nolasāmās virssko-



54

lotāja Ņikoļiča runas „Ueber die practische Seite

des Unterrichts im Russischen" novilkumu. Pār-

baudījumi sākušies trešdien 7. decembrī pīkst. Bno

rīta, akts — otrdien 20. decembrī pīkst. 11 no rīta.

Aktu atklāj ar korāli „Sei getreu m deinen Leiden",
tam seko lūgšana, Ņikoļiča runa, tad runā skolēni

(Kēnigsfests latīniski, viens no Ostensakeniem krie-

viski, Freibergs grieķiski un primas audzēknis Hof-

manis vāciski), Belago dod pārskatu par skolas dar-

bību un svinīgi atlaiž jaunekļus, izsniegdams viņiem
gatavības apliecību. Galā visi dzied atkal korāli

„Grosser Gott, māchtiger Gott! VVende ab jede
Noth!" un „Bo>Ke, uapH xpaHHl".

Nav brīnums, ka šai atmosfairā daudzi izglītoti
latvieši (vēlāk arī Freibergs) gāja savai tautai zu-

dumā. Toties milzīgi daudz gara spēka un sīkstuma

bijis tiem, kas šais apstākļos savus senčus neaiz-

mirsa un nenoliedza.

Ģimnāziju Barons absolvē cum laude ar pirmā
n-ra atestātu („mit dem Absolventen-Zeugnisse
N° Eins"). Pavisam tai semestrī skolu beidz desmit

jaunekļi:
1. Krišjānis Barons. Ģimnāzijas vēsturnieks

K. Danenbergs savā grāmatā „Zur Geschichte und

Statistik des Gvmnasiums zu Mitau", uzskaitīdams

absolventus, saka, ka Barons esot zemnieka dēls

(Sohn eines Landmanns); manuskriptā viņš par

Baronu raksta: „Vater Bauer". Te atzīmējamas
Danenberga kļūdas: Barons nav dzimis Īlē (šo

nepareizību atkārto arī Draviņ-Dravnieka konver-

sācijas vārdnīca, šauruma „Tērbatas ūniversitātc

1632—1932" un citur); Barons nav kļuvis par lauk-

saimnieku, lai gan Danenbergs par viņa tālākām

gaitām saka: „stud. mat. astr. 56—60, wurde Land-

wirt m Kurland".

2. Johans Fridrichs Freibergs, latviešu zem-

nieka dēls.

3. Juliuss Kēnigsfests, žīdu pilsoņa dēls.



55

4. Himšs Krols, žīdu pilsoņa dēls.

5. Feliciāns Michņevičs, muižnieka dēls no Viļ-
ņas, polis.

6. Fridrichs Alberts Eižens Ostensakens, vācu

barona dēls.

7. Voldemārs Ernsts Joachims Ostensakens,
vācu barona dēls.

8. Kārlis Johans Pēteris Eižens Plencers-PJen-

cendorfs, mežkunga dēls, vācietis.

9. Kārlis Vilhelms šēferis, vācietis.

10. Sigismunds Viktors Sivickis, poļu muižnieka

dēls.

Par to, ka Barons skolu absolvējis ar uzslavu,

viņam tiesība, valsts dienestā iestājoties, ietikt tūliņ
14. rangklasē; šo ģimnāzijas skolotāju konferences

1855. g. 17. decembra lēmumu apstiprina 1856. g.
13. janvārī kurātors.

Par 'šo tiesību .Cbojt. .likohobi pocc'flCKOfi HMnepift*
(ISff. Ķ. izdevuma) 111. sējums nosaka I grāmatas 97. §,
ka ģimnāzijas audzēkņi, kas beiguši pilnu mācibas kursu

ģimnāzijā un izlaidumā dabūjuši atestātu ar uzslavu, dabū,
civilresoros iestājoties, 14. klases titulu, ja tie mācījušies

valodu. 98. § nosaka, ka šī tiesība arī tiem, kas nav

izcelšanās ziņā krievi, ja vien vecāki ir Krievijas pavalst-
nieki; piezīmēts, ka tas sevišķi sakāms par TSrbatas mācī-

bas apgabala ģimnāzistiem. Gan šīs pašas grāmatas 4. §

saka, ka valsts dienestā var iekļūt tikai zināmu kārtu lo-

cekļi, bet jau 6. § saka, ka šo tiesību var iegūt arī, sasniedzot

attiecīgu izglītības pakāpi. 10. § nosaka, ka gatavības ap-

liecība ar uzslavu dod jau pati par sevi tiesību iestāties

valsts dienestā; t. i. atestāta īpašnieks nav vairs sevišķi ek-

sāminējams un cenzējams, bet viņš bez ierunām uzskatāms

par valsts dienesta kandidātu (uzņemšana valsts dienestā

atkarīga, protams, ari no vakancēm v. t. t.). Kara resorā

14. rangklasē, ja tā bij izpelnīta ģimnāzijā, deva vēl jūta-

mākas tiesības: šai rangklasē ieskaitītie absolventi varēja

gada laikā kļūt par virsniekiem pat tad, ja virsnieku nebija

trūkums (172. §).

Saskaņā ar noteikumiem Barons nu izslēdzams

arī no galvas naudas maksātāju saraksta (olkada)

un ieskaitāms eksemtos. Par šīs procedūras kār-
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tošanu rūpējas pati ģimnāzija, Baronam tikai jāpie-
nes pagasta izsniegtā atlaišanas zīme. „Devos pats
kājām uz Īli," Barons stāsta. „Vispirms bija jā-
dabū atļauja no paša Īles kunga fon Hemera. Aiz-

gāju uz viņa netālu no baznīcas augstu kalna galā
celto jauno pili. Fon Herners bija mājā un pie-

ņēma mani, ģimnāzijas abitūrientu, nopietni un

laipni izpildīja bez ierunas manu lūgumu. Viņš ap-

vaicājās arī, kādā fakultātē es domājot iestāties.
Kad teicu, ka matēmatika mans mīļākais priekšmets,
fon Herners piebilda, ka matēmatika esot par daudz

abstrakta zinība, un ka matēmatiķim esot dzīvē

maz izredzes uz piemērīgi ienesīgu vietu. Un maize

taču katram esot jāpelna. Atvadoties viņš mani pa-

cienāja pat ar cigāru, lai gan es vēl nebiju nekāds

īsts smēķētājs.
Ar kunga atļaujas zīmi gāju pie pagasta skrī-

vera Bomkampfa, ko ļaudis saukāja par Burkānu,
kas man tad izdeva rakstu par atlaišanu no pagasta."

Ar to Barons izkļūst no klaušu cilvēka stāvokļa,
kurā viņš vēl visu laiku bijis, jo ģimnāzijā ie-

sniegtais 1852. g. 16. augusta „atests", ko parak-

stījusi pagasta tiesa un muižas īpašnieks Herners,
vēl joprojām saka, ka Krišjānis vēl muižas cilvēks

(„zu den Hofesleuten des Privatgutes Ihlen
...

verzeichnet worden ist)." Kādas ir šiem

cilvēkiem, kurus sauc par „Hofesleute" vai „Hofes-

domestiquen", rāda 1855. g. 16. jūnijā izrakstīta

«atlaišanas zīme" (Entlassungs-Zeugniss), kas iz-

sniegta Krišjānim no pagasta tiesas ar muižas po-

licijas resp. Hemera piekrišanu jo muižas policiju

saskaņā ar noteikumiem reprezentē muižas īpaš-
nieks, šī zīme atļauj ģimnāzistam dzīvot līdz

1856. g. Jurģiem ārpus Īles pagasta robežām, bet

piekodina, ka pēc minētā termiņa viņam jāatgrie-
žas tūliņ Īlē un jāizlūdzas atlaišanas atjaunošana

(„um eine erneuerte Entlassung zu bitten").
Tā ka Barons atlaišanas zīmi sameklē tikai
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1856. g. vasarā, bet universitātē iestājas jau jan-
vārī, Baronam un universitātes rektoram Hafneram

iznāk nepatikšanas. Barona atlaišanas zīmes lietā

1856. g. rudenī notiek gara sarakstīšanās kurātora

un rektora starpā. Bradke 16. sept. raksta vācu

valodā:

Tērbatas ķeizariskās universitātes rektora kgm.

Christiāns Barons, kas pēc Jelgavas ģimnāzijas
kursa beigšanas pagājušā gada beigās atzīts par

cienīgu saņemt, iestājoties civildienestā, 14. rang-

klasi, ir, pēc tam, kad viņš pa to starpu studentu

skaitā iestājies, patlaban kurātora kancelejai iesnie-

dzis pagasta atlaišanas zīmi ar to nolūku, lai viņu
varētu izslēgt no nodokļu maksātāju kārtas.

Tā kā pagasta atlaišanas zīme izgatavota š. g.

11. augustā, bet Barons, kā no direktorijas š. g. 4. fe-

bruāra raksta 104 redzams, jau janvārī uzņemts par

studentu, lūdzu Jūsu Ekselenci ziņot, vai un kādu

pagasta atlaišanas apliecību viņš pienesis, viņu uz-

ņemot par studentu, un ja tas nav noticis, tad uz

kāda pamata viņš uzņemts bez atlaišanas zīmes.

Senātors Bradke.

Kancelejas direktors (paraksts).

Klaušu laikos cilvēka kustības brīvība tik apro-

bežota, ka bez attiecīgas atlaišanas zīmes viņš ne-

drīkst ārpus sava pagasta dzīvot.

Bradkem rektors Hafners 19. sept atbild:

Kurātora kgm.

Sakarā ar Jūsu Ekselences š. m. 16. d. rakstu

1732, pagodinos vispadevīgi ziņot, ka tur minētais

Christiāns Barons, lūgdams, lai viņu immatrikulē,

bija pienesis še kopijā pievienoto sava pagasta pa-

gaidu atlaišanas zīmi, derīgu līdz š. g. 23. aprīlim,

un viņam ticis atkārtoti norādīts, lai viņš apgādā
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pie laika un, proti, vēlākais līdz šī mēn. 15. d. pil-
nīgu un formālu atlaišanas zīmi, ko viņš tagad arī

ir dabūjis.
Hafners.

Uzskatīdams, ka ūniversitāte, uzņemdama par
studentu tādu personu, kurai nav uzņemšanas brīdī

bijis atlaišanas zīmes ar pietiekoši garu termiņu, ne

arī apliecības par izslēgšanu no nodokļu maksātāju

kārtas, rīkojusies nepareizi, kurātors 22. sept. dod

rektoram sekošu norādījumu:

„Tā kā pie Jūsu Ekselences š. mēn. 19. d. raksta

438 pievienotais studenta Barona atestāts neatbilst

tādai atlaišanas apliecībai, kur pagasts piekristu
viņa izslēgšanai no nodokļu maksātāju kārtas, bet

formas un satura ziņā ir vienīgi apliecība par to, ka

viņam atļauts pagaidām dzīvot ārpus pagasta, es

lūdzu Jūsu Ekselenci gādāt, ka nākotnē netiktu ci-

tas apliecības pieņemtas, kā vienīgi likumīgie pa-

gastu atlaišanas atestāti."

Revīzijas sarakstu papildinājumā*) šis notikums

fiksēts ar šādu ierakstu: „Krischjahn des Jurre

Sohn Bahron. Selbiger ist auf Befehl Eines Kuri.

Kameralhofes vom 26-ten Septbr. a. c. N» 1582 nach

abgehaltenen Examen bei dem Mitauschen Gymna-
sium, solchemnach bei dem Eintritte m den Civil-

dienst auf den Rang der XIV Classe ein Recht er-

langt hat, aus dem Bauernoklad des Privatgutes
Ihlen vom Anfange 1857 delirt worden". Uz šo ie-

rakstu atsaucas savukārt 1858. g. revīzijas saraksti,
kur par Krišjāni teikts: „Selbiger ist ļaut Oklad

Nachtrag vom 17-ten Oktober 1856 aus dem Bauern-

oklad des Gutes Ihlen fūr immer delirt worden".

šos dokumentus apstiprinājis pagasta tiesas skrīve-

ris Georgs Heinrichs Bornkampfs ar savu parakstu,
bet pagasta vecākais un trīs piesēdētāji, rakstīt ne-

mācēdami, ar krustiņiem ...

*) 1856. g.
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Kādā kārtā Barona ģimnāzista gaitas financētas
Jelgavas gados, to tēlo viņš pats kādā Pēterburgas
laikos veidotā kopsavilkumā. Tur redzams, ka no

Hernera viņš saņēmis

1852. g. 30. jūlijā 15 rb.,

„ .
4. augustā 12

„

„
.28.

„
40

„

.
20. septembri 15

„

n ģ
6. decembrī 5

B

1853.
„

25. janvārī 51
.

0
,12. augustā 40

,

. ,
26. septembrī 5

.

pavisam 183 rubļus. No Kronberga viņš saņēmis

1852. g. 25. jūlijā 16 rb.,
1853. g. 3. augustā 2

„

1854. g. 5. martā 20
.

1855. g. 1. janvārī 10
.

, g. 2. septembrī 10
.

pavisam 58 rubļus. No Treiera (māsas Annas

vīra) viņš saņēmis

1854. g. 7. janvārī 10 rb.,
1855. g. 1. janvārī 4

n

pavisam 14 rubļus. No brāļa Anša viņš saņēmis

1852. g. 30. augustā 10 rb.,

. g. 26. septembri 1
,

1854. g. 7. janvārī 3
a

g. 3. februāri 10
,

1855. g. 2. septembrī 10
„

pavisam 34 rubļus. Kopā no šiem četriem labvēļiem

viņš ģimnāzijas laikā saņēmis 289 rubļus. Tur-

pretī pa šiem gadiem viņš izdevis 433 rubļus, tā ka

144 rubļus viņš ar stipendijām un privātstundām

piepelnījis klāt. Salīdzinot izdevumus un labvēļu

pabalsta summas pa gadiem redzam:
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1852. g. saņemts pabalstos 114 rb., izdots 94 rb.,

1853. g. ļ
98

„
115

w

1854. g. ,
43

, ,
87

.

1855. g. f
34

„ .
135

w

Visšaurāk Krišjānis Jelgavā dzīvojis 1854. g.
Bet pēdējā ģimnāzista gadā viņš jau gandrīz pil-

nīgi nostājies, tā sakot, uz savām kājām, darboda-

mies par Koscialkovska zēnu repetitoru un uzraugu

un dzīvodams kopā ar tiem pie policijmeistara

pansijā.
Ziemsvētkos 1855. gadā Barons priecīgs dodas

uz Dundagu. Te viņš dzird, ka Kubula skolā Dins-

berģi un citus dundadzniekus apciemojis Valdemārs,
toreiz jau students. No tiem, kas ar Valdemāru

tikušies, viņš dabū ziņas par šī vīra ieskatu un

mērķu īsto dabu. Latviešu tautas emancipācijas ku-

stības pamati Baronam sāk noskaidroties, viņš sāk

iesilt par savas tautas svēto lietu.
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Tērbatā.

Studijas.

Durvis uz augstskolu nu Baronam vajā. Bet

klāt vecā nelaime — līdzekļu trūkums. Tad atkal

parādās tas sīkstums, kas Barona personā raksturo

īstenībā visu latviešu tautu, un pašu Baronu dara

par paraugu ikvienam censonim. Viņš netic tam,
ka galvenās grūtības jau pārciestas, un ka to gaida
gaišas dienas. Taisni otrādi — viņš visu laiku rū-

dījies miesā un bruņojies morāliski, pareizi spriez-
dams, ka ceļš joprojām būs nelīdzens. Viņu iekvē-

linājis Valdemāra «manifests", «300 stāstu" evaņ-

ģēlijs. Viņš tic darba nākamībai, tic, ka viss ie-

gūstams tikai paša spēkiem, darbā ieliekot sirdi, un

šī iekšķīgā spēka viņam, paldies Dievam, papilnam.
Bet viņa dziņai nav pamatā personīgi motīvi. Viņa

dziņām raksturs, kas iet pāri individam, to nesa-

mīdams, bet tam norādīdams ceļu uz personības

augstāku pakāpi — uz tautu. Te meklējami tie

pamati, uz kuriem būvēta viņa darba jēga. Darbu

ne algai, bet padarīšanai! Ģimnāziju beidzis, Ba-

rons mana, ka viņš vēl nav tas īsti izglītotais vīrs,

kādu sevišķi tais laikos latviešiem vispār bija ļoti

maz. Latvieši šai ziņā bija atkrituši no citām kul-

tūrtautām. Vai viņi tās varēja panākt? Protams.

Kas par to, ka viņu gaidīja cīņas un tikai cīņas.
Jau pati latviešu augstākā izglītošanās valdošai

šķirai šķiet bīstama, jo izglītība vairo cilvēka dzī-
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ves cīņas ieročus. Skaitā niecīgā vācu minoritāte

bija kungu lomā vienīgi tāpēc, ka gandrīz vienīgi
šo svešnieku rokās bija visi zemes īpašumi un ie-

spēja iegūt labu izglītību, šīs abas lietas pie tam

monopola veidā
— īpašumu ziņā formāli, bet skolu

ziņā vismaz faktiski. Bet tikko īpašumi nāktu arī

latviešu rokās, tikko latviešu starpā rastos izglītoti
ļaudis, vāciešiem draudēja panīkšana, jo viņi spēja
dominēt tikai tik ilgi, kamēr pārējās tautības bija
nabadzībā un gara tumsībā. Dundagas mācītājs
Glēzers, kam nopelni Dinsberģa izglītošanā par sko-

lotāju un Kubula skolas nodibināšanā, saka Kron-

bergam, kad Krišjānis tajsās studēt: „Kur tad

mūsu bērni lai paliek, ja jūsējie ies studēt." Tas

pats maizes naids tēlots arī citā vācu mācītāju sa-

runā, kas uzrakstīta K. Kundziņa sen. autobiogrā-

fijā „Mans dzīves gājiens". Tur tēlotā mācītāju sa-

nāksmē Bārbeles mācītājs Grlners uzsauc amata

brāļiem: vajagot rūpēties, lai mācītāju (gandrīz visi

mācītāji bija vācieši) dēli kļūtu par teologiem un

Rīgas latviešu biedrības — Kalniņa un citu jaun-
latviešu — dzimums neiespiestos mācītāju vietās.

Tādu pašu liecību par Baltijas vāciešu tāļredzību
sniedz arī cenzors Remiķis: «Interesanta ir tā laika

latviešiem labvēlīgo vāciešu psīcholoģija: no vie-

nas puses viņi bieži vien materiāli pabalstīja latvju

jaunekli cīņā pēc izglītības, no otras — nepielaida
līdz gala mērķim, augstskolas diplomam. Viņi bai-

dījās, ka veselīgais un darbā norūdītais latvietis ar

augstskolas izglītību būs vāciem bīstams pretinieks
oikonomiskā cīņā." (Skat. E. Prūsas rakstu par

Remiķi «Izglītības Ministrijas Mēnešraksta" 1925. g.

1. n-rā.)

Dabūjis no māsas vīra Treiera simts rubļus un

vēl kādu mazāku summu no pārējiem radiem, Ba-

rons tūliņ pēc ģimnāzijas absolvēšanas 1856. g. jan-
vārī brauc kopā ar citiem absolventiem un pāra pie-

dzīvojušiem studentiem uz Tērbatu, kur gandrīz
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visi tā laika vairāk izglītotie Baltijas guberņu ļau-
dis smēlās augstāko izglītību.

Vispirms Treiers viņu „aizpasto" uz Jelgavu.
Tur viņš uzkavējas divi dienas, kamēr salasās Tēr-

batas braucēji, un tad visi laiž uz Rīgu. šo ceļu
pasta zirgos viņš apraksta tā: «Vislētāk iznāca

braukšana katram, ja brauca kopā vienos ratos

5 pasažieri ar troiku vai lielā kulbā 8 pasažieri ar

5 zirgiem. Viens no braucējiem, allaž kāds vecāks,

jau piedzīvojis students, uzņēmās tā sauktā rent-

meistara jeb kaznačeja lomu, t. i. viņš rūpējas par

to, ka stacijās iejūgtu drīz jaunus zirgus un pār-
vietotu bagāžu jaunos ratos, samaksā pēc takses

pasta zirgu turētājiem par zirgiem un ratiem, iz-

dod pasta puišiem dzeramas naudas un vispār ved

rēķinu par izdevumiem, kurus tad (repartē) līdzīgi
izdala uz katru līdzbraucēju."

Vēstulē, ko viņš, Tērbatā nokļuvis, raksta brālim

Ansim, tālākās gaitas tēlotas tā: „Kīgā mēs pus-
dienā aiznācām un dabūjām sagaidīt līdz vakaram,

jo visi zirgi bija izsūtīti ar stafetēm. Tas laiks

toreiz bija bezgalīgi nejauks, krita tāds slapjš sniegs
zemē, kas tūlīt par ūdeni palika, un tāpēc dubļi tais

šaurās ielās bija līdz acīm. Pie tāda laika es necik

daudz nedabūju pa Rīgu apskatīties. No Rīgas
līdz Dorpatu mums vairāk nekādas vērā liekamas

lietas netrāpījās, mēs tik sēdējām lielās pasta kama-

nās un braucām dienu un nakti no vienas vietas.

To 11. Jan. mēs ietapām Dorpatā un kādas pāri
dienas es piemājoju pie viena pazīstama arī no Lat-

viešu kārtas, kamēr pats uznomāju vienu kambari.

Tanī kambarī mēs divi mājojam; tas otrs ir arī no

Jelgavas ģimnāzijas un arī Latvietis."

Gandrīz visus četrus Tērbatas gadus Krišjānis
nodzīvo vienā un tai pašā vietā — Pēterburgas
ielā 23, Zīgeļa (vēlāk atraitnes Zīgeles) mājā.

Universitātes kancelejā pieteicoties jāiesniedz

raksts, no kura redzams, ka vecāki atļauj jauneklim



64

studēt. Vēl tagad Igaunijas valsts centrālā archīvā
Tērbatā glabājas universitātes dokumentos Barona

aktī atļauja, ko Krišjānim devusi māte:

„Dass ich meinem Sohne Christian Baron die

Erlaubniss gebe, auf der Universitat zu Dorpat ein

ihm beliebiges Fach zu studieren, bescheinige ich

hiermit.

E. Baron.

Uondangen d. 14. Jan. 1856."

Universitātē sākot ar 1849. g. uzņēma par stu-

dentiem vienīgi tos ģimnāziju absolventus, kam

sekmes, cik to varēja no atestāta spriest, bija sa-

sniegušas zināmu līmeni; kam bija krievu valodā

3. n-rs, to neuzņēma (labākais n-rs bija 1.). Bez

tam iestājoties bija jāiztur kollokvijs ģimnāzijas
kursa apmērā galvenajos ģimnāzijas priekšmetos.
Prof. Etingens aspirantus eksaminē reliģijā, Merk-

lins — vecajās valodās, Rosbergs — krievu valodā,

Ratlefs — vēsturē un ģeogrāfijā, Hemlings — matē-

matikā un lektors Rīmenšneiders — vācu valodā.

J. Alunāns šo kollokviju pirmajā reizē neveic, un

lai iekļūtu ūniversitātē, spiests vēl reizi eksaminē-

ties gadu vēlāk reizē ar Baronu.

Ir ziņas, ka Barons kādu laiku domājis par iestā-

šanos medicīnas fakultātē. Puse no tā laika Tērba-

tas studentiem bija mediķi. Tomēr 1856. g. 21. jan-
vāri viņš immatrikulējas fizikas un matēmatikas fa-

kultātes matēmatikas nodaļā.
Immatrikulācijas aktā viņš dabū no rektora Haf-

nera matrikulu, ūniversitātes noteikumu („Vor-
schrifte fūr die Studierenden") eksemplāru, zīmi, ar

kuru var pierakstīties uz lekcijām, un lekciju sa-

rakstu; rektors viņam, tāpat kā ikvienam jaunajam,

spiež roku. Vēl rektors dod šādus tādus vispārīgus

aizrādījumus, un jaunie ievesti studentu kārtā. Tad

jaunie izvēlas priekšmetus, kurus tie šai semestrī

grib klausīties, un iet pie kāda profesora, kas izvēli
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apstiprina. Ar izpildīto pierakstīšanās zīmi stu-

dents iet uz kasi, kur samaksā lekciju (toreiz: kol-

lēģiju) naudu.

Noteikumu par to, kāda darbanorma studentam

gadā jāveic, nebija. Kā visur, tāpat ir Tērbatā —

dažs mācās, dažs nemācās, apmeklē vai neapmeklē

lekcijas. Barona pirmajos studiju gados profesori
semestra beigās viņiem ieraksta lekciju grāmatiņā,
ka students lekcijās nācis kārtīgi. Tad kurātors

Bradke, nebūdams mierā ar daudzu studentu darba

ekstensīvo gaitu, 1858. g. profesoriem aizrāda, ka

atzīme par lekciju kārtīgu klausīšanos nav tik lēti

izsniedzama, un kursa eksāmenos ievērojama lielāka

stingrība.

Barons nav laisko starpā. Kad „stud. math.

Christian Baron" 1856. g. 2. jūnijā lūdz stipendiju,
lūgumu ievēro, piešķirot 14 rubļus un 30 kapeikas
sudrabā no 1856. g. II semestra stipendiju sum-

mām; uzglabājies lūgums, kā arī kurātora 1856. g.
7. sept. atbilde stipendiju sadalīšanas aktā. Uzgla-

bājušās ziņas par to, ka arī 1857. g. abos se-

mestros Baronam piešķirta tikpat liela «kroņa sti-

pendija" (kurātora 1857. g. 12. marta un 10. sept.

raksti).

Fizikas un matēmatikas fakultāte bija ūniversi-

tātē dabūjusi patstāvību tikai 1850. g. 13. martā;

priekš tam viņa bija bijusi filozofijas fakultātes no-

daļa. Matēmatikas zinātnes Tērbatā bija uz augsta

līmeņa pacēlis jau profesors Strūve, viens no ievēro-

jamākajiem sava laika astronomiem, zinātnieks, kura

vārds bija pazīstams visā pasaulē.

Par fakultātes dekānu Barona laikā bija prof.
A. Pecolds, technologs; pārējie fakultātes mācības

spēki bija: botāniķis A. Bunge, astronoms H. Med-

lers, fiziķis L. Kemcs, praktiskajā matēmatikā

F. Mindings, ķīmijā K. šmits, tīrajā matēmatikā

P. Hemlings, mineraloģijā K. Grēvinks, zooloģijā un
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salīdzināmajā anatomijā Grūbe (vēlāk H. Asmuss).
Baronam jāklausās arī lekcijas krievu literātūra.

Tiem, kam ģimnāzijas atestātā bija krievu valodā

1. n-rs, bija obligātoriski 2 semestri krievu literātūrā

un 2 semestri šīs literātūras «praktikumā"; kam ate-

stātā bija 2. n-rs, tiem bija «praktikumā" vēl klāt

1 semestris, kā arī 1 sevišķu semestri bija jāmācās
vienkārši krievu valoda; bet tos, kam krievu valodā

bija gadījies 3. n-rs, ūniversitātē tais laikos nemaz

neuzņēma. Šie noteikumi bija ievesti Krafštrēma

laikā 1846. g.; 1849. g. tos vēl pastiprināja.

1869. g. 28. augustā Barons pāriet uz tās pašas
fakultātes astronomijas nodaļu.

No mācības grāmatām, ko Barons lietājis universitātē,
paglabājušās Dundagā vēl divas:

1. Sammlung von Aufgaben und Lehrsatzen aus der

analvtischen Geometrie, von L. I. Magnus. Berlin, 1833.

669 lpp.

2. Sammlung von Aufgaben und Lehrsatzen aus der

analvtischen Geometrie des Raumes, von L. J. Magnus.
Erste Abteilung. Berlin, 1837. 517 lpp.

Vēlāk Barons piemin vēl šādas studiju laiku grāmatas:

1. Dr. Oskar Schlomilch, Handbuch der algebraischen
Analvsis. 2. Aufl. Jena, 1861.

2. 0. Forst v. O. Schlomilch, Lehrbuch der analvtischen

Geometrie. Leipzig, 1855.

8. Dr. Ferd. Minding, Handbuch der Differential- und

Integral-Rechnung. Berlin, 1836.

4. Dr. Ferd. Minding, Handbuch der theoretischen Me-

chanik. Berlin, 1838.

5. Dr. Oskar Schlomilch, Handbuch der Differential- und

Integralrechnung. Greifswald, 1847.

6. Joh. Rogner, Materialien aus der hdheren Analvsis.

Gratz, 1853.

7. Dr. 0. Schlomilch, Analvtische Studien. 1. v. 2. Ab-

teilung. Leipzig, 1848.

8. Carolus Eduardus Senff, Theoremata principalia c

Theoria Curvarum et Superficierum. Dorpati Livonorum,

MDCCCXXXI.
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9. W. Eisenlohr, Lehrbuch der Phvsik. 7. Auflage.
Stuttgart, 1867.

No studenta gadiem viņam vēl Maskavas laikos uzgla-
bājušies divi manuskripti, kam sakars ar matemātiku. Tos

viņš savas bibliotēkas sarakstā titulē tā:

1. C. Baron, Analvtische Dioptrik. Manuscript nach

prof. Minding.

2, C. Baron, Mathematische Aphorismen. Manuscript.
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Tērbatā.

Studentu sadzīve. Ūniversitātes režīms.

Bez universitātes Tērbatā būtu mazpilsēta. Ap-
vidus nav visai tīkams. Cauri pilsētai tek Mētras

upe. „
Mētra ir neglīta upe," saka Bose savā (ano-

nimajā) grāmatā „Skizzen aus Dorpat"; viņš Tēr-

batā studējis taisni tai laikā, kad arī Barons tur

bija, un studijas beidzis 1857. g.
m
Gausi, tumšiem,

lēniem ūdeņiem viņa slīd gar neizteiksmīgiem kra-

stiem, vijas asos līkumos pa purvainu zemumu, lē-

zeniem sūnājiem un pļavām, nelieliem krūmiem. Ti-

kai reti tai pienāk klāt lapu vai skuju koku mežs

vai arī tālumā parādās zemnieku mājas; reti uz

upi noskatās kāda muiža ar saviem parkiem un sar-

kanajiem jumtiem." Pie pašas Tērbatas gan upe

nonāk augstienē, bet tālāk atkal tikai pļavas un

purvi.
Pašā pilsētā daudz gotisku celtņu. Parka kalnā

romantiskas klostera un doma baznīcas mūru atlie-

kas.

Baronam Tērbatā šķiet skaista, viņš raksta brā-

lim: „.Miīsu pilsātiņš ir diezgan smuks, smukāks

nekā Jelgava. Viņš ir taisīts uz kalniem uz tādu

vizi, kā Talsi, bet, zināms, viņš ir pulku jaukāks

un daudz lielāks nekā Talsi. Garām tek labi di-

žena upe, ko Embach sauc..."

lelās dzird vācu un igauņu valodu. Daudzi nam-

saimnieki profitē gandrīz vienīgi no tā, ka izmitina
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studentus. Viesnīcas brīžam pilnas iebraucēju, kas

apciemo studentus.

„Te pavisam tā dzīve citāda nekā Jelgavā," raksta

Krišjānis brālim uz Griezi. „Jelgavā par kosti un

mājasvietu maksāja 80 vai 100 rubļus, un tad pašam
nekas vairāk nebija jāķimmerējas; bet te tas tā

nav: te nomā pats vienu kambari; tad ir pašam ar

visām lietām jāieriktējas, jāsapērk šķīvjus, nažus

un karotes, tējkanna un kafijkanna un visi citi

trauki, jāpērk pašam maize un citas ēdamas lietas.

Priekš iztaisīšanas un apkopšanas pieņem tādas sie-

vas, ko mēs Aufwārterinnen saucam, tad tās izkopj
to istabu, kurina krāsni, uztaisa gultu, pataisa tēju
un kafiju un t. j. pr. Pusdienu mēs liekam nest

no traktiera, kur uz mēnesi ir jāmaksā par divi

plānām riktēm kādi 3 rubļ. Es ļoti nožēloju, ka es

no mājām nepaņēmu līdz kādu gaļas šķiņķi voi

kādu sviesta spanni, tie man pārliekam būtu derē-

juši, un rūme tais lielās kamanās bija ar' diezgan.
Te viss diezgan dārgs."

Citu reizi uz Tērbatu braukdams, Barons ved no

Valpenes līdzi veselu saini ar sieriem. Bet atkal ne-

laime: tie Rīgas pasta stacijas istabā, kur Barons

tos pametis, aiziedams pastaigāties, tik neganti ož,

ka, paklausīdams pārējo pasažieru protestiem, ku-

čieris tos izliek sētā, kur Barons tos atrod, kad

īsi priekš atiešanas atgriežas.
Viss dārgs! — sauc studenti. Tie dzīvo, pro-

tams, dažādi
— grezni un nabadzīgi, bet liela daļa

gan pastāvīgi cieš trūkumu. Bose saka, ka studentr

mantība parasti esot viegla kā spalva; pavisam reti

nopelnot ko nesējs, transportēdams studenta ba-

gāžu, un ja vispār esot ko transportēt, tad igauņa
rati vai kamanas neesot smagi piekrautas.

Apteksne, par ko Barons vēstulē runā, arī parasti

igauniete, sliktām manierēm, bieži neglīta, bet dū-

šīga un čakla. Viņai uztic gandrīz visu saimniecību,

viņai arī sava istabas atslēga; un labi, ja apkopēja
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nav ziņkārīga un nerakņājas bez vajadzības pa stu-

denta mantām. Daža visu mūžu nodzīvo studentu
vidū. Ir gadījumi, kad, apkopusi tēvu, tā vēlāk

kopj arī viņa dēlus, kad tie, ģimnāziju beiguši, ie-

rodas Tērbatā. Viņa brīžam par daudz familiāra;

ja students sāk staigāt neceļus, viņa to norāj. Bet

viņa arī to sargā no vajātājiem, māna pedeli un kre-

ditorus.

Barons vēstulē runā par pusdienām, kuras mēnesī

maksā 3 rubļus. Bet laika biedriem zināmi vēl tau-

pīgāki studenti, kas ēd pusdienas par vienu rubli un

25 kapeikām mēnesi. Cepeši, ko tiem par šo naudu

liek galdā, stingst aitu taukos; gaļa cieta kā āda.

Students nav gārdēdis. Bet humora tam nekad ne-

trūkst. Uz galda tam tukša Havannas cigāru kaste;
viņš un ciemā atnākušie kommīlitoņi pīpē pēc kār-

tas vienīgo pīpi, kas kādam pārtikušākam pieder.
Uz galda stāv arī vīna pudele, protams, bez vīna.

Spartāniskais students ēd rupjmaizi un no vīna pu-
deles piedzer ūdeni. Skaista ir tā diena, kad viņš
no dzimtenes saņem provīzijas saini, vēsts par to

ātri apskrien viņa draugus, rīko tādas kā viesības,
kurās saini to pašu dienu iztukšo. Ari goda dienas

students atzīmē, cik iespējams, eleganti.
Kas par to, ka dažs dzīvo kā bezdelīga tieši zem

jumta. Kur vakaros spīd Tērbatā pašā augšā na-

mam zem ģēveles uguntiņa, tur visādā ziņā mājo
students. Uz durvīm vizītkarte, bieži ar piezīmēm:

„Lūdz netraucēt!" vai: „Runājams no 2—3", kas

norāda, ka students gatavojas uz pārbaudījumu.

Korporanta durvis aprakstītas ar konventu un ko-

meršu datumiem, ko tur fuksis, dzīvokļa īpašnieka

mājā nesastapis, ar kritu vai ogli uzvelk. Uzrakstus

uz durvīm izdara arī pedelis, citēdams studentu pie

rektora, vai sindika, vai tiesas priekšā.
Te sadūrāmies ar Tērbatas universitātes autono-

miju. Starp citu ūniversitātei bija toreiz sava, no

pārējām Tērbatas un visas guberņas tiesu iestādēm
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neatkarīga jurisdikcija. šai ziņā universitātes

1820. g. statūts, kas ar dažiem pārgrozījumiem bija
spēkā līdz pat 1865. g., savā 6. § nosaka: „ūniver-
sitātei ir vienīgā pilnīgā vietējā jurisdikcija un aug-
stākā autoritāte, kas zīmējas uz visiem viņas lo-

cekļiem un padotajiem un viņu visu ģimenēm, ja tās

dzīvo še." Civillietās universitātes spriedumi bija
pārsūdzami apellācijas kārtībā tikai Krievijas se-

nātā. Turpretī krimināllietās ūniversitāte izdarīja

iepriekšējo izmeklēšanu un rezultātus, tiem pievieno-
jot savu uzskatu, nosūtīja tai iestādei, kura lietu

iztiesāja.
Studentu dzīvi ūniversitātē un ārpus tās reglā-

mentē 1838. g. noteikumi „Vorschrifte fūr die Stu-

dierenden". Par šo noteikumu pārkāpšanu studentu

varēja sodīt, pie kam par sīkākiem pārkāpumiem
rektors administrātīvā kārtā varēja izsacīt rājienu
vai arī uzlikt karcera sodu, ne garāku par trim die-

nām. Rektora sodi nav nekur pārsūdzami. Augstā-
kus sodus piespriež ūniversitātes tiesa, kuras priekš-
sēdis ir rektors, piesēdētāji — juridiskās fakultātes

dekāns un sindiks (ūniversitātes padomes kancele-

jas direktors).

Vispār sodu skāla šāda: rektora rājiens (Ver-

weis); karcersods, ne garāks par 3 dienām; ūniver-

sitātes tiesas rājiens; karcersods, garāks par 3 die-

nām; eksmatrikulācija; consilium abeundi; relegā-

cija.

Civillietas, kur prasība nepārsniedz 100 rubļus,
izspriež sindiks viens pats; lielākas prasības izspriež
rektorāta tiesa. Par studentu parādsaistībām runā

noteikumu VI nodaļa (66.-78. §§). Spriedumus iz-

pilda pedeļa institūta locekļi. Barona laikā ir virs-

pedelis, četri pedeļi un viens pedeļa vietnieks. Pe-

delim jābūt — instrukcija saka —
fiziski un morā-

liski veselīgam, raksturā cietam, taisnīgam, godī-

gam; jāved studentu aptekšņu saraksti; jābūt, cik

vien iespējams, bieži savā rajonā uz ielas, ari nakti;
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jāinspicē izpriecas vietas, visi tie stūrīši, kur stu-

denti sapulcējas. Pedeli nedrīkst kavēt, kad viņš
grib iekļūt arī studenta dzīvoklī... Pedeļiem zilas

ūniformas un pie cepures kokarde. Pedeļi — ūniver-

sitātes policija. — raugās, lai studenti kārtīgi uzve-

das. Tērbatu pedeļi sadalījuši savā starpā rajonos.
Pedelis sevišķi pievakarē mīl doties inspekcijas gā-
jienā. Notvēris kādu studentu, kad šis pārkāpj no-

teikumus, pedelis drīkst viņu aicināt līdzi pie rek-

tora. Ja students neklausa, viņš atvedams ar poli-
cijas palīdzību. Tērbatas parastā policija ari uz

savu ierosinājumu drīkst studentu vajadzības gadī-
jumā arestēt, bet viņš vedams tad tūliņ pie rektora,
vēlu vakarā

— pie virspedeļa, bet ja jau pāri pus-

naktij, tad paturams policijas rīcībā līdz rītam, jo

parastā policija un parastā tiesa nav studentam aug-
stākā autoritāte, tā ar viņu drīkst disponēt tikai

pagaidām. Katru ritu virspedelis dodas pie rektora

un viņam ziņo par svarīgāko, kas pēdējās 24 stun-

dās noticis.

Kurātora Krafštrēma laikā studenti bija sākuši

pedeļiem pretoties. Kad pēc Krafštrēma nāves

18.54. g. par kurātoru nāk Bradke, tas prot karst-

galvjus ar labu nomierināt. Bradke rīkojas tā, kā

viņam ķeizars Nikolajs I mācījis; tas teicis: «Vēro

galveno, neaizkar parašas, nesacel saviļņojumus",
šīs politikas sekas tās, ka studenti tiešām pierod

pie noteikumiem. Tikai ar ūniformas spaidu neiet

visai gludi, un kurātors 1855. g. raksta izglītības

ministram, ka mundieri gan ievesti, bet formas ce-

pures un zobenus trūcības dēļ nēsā tikai kādi 100—

150 studenti, t. i. visus ūniformas noteikumus ap-

mierina tikai apmēram piektā daļa studentu. Bet

staigāšanu bez ūniformas noteikumu 119. § noliedz...

šo punktu Barons pārkāpj 1858. g. jūnijā. Se-

mestris jau tuvu noslēgumam. Dienas karstas. Stu-

dents, mīlēdams botanizēt, iziet gar Mētras kra-

stu tālu ārā no pilsētas un līdz vakaram vāc ziedus.
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Neērto ūniformu viņš, zināms, pametis mājā, viņam
mugurā siltajam laikam piemērots vieglāks uzvalks.

Atgriežoties viņš satiek pie mājas durvīm pedeļi.
Formas noteikums smagi pārkāpts, pedelis studentu

citē pie rektora. Baronam sašutumā izskrien: «Vai
jau pašā vasaras sākumā pūdeļi traki paliek!" No-

ziegums nu ir divkārtīgs — nonievāts arī pedelis!
Baronu soda ar divi dienām karcerī.

Otrreiz ūniformas lietā viņš saskrienas ar notei-

kumiem tā paša gada rudenī šādos apstākļos. Kad

viņš no Dundagas, kur viņš pavadījis brīvdienu bei-

dzamo daļu, steidzas uz Tērbatu, lekciju sākums jau
nokavēts. Baronam sirds nemierīga. Aizkļūšana uz

universitāti nav tik viegla. «Dzelzceļa toreiz uz tu-

rieni vēl nebija," viņš mūža galā atceras to rudeni.

«Vienam ar pasta zirgiem braukt izmaksāja pārāk
dārgi. Studenti tālab sadevās kopā un brauca pa
5 vai pa 8 vienā pasta kulbā. Tik vēlā laikā jau
visi studenti bija aizbraukuši. Atlikās vēl braukt

ar diližansu, kas gāja ik nedēļas reiz no Prūšu robe-

žām caur Rīgu un Tērbatu līdz Pēterburgai un atpa-
kaļ. Bet vietu diližansā nevarēja kuru katru reizi

dabūt; visas allaž jau aizņemtas. Tādēļ jau ilgi ie-

priekš bija pasta kantorī uz kādu vietu jāabonē.
To zinādams, jau laikus nosūtīju vajadzīgo naudu

pazīstamam ģimnāzistam Rīgā, lai zināmā diližansa

braucienā abonē man vietu diližansa iekšpusē. No-

teiktā dienā ierados Rīgā. Te nu izrādījās, ka la-

bais draugs nebija vis naudu iemaksājis pasta kan-

torī, bet izlietojis savās vajadzībās. Pienākušā dili-

žansā visas vietas bija aizņemtas. Tikai kučieris par

dārgu naudu solījās saspiesties un pieņemt mani

sev blakus uz augstā, neapklātā buka. Biju laimīgs
kaut arī šādu neērtu vietu ieņemt, jo citas izejas ne-

bija. Siltā vasaras laikā tāds sēdeklis augstajā bukā

būtu tikai pavairojis omulību; bet citādi tas bija

vēsā, lietainā rudenī. Brauciens ilga 36 stundas

jeb divas naktis un vienu dienu, apstājoties pasta
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stacijās tikai, kamēr zirgus pārjūdz. Auksts rudens

lietus nemitējās līt visu ceļu; kājām pārceļojot, silto

mēteli atstāju Tērbatā. Mans vieglais kamlotmētelis

ilgstošā lietū piemirka pilns, palika stīvs un laida

ūdeni cauri. Cepures platās malas pildījās ar ūdeni,
kas lija man aiz kakla. Vējš appūta mani no visām

pusēm. Kad beidzot nonācām Tērbatā, es biju gluži
sastindzis un nevarēju cerēt bez nopietnas savārgša-
nas tikt cauri. Savā dzīvoklī pārnācis, liku kalponei
uzvārīt tējmašīnu, kāri dzēru vienu glāzi pēc otras,

kamēr mašīnu iztukšoju. Tad iekritu gultā, silti sa-

sedzos un tūlīt aizmigu. Pamodos tikai otrā dienā

ap pusdienas laiku un — jutos gluži spirgts un ve-

sels, bet izsalcis biju kā vilks, žigli apvilku ērtos

ceļa svārkus, aizmirsu, ka pa ilgo vasaras brīvlaiku

ūsas un bārda bija pretlikumīgi izaugušas, un stei-

dzos uz restorānu ko iebaudīt. Bet ļaunais liktenis

mani vēl nebeidza vajāt, satiku ceļā pedeļi. Tas par

formas pārkāpumu citēja mani pie rektora. Sods

zināms — karceris."

Soda arī par lekciju kārtīgu neapmeklēšanu, se-

višķi par to, ka rudenī par vēlu ierodas Tērbatā un

pavasarī par agru nozūd. Nelaime nenāk viena: arī

šis punkts sagādā 1858. g. rudenī Baronam nepatik-
šanas.

Minētā gada vasarā Barons daudz ceļo pa Vid-

zemi un Kurzemi. Vasaru ceļā pavadījis, viņš grib

kādu laiku nodzīvot pie savējiem Dundagā. Iznāk

tā, ka uz ūniversitāti viņš var doties tikai septem-
bra beigas. Brīvdienas jau sen garām. Labi zinā-

dams ūniversitātes rigorozās disciplīnas normas, Ba-

rons jūt, ka draud lielas nepatikšanas. „Lai atvai-

notu savu vēlo ierašanos Tērbatā, izkaulējos no Dun-

dagas ārsta Odiņa izdomātu slimības zīmi," viņš
stāsta memuāros, „bet tā nebija pilnīgi likumīga".
Noteikumi prasa, lai tādas apliecības pareizību ap-

liecina apriņķa ārsts, un šī apliecinājuma šoreiz

trūkst. Matēmatikas studentam jānāk ūniversitātes
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tiesas priekšā. Lai runā tiesas protokols, kas skan

tulkojumā no vācu valodas tā:

„Lietas numurs: 217.

Tērbatā, 1858. g. 8. oktobri.

Piedalās :

rektors prof. Dr. Bidera kungs *),
dekāns prof. Dr. fon Rummela kungs **),
sindiks prof. Dr. Beizes kungs.

Speciālprotokols.

Rektora kungs referēja:

Pēc tam, kad students Barons šī gada vasaras

brīvdienu sākumā atlaists atvaļinājumā ar pasi, viņš

atgriezies tikai septembra beigās un pienesis savas

leģitimēšanas nolūkā tikai privātārsta Dr. Odiņa ap-

liecību par to, ka viņš slimojis no š. g. 18. jūlija
līdz 17. septembrim ar smagu acu iekaisumu un tā

sekām. Tā ka viņš, referents, stud. Baronu nav

brīvdienu termiņa pārkāpšanas dēļ varējis uzskatīt

par aizbildinātu, viņš to licis šodien citēt tiesas

priekšā.
Stud. Barona nopratināšana.

Pēc notikušās apspriedes nolēma:

stud. math. Christiānu Baronu par vasaras

brīvdienu termiņa neleģitimētu pārkāpšanu
sodīt ar astoņām dienām karceri nākošās

brīvdienās."

Šīs lietas materiāli ievietoti aktī prom-
būtnē bez rektora ziņas".

Sodus par šiem pārkāpumiem apvieno vienā ko-

pīgā, jo viens no pārkāpumiem izdarīts vecā se-

mestra beigās, otrs — jaunā sākumā. Bet tā ka

karceris pastāvīgi aizņemts, soda izciešanu parasti

*) F. Bidera ir rektors no 1858. g. 1. janvāra. A. B.

•*) K. Rummels — Baltijas provinču tiesību profesors.
A. B.
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atliek uz tādu laiku, kad Tērbatā studentu maz; tā

ūniversitātes tiesas spriedums soda izpildīšanu no-

saka ari šoreiz: „nākošās brīvdienās".

Karceris ir ūniversitātes bēniņos. Tur sargs uz-

ved Baronu. Kopēja ienes bēniņu spraugā, kur no-

tiesātajam jāpavada astoņas dienas, segu un spil-

venu, uzkopj karceri, atvadās, durvis aizveras, bulta

aizšaujas. leslodzītais paliek viens. Ziemu te nav

nemaz tik briesmīgi. Students lasa, mācās. Garlai-

cību nodzenājot, pētī aprakstītās sienas. Bet nejē-

dzīgs ir karceris vasaru, kad bēniņos tropisks kar-

stums.

Lielu noziegumu Barons izdara, tuvredzības dēļ

nepasveicinādams toreizējo kurātoru Bradki. Tas

studentam noprasa: „Vai tad Jūs savu kurātoru ne-

pazīstiet?" — ka aiz īsredzības viņu ne-

pazinu," stāsta Barons. „Tā šķīrāmies. Bet kur

kurātors, tur arī allaž kāds pedelis tuvumā, un ne-

dēlis mani citēja pie rektora Hafnera. Tas mani

par manu lielo noziegumu tik tik neiebāza karterī un

atlaida mani ar pamācību, lai valkājot brilles, ka uz

priekšu varētu pazīt savu virsniecību."

Saskaņā ar noteikumiem sodāma bija arī nepieklājība

dievkalpojumos; amatpersonu apvainošana; sieviešu apvaino-

šana; logu izdauzīšana; pārliecīga ziņkārība; piedzeršanās;
sabiedriskā miera traucēšana; neatjauta satura vēstuļu un

uzrakstu publicēšana, neatļaujama uzvešanās ar sievietēm,

pieklājīgas jaunavas pavešana (96.—110. §§). Duelis aiz-

liegts (116. §). Studentiem aizliegts bez sevišķas atļaujas

sapulcēties (117. §); par šī punkta neievērošanu sodīja pat

ar izslēgšanu, jo 19. g. s. trīsdesmito un četrdesmito gadu

revolūcijas Vakareiropā, kurās liela loma bija studentiem,

bija panākušas to, ka Krievijas valdība sevišķi uz Tērbatas

studentiem sāka skatīties neuzticīgi (ari noteikumu V no-

daļas 60.—65. § aizliedz visāda veida nelegālas biedrības

un sapulces). Nikolajam I vispār likās, ka izglītotam cilvē-

kam tieksme uz pretvalstisku darbību, tāpēc vņš 1849. g.

noteica, ka nevienā universitātē nedrīkst būt vairāk par

300 studentu; šo noteikumu vēlāk mīkstināja, piešķirot zinā-

mām šķirām priekšrocības uz iestāšanos universitātē. Tai

gadā, kad Barons .absolvē ģimnāziju, visus ierobežojumus



77

atcēla. 1860. g. atcēla arī noteikumu ka ārpus augst-
skolas nēsājama uniforma. 1861. g. atcēla ūniformu pa-
visam.

Tērbatas universitāte nebija pakļauta 1835. g. iz-

dotajam Krievijas augstskolu normālstatūtam, ūni-

versitātes dzīvi joprojām reglamentēja tās atse-

višķais 1820. g. statūts. Baltijas muižniecība bij pa-
nākusi to, ka ūniversitātei bija tā pati separātisma
zīme, kas jau no seniem laikiem raksturoja visas

Baltijas guberņas. Augstākā noteicēja ūniversitātē

bija ūniversitātes padome, kas komplektējās no mā-

cības spēkiem; lai tās svarīgākie lēmumi stātos

spēkā, bija gan nepieciešams valdības ieceltā Tēr-

batas mācības apgabala kurātora akcepts.
Ūniversitātes autonomijai un studentu brīvībām

naidīgajam kurātoram Krafštrēmam nomirstot un

Bradkem par kurātoru kļūstot, gadi pēc 1855. g.

kļūst ūniversitātē par Baltijas vāciešu ekspansijas

un viņu politikas uzplaukuma laikmetu. No 1858.—

1892. g. par rektoriem ir vienīgi Baltijas vācieši.

Par rektoru Barona laikā līdz 1857. g. 31. XII. ir

E. Hafners (viņš nav profesors), vēlāk Vidzemes

skolu direktors un sevišķs cenzors Rīgā. Pēc tam

kļūst par rektoru fizioloģijas un patoloģijas profe-
sors Fr. Biders. Prorektorāts, Baronam Tērbatā at-

nākot, vēl nav nodibināts. 1859. g. kļūst par pirmo

prorektoru profesors G. Etingers, chirurgs.
Krafštrēma laikā studentu korporācijas oficiāli

neeksistē, jo valdība, iebaidīta no studentu revolūcio-

nārās uzstāšanās ārzemēs, noliedz studentiem apvie-
noties organizācijās. Faktiski tomēr Tērbatā pastāv

un darbojas arī šai spaidu laikā četras korporācijas

(„Curonia",
w
Estonia", „Livonia", „Fraternitas Ri-

gensis"), kurām pamatā novadniecību princips

(Landmannschaftlichkeit); pastāv jau arī korporā-

ciju autoritāte — šaržēto konvents.

Bradke grib korporācijas legālizēt. Pirmo reizi

valdība viņa priekšlikumu noraida. Pēc maza laika
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viņš iesniegumu atkārto, aizrādīdams, ka korporā-
ciju noliegšana demoralizē studentus, jo korporāci-
jas faktiski pastāv kā slepenas organizācijas; korpo-
rāciju institūtu legalizējot, rodas iespēja studentu

organizāciju dzīvi regulēt valdībai vēlamā kārtā.

1555. g. vasarā beidzot korporācijas dabū atļauju
„
atjaunoties".

Korporāciju locekļi sapulcējas organizācijas tel-

pās, rīko konventus, dzied, lasāmos vakaros nolasa

un iztirzā savus sacerējumus, kā arī prominentu
rakstnieku darbus un interesējas par sabiedriskām

problēmām.

Korporācijās kā vienīgajā oficiāli atzītajā stu-

dentu organizāciju tipā saistītas sekcijās arī ārpus
korporācijām stāvošas studentu grupas. Tāpēc kor-

porācijās, sevišķi „Kuronijā", valda dēmokratisks

un kosmopolītisks gars. Kad 1850. g. dibinātā ari-

stokrātiskā muižnieku korporācija „Baltika" šai garā

negrib iekļauties, šaržēto konvents jauno korporā-
ciju slēdz! Pozitīvais virziens atzīst tikai novadnie-

ciskas savdabības. Stud. theol. E. Ķiploks, kas par

Tērbatas korporāciju dzīvi savācis daudz vērtīgu ma-

teriālu, saka: „šādos apstākļos nepastāv ari nacio-

nālas diferencēšanās. Visi studenti jūtas kā viena

liela vācu kultūras apaugļota saime."

Tērbatā valdošā vienkāršības atmosfaira patī-
kama arī Baronam, un viņš vēstulē sajūsmināts rak-

sta: „Bet kas te brīnum labi, te tā lepnība nemaz

nemājo, te katrs iet, kā viņam pie rokas, un kam

labs aitu ādu kažoks ar pašu austu vadmalu vai pus-

vadmalu apvilkts, tas ir laimīgs. Un tauku zāba-

kiem var staigāt cik tik tīk. Jelgavā ne mūžam tā

nevar iet, ja negrib no citiem izsmiets tapt."
Barona studiju gados latviešu ir Tērbatas ūni-

versitātē katru gadu kādi 25. Viņi, tāpat kā igauņi,
pieslienas pastāvošajām korporācijām. Vēstulē Rin-

kai 1912. g. Barons stāsta: „Latviešu korporāciju

toreiz Tērbatā vēl nebija, tāpēc latviešu studenti,
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pēc savas dzimtenes, piedalījās vai nu pie Curonia's,
vai Livonia's, t. i. pie jau pastāvošajām vācu korpo-

rācijām jeb landmanšaftēm."

Tiešām — tā laika tērbatnieki: Neikens, Au-

niņš, Zemmers, Baldiņš, Peitāns, Meklers ir «Livo-
nijā", jo tie ir vidzemnieki, bet Odinš, Grīnhofs, Za-

kranovics, būdami kurzemnieki, ir «Kuronijā"; Val-

demārs ir līdz 1857. g. 9. oktēbrim «Kuronijas"
fechtbodists jeb kandidāts.



VIII

Tērbatā.

Latviešu studentu vakari. Jaunlatvieši.

„Fraternitas Academica Dorpatensis."

Tūliņ pēc immatrikulēšanās Barons steidzas uz-

meklēt Valdemāru, par kuru jau ģimnāzijā viņš
bija dzirdējis tik pretrunīgas ziņas. No vienas

puses — ka viņš ir aģitātors, kas grauj pastāvo-
šās iekārtas pamatus; to teica valdošā vācietiba.

Turpretī liberālākie vācieši un patstāvlgāk domājošie
latvieši bija tai uzskatā, ka tas cīnās vienīgi par
laika garam piemērotām reformām, nepieder pie tā

sauktajiem kaunīgajiem latviešiem, bet ir apzinīgs
savas tautas dēls. Ka Valdemārs tiešām lepojas ar

to, ka ir latvietis, liecina Baronam kultūrvēsturiskā,
latvietību godinošā vizītkarte, ko viņš atrod uz taut-

saimniecības studenta Krišjāņa Valdemāra durvīm:

C. Waldemar

Stud. cam. Latvietis.

Līdz Valdemāra atnākšanai bija Tērbatā tikai

viens uzskats: ka Baltijas guberņās ir tikai viena

vienīga kultūra, un tā pati vāciska, un ka studentu

šķirošana tautībās tāpēc lieka. Studenti organizējas

uz novadniecības (Landmannschaft) principa pa-

mata. Vidzemnieks bija „Livonijā", uz viņa vizīt-

kartes bija: „Livonus\ Kurzemnieks kā „Kuroni-

jas" loceklis rakstīja: „Curonus". Rakstīdams uz

savas vizītkartes: Valdemārs kļuva par
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jaunas ideoloģijas sludinātāju un vecā uzskata no-

liedzēju.

Jau Valdemāra āriene Baronam imponē. Savās

piezīmēs Barons viņu tēlo tā: viņš, abiem iepazīsto-
ties, bijis kādus 30 gadus vecs, augumā lielāks par

Baronu, plecīgs, veselīgs izskatā, palielu galvu un

platu pieri.

Barons pārliecinājās, ka arī viņu uzskati saskan

visos galvenajos jautājumos: proti, ka tauta nav

principā identificējama ar šķiru *), kā to vācietība

mēģināja nostādīt, gribēdama atrast smalkāku pa-

matojumu savam privilēģētajam stāvoklim un lat-

viešu un igauņu grūtajam liktenim. Ja vācieši do-

māja, ka viņu teorija Baltijas apstākļus morāliski

legālizē, tad Valdemārs, Barons, J. Alunāns v. c lat-

viešu studenti, kas 1866. g. lika pamatu Tērbatas

latviešu studentu vakariem, visi krietni izglītoti cil-

vēki, pateica, ka šī sistēma galīgi aplama, tāpēc ka

tās teorētiskā puse obskūrantiska, tās nolūks vie-

nīgi — noturēt latviešu tautu zemes valdniekiem pa-

tīkamajās dzimtbūšanas laiku gara tumsības robe-

žās, šī teorija bija latviešiem nodarījusi jau daudz

ļauna. Visiem spēkiem tā bij apkarojusi jauno laiku

humāno garu. Tā bij panākusi, ka par 1841. g. di-

bināto Irlavas semināru daļa muižnieku un mācī-

tāju sāka sūdzēties — tur mācot tādas mācības, kas

nākošos skolotājus ceļot pāri tam elementam, no

kura tie nākuši, tie protot vairāk nekā lasīt, rakstīt,

rēķināt, baznīcā dziedāt kollektes, ērģeles spēlēt, mā-

cīt katķismu un bībelstāstus!*) Izglītots latvietis

vāciešu acis bija contradictio m adjecto. Arī daudzi

latvieši bija šo uzskatu iecienījuši. Skolās pagāju-

šies, pie mantas tikuši, tie bēgtin bēga no savas ne-

*) Pie tādas identificēšanas gan paši latvieši bija piera-

duši: pat Barons savā (Tērbatā 1866. g. februārī) rakstītā

vēstulē runā par „Latviešu kārtu".

•) A. Viii, «Latviešu skolu vēsture" 11, 159.
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vāciskās pagātnes, buldurēdami vāciski, apprecē-
dami vācu sievas, bērnus audzinādami vācu garā,

garīgi un materiāli noplicinādami savu tautu par
labu apspiedējiem. Tādi kārklu vācieši, pusvācieši,
mazvācieši novērojami pat vēl visjaunākajos laikos.
Vācu teorija runāja pretī tautības pozitīvajam jē-
dzienam, kuru pamato no senčiem mantotas asinis

un etniskā savdabība. Un ja zināmā laikmetā tau-

tības jēdziens bija itin kā sakritis ar šķiras jēdzienu,
tad tas norādīja, ka viena tauta otrai grūti dara

pāri. Te bija jānovelk vecā, dabiskā robeža, vien-

alga, vai tas vāciešiem patika, vai nepatika. Liels

darbs bija priekšā, un sevišķi latviešu vairāk izglī-

totajiem cilvēkiem. Vajadzēja pacelt tautas pašap-

ziņu, taisni mācītie vīri nedrīkstēja šķirties no tau-

tas, taisni tiem vajadzēja atklāti apliecināt savu lat-

vietību, pierādīt, ka latvieši nav tas pats, kas ir kal-

pojošā šķira, vai arī kas ir arājs; ka tos no vācie-

šiem nešķir vis sociālais stāvoklis vien, arī latvieši

var būt augsti izglītoti vai mantīgi, ieņemt augstus

posteņus valsts amatos, palikdami tomēr latvieši,

t. i. taisīdami savu latvisku politiku. Bet augstie

posteņi līdz šim bija bijuši vācu rokās, tie tos ar

labu negribēja atdot. Baltijas tautību attiecībās

sāka runāt cīņa eksistences dēļ.
Vāciešiem par šīs cīņas metodēm domas dalījās.

Vieni bij tai uzskatā, ka nav aprobežojama latviešu

cenšanās pēc izglītības un griba vispār tikt uz

augšu; pietiek ar to, ka šo avansējošo elementu uz-

sūc vācietība. Viens no šī uzskata aizstāvētājiem

bija mācītājs (vēlāk bīskaps) Valters. Tas jau
1847. g. 10. septembrī Latviešu literāriskās biedrī-

bas sapulcē iestājās par to, un 1864. g. aprīlī, land-

tāgu atklājot, sprediķo par to vēl dedzīgāk. Agre-
sīvākie noraidīja šo «kompromisu". Tie uzsvēra ra-

ses tīrības principu, tiem taktiku diktēja viņu mi-

sija un itin kā vēsturiskās tiesības. Bet trešie, tie,
kas uzskatīja latviešus par tiesīgiem augt savā īpat-
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nībā līdz pat vācu un citu tautu kulturālajam līme-

nim, bija tādā mazākumā, ka viņiem te nebija no-

teikšana; šo vīru starpā lai godam pieminam Vat-

sonu, Pantēniju v. c. Kr. Barona Ventspils gados
«Latviešu Avīzes" — ilgu laiku vienīgais Kurzemē

izdotais laikraksts, vispār pirmais latv. laikraksts,

galvenais latviešu preses orgāns līdz 1856. g. —

nonāca mācītāja R. šulca rokās. Tas bija negants
latvietības apkarotājs. Viņa latviešu valodā iznā-

kušie raksti ģeogrāfijā un vēsturē liecina, ka viņš
šīs mācības labāk profānizē, nekā sniedz tās latviešu

lasītājam tādā gaismā, kas atbilstu laikmeta sasnie-

gumiem šais nozarēs.

Tai laikā, kad Barons nonāk Tērbatā, turienes
latviešu studenti jau parāda zināmu rosību. Valde-

mārs raksta 1855. g. Tērbatā iespiestajai grāmati-

ņai „Dondangen, Ritterschloß und Privatgut m Kur-

land, besungen von Jacob Friedrich Bankau nebst

einigen Anmerkungen und einem Anhange" pieli-
kumu, kur norāda uz tautā tais laikos vēl paslēpta-

jām tautas gara mantu bagātībām; viņš tur izsaka

domas, ka patiesi sagatavots un centīgs pētnieks

spētu celt gaismā milzumu tautas dzejas gan pa-

saku, gan citā veidā. nacionālo dzeju ik-

viens zinātnieks, kas, nākdams no citām zemēm, ar

to netīšām sastopas, vērtē tik augstu, ka par šīs

dzejas pētīšanā un konstatēšanā patērētām pūlēm

jau iepriekš var solīt bagātāko atlīdzību," saka šai

pielikumā Valdemārs. Trūkst tikai īstā vīra, kas šo

darbu nevien uzņemtos, bet arī spētu vest galā. „Bez

lietpratības un izturības te nekā nevar padarīt —

un cik reti atrodamas abas šīs īpašības kopā!"

šo grāmatiņu Barons brīvdienās aizved uz Val-

peni. Viņam, protams, vēl nenāk prātā, ka viņš būs

reiz tas tautas aicinātais un vispusīgi apdāvinātais

milzis, kuru Valdemārs 1855. gadā meklē veltīgi.
Valdemārs jau raksta arī presē, dzejo nevien lat-

viski, bet arī vāciski.
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1856. g. iznāk Jura Alunāna «Dziesmiņas" paša
autora izdevumā, šos dzejoļus uzskata par mūsu

mākslas dzejas sākumu. Tūliņ Tērbatas vācu laik-

rakstā «Inland" atsaucās Nīcas un Bārtavas mācī-

tājs G. Brāže. Viņš dzejoļus atzīst par krietniem.

Bet viņš nemierā ar to, ka Alunāna grāmatiņa adre-

sēta «draugu sirdīm", ne «valodas pratējiem";
«Īstiem tautas draugiem", bet ne «īstiem valodas

draugiem". Kur tad esot tā latviešu tauta, kas šos

dzejoļus sapratīšot? Vienkāršu latvieti Alunāna

darbi neinteresēšot, bet varbūt latviešu valodas

vācu draugus. Mācītājs jūt, ka te kas nav kārtībā.

Grāmatiņa acīmredzot domāta izglītotiem latviešiem,
bet tādu latviešu taču nevar būt, nav latv. tautas,
šis jēdziens nav legāls. Kustību, kas tomēr mēģina
šai aizliegtajā garā strādāt, viņš sašutumā nosauc

par «ein junges Lettland"; šai virzienā iedami, lat-

vieši piedzīvošot tikpat nelabu galu kā laivinieks uz

Lorelejas klints (tas sakarā ar to, ka «Dziesmiņās"
atrodama Alunāna tulkojumā Heines «Loreleja").

Ko tais laikos nozīmēja vārds «jaunā Latvija"?
Parafrazes ceļā tas cēlies 19. g. s. vidū no Eiro-

pas tautu spārnotajiem jēdzieniem «jaunā Itālija",

«jaunā Vācija". Tā bija nokristītas revolūcionārās

strāvas, kuru mērķis bija modināt tautisko apziņu,
vācu zemes būtu apvienojamas vienā valstī, tāpat
itāliešu apvidi būtu apvienojami, atsvabinot pa-

priekšu Ziemeļitaliju no austriešu jūga. Jaunlat-

vieši tā tad bija tas pats, kas politiski bīstami ļau-

dis, pastāvošās iekārtas pretinieki. Kādā citā laik-

raksta «Inland" n-rā bija Brāžem piemests, ka vārds,

kādā viņš latviešu tautas atmodas kustību nosaucis,

esot pārprotams, pat denuncējošs. Bet vārds bija

dots, šis vārds bija zīmīgs, tas palika, tas iegāja
tautā un vēsturē.

Vārdu Jaunlatvieši" kommentē vēlāk arī «Pēter-

burgas Avīzes" 1863. g. 14. n-ra pielikumā Jēča un

Pēca dialogā. Tur Jēcis, muļķākais, vaicā:



85

„Klausies! Kad es viņreiz biju Rīgā, tad dzir-

dēju, ka esot uzieta briesmīga tauta, ko par fau-
niem latviešiem" nosaukuši."

Pēcis, kas visu zin, viņam paskaidro:

„Redzi, tā lieta ir šī. Senāk atpakaļ Vāczemē

izcēlās tas vārds «jaunais vācietis", kas bizmaņu va-

lodā nozīmē tikdaudz kā nebizmani jeb sliktu, skā-

dīgu cilvēku, kas Dievam un valdīšanai esot preti-
nieks, un ko ar visiem suņiem jārīda."

Par jaunlatviešiem iesauca vispirms Tērbatas
latviešu studentu vakaru dalībniekus. Vakarnieku

starpā bez Valdemāra, Alunāna un Barona bijuši
vēl šādi studenti: Zlverss, Grīnhofs (vēlāk ārsts),
Zakranovics (vēlāk mācītājs Lutriņos, tad Liel-

aucē), Freibergs (Barona klases biedrs Jelga-
vas ģimnāzijā, vēlāk mācītājs Kuldīgā), Jurjāns (vē-
lāk ārsts un rosīgs sabiedrisks darbinieks Vecpie-
balgā) ; no nestudentiem — Birzmanis un Kalniņš.
Pēc citām (vācu) ziņām vakarniekos bijuši arī Bēr-

ziņš, Kurševics, Getlers, Hess, Zonnenbergs, Vinks,

kurus piemin Aleksandra Bucholca (anonimā) Leip-

cigā 1883. g. iznākušā grāmata «Fiinfzig Jahre rus-

sischer Verwaltung m den baltischen Provinzen",
kuras nolūks ir no vietējo vācu viedokļa kritizēt

astoņdesmitajos gados iesākto Baltijas guberņu rusi-

fikāciju; tā rāda, ka vāciešiem bijušas labi zināmas

nevien šis sanāksmes, bet arī viņu darbinieki, jo šai

grāmatā saukti vārdā daudz vairāk vakarnieki, nekā

Barona atmiņās. Latviešu studentu vakaru dalīb-

niekus Buchholcs sauc «ein engerer Kreis".

Par Tērbatas latviešu piecdesmito gadu vakamiekiem

interesēdamies, 1907. gadi Baronam atraksta F. Mīlenbachs

šādu vēstuli:

«Lai varētu dabūt plašāku pārskatu par latviešu panā-
kumiem augstākās izglītības ziņā, vairākkārt bijis nodomāts

savākt biogrāfiskas ziņas par izglītotiem latviešiem Krievi-

jas augstskolās, bet darbs nekad nav galā vests.

Tagad atkal no jauna esmu ķēries pie šāda darba, kuru

decembra mēnesī sāks drukāt Manā krājumā atradīsies

c. 2000 biogrāfijas, to starpā c. 240 mirušu. Materiālu mek-
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lādams manam darbam, atradu iekš: „Funfzig Jahre Russ.

Verwaltung m den Baltischen Provinzen, Leipzig, 1883" šādu

piezīmi: „Waldemar trat zum ersten Mal fūr Trennung der

Heimatsgenossen ein, und griindete einen engeren Kreis,

dem von den mehr als 30 studierenden Letten 14 beitraten:

1) Allunan

2) Baron

3) Behrsing
4) Freiberg
5) Kurschewitz

6) Sakranowicz

7) Getler

8) Griinhof

9) Hess

10) Jurjan
11) Sonnenberg

12) Kalning
13) Wink

14) Woldemar."

Ja Jums laika būtu, laipni Jūs lūgtu, man drīzumā pa-

ziņot, ad. p. 4 vai tas nav mācītājs Kuldīgā.
ad. p. 9. Kas tas par Hesu, ko studējis, kur darbojas.
ad. p. 12. Vai par Kalninga likteni Jums kas tālāks

nav zināms tāpat par Wink ad. p. 13.

Tās citas biogrāfijas man ir pilnīgas.
Tai pašā grāmatā tiek minēts kāds F. Rodin Tērbatā,

bet Alb. Accademicumā to neatradu. Vai Jums būtu kādas

ziņas?
Vai Jūs nevarētu uzskaitīt latviešu-, kas Jūsu laikā Tēr-

batā studēja, bet nepiederēja pie Jūsu pulciņa. Ja tādi Jums

būtu zināmi, tad lūgtu atzīmēt to studiju priekšmetu, kā arī

kur tie vēlāk palikusies."
Barons viņam vēstulē atbild:

„Mūsu pirmie latviešu vakari Tērbatā nebija nekāda se-

višķa nošķiršanās no citiem studentiem; vakara dalībnieki

piederēja pie pastāvošām korporācijām un ņēma tanīs da-

lību vispārīgā studentu dzīvē. Kad pēcāk dibinājās jauna
korporācija „Frat. Academica Porpatēnsis", tad visi vakar-

nieki iestājās šai korporācijā, kur daži no tiem (Vaid., Zakr.

un citi) izpildīja svarīgus amatus. Pie vakarniekiem turpre-
tim piederēja ari daži nestudenti, kas vēl tikai sagatavojās

uz universitāti, kā Birzmanis, kas pēcāk aizgāja uz Pēterb.

guberņu par mežkungu; tagad jau vairāk gadus atpakaļ
miris. Arī Indr. Alunāns bija kādu laiciņu vakaraieku

pulkā. —

Vakarnieks Freibergs ir tag. Kuld. mācītājs. Hese manā

laikā nav bijis vakarnieks, par viņu nezinu neko teikt.



87

Viņķis tik bij „Frat. Akad." biedrs, pie vakarn. nepiederēja.
Bet pie vakaraiekiem no pašiem pirmiem laikiem piederēja
Zīverss, kas, ūnivers. beidzis, iestājās Meža Akad. Pēterb.

un pēcāk bija kroņa mežkungs Krievijā, kur priekš ilgiem
gadiem atpakaļ mira.

Kalniņš Pēterb. ūnivers. rādās nebeidzis, aizgājis uz ze-

mēm par mājskolotāju (?) iepelnīties kādu grasi naudas,
bet drīz miris. —

Rodins nav studējis un manā laikā nebija Tērbatā. Bei-

dzamā laikā tas bija Rīgā pilsētas skolas skolotājs, kur

nomira kādus 10 g. atpakaļ.
No citiem, pie mūsu vakariem nepiederošiem latviešiem,

atceros Zemmeri, mcd., livonus t, Neikenu, theol. f, Auniņu,
theol., mācītāju Vidz. Citi man tagad neiekrīt prātā."

Milenbachs šo atbildi iespiež savas grāmatas „
Latvieši

un latvietes Krievijas augstskolās" 134. Ipp., diemžēl vēstu-

les autoru nenosaukdams vārdā, bet tikai piezīmēdams: „Uz
manu lūgumu kāds no minētiem 14 kungiem šinī lietāraksta."

Studentu vakaru galvenais uzdevums — formulēt

tautiskos centienus, izstrādāt tautiskās kustības

taktiku, pārliecināt neticīgos, stiprināt vājos un pa-
mudināt kūtros. Studenti referē un disputē, kā pa-
celt tautas labklājību visdažādākos veidos. Nolasa

arī daiļdarbus (J. Alunāns), tomēr maz, lai gan trīs

sparīgākie vakarnieki — Valdemārs, Alunāns, Ba-

rons — bija arī dzejnieki. Galvenie temati sakarā

ar laika garu ir politiskie un zinātniskie.

Valdemāram, J. Alunānam un Baronam Tērbatā

ierodoties, tā tad sākās notikumi, kas toreizējo kor-

porāciju garā īsti vis vairs neiekļaujas; proti, neie-

kļaujas tai garā, kas studentus un visus izglītotos
cilvēkus uzskatīja par vācu kultūras locekļiem. Lat-

viešus sāka saistīt viņu atsevišķās nacionālās in-

tereses.

Par Tērbatas studentu vakariem daudz rakstīts,

bet drošu liecību par tiem nav visai daudz. Svarīga
liecība par šo faktu ir jau minētā 1856. g. 15. febr.

vēstule, ko Barons raksta brālim Ansim uz Griezi,

un tā skan: „Es te arī vēl ar citiem no mūsu tau-

tas esmu iepazinies, un man liels prieks bija, ka

mēs latvieši sākam vairāk turēties kopā, nekā tas

līdz šim ir bijis."
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Rezultāts: likts pamats Tērbatas latviešu stu-

dentu vakariem. Tai pašā vēstulē Barons raksta:

„Mums ir arī savas sanākšanas, kur mēs izrunāja-
mies par šām un tām lietām, kas mūsu tautai va-

rētu derēt par prāta cilāšanu, un kādā modē mēs

latvieši jo dienas varētu jo vairāk uz priekšu tapt.
Lai Dievs dod savu svētību klāt.*

Vēstulē M. Rinkai 1912. gadā viņš vakarus rak-

sturo tā: «Šais vakaros mēs pārrunājām un pār-

spriedām sevišķi Baltijas un latviešu dzīvi, apstāk-

ļus, trūkumus un vajadzības, vingrinājāmies latv.

rakstniecībā un apņēmāmies katrs pēc iespējas strā-

dāt tautas druvā, tautas labā, un rūpēties sevišķi
par to, lai izglītība un pārticība tautā vairotos. Mēs

arī it labi apzinājāmies, ka šis darbs nav vieglais,
nav tik drīz veicams un prasa daudz pūļu un pacie-
tības, un ka pie tā jāpārvar daudz šķēršļu un pre-

tekļu."
H. Alunāns priekšvārdā, ko viņš raksta sava

brāļa J. Alunāna grāmatiņai «Tautas saimniecība",

liecina, ka vakamieku «bariņā" bijušas 20—25 per-

sonas; viņš saka: «īpašos vakaros sarunājās par lat-

viešu valodu, kā viņu ikkatrā Kurzemes vidū runā."

Bet vakaru dalībnieki nav kurzemnieki vien. Na-

cionālais princips lauž «landmanšaftes" principu —

vakarniekos ir arī vidzemnieki (piem., Jurjāns no

Ērgļiem). Jaunais princips lauž arī studentu kā

ūniversitātes locekļu savrūpību, jo vakaru dalībnie-

kos arī nestudenti.

Tērbatas latviešu studentu pulciņa mūžs nav

garš. Kad 1857. g. 7. oktobrī nodibinās korporācija

„Fraternitas Academica Dorpatensis", pulciņš ie-

plūst jaunajā korporācijā. Vēstulē M. Rinkai Ba-

rons šo notikumu tēlo šādā kārtā: «Bet kad nodibi-

nājās jauna vispārīga korporācija «Fraternitas Aca-

demica Dorpatensis" (ar krāsām grūn-rot-gold), kas

dažas novecojušās studentu dzīves formas atmeta un

gribēja vairāk rūpēties par zinātniskiem un progre-
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sīviem centieniem, tad tanī kā dibinātāji iestājās arī

lielākā daļa no latviešu studentiem, īpaši visi lat-
viešu vakarnieki." To tiešām liecina korporācijas
dibinātāju iesniegums Tērbatas universitātes šar-

žēto konventam 1857. g. otrajā semestrī: iesnie-

gumu parakstījuši vairāki vakarnieki. Trīs pirmie
paraksti ir prezidija paraksti; tur atrodams Valde-

māra kā otrā šaržētā paraksts. Arī 1912. g. vēstulē

Barons raksta: .«Valdemārs pat bij viens no šīs

korporācijas šaržētiem." No pārējiem 28 parakstiem
4. ir Getlera, 8. — Grīnhofa, 11. — Zonnenberga,
21. — J. Alunāna, 21. — Zakranovica un 27. — Ba-

rona. Vēlāk korporācijā uzņem arī pārējos vakar-

niekus: Zīversu, Hesu, Jurjānu, Freibergu, Kurše-

vicu, Kalniņu v. c. H. Alunāns apstiprina
to pašu, proti, ka korporācijas «pirmie iecēlēji* bi-

juši «šie paši Kurzemes studenti, kas uz latviešu va-

karu brīžam sanāca."

Kā izskaidrojams šis vakamieku solis? E. Ķip-

loks, kas par šīs korporācijas likteni daudz interesē-

jies, nāk ar šādu hipotēzi: «Vakamieku iestāšanās

korporācijā notika, liekas, tamdēļ, ka, pieaugot da-

lībnieku skaitam, radās vajadzība pēc vairāk noteik-

tas sadzīves kārtības, apvienošanās formas ar pla-
šākiem mērķiem (parallēle: no Tērbatas latviešu

rakstniecības vakariem izauga «Letonija"). Even-

tuāli otrs motīvs: vēlēšanās legālizēties, atrast sa-

nāksmes oficiālu formu sakarā ar administrācijas
spaidiem.*

šis uzskats būs tuvu patiesībai. Krafštrēma

laikā vajātās korporācijas bija ilgi un neatlaidīgi
centušās panākt savu legālizēšanu, bet bez sekmēm,

un kad kurātora Bradkes laikā legalizēšana notiek,
korporantu gaviles lielas.

Saskaņā ar Bradkes 1855. g. izdotajiem noteiku-

miem par studentu vienīgo atļauto organizēšanās
formu kļūst korporācijas. Bet jaunu korporāciju le-

galizēt — to tiesību šie noteikumi piešķir šaržēto
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konventam. Citiem vārdiem
— „ārpus vāciski no-

skaņotajām korporācijām studentu sabiedriskā dzīve

nebija iespējama" (G. šaurums grāmatas «Tērbatas
universitāte 1632—1932" 111. Ipp.).

Noskaidrojams vēl vienīgi jautājums: vai korpo-
rācijas dibināšanā nav saskatāma atgriešanās pie
tiem principiem, no kuriem vakarnieki bija savā

laikā norobežojušies?
Te jāievēro, ka jaunās korporācijas iekārtu dau-

dzējādā ziņā ietekmējušas taisni latviešu studentu

vakaru īpatnības. „F. A. D." nebij „landmanšafte".
Barons arī vēstulē zīmīgi runā par jaunas vispā-

rīgas korporācijas dibināšanu. Korporācijas lo-

cekļi nāk nevien no dažādiem Baltijas apgabaliem,
bet pat no lekškrievijas guberņām, tā kā novadnie-

cības princips te nav ievērots; ar šo apstākli pārē-

jās šaržēto konvēntā apvienotās korporācijas ne-

mierā, jo tas runā pretī Tērbatā valdošajam garam.

Korporācijas locekļu sastāvs arī tautību ziņā raibs:

pārsvarā, protams, vācieši, bet tur ir bez latviešiem

vēl igauņi, žīdi un krievi; tikpat kosmopolītisks gan

toreiz šai ziņā ari veco korporāciju sastāvs. Ļoti
labas attiecības korporācijai ar krievu studentiem —

krievu korporācija «Rutēnija" 1857. g. likvidēdamās

par savu mantinieci nozīmē „F. A. D.".

„Rutēnija" likvidējās tādēļ, ka viņa neatzina

Bradkes apstiprināto „Kronscomment" sev par sai-

stošu taisni nacionālu motīvu dēļ. 12 krievu stu-

denti parakstīja šo paskaidrojumu: Kuršu būšana

un no tās atvasinātais komans esot, kā tas arī vis-

pārīgā komana ievadā norādīts, izcelšanās ziņā vā-

cisks un savā būtībā joprojām specifiski vācisks.

Tiem, kas, piederēdami citai tautībai, nevar nostāties

uz vācu viedokļa, un kam arī nav morāliska pienā-
kuma šo viedokli akcentēt, nedrīkstot vācu tradīciju
veidoto formu un institūtu kompleksu uzspiest tādā

veidā, kā komans to darot (komans noteica, ka šar-

žēto konvents, kur vāciešiem pilnīga noteikšana, ir
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noteicējs par Tērbatas studentu organizāciju likte-

ņiem). Komana spaidu krievu studenti uzskatot par
savas tautības degradēšanu.

Turpretī citas korporācijas, kur valda vācieši, ne-

saņem jauno organizāciju visai labvēlīgi, tomēr savā

saimē uzņem. „Kuronijas" devīze gan latviešu iztei-

ciens : «Sirds — kurzemnieku gods"; šis korporācijas
iekārta dēmokratiska, ko var sacīt ari par citām lie-

lākajām tā perioda korporācijām, pat tik dēmokra-

tiska, ka tās 1856. g. panāk vīzdegunīgās 1850. g.
nodibinātās muižnieku korporācijas «Baltika" slēg-
šanu. Arī „Livonijā" latvieši kā atsevišķas personas

ieredzēti; Rob. Auniņš (teologs, vēlāk mācītājs Ces-

vainē), tur pat šaržētais, bet no latviešu lietam tu-

ras tālu. Jo kā „Kuronijā". tā „Livonijā" valdošais

gars nepieļauj diskusijas par nacionālajiem jautāju-

miem, tam liekas, ka latviešu un igauņu zemēs viss

šai ziņā kārtībā. „F. A. D.", kur vakamiekiem lie-

lāka noteikšana, nav tik rigoroza.
Barona vārds korporācijas locekļu sarakstos fi-

gurē trīs semestrus (1857. 11, 1858. I un II). Viņš

rediģē kādu laiku korporācijas lapu, kur pats raksta

atjautīgus aktuālus gabaliņus. Viena no viņa tais

laikos sacerētajām un avīzē ievietotajām humoristi-

skajām dzejām sākusies tā:

Im uralten Aegvpterland,
Wie allen Leuten wohlbekannt,

War ailes extra wohlbestellt,
Ich erzāhl's euch, wenn es euch gefāllt,

kur, runādams par Ēģiptes apstākļiem, viņš turējis

prātā, protams, notikumus Baltijas provincēs.

Kad 1858. g. Valdemārs absolvē universitāti, arī

šī latvietības pīlāra korporācijā vairs neredz, jo viņš
dodas uz Pēterburgu, šķiroties korporācija viņam
dāvina albumu, kur korporācijas locekļi izdara pie-

miņas ierakstus. Ko lai Barons tur ieraksta? Val-

demārs viņam tuvākais centienu biedrs; un domā-
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dams par tām pūlēm un to pacietību, ko latviešu

emancipācijas cīņas no saviem pionieriem prasa, Ba-

rons grib, lai Valdemārs, praktiskajā lielajā dzīvē

aiziedams, savus jaunības ideālus neaizmirst. Viņš
grib Valdemāram atgādināt: topi tas, kas tu esi!

Tā rodas dzejolis «Kalnu strauts" (viņa vēlākais ti-

tuls ir «Upe un cilvēka dzīve"), un to Barons ie-

raksta Valdemāram albumā.

1921. g. viņš par šo dzejoli ieraksta savā pie-
zīmju burtnīcā šīs ziņas: «Divus pirmos pantus es

ierakstīju Valdemāram albūmā, kad viņš, studijas
beidzis, atstāja Tērbatu. Saīsinātā veidā dzejolis no-

drukāts «Pēt. Avīzēs" zem nedzejiska virsraksta:

«Upe un cilvēka dzīve". Pirmais dzejo)a manu-

skripts nav uzglabājies." Turpat viņš to pēc atmi-

ņas rekonstruē. Rekonstruētajam dzejolim trīspad-
smit strofu, kamēr «Pēt. Avīzēs" iespiestajam tikai

sešas, kuras arī iegājušas antoloģijās, skolās, visā

tautā, un kuras. Vītola komponētas jauktam korim,

visās Latvijas malās dzied. Mazāk pazīstamās sep-

tiņas strofas dzejiski rāda jaunos Tērbatas studen-

tus cīņā pret pagurumu un idejisku apsīkumu, iz-

ceļ galvenās dzejnieka un visas tautiskās atmodas

rakstura un likteņa pazīmes, jo Baronā un Valde-

mārā ir tiešām personificēta jaunlatvietība.

Kad strauts pāri klintīm nogāzies dziļuma gru-

vešos, dzejnieks šais strofās uzstāda šaubu pilno,
bet dabīgo jautājumu: kas nu ar avotu notiks?

Vai gaitu savu tas beidzis?

Vai izšķldis, izgaisis viss?

Vai jaunajam censonim tiešām

Bij nolemts mūžs tik īss?

Jeb spēkā savā salauzts,
Tas kūtri apklusis,
Un apakšā muklaino leju
Par purvu pārvērtis?
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Atbilde skan tā:

Nē, lāse pie lāsītes lasās,
Un jauns tam rodas spars;

Uz ciņu tālāk tas dodas,
Tam iedzimis varoņu gars.

Bet straujumu savu tas valda,
Un lieki nemutuļo,
Krāj klusi dzijumā spēkus,
Kas uzvaru izkaro.

Un ceļā tas sastop biedrus,
Kas līdzi cīnījušies,
Un plašā, draudzīgā strāvā

Tie saplūst, tos vieno pats Dievs.

Rekonstruētās strofas noslēdzas gaišā izskaņā,
kur dzejnieks, skatīdamies garā pāri laikiem nā-

kotnē, redz iemiesojamies tos sapņus, par kuriem

viņš runā dzejoļa sākumā, pieminēdams paradīzi:

Līkst dārzos ābeļu zari

Aiz augļu pilnības,
Un ogu ķekaru sagša

Slēpj ogu mētaras.

Un leltltu vārpu jūra
Tur druvās viļņojas,
Un pļavās smaržīgas kaudzes

Jo augstu paceļas.

Dzejoli autors mūža pievakarē kommentē tā*):

.Ko gan es gribēju ar šo dzejolīti savam draugam
izteikt un pie sirds likt?" — «Domas dzejolī šādas.

Personificētais strauts instinktīvi apzinās savas da-

bas un savas dzīves uzdevumu, zina, ka viņš ar savu

valgumu druvām vajadzīgs, un ka viņa pienākums
ir šo valgumu druvām nest, bez kura tām arī pie
citādi auglīgām īpašībām jānokalst. Tas «sapņo"

•) Vēstulē 1912. g. M. Rinkai.
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(tas iedomājas, tas garā, fantāzijā redz), ka tur

lejā varētu būt ziedošais, skaistais Ēdenes dārzs (pa-
radīze), kur tagad aiz sausuma pat dzīvības koks
kalst. Tādēļ tas strauji dodas uz leju, pārvar visus

šķēršļus, līdz sasniedz savu mērķi un izpilda savu

dzīves uzdevumu, druvām un pļavām par svētību un

sev par apmierinājumu.
Ar šo no cilvēcīgām jūtām apgaroto dabas ainu

varētu lasītājs jau arī apmierināties, tālāk nedomā-

jis. Bet varbūt dzejolis dažu lasītāju uzvedina, šo

dabas ainu pielīdzināt kādas tautas vai vispār cil-

vēces dzīvei, kalnu strautā ieraugot kāda censoņa

simbolu, kas nesavtīgi savai tautai vai cilvēcei par
labu strādā un cieš. Jeb vēl plašāki ņemot, kalna

strauts nozīmētu cilvēces «labo ģēniju", kas pēc il-

gām cīņām ar «tumsības varu" beidzot ievedīs cil-

vēci laimīgā stāvoklī, paradīzē, t. i. tai attīstības

stāvoklī, kādu tā pēc savas dabas spējīga sasniegt."
1859. g. korporācijā vēl ir J. Alunāns. Barons

saka, ka korporācijā ap to laiku ieplūduši nevēlami

elementi. Ari J. Alunāns dabū ciest sakarā ar to,
ka kāds korporācijas loceklis (vācietis), par kuru

viņš galvojis, kļūst naudas lietās „nehonors". Vis-

pār korporācijas apstākļi tā sametas, ka „F. A. D."

1861. g. sākumā likvidējas. Korporācijas neveiksmju

dēļ daži viņas locekļi kļūst vispār pret korporāci-

jām rezervēti un liedzas padoties oficiālajam «ko-
manam" (Kronscomment), bet tad arī Barons jau

pametis Tērbatu. šai lietā kāds bijušais korporants
Baronam raksta pēc korporācijas likvidēšanas, ka

korporācijas locekļi mitējušies padoties komanam.

(«Die Academica, die zuletzt aus 20 Mann bestand,

hat sich rucken lassen.")
Ari latviešu vakarnieku pulciņš izklīst, dalībnie-

kiem no Tērbatas aizejot dzīvē. Kamēr Valdemārs,
Alunāns un Barons joprojām cīnās par latviešu lietu,

daudzi citi kļūst par politiski indiferentiem savas

profesijas darbiniekiem. Zīverss un Zonnenbergs,
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kuri aiziet uz lekškrieviju, gan uztur vēl kādu laiku
sakarus ar Valdemāra grupu, bet Baltijā palikušie
pavisam apklūst (Getlers, Hess, Kurševics), vai arī

pieslienas vāciešiem (Freibergs un Zakranovics; pē-

dējais vēlāk ir sīvs latviešu nacionālistu apkarotājs).
Tērbatā tomēr tautas emancipācijas idejas uguns

tādēļ nenodziest, ko nupat minētais «akadēmiķis"
var Baronam priecīgs vēstīt. («Hier m Dorpat ist

jetzt eine neue Generation von Patrioten, die nicht

geringeres Interesse fūr ihr lett. Vaterland haben,
als die alte Generation.") Tērbatas latvieši jopro-
jām dara vācietlbai rūpes. Denuncēdams «Pēter-

burgas Avīžu" laikā vienu no viņiem (F. Rodinu,

dundadznieku, Barona skolas biedru Kubula skolā;

Rodins nav students), Kurzemes gubemātors Bre-

verns citē šo augsti dzejiska dedzīguma pilno vietu

no kādas Rodina vēstules, kas nākusi žandarmērijas
rokās: «Es laidīšos kā svētais gars pa ūdens virsu,
lai radītu jaunu zemi, kur būs visādi ļaudis, bet ne-

būs neviena muižnieka."
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Tērbatā.

Barona pirmie soļi rakstniecībā. Studiju
pārtraukšana.

Tērbatas latviešu studenti ap 1856. g. cītīgi
meklē arī sakarus ar lielo presi. Tie saprot, ka tau-

tas vajadzības nav apmierināmas platonisku disputu
veidā, sevišķi ja tie notiek, piedaloties tikai lielākais

10—15 izglītotiem vīriem. Bija jārunā tāda valoda,
ko tauta un pasaule sadzird. Kontakts ar laikrak-

stiem drīz nodibināts, jaunlatviešiem rodas iespēja
rakstīt pat vācu preses orgānos (laikrakstos „In-
land", „Rigasche Zeitung" v. c). Drusciņ vēlāk no-

dibinātas arī saites ar ārzemēm, tā ka jau 1860. g.
Valdemārs vai sacīt: «Mūsu sakari ar ārzemēm vai-

rojas ikdienas; tur visu brīvi pārrunā."
«Latviešu Avīzēs" valda kristīgi konservātīvs

gars, tāpēc viņi kļūst par līdzstrādniekiem Leitāna

vadītajā «Mājas Viesī", kas sāk iznākt 1856. g. jū-
lijā kā nedēļas laikraksts un šai ziņā līdzinājās «Lat-
viešu Avīzēm", bet no pēdējām atšķiras ar lielāku

formātu (lai gan cena tā pati) un, galvenais, ar li-

berālu garu. Jaunais laikraksts uzdrošinās aizkārt

vācu mācītāju kultūrtrēģeriskās misijas monopolu.

Pirmajos gados «M. Viesī" par līdzstrādniekiem gan-

drīz vienīgi latvieši. Laubes I. vēlāk pareizi saka:

„„Mājas Viesi" varētum nosaukt par

Avīžu" priekšteci īpaši tāpēc, ka tie paši vīri, kas

ar saviem rakstiem bija rotājuši „Mājas Viesi", vē-

lāk dibināja un vadīja „Pēterburgas Avīzes"." Līdz-
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strādnieku starpā jau daudzi ar augstskolas izglī-
tību. Tie recenzijās uzdrošinās aizrādīt uz vācu au-

toru laviašu valodā sarakstīto darbu satura un va-

lodas aplamībām un nepilnībām. Parādās dzejoļi,
kur uzslavē tos vīrus,

Kam tīk par latvju dēliem tīriem

Vēl teikties, kaut jo mācīti.

Parādās raksti, kuros pārrunāti ļoti aktuāli ar

agrārās iekārtas pārgrozību saistīti sociāli jautā-
jumi. (J. Alunāna raksts „Kāds vārds par kal-

piem".) Netrūkst arī rakstu par zinātniskiem jau-
tājumiem (Barona), kas ziņu drošumā un valodas

veiksmē nesalīdzināmi pārāki par līdzīga rakstura

Āulca darbiem, jo, kā kāds „M. Viesa" līdzstrādnieks

priecīgs dzejo:

Valoda tur riktīga,

Nav vairs vācu mieta;

Vaicāt nekam vajaga:
Kā būs prast šo vietu?

Pirmais Barona raksts „M. Viesī" saucas Zvaig-
znes" ; tas ir vispār pirmais iespiestais Barona

raksts un atrodams 1866. g. 13. un 14. n-rā. Tam

seko vēl virkne citu populārzinātnisku gabaliņu. Re-

dzams, ka Barons ātri iedzīvojas Tērbatas spirg-
tajā garā. Jau pirmajā studiju gadā viņš ķeras pie
latviešu studentu vakaru atzinumu reālizēšanas, pie-
dalīdamies ar saviem rakstiem jaunā latviešu laik-

raksta „Mājas Viesa" satura komplektēšanā. Jaun-

najam rakstniekam tikai 20 gadu, viņa formālā iz-

glītība gandrīz simtprocentīgi vāciska, bet viņa lat-

viskie pamati, izrādās, joprojām droši, senči viņa
dvēselē dzīvi, viņš savas tautas stāvokli apskata no

šim jautājumam''immanenta viedokļa. Ko viņš redz?

Vispirms viņš redz, ka vietējā vācietība — pa-
ēdušais

— nesaprot vai arī negrib saprast gara un

laicīgās maizes izsalkušo latviešu tautu. Vakarnieki
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spiesti asi kritizēt mācītāja G. Brāžes un mācītāja
R. šulca uzskatu, ka tā laika latviešu stāvoklis ne-

esot smādējams. Abi mācītāji taču popularizē pat
to domu, ka piemēram Kurzemes zemnieku liktenis

uzskatāms par apskaužamu, un tie to dara taisni

tais gados, kad, pārējām Eiropas tautām ieejot na-

cionālas atmodas fazē, vēl arvien vācu jūgā smo-

košās latviešu tautas nākotne kļūst pavisam ap-
draudēta. Zemniekam, muižnieka «maizes tēvam",
nav tiesības iegūt zemi par īpašumu; zemnieku vēl

1860. g. likumi uzskata tikai par zemes piederumu,
likums zemniekiem kā zemes rekvizītēm aprobežo
kustības brīvību: minētā gada Vidzemes zemnieku

likumu 359. § nosaka, ka muižnieks resp. «valsts tiesa
saviem valsts locekļiem pases pavisam var liegt,
kad šādi kavēkļi ronas:... 3) kad valstei pašai trū-

kums pie darba ļaudīm".
Bet latvieša dvēselei par kungu uzmeties vācu

mācītājs, kas latviešu valodu prot vāji. To ieceļ
amatā vai nu muižnieks kā baznīcas patrons pri-

vātmuižās, vai konsistorija kroņa muižās. No vācu

kungiem atkarīgais draudzes gans, pats arī vācie-

tis, tikai ļoti reti lec patronam acis.

Tāpēc par labu mācītāju jau bija uzskatāms

sociālos jautājumos indiferents virs, kas rāda zem-

niekam ceļu vienīgi uz debesīm; cilvēkam, kas pu-

blicē muižas rīkojumus, piedalās, kaut arī netieši,
laulāšanas atļauju spaidā un citos līdzīgos muižnieku

pasākumos, kunga kalpam draudze nespēja uzticē-

ties. Tā, neiemantodama ļaužu dvēseles, luterāņu
baznīca 19. g. s. pirmajā pusē kļūst par stagnējošu

organismu. Prestiža trūkums tik liels, ka ļaudis

Lejaskurzemē viegli padodas pat teoloģiski neizglī-
totu amatnieku sludinātam sektantismam. Latvieši

Vidzemē pieķeras hernhūtiešiem, kā arī labprāt pār-
iet pareizticībā. Bet ne viena, ne otra, ne trešā kon-

fesija savā akcentētajā vienpusībā ļaudis neapmie-
rina. Barons redz, ka vācu mācītāji arī latviešu li-
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terātūru taisās pataisīt par anachronismu: 19. g. s.

piecdesmitajos gados grāmatu tirgus pārplūdināts

reliģiska satura traktātiem.

Tādā garā tai laikā darbojas ~L
atnV.su Avīzes".

1822. g. nodibinātas, tās sākumā Vatsona un Pan-

tēnija vadībā latviešu attīstībai labvēlīgas, bet kad

1849. g. laikraksts nāk R. Sulca rokās, atpakaļrā-
pulības gars kā sērga pārņem arī latviešu vienīgo
laikrakstu, šis pats šulcs kļūst arī par 1824. g. no-

dibinātās Latviešu literāriskās biedrības (sākumā
Latviešu draugu biedrības) prezidentu. Biedrībagrib
būt noteicēja par latviešu gara dzīves nākotni, kā

ari reprezentēt un pārstāvēt mūsu tautas garīgās
vajadzības uz ārieni. Bet ja šo lietu vada šulcs,
tad varam gan labi iedomāties, kādā veidā tas no-

tiek (latviešiem šai biedrībā nav, protams, itin ne-

kāda noteikšana). Lai latvieši nepaliktu citām tau-

tām par daudz pakaļ taisni tai laikmetā, kad cil-

vēce milzu soļiem iet uz priekšu sevišķi dabas zi-

nībās, rakstniecība bija ievadāma citos ūdeņos. Ba-

ronu, kas pats studē šīs zinības, tērbatnieki tāpēc
uzskata par tautai labvēlīga likteņa aicinātu darbi-

nieku mūsu literātūrā; un viņš, šis tā laika latviešu

literātūras «jaunais vāravs", no vecajiem arī strikti

norobežojas, konstatēdams un apmierinādams tās

vajadzības, kuras līdzšinējie latviešu aizbildņi vai

nu ignorējuši, vai arī iztulkojuši tā, kā mācītājs

šulcs, kas ieteic ar latviešu skološanu nesteigties,

jo skolām vajagot kalpot «mūsu *) mērķiem", lai

neatrautu darba rokas lauksaimniecībā, un lai ma-

zinātos darba algas. Kas šulcam par to daļas, ka

viņš tādā kārtā perina tumsību ? Barons, kam tautas

progress ir sirds lieta, droši norāda uz šo apstākli

jau savā pirmajā rakstā «Zvaigznes", kas iespiests

«Mājas Viesa" 1864*. g. 13. un 14. n-rā. Par latviešos

toreiz plaši izplatītās māņticības cēloņiem viņš tur

•) Vācu. A. B.
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saka: „Daudz no šiem māņu ticības izperējumiem
nav īsti mūsu tautas bērni, bet mums no svešiem

tā kā dzeguzes ola ligzdā ielikti, un uzauguši un

spēkā pieņēmušies mums tik mokas un raizes dara.

Bet nu ir laiks, ka šos ar daudz citiem mums no

svešiem uzspiestiem netikumiem atmetam." Tāpat
kā pasaules pirmajā radīšanas dienā arī Barona

pirmajā darbā skan sauciens: lai top7 gaisma! Gau-

sos viņš turpat brīdina: „Kas padomu nepieņem,
tam arī nevar palīdzēt, un kas neatdara acis, tam

arī gaiša dienā tumša nakts rādās." Gara gaismas

uzvaru viņš apliecina vēsturiskā pārskatā, kur rāda,

„kā cilvēki no vecu veciem laikiem ar zvaigznēm

iepazinušies un ko par šiem debess spīdekļiem sprie-

duši," rāda astronomijas attīstības ceļu un beidzot

„Mājas Viesa" lasītājus iepazīstina ar visjaunāka-

jiem uzskatiem par debess fiziku un mēchaniku.

Vai šī problēmatika lasītājiem nebija par smagu?
Domājams, ka nē. Barons jau savos pirmajos dar-

bos pierāda krietnas dialetiķa dāvanas. Laikraksta

nākošajos (18. un 19.) n-ros ievietots viņa gabals
„Saule", kur viņš nokāpj lejā pie pavisam neizglī-
tota lasītāja, noklausās vecā Pētera iebildumus:

„Bet redzēju veco Pēteri pirmīt šķību ģīmi taisām?

Ā, zinu gan to vainu, tam nepatika, ka teicu, saule

liekot zemi ap sevi tecēt. Viņš savā prātā domā:

nu tas gan mums grib niekus iestāstīt, bet paldies
Dievam vēl ikviens, kam Dievs acis devis, katru

baltu dieniņu var redzēt, ka saule ap zemi tek un

ne zeme ap sauli." Pētera šaubas viņš izklīdina,

illūstrēdams savus apgalvojumus ar elementāriem

ikdienišķās dzīves piemēriem. Barons prot iespraust

ļoti nopietnās vietās arī pa humora niansei. Lai ie-

interesētu lasītājus svarīgam ekskursam, viņš saka:

„Nu, vecais Pēteri, mums tā kājām vien jāiet, un

saimnieks ne baznīcā nedod ķēvi braukt; vai ne-

tīk tagad ar mani izvizināties?" Zinātnieka valoda

tā nav, no zinātnieka valodas Baronam jāizvairās.
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Bet zinātni populārizēt toreiz varēja vienīgi
šādā piemērošanās kārtā. Šī māksla Baronam ir.

1856. g. „Mājas Viesī" atrodams arī viņa raksts

pa gaisu" (24. un 26. n-rā).

Visi trīs 1856. g. publicētie Barona raksti da-

baszinātniska satura, šis žanrs toreiz mūsu rakst-

niecībā vēl pilnīgi bērna autiņos. Zināmas aprindas

apšauba šādu rakstu vajadzību. Vēl pavisam ne-

izkopta tādu speciālāku žanru terminoloģija. Lai

šie raksti sasniegtu autora sprausto mērķi, autoram

nepieciešamas paidagoga dāvanas. Bet šaubām jau-
nais students jau pāri, augstās prasības tikai vairo

viņa darba sparu. Nākošā gadā viņš turpina darbu

jau pasāktajā virzienā vēl centīgāk. 1857. g. 15.

un 16. n-rā parādās viņa raksts „Planētas jeb gā-

jējas zvaigznes, kas mūsu saulei pieder un ap to

riņķo." 18. n-rā Barona raksts „Nieki, kas nav

nieki, jeb zemes un viņas iedzīvotāju aprakstīšana
no kāda mēnesnieka." Te viņš rīkojas tāpat, kā

savā laikā astronomijas populārizētājs Flamarions:

Barons ieinteresē lasītājus tādā kārtā, ka liek mē-

ness iedzīvotajam nonākt zemes virsū un brīnēties

par zemes fiziku un cilvēku sugas savādajiem, ne

visai jaukajiem tikumiem. Bet arī lasītājam šī

fantāzija liek izrauties laukā no kāda atsevišķa vie-

dokļa šaurības un dod jēdzienu par relātīvitāti. 19.

un 20. n-rā rakstīdams par komētām, Barons atkai

uzkrīt māņticībai, šoreiz par šo nebūšanu ironizē-

dams. Pasaulē esot ieviesies uzskats, ka ar komē-

tām saistīta kāda nelaime. Reiz „kad lēti nekas

ļauns nenotikās, tad tīri it nemierīga palika. Tā

kādu reiz komēta rādījās, bet nekāda nelaime nedz

tuvu, nedz tālu nebij uzejama, un lielas bailes tāpēc

jaudis pārņēma. Te par laimi kādā pilsētā piedzima

teļš ar divi galvām un ļaudis apklusināja." Rakstu

«Komētas jeb astaiņas zvaigznes" viņš noslēdz ar

šādu kultūrpolītisku rezumējumu:

„Kas ir pasaules daba un viņas likumi māņu ti-
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cīgiem? Viņi tais neierauga visgudra un spēcīga
Dieva mājokli, bet tumšu baidekļu vietu, ko viņu
māņu pillā sirds perinājusi; tie nevar nekādus tīrus

priekus no tās smelties, viņu gars pie viņas jauku-
miem nevar pacilāties, viņiem turpretī jābēg no šīs

spoku alas, kas tos visur slepeni uzgaida un pret
kuriem viņi jūt sevi nespēcīgus un vājus. Kas tik

drusku no ikdienas būšanas savāds un ar ko tie nav

jau apraduši, tas tiem tūlīt bailes un briesmas sirdī

ceļ, tie vairs nav viņu mīļā radītāja, bet dusmīgā
atriebēja darbi. Vēl tumšāk es jums šo lietu varētu

priekš acīm stādīt, taču lai labāki nogriežam savas

acis no šīs bēdīgās lietas. Laimīgs, kas caur dabas

prātīgu aplūkošanu no šiem māņu ceļiem top pa-

sargāts! Dabas mācības un dabas mācību izplatī-
šana līdz pat zemākām ļaužu šķirām ir tas ierocis,
caur ko šī māņu ticības čūska, kas daudzkārtīgā

ģīmī un mums pašiem nezinot mūsu vidū mīt, var

patiesi galēta kļūt. Tiešām nāks laiks, kur tā būs

pārvarēta un vairs savu galvu neuzcels."

«Dzīvu radījumu valoda dabā" un «Stārku dzīve,

valoda un tikumi" iespiesti tā paša gada 23. un

37. n-rā. Rakstā «Pērkons" (28. n-rā) lasītāju ievada

elektrības parādību izpratnē, sniedzot arī praktiskus

aizrādījums par laba zibeņa .novērsēja" iekārtoša-

nas techniku.

«Mājas Viesī" Barons ievieto arī rakstu «Igauņu
tautas dziesmas" (1857. g. 7. un 8. n-rā), kur vē-

rojama interese par folkloru. Par igauņu tautas

gara mantām runādams, viņš atceras arī mūsējās
un par «šo dārgo vectēvu" piemiņu saka: «Mūsu
tautas dziesmas gan maz vēl iekrātas un daudz diem-

žēl ar laiku no ļaužu mutēm zudušas un aizmirstas,

bet kas ar prātu un saprašanu pūliņu netaupītu,
tas ir vēl daudz dārgas dziesmu un stāstu mantas

mums varētu gaismā celt, jo nevien daudz vecas

jaukas dziesmas ļaudīs mīt, kas visiem nav pazīsta-

mas, bet vēl ikdienas mūsu jautrās meitas un mundri
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ganu puiši, ar darbu, dziesmu un ziņģu iedēvēju
vienmēr apiedamies, dažas patiesi jaukas jaunas
dziesmiņas uzvelk, kas tiem viegli un nezinot no

sirds un mutes tek un pie sirds un ļaužu mutēs iet."

Jau te iezīmējas, ka Barona darbībai divi vir-

ziemi: viens, kas runā par mantojumu, ko derētu

apkopt; otrs, kas skatās nākotnē un runā par pro-

gresu. Tie abi savijas organiskā celtnieciskā pro-

cesā, tie abi kopā runā par tautas augšanu. Barona

centieniem pamatā nav fiksa ideja. Viņš nedomā

atsacīties no tautas mūža veidotajām tradicijām,

viņš tās atzīst pat par viņas esenciālu piederumu,

jo dziesmām, kas tautai «viegli un nezinot no sirds

un mutes tek un pie sirds un ļaužu mutēs iet," tik

tāpēc tāds spēks, ka viņās iemiesots tas īpatnējais,

vienreizīgais, kas ļaudis organizē tautās un tautu

no tautas atšķir. Tradicijas nodibina jēdzienu par

to, kas skaists un tikumīgs, un ja japāņiem savs

skaistuma un tikuma ideāls, bet mums savs, tad

tāpēc, ka dažādām tradicijām korespondē arī da-

žādi ideāli, kaut arī tie būtu vienas un tās pašas
kategorijas ideāli.

Šis šķietamais duālisms, kas progresam liek pa-

matā tradicijas, piemīt ari Valdemāram. Arī viņš,
rakstīdams pielikumu Bankaua poēmai „Dondangen,
Kitterschlofi und Privatgut m Kurland", bažījās par

to, ka mūsu tautas gara mantas varētu iet bojā.
Kā Barons, tā Valdemārs ir par šo mantu vērtību

vienos prātos un augstās domās un vēlāk to vareni

apliecina darbos, izraudami šos — Ausekļa vārdiem

sakot — «tautas gara greznumus" iznīcībai tieši no

rokām.

Lielu interesi par tautas tradicijām izrāda Tēr-

batas laikā ari Alunāns; viņa darbos par šo jautā-

jumu vērojama pamatīgāka iedziļināšanās nekā to

pašu gadu attiecīgos Barona un Valdemāra rakstos.

Viņš arī agrāk nekā Barons sāk darboties «Mājas
Viesi" (Alunāns 1856. g. 8. n-rā, Barons — 13.).
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Arī Barona pirmos dzejoļus iespiež „Mājas Vie-

sis" jau 1857. g. Vienā no tiem («Dziesmu ieman-

tošana") izlietoti igauņu daiņu motīvi, ievērojot arī

minēto dainu stilistikas un metrikas savdabības,
kas liecina par attiecīgām studijām.

Latviešu literātūra sāk attīstīties virzienā, kas

vācietību pārsteidz. „M. Viesa" parādīšanos Brāže

novērtē tādiem vārdiem: „Viņa uznākšana bija īste-

nībā negaidīta, tas parādījās jau seglots un bru-

ņots." — darbi bija te bijuši ģime-
nes noslēpums, tāpēc dažs labs literatūras draugs

par šo lapu dabūja ko zināt tikai tad, kad Kurzemē,

cik mums zināms, to gandrīz vienīgi ar skolotāju

palīdzību jau izplatīja. Tāpat, cik mums zināms,

līdzšinējie galvenie latviešu literātūras veicinātāji

nebija iepazīstināti ne ar viņa programmu, ne uzai-

cināti par līdzstrādniekiem; tie, kas līdz šim izpla-
tīja tautā lasāmo vielu, nebija arī uzaicināti rūpē-
ties par lapas ievešanu tautā" *). Laikraksta gars

autoram nepatīkams, tas Brāžem sariebj ar savu

latViski akcentēto brīvdomīgo garu. Buchholcs vē-

lāk savukārt piemet jaunlatviešiem, ka tie ignorē-

juši to, ko vācieši veikuši, un saukuši vācu ekspan-

sijas paņēmienus par nekultūrāliem. „Apdomīgā-

kos, kas
„Mājas Viesim" teica, ka latvieši nekad

neiekaros nacionālu patstāvību, ka tie nav tauta,

bet tikai kārta, provinces zemnieku kārta, izsmēja,"
vācu autors sūdzas. Arī viņš nav mierā, ka jaun-
latvieši sevi uzskata par vienīgi kompetentiem lat-

viešu literātūras tiesnešiem.

Cīņa sākusies. Zeiferts savā rakstniecības vē-

sturē liek tai nodaļai, kur viņš raksta par Baronu,

virsrakstu „Cīņas". Jaunlatvieši parāda savu lielo

temperāmentu un ideālismu. Barons ieiet savā ele-

mentā — darbā, kas darāms tautas labā. Viņš bieži

atrodams Tērbatas ūniversitātes plašajā, labi iekār-

*) „Baltische Monatsschrift" 1861., November.
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totajā un studentiem viegli pieejamajā bibliotēkā.

«Mani sevišķi interesēja chronikas, vēsturiski un

etnogrāfiski raksti par Baltiju," viņš saka. Viņa
«fachštudiums" joprojām gan matemātika, sevišķi

astronomija, bet jau manāma ievirze tai elementā,
kam viņš sevi ziedo mūža otrajā pusē, veidodams

«Latvju Dainas".

Tērbatnieki bija «Mājas Viesim" sagādājuši tās

sekmes, kas laikrakstu padarīja kādu brīdi par po-

pulārāko latviešu preses orgānu. Kas līdz tam lai-

kam bija padarīts, tas neietvēra gandrīz nekā no

tautas īpatnības. šī laikraksta nopelns bija tas, ka

te izcēla latviešiem tuvo problēmatiku un to ap-

strādāja viņiem pieņemamā garā. Bet ilgi tas tā

nevarēja iet. Tikai pāra gadus Tērbatas vakarnieki

dod „M. Viesim" to toni, kas sacēla tādu uztrau-

kumu „Latvie<u Avīžu" aprindās, kā māc. Sulcs

1856. g. saviem amata brāļiem uzsauc litografētā
cirkulārā: „Brāļi iekš Kristus! Mūsu pašu intereses

prasa, ir pēdējais laiks, ka visiem līdzekļiem izvai-

rāmies no mums draudošajām briesmām!" Viņš
ļoti pareizi aprāda, ka vācietībai nepatīkamie noti-

kumi nav atsevišķu karstgalvju izlēciens, lieta daudz

nopietnāka: «Ne «Mājas Viesis" mums bīstams, bet

gan zināmas kustības tautā." — «Tagad, brāļi, ta-

gad, citādi būs par vēlu!" Garīdzniecība tad nu arī

laiž klajā lielu pulku garīga satura brošūru. Tās

saucas «Ceļš uz debesīm" vai tamlīdzīgi. No visām

tām grāmatām, kas vispār latv. valodā bija parādī-

jušās līdz 1860. g., šie traktāti sastāda veselu treš-

daļu.
Par «M. Viesi" iesniedz valdības iestādēm sūdzī-

bas. Par ģenerālgubernātoru vēl ir latviešiem lab-

vēlīgais Suvorovs, tāpēc šiem pūliņiem nav panā-

kumu.

Bet viena vārīga vieta «Mājas Viesim" tomēr

ir — viņa izdevēji bija vācieši un pusvācieši, un re-

daktors bija savā laikā par daudz ieaudzis vācu pro-
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tektorāta garā. Laikrakstu vadība sabijās un ie-

stūrēja „M. Viesi" atpakaļ tais publicistikas ūde-

ņos, kur jau pieticīgi mājoja „L. Avīzes". Jau 1857.

gada otrā pusē Barons spiests savu darbību „M.
Viesī" izbeigt, jo atziņas, ko viņa raksti pauž, laik-

rakstam šķiet par daudz brīvdomīgas. Arī citiem

jaunlatviešiem šī laikraksta durvis aizveras, un viņi
ir kādus gadus pavisam ārpus tā laika latviešu pre-
ses. „M. Viesī" sāk rakstīt cita gara ļaudis, piemē-
ram mācītājs Berkholcs, Brāže v. c. latviešu nacio-

nālās lietas pretinieki. Jau 1858. g. arī tur sludina,
ka latvieši nav uzskatāmi par tautu un tamlīdzīgi.

Studēdams Barons saraksta un izdod toreizējo
Baltijas guberņu (Kurzemes, Vidzemes un Igauni-
jas) ģeogrāfiju (1859. g.). Tā saucas „Mūsu

tēvzemes aprakstīšana" un ir pirmais darbs šai no-

zarē tai ziņā, ka to veidojis latvietis no latvieša

viedokļa. Savās atmiņās Barons šo darbu sauc par

fizisku ģeogrāfiju. Šis apzīmējums pilnīgi atbilst

grāmatas pirmajam nodalījumam. Bet šai grāmatai ir

pielikums „Kurzemes un Vidzemes tautas un kaimiņu
tautas, viņu būšana un valodas". Pielikumā norāda

latviešu vietu citu tautu starpā; latviešu valodas

lielo vecumu; ka tāpēc tie latvieši esot apsmejami,
kas no savas valodas kaunoties, sevišķi ja tie esot

mācīti viri, jo viņu pienākums esot būt nemācītiem

par priekšzīmi: „Tad ari atvērsies acis tiem pa-

niuļķiem puskoka lēcējiem, kas tautai par negodu
tūlīt kaunās būt latvieši, līdz tie iemācās puslīdz
vāciski pamuldēt." Fiziskās ģeogrāfijas daļā no-

teiktā un kuplā valodā ziņas par robežām (minot
arī iedzīvotāju kopskaitu un kā tas sadalās galveno
tautību un ticību starpā), par kalniem, ūdeņiem,
administratīvo iedalījumu, pilsētām, par mūsu zemi

kā senlaiku jūras dibenu, par zemes virskārtu un

slāņiem, kas atrodami zem tās, par minerāliem, par
floru un faunu, galveno vērību piegriežot kultūr-

augiem un mājkustoņiem, par atmosfairiskiem ap-



107

stākļiem (diezgan sīkos meteoroloģiskos datos salī-

dzināts vietējais klimats ar attiecīgiem Maskavas,
Pēterburgas, Vācijas, Francijas, Anglijas apstā-
kļiem). Piebilsts, ka šādi raksti ļoti vajadzīgi, sku-

bināti izglītotie latvieši šai virzienā centīgāk dar-

boties: «Lai nerūpējas par to, ka dažas ziņas būs

par augstām priekš lasītājiem: ja pāri simti tās

nesaņems, taču trāpīsies arī šis vai tas, kam tie

prātu un galvu cilās un acis atvērs, un — iesākums

būs diezgan, jo katrs iesākums mūžam mazs, bet

augtin aug" *). Ar šāda rakstura sacerējumiem Ba-

rons un viņa centienu biedri pierādīja, ka latviešu

valoda ir pietiekoši komūnikātīva pat tad, ja va-

jaga iztirzāt nopietnus speciālus jautājumus. Citiem
vārdiem — latviešu valodai ir visas tās īpašības,
kas valodu dara par darīšanu valodu pat intelliģentu

ļaužu starpā. Tas nepatika vietējo vāciešu galve-

najiem ideologiem, kas vācietības rīcību latviešu

zemē bija attaisnojuši, pamatodamies taisni uz pre-

tējo, proti uz to, ka latviešus īpatnēji kulturālo

dotību trūkums var pielīdzināt gandrīz vai mežo-

ņiem; ka angļu rīcību Austrālijā, tā vāciešu rīcību

Latvijā attaisnojot kultūrtrēģeru misija.
Interesanti salīdzināt Barona darbu ar attiecīgām

mācītāja šulca grāmatām. Ģeogrāfijā bija minētais

mācītājs 1854. g. (tā tad piecus gadus priekš «Mūsu
tēvzemes aprakstīšanas" parādīšanās) sarakstījis
67 Ipp. biezu grāmatiņu «Eiropas latviešu landkartes

izstāstīšana", kur latviešiem tā laika Eiropa tēlota

visaugstākā mērā subjektīvi un tendenciozi, piemē-

ram aprādot, ka Vakareiropā valda tīri vai pastā-

vīgs bads un tikumu pagrimšana: Itālijai, kur zeme

radīta tik jauka kā paradīze, Dievs, sodīdams turie-

nes ļaudis, kas esot pārdroši laupītāji un slepkavas,

*) Līdzīgs pamudinājums ari Barona rakstiņā „Goda

alga" Austruma 1887. g. 3. n-rā, kur izklāstīti nosacījumi,

kas jāievēro tiem, kuri cer saņemt Maskavas Latv. pulciņa

prēmiju par zinātniskiem darbiem latv. valodā.
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par viņu grēkiem un māņticību esot uzlaidis visā-

dus indīgus kukaiņus un čūskas, turklāt Dievs ierī-

kojis tur arī divus briesmīgus ugunsvēmēja kalnus,
kas pilsētas, zemi un ļaudis briesmīgā nāvē nomai-

tājot; Vācijā iztika esot grūta un «knapa", ļaudis,
pārtiku meklēdami, dodoties uz ārzemēm. „Redzi,
kāda dzīve citās zemēs," uzsauc latvietim šulcs.

„Kas nekaiš tevim savā tēvu zemē palikt, kur dzi-

mis un audzis. Ja tevi ar dzīšanu izdzītu, tad tik

ar asarām un brēkšanu ietu!" Spāģis par šo ob-

skūrantismu zīmīgi ironizē: „Cik laimīgs Kurzemes

zemnieks, ka to nedzen uz Vāciju un tam tur ne-

vajaga raudāt un žēloties!" Tādā pasā garā šulcs

tēlo Spāniju, Franciju un citas valstis. Grāmatiņu

viņš noslēdz ar tādu morāli: «Paldievs Dievam, ka

tādā zemē un pie tādiem ļaudīm nedzīvojam!" Kāds

latviešu autors, šulca laika biedrs, par šo dīvaino

«izstāstīšanu" saka: «Vai varam domāt, ka šādas

lietas no Itālijas tad pazudīs, kad ļaudis ir tur būs

uzsākuši Dievam jo patīkamu dzīvi? Ja tā būtu,

tad jau netrūktu tādu biedēkļu un tādu briesmu lietu

ir daudz citās valstīs, kur ļaudis tādi paši un vie-

tām vēl jo niknākā tumsībā snauž nekā Itālijā. Ne-

liekamies tāpēc apmuļķināties un ticam labāk it

droši, prātīgi ļaudis būdami, ka tie kādā zemē iestā-

dīti dabas likumi un brīnumi cilvēkiem no žēlīga
Dieva nav vis nolikti par bargiem soģiem un atrie-

bējiem, bet ka ar tādām lietām pavisam jo savāda

ziņa nekā šulc mācītājs stāsta."

šulcs te piepilda to, ko viņš bija citiem tā laika

autoriem ieteicis, proti, ka ar latviešiem jārunā kā

ar bērniem, «tiem piena vajaga, ne cietas barības"*).

Baronam citādi centieni — viņš nepaliek pie mi-

nimālā, viņš grib apmierināt tautas vajadzības visā

pilnībā, jo sevišķi viņa studiju gados vēl nebija ie-

mesla zūdīties, ka latviešiem izglītības par daudz.

*) „Latviešu Avīze", 1851. g. 27. n-rs.



109

Tomēr piemērotās robežās turas arī Barons. Bet

kā no uguns sargājas viņš no faktiskām aplamībām.
Ģeoloģiskos un meteoroloģiskos apstākļus viņš iz-

skaidro tā, kā to darīja tā laika zinātne; protams,
populārā valodā. No Sulca rakstiem šai ziņā runā

lielākā tumsība. Kur viņam kā luterāņu garīdznie-
kam sevišķi vajadzēja apkarot māņticību (to viņš
piemet katoļiem), tur viņš apzinīgi saved parādības
pavisam neticamās sakarībās. Kamēr Baronam prātā
tautas attīstīšana, šulca īstais nolūks, kā jau re-

dzējām, ir sasniegt citu efektu. Baidīdams ar Dieva

sodu, sliktiem ļaudīm, indīgām čūskām un uguns-

vēmēja kalniem, viņš cerē atņemt latvietim tieksmi

skatīties pāri Kurzemes un Vidzemes robežām. Te

bija ieinteresētas visas Baltijā dominējošās aprin-
das. Muižniecībai nepatīkama bija stichijiskā lat-

viešu dziņa meklēt zemi un laimi ārpus Baltijas
kādā „siltajā" zemē. Ari Vakareiropas notikumi —

muižniecībai liekas — latviešus samaitā, sevišķi zem-

nieku brīvības Prūsijā. Buchholcs runā par pro-

klamācijām, kuras no vakariem Kurzemē ievāzājot,

un kurās Vācijai piešķirta brīvības cīņu pioniera
loma šai dziesmā:

Wisse! Deutschland ist erstanden,
Und der Geist der Freiheit glūht!

Garīdzniecību uzbudināja ar šo „silto" zemju
meklēšanu saistīta pāreja pareizticībā. Bada ne-

mieri 1846. g. un nākošajos gados vēl visiem bija

svaigā atmiņā. Bija darāms viss, kas ļaudis spētu

noturēt muižniekam un mācītājam vēlamās robe-

žās, šos nolūkus šulca ģeogrāfija veicināt veicināja.
Baronam turpretī blakus nolūku nebija, viņa vie-

nīgais mērķis bija „cilāt" latviešu garu visos vir-

zienos; gara barību latviešiem izvēlēdamies, viņš

turējās pie uzskata, ka latviešiem, kas bija toreiz

palikuši izglītībā pakaļ dažām Eiropas tautām, no-

kavētais jāatgūst, intensīvi asimilējot visu to, kas
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bija pasaulē pierādījies par derīgu. Ja zināšanas

derēja vācietim, tad tās derēja arī latvietim, šulcs

tā nedomāja, un te viņu uzskati šķīrās. Barona

„Mūsu tēvzemes aprakstīšana" uzskatāma par vienu

no pašiem pirmajiem objektīvajiem zinātniska sa-

tura darbiem latviešu valodā.

Lai iepazītos tuvāk ar savu dzimto zemi,
1858. gada vasarā viņš ceļo piecas kājām
no Tērbatas uz Dundagu. īpaši Vidzemi viņš grib

uzmanīgāk apskatīt, jo ar Kurzemi viņš diezgan pa-

matīgi iepazinies jau pirmajos skolas gados, kamēr

ceļu no Tērbatas līdz Rīgai viņš līdz tam laikam

veicis vienīgi pasta zirgiem. Igauņu daļā viņam par

ceļa biedru ir fizikas students Juris Kalniņš, arī

„F. A. D." loceklis. Valkā viņi izšķiras — Kalniņš
dodas uz Ēveli pie vecākiem, Barons uzmeklē sko-

lotāju semināru, kur iepazīstas ar Cimzi un Zvaig-
znīti *); pirmais tur ir par direktoru, otrs — par

skolotāju. Tad viņš iet uz Smilteni, Raunu un Vec-

piebalgu. Piebaldzēnos viņš pakavējas ilgāk. Ce-

turtdienas vakarā sasniedzis Piebalgas baznīckrogu,

viņš, pa apvidu botanizēdams, gaida svētdienu, lai

dabūtu redzēt šos raksturā, parašās, tērpos un iz-

loksnē īpatnējos ļaudis pulcējamies baznīcā un

krogā, jo nedēļas vidū tie izklīduši kur kurais darbā.

Pirmdien viņš iet tālāk uz Ērgļiem, kur toreiz pa

vasarām mājojis studentu vakarnieks un Barona kor-

porācijas biedrs mediķis Jānis Jurjāns. Kopā ar

Baronu tas brauc brāļa zirgā uz Krustpili; pie Glaz-

mankas viņi ceļas pāri Aiviekstei. Nakti viņi pār-

guļ krogā Daugavas tuvumā, rītā šķiras — Jur-

jāns dodas zirgā gar Daugavmalu uz augšu, Ba-

rons kājām — uz leju. Viņš drīz sasniedz Aiviek-

stes grīvu, ceļas otrreiz pāri upei, pārguļ Stukmaņu

(Pļaviņu) krogā nakti, ceļas pāri Daugavai un, tur-

*) Zvaigznltis vēlāk kādu laiku ir „Pēterburgas Avīžu"

līdzstrādnieks.
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rons studijas pārtrauc naudas līdzekļu trūkuma dēļ.
«Mani naudas līdzekļi pa studiju laiku bija allaž

vāji, cik nu man to kuru reizi laimējās savākt no

saviem nebagātiem radiem," saka vēlāk Barons.

«Manā beidzamā studiju gadā arī šie avoti bija iz-

sīkuši." Studiju laikā viņa galvenais atbalstītājs

bijis Treieris. Tas no savas mežziņa palīga algas
Krišjānim 41/

» gadu laikā atlicina 312 rubļus. Arī

Kronbergs palīdz, tai pašā laikā izsniegdams 220

rubļus. No kāda Pēterberga Krišjānis saņem

90 rubļus, no brāļa Anša 33 rubļus, no māsas Lī-

zes vīra Adāmovica 20 rubļus, no Hernera 1859. g.

pavasarī 50 rbļ. Par ūniversitātes laika izdevumiem

Barons sniedz sekošu pārskatu:
1856. g. izdoti

....
196 rbļ.,

1857. g. 186
„

1585. g
„
....

156
„

1859. g. 193
«

1860. g. 155
„

pavisam 886 rbļ. No Kurzemes saņemtie līdzekļi
šo summu tomēr nesedz, tā ka jāpieņem, ka viņš
vai nu starpību (kādus 150 rbļ.) piepelnījis, vai arī

iedzīvojies Tērbatāparādos. Uz pēdējo varbūtību no-

rāda tas fakts, ka vēl pēc Tērbatas atstāšanas (Tēr-

batu viņš galīgi atstāj 1860. g. 9. jūnijā) viņš dabū

no Treiera 50 rbļ. (10. jūlijā); iespējams, ka even-

tuāla parāda nokārtošanai. Par Tērbatas laika pa-

rādiem liecina daži uzmetumi arī Barona tā laika

piezīmes.

universitātes noteikumi tādi, ka students nevar

no Tērbatas aizbraukt, iekams nav par šo studentu

vietējā laikrakstā „Dorptsche Zeitung" publicēta pro-

klama. kurā viņa kreditori uzaicināti savas prasī-
bas četru nedēļu laikā pieteikt ūniversitātes tiesai.

Kreditoru likumīgās prasības nokārtojamas vai nu

parādu tūliņ samaksājot, vai arī sameklējot „ka-
venti" jeb galvotāju. «Dorptsche Zeitung" 1860. g.
14. maija n-rā tad nu atrodam šādu sludinājumu:

Baumanis, Krišjānis Barons. 8
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„Von Einem Kaiserlichen Universitats-Gerichte

zu Dorpat werden, nach §§ 11 v. 69 der Vorschriften

fiir die Studierenden, aile Diejenigen, welche an

die Herren:
...

Heinr. Ābels, math. Christian Ba-

ron, oec. Jul. Balding... aus der Zeit ihres Au-

fenthalts auf dieser Universitat aus irgend einem

Grunde herriihrende gesetzliche Forderungen haben

sollten, aufgefordert, sich damit binnen vier Wo-

cen a dato, sub poena praeclusi, bei dem Kaiserli-

chen Universitats-Gerichte zu melden
...

Dorpat, den 13. Mai 1860."

Sludinājums ar rektora un notāra parakstu ie-

spiests trijos laikraksta n-ros (56., 57. un 58).
Barons aiziet no Tērbatas, savas saistības nokār-

jis. To liecina šī apliecība, kas norakstā uzglabāju-
sies Tērbatas ūniversitātes archīvā:

Tērbatas ūniversitātes kanceleja ar

šo apliecina, ka š. g. 9. jūnijā aizgājušais stud. math.

Christiāns Barons sakarā ar savu aiziešanu no ūni-

versitātes vajadzīgo praestanda nokārtojis ūniversi-

tātes tiesā.

Tērbatā, 1860. g. 14. oktobrī.

In fidem: notārs A. L. Vulfiuss." *)

Vēl Barons cerē, ka viņam varbūt gadīsies tāda

pati laime kā Jelgavas laikos — kāda mājskolotāja

vai repetitora vieta. Personām, kas viņu varētu re-

komandēt, viņš dara zināmu, ka vietu meklē, bet

pats dodas jūnijā uz Vaipeni. Taču vasara paiet,

un vietas nav. Viņš vairs neatgriežas Tērbatā.

Tērbatas gadu nozīme Barona garīgajā augšanā

ļoti liela. Jau pašā sākumā viņa jaunie ūniversitā-

tes draugi viņu stiprina tais idejās, kurām viņš ar

apbrīnojamu ciešumu paliek uzticīgs līdz pat pē-

dējam elpas vilcienam. Vēl vairāk — kas Jelgavā
tikai slepena jausma, to te Tērbatā kopīgajā va-

*) Tulkojums no vācu valodas.
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karnieku kalvē un pirmo ciņu speltē norūda un kal-

dina par konkrētu suģestējošu tēlu. Meklēdams

savai dzīvei dziļāku nozīmi, Barons, Tērbatā ieradies,
steidzas pie Valdemāra, kas, jau savā dzīves laikā

kļuvis latviešu zemēs leģendārs, dabīgi vērš uz sevi

ikviena latvieša skatu. Un Barons savas dzives no-

zīmi atrod tautībā: tur bija darba lauks, kas, līdz

tam laikam pamests atmatā, gaidīt gaidīja darbinie-

kus un solīja nesavtīgam un pašaizliedzīgam cen-

Tautas apgaismotāja un tautas lietas cīnītāja

posteni nostājies, Barons tomēr joprojām top, daudz

mācīdamies ūniversitātē un vispār dzīvē. Fakul-

tāte, ko viņš izvēlas, uzspiež savu zīmogu viņa me-

ditācijas veidam, kas kļūst dabaszinātnisks. To uz-

sver pats Barons. Viņš cieni kritizējošu objektīvu

enciklopēdista dzīves gudrību, kas slēdzienus veido

nevis apriori, bet bagātīgas pieredzes ceļā. Visu

mūžu viņam mīļa astronomija. Bet savos meklēju-
mos viņš klausa citai balsij, tur runā viņa senči,

viņa asins dogmats. Tādā kārtā viņā apvienotas divi

skolas, viņš ir dialektiķis un tomēr ideālists; viņš
ir ģeniāls techniķis un gaišs, nesatricināms savos

dzīves pamatos, četros Tērbatas gados Barons no-

skaidro, kas ir viņa resp. viņa tautas lietas preti-
nieki un kaitētāji, un vācu muižniecībai un luterāņu

garīdzniecībai viņš neuzticas pēc tam visu mūžu.

šis divi reprezentatīvākās Baltijas provinču varas

drīz vien pierāda, ka viņš spriedis pareizi. Tā ka

varu var lauzt tikai pretvara, viņš kopā ar pārējiem

dedzīgākajiem vakarniekiem noskaidro arī, kas ir

tā pretvara, Baltijas prominento aprindu privilēģē-

tajam seperātismam runā pretī Krievijas valsts in-

tereses. Šī pretruna dod jaunlatviešiem rokās tak-

tikas atslēgas. Šī pretruna izmantojama.
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Atkal Dundaģā (Valpenē).

Negribēdams arī dundzinieku pusē bez darba dzī-

vot, Barons nodibina māsas Kristīnes pajumtē radu

un paziņu bērniem skolu. Skolēnu nav daudz — ne

vairāk kā desmit. No tiem vēl šodien dzīvs Kārlis

Treieris, Krišjāņa māsas Annas dēls, kas sauc vārdā

arī pārējos Barona audzēkņus: Teodoru Treieri,

Kārli Kronbergu, Minnu Kronbergu, Lizeti Kron-

bergu, Dundagas muižas skrīvera Johansona dēlu,

Vecmuižas rentnieka Freidenfelda dēlu un Krišu

Freivaldu. No skolēniem pēdējais ir laiskākais un

nerātnākais. Viņa vedekla par sava vīra tēva gai-
tām Barona privātskolā stāsta šādu anekdotu: kad

Barons vienu dienu Freivaldu Krišu saņēmis stin-

grāk, šis otru rītu sadomājis nemaz vairs skolā ne-

iet, no mājām gan izgājis, bet drīz atgriezies, žēlo-

damies, ka uz Valpeni netiekot, jo ceļā saticis vilku.

Mācības notiek Valpenes ērbēģa dienvidrītu stūra

istabā. Uzglabājušās vēl tagad grāmatas, no kurām

Barons radu bērnus mācījis. Tām visām Barons

savā raksturīgajā sīkajā, bet skaidrajā rokrakstā

priekšlapā ierakstījis vai nu „Kronberg", vai „Treu-
er". Kurss bijis plašs. Vēsturi mācījis no Veltera

grāmatām „Lehrbuch der Weltgeschichte"; izņemts
krietns matēmatikas kurss; bērniem bijis arī daudz

jāvingro.

Bijis arī nodoms bērniem mācīt mūziku, bet ne-

kas neiznācis. Taču mūzika Valpenē tad bieži at-

skan. Kristīnes vīrs spēlē armoņikas, viņa dēls —

vijoli.
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Valpenes saimniecība tā nostādīta, ka galvenā vē-

rība piegriezta lopkopībai un piensaimniecībai. No

piena produktiem visvairāk gatavoti sieri, kas sūtīti

Dundagas kunga uzdevumā uz Rīgu. Sieri sisti divi

reizes nedēļā — trešdienā un sestdienā. Pēc sieru

izsišanas reizēm vakarā dejots — vasaru laukā,
ziemu — ērbēģa lielajā istabā, kas mājas vidū; tur

ķieģeļu grīda, tur arī turēti pātari. Eņģele reizēm

liek Krišjānim lasīt sprediķi. Bet viņš lasa par

ātru. Viņai patīk, kad lasa „rimti rāmi", tāpēc pa-

rasti pātarus Valpenē notur Freivalds, kas pārnāk

uz Valpeni tāpēc, ka saimniekošana pa mājām, ko

viņš no Dundagas kunga saņēmis, neveicas; tas arī

apstāv Valpenes kapos (tie ir kilometru no muiži-

ņas, Dundagas-Talsu lielceļa malā) aizgājējus. Un

arī kapos Barons nespēj Freivaldu izkonkurēt —

1860. g. apbedot radinieka Vītolberģa meitiņu, Ba-

rons izpilda pie kapa attiecīgo ceremoniju, bet kad
latviski no galvas jānoskaita tēvreize, te viņam mi-

sējas, jo skolās viņš lūgšanas mācījies tikai vācu

valodā. „Sāku ar paceltu balsi skaitīt, cerēdams, ka

pēc paraduma citi bērinieki man piebalsos, un es

tiem atļaušu skaitīt tālāk līdz beigām. Bet šoreiz

citi klusēja, man nācās vienam lūgšanu turpināt. Jau

trešā lūgumā pārstatīju teksta vārdu kārtību, teik-

dams: „Tavs vārds lai notiek kā virs zemes, tā arī

debesīs". Gan sajutu nepareizību, bet sapratu arī.

ka pārlabot kļūdu būtu nevietā. Tālab skaitīju bez

siostīšanās tāļāk un tiku laimīgi galā. Bet piere bijr.
jānoslauka, tā bija drusku norasojusi".

Par skolu, ko Barons Valpenē nodibinājis, dabū

dzirdēt un sāk interesēties arī Dundagas mācītājs

Glēzers, un viņš reiz iegriežas Valpenē, lai pats sa-

vām acīm pārliecinātos, kas tur notiek. Mācītājs Ba-

rona pasākumam nav simpatizējis (nav zināms, kā-

dēļ).
Arī citi dundzinieki grib ar Baronu iepazīties.

Bieži Valpenē atnāk mežziņa palīgs šaršiņš, kas lepns
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ar savu šaušanas mākslu. Viņš mēģina studentam

tuvoties. Abu sarunu tēlo Kārlis Treieris.

«Vai nevariet iemācīt kalendāru taisīt?" vairāk-

kārt uzmācies junkurs (tā Dundagā sauc mežkunga
palīgu).

Beidzot Barons jau izlicies, ka būtu ar mieru,
tikai vēl ievaicājies:

„Cik ilgi gribat mācīties?"

«Taču pāra stundas," prātojis apmulsušais Šar-

šinš.

Barons nosmīnējis.

«Tad būtu gan jābrīnās, ja pāra stundās jūs va-

rētu to iemācīties, ko es tikai četros gados." —

Kalendāra taisīšana Baronam tomēr sirds lieta,

jo te viņš var izmantot savas zināšanas astronomijā.
Vēlāk «Pēterburgas Avīzēs" viņš (1863. g. 8. n-rā),

par Lieldienu datuma aprēķināšanu runādams, saka:

«Kam patīk, un kas māk drusku rēķināt, priekš tā

nākošo reizi došu mācību, kādā vīzē katrs bez lielas

skunstes var Lieldienas uz priekšu aprēķināt." Taču

pie kalendāra lietām viņam izdodas atgriezties tikai

1865. g. 6. n-rā, kur viņš vienā vienīgā lappusē iepa-
zīstina lasītājus ar pilnīgu nākošo 30 gadu kalendāru.

Vecumdienās viņš Martai Rinkai Mīlgrāvī dāvina uz

papes uzvilktu «Kalendāri ju uz visiem laikiem pa-

gātnē, tagadnē un nākotnē", kur tēlots uz divām

folio lappusēm vecā stila gada iedalījums veseliem

160 gadiem (1800—1960). Barona atstātajos papī-
ros atrodami vairāki uzmetumi, kur redzams, ka

viņu daudz nodarbinājusi problēma par to, kā vien-

kāršiem līdzekļiem, tomēr pilnīgi attēlojams kalen-

dārs. Barona ģimenē vēl tagad uzglabājies kastītes

veidā iekārtots «mūžīgs kalendārs*.

Valpenē Baronu apciemo arī Jānis Getlers, kas

viņam korporācijas biedrs. Getlers kuldīdznieks,
studē jurisprudenci (1862. g. viņš studijas beidz ar
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kandidāta grādu). Viņu Valpenē visi iemīļo. Viņš
stāsta muižas puišiem un meitām gabalus no Iliādas

un Odisejas, bet tie šo sauc par balto kungu, jo viņš
staigā baltos svārkos. Viņš nodzīvo pie Barona Val-

penē veselu vasaru.
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„Pēterburgas Avizes".

Dibināšana. Pirmie numuri. Redaktori.

Dundziniekos dzīvodams, Barons sarakstās ar ag-

rākajiem tērbatniekiem. Valdemārs un Alunāns ir

Pēterburgā. Pēdējais, lai gan Tērbatā tautsaimniecī-

bas fakultāti beidzis ar otrās šķiras kandidāta (gra-
duēta studenta) grādu, vēl turpina izglītību Pēter-

burgas mežniecības institūtā. Valdemārs turpretī
jūtas savu formālo izglītību nobeidzis un droši do-

das praktiskās, lielās dzīves mutuļos. Viņa raksti

par Krievijas jūrniecību (arī speciāli latviešu un

igauņu attiecībām pret jūrniecību un vispār Baltijas

jautājumam veltītais un 1857. g. Tērbatā publicē-
tais darbs „ūber die Heranziehung der Letten und

Esten zum Seevvesen etc." labvēlīgi novērtēti galma
un valdības aprindās. 1858. g. nonācis galvas pil-
sētā, Valdemārs sākumā darbojas žurnālistikā, bet

1859. g. kļūst par ierēdni finanču ministrijā. Par

viņa protežētāju kļūst ģenerāladmirālis lielkņazs
Konstantins Nikolajevičs. Valdemāram uztic spe-
ciālu uzdevumu veikšanu Baltijā, tur viņš pētī gan

jūrniecības apstākļus, gan skolu stāvokli, un valdība

norāda, ka zemes (vācisko) iestāžu pienākums vi-

sādā ziņā veicināt Valdemāra misiju, neliegt viņam
atbalstu, ļaujot ieskatīties attiecīgos materiālos. Vēl

neviens latvietis pēdējos gadu simteņos Baltijas pro-
blēmas kārtošanā nebija darbojies tik labvēlīgos ap-

stākļos. Valdība akceptē Valdemāra ziņojumus un

spriedumus, Valdemāra lietpratēja slava aug, un viņš



121

un reizē ar viņu ari jaunlatviešu kustība nokļūst tās

pretvaras aizvējā, kura vienīga viņiem cīņā ar Bal-

tijas vācu varām spēj tiešām palīdzēt. Valdemāram

draudzīgi daudzi krievu valstsvīri. Baltijas ģenerāl-

gubernātors Suvorovs ir viņa labvēlis jau no tiem

laikiem, kad Suvorovs viņam tāpat kā vēlāk Baro-

nam palīdz iekļūt ģimnāzijā; un ka vāciešiem ne-

patīkamajam Valdemāram veicas, par to ģenerālgu-

bernātoram, īstam krievu cilvēkam, prieks.

Apstākļi šķiet nobrieduši un labvēlīgi, un Valde-

mārs liek Rīgas un Pēterburgas latviešiem priekšā —

dibināt krievu galvas pilsētā latviešiem laikrakstu, jo

«Mājas Viesis" bija nostājies nacionālajai lietai ne-

pieņemamā pozīcijā.
Pēterburgas latvieši tobrīd kļūst par lieciniekiem

tai sajūsmai, kas valda krievu liberāļos sakarā ar

ķeizara Aleksandra II 1861. g. 19. februārī (v. st.)

pasludināto zemnieku atlaišanu no dzimtbūšanas.

„Tad nu gan katrs var saprast," saka Valdemārs,

«cik lieliski mēs Krievijas pavalstnieki uzgavilējām
Pēterburgā, redzēdami, ka Krievijā svabadības dāvā-

šana izdevās daudz vieglāki un labāki. It īpaši Pē-

terburgā, kā valsts galvas pilsētā, kur šo vareno no-

tikumu ar visiem viņa smalkumiem ikdienas ap-

sprieda, īpaši tur vispārīga ievērība pagriezās uz pār-

labošanām, kas caur dzimtbūšanas atcelšanu bij ce-

ramas".*)

Tiem izdevība arī smalki iepazīties ar likuma īpat-
nībām. Piemēram, likums paredz, ka muižnieks

spiests dot zemniekiem mūžīgā lietošanā zināmu vai-

rumu lauku, pļavu un ganību. Baltijas muižniekiem

šī reforma nepatīkama, lai gan tā skar tikai krievu

guberņas un uz Baltiju nezīmējas. Rodas bažas, ka

1861. g. likums varētu pamudināt arī latviešus uz

radikālākām prasībām, šo ļoti svarīgo reformu vā-

cietības pavadā ejošie latviešu laikraksti, protams,

•) «Pēterburgas Avīžu piemiņa", 111 lpp.
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nedrīkst pienācīgi apgaismot. Irtā, kā Baronas saka:

„Ka Krievijā zemniekiem ari zeme piešķirta, to, no

Dieva puses, nedrīkstēja teikt, jo tā būtu mūsu bez-

zemnieku uzmusināšana". «Latviešu valodas draugi"

svarīgos notikumus tā izskaidroja, ka muižnieki jau
1816.—19. g., tā tad tepat priekš pussimts gadiem
esot Baltijā saskaņā ar Aleksandru I izveduši dzīvē

visus tos labumus, kurus krievu zemnieks tikai ta-

gad iegūst; zemes piešķiršanu tie labprāt noklusē.

Noskaņojums krievu sabiedrībā šai reformu laikā

uzskatāms par labvēlīgu jaunlatvietības centieniem.

Valdemārs un viņa domu biedri taisās enerģiski ro-

sīties. Bet latviešiem nav pašiem, tā sakot, mēles,
tautas atmodas darbinieku rakstus neiespiež nevienā

tā laika latviešu laikrakstā, jo «Latviešu Avīzes" jau
sen rokās Latviešu draugu biedrībai, ko komplektēja
galvenā kārtā vācu mācītāji, bet «M. Viesis" tikko

šķīries no jaunlatviešiem. Jaunajam laikrakstam va-

jadzēja kļūt par laikmeta progresīvā gara paudēju,
tam vajadzēja ari ventilēt to sasmakušo gaisu, kas

sāk atkal apņemt tautas garu pēc „M. Viesa" pār-
iešanas vācu pusē. Ar draudiem un represijām vā-

cieši toreiz terorizē latviešu patstāvīgākos darbinie-
kus. Latviešu literāriskajā biedrībā vāciskais vai-

rākums neuzņem par biedru B. Dīriķi, bet A. Lei-

tānu izslēdz (pēdējo gan drīz uzņem atpakaļ, jo tas

savus pārkāpumus nožēlo). Visiem spēkiem vācieši
kavē latviešu pašu literāriskās (rakstnieku un valod-

nieku) biedrības dibināšanu.

Vislabāk patiktu jaunlatviešiem — jauno laikrak-
stu dibināt Rīgā. Latviešu zeme tiem svēta zeme,
tur tie gribētu arī liet savus sviedrus. Kāds krievu

dzejnieks saka: nejūtīgajām miesām gan esot vien-

alga, kur tās trūdot, tomēr cilvēkam esot vēlēšanās
beidzot atdusēties mīļajā novadā. Bet jaunlatviešu
slava tiem laupa iespēju strādāt tēvzemē savām spē-
jām piemērotu un tautai tobrīd nepieciešamu darbu.
Pat Suvorovs atzīstas, ka Baltijas privilēģēto ap-
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rindu spēku viņš nespējot salauzt. Laikraksta jau-

tājumu jaunlatvieši vēl pārrunā, kad pienāk ziņa,
ka arī Suvorovs no Rīgas aiziet un viņa vietā iesēžas

vācu patriots Līvens. Tad arī Valdemāra centienu

biedri noprot, ka tautas atmodas kustību visizdevī-

gāk diriģēt no Pēterburgas, kur vāciešiem gan arī

liela noteikšana, tomēr mazāka nekā Rīgā. Rīdzi-

nieki ar Bernhardu Dīriķi priekšgalā atbalsta no-

domu arī materiāli. Kā Alunāns liecina, tie aizdod

300 rub)u sudrabā; noruna tāda, ka šo summu tie

prasīs atpakaļ tad, ja laikraksts dos peļņu; kāds

Bušs-Krūmiņš ziedojis 500 rubļu. Par redaktoru iz-

rauga Juri Alunānu, kas no Mežniecības institūta

izstājies.

Alunāns, lūgdams caur Pēterburgas cenzūras ko-

miteju, lai izglītības ministrija viņam izsniedz «Pē-
terburgas Avīžu" koncesiju, min diplomātiski šādus

motīvus: «Arī latvieši mana vajadzību pēc izglītī-

bas, sevišķi no tā laika, kad mūsu visžēlīgais ķei-
zars izsacījis tos cēlos vārdus, ka tam viņa uzticamo

pavalstnieku izglītība stāv tuvu pie sirds. Abas lat-

viešu valodā jau pastāvošās avīzes neapmierina tau-

tas vajadzības. Viņa meklē daudzpusību un dažā-

dību, un tas sasniedzams vienīgi, iznākot vairākiem

laikrakstiem reizē. Tāpēc konkurence latviešu žur-

nālistikā veicinātu tautas izglītību. Ar dažu Pēter-

burgā dzīvojošu pārtikušu latviešu palīdzību es vēlos

še Pēterburgā izdot jaunu latviešu nedēļas laikrak-

stu ar nosaukumu «Pēterburgas Avīzes"".

Lūgumā izklāstīta arī laikraksta programma; tā

visumā līdzinās vēlāk prospektā ievietotajai, «Ziņās

par Pēterburgas jaunām latviešu avīzēm" grozīta
tikai programmas punktu kārtība, kā arī saturs iz-

sacīts vienkāršākiem vārdiem, sevišķi izvairoties no

svešvārdiem. Jaunajā laikrakstā paredzēts publicēt:

1) jaunus likumus un valdības ziņojumus;

2) ziņas par iekšzemes un ārzemju notikumiem

un apstākļiem, sevišķi tās, kas interesētu lauci-

niekus;
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3) rakstus par lauksaimniecību un rūpniecību

(prospektā: amatniecību);
4) dabaszinātniskus rakstus;

5) rakstus par tautsaimniecības parādībām un

pamatjēdzieniem;

6) tēlojumus no vēstures, lai lasītājus noskaņotu

patriotiskā garā (prospektā šī punkta nav);

7) gabalus no ģeogrāfijas un etnogrāfijas;

8) rakstus par skolām;

9) kritikas par rakstiem, kas iznākuši latviešu

valodā, vai arī kas zīmējas uz latviešiem un latviešu

valodu;

10) sīkumus, jokus, dzejoļus;
11) tirgus ziņas;
12) sludinājumus.
Kad sākumā Alunāna lūgumu noraida, Valdemāra

inspirētā Pēterburgas cenzūras vadība ieteic jauno
laikrakstu izglītības ministrijai tik siltiem vārdiem,

ka laikraksta iznākšanai beidzot nav vairs nekādu

kavēkļu.
Par „Pēterburgas Avīžu* redaktoru apstiprina

Alunānu, bet kollēģiju sekretāru Krišjāni Valdemāru

valdība ieceļ par šā laikraksta un vispār Pēterburgas
latviešu izdevumu cenzoru. Ko vairāk latvieši va-

rēja vēlēties?

1861. g. beigās Alunāns ar vēstuli Baronu aicina

uz Pēterburgu par avīzes pastāvīgu līdzstrādnieku,
pie tam aizrādīdams, ka Pēterburgas ūniversitātē

Barons varbūt varēšot nobeigt savas studijas.
Baronam prieks par vēstuli, protams, liels. Radu

bērnu skološanai pienācis gals. Viņš saņem par sa-

vām pūlēm 181 rubli, kas sanāk tā:

Kronbergs maksā
. .

100 rb.

Treieris 50
,

Freidenfelds
.... 10

„

Johansoni 18
„

vēl no kāda vecmuižn. 3
„
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Klāt 1862. g. maijs. Kronbergs Krišjāni aizved

zirgos uz Rīgu. Tālāk viņš brauc pa titvko uzbūvēto

Rīgas-Daugavpils dzelzceļu, un tad ar Pēterburgas-
Varšavas vilcienu uz Krievijas metropoli, kur nonāk

1862. g. 25. maijā.
Bet Alunānu viņš tur neatrod. Tas ārstējas No-

vo-Ļisinas muižā (Pēterburgas guberņā), kur par
rentnieku ir latvietis J. Olmanis. Tur pāļa mēnešus

nodzīvo arī Barons. Tur sagatavots arī «Pēterbur-
gas Avīžu" prospekts, ko 20. jūnijā izsūta uz visiem

latviešu novadiem. Tas saucas «Ziņas par Pēterbur-

gas jaunām latviešu avīzēm".

Prospekts liecina, ka avīzes izdevēji pie pasākuma

neķeras vieglu sirdi. Tie labi apzinās atbildību, ko

tie uzņemas. Vispirms: vai tāds jauns laikraksts

maz latviešiem vajadzīgs? «Pēterb. Av." izdevēji ir

toleranti, viņi atzīst, ka arī «Latv. Avīze" un „M.
Viesis" šo to darījuši latviešu labā. Bet latviešos

nobriedusi prasība pēc tāda laikraksta, kādi ir krie-

viem, vāciešiem, frančiem, angļiem, pēc laikraksta,
kas rīkojas droši, ir konsekvents netaisnības un

māņu pretinieks, neskata vīru no cepures, bet pasaka
ikvienam to, ko viņš pelnījis.

Tomēr laikraksts solās ievērot, ka miers baro,
nemiers posta. «Pēterburgas Avīzes" solās gādāt
par to, «lai pastāv un aug draugu prāts starp vā-

ciešiem un latviešiem kā draugu tautām, kas vie-

nas ticības biedri, viena ķeizara pavalstnieki, un

kas abi iemīl krietnus tikumus, gaismu un gudrību".
Jaunlatvieši nav šovinisti. Draugi Valdemāram no

dažādām tautībām. «Valdemārs bija silts patriots,
bet ar zināmu kosmopolītismu," stāsta Barons. «Viņš

labprāt sagājās ar cittautiešiem, un starp liberāla-

jiem vāciešiem gan Tērbatā, gan Pēterpilī un vēlāk

Maskavā viņam bija daudz draugu. Viņa attiecības

ar liberālajām vācu aprindām tēlo tas apstāklis, ka

viņš pat vienu laiku Pēterpilī bija par vācu avīzes

«St. Pet. Zeitung" redaktoru.*
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«Bet miers nav miegs," saka tāļāk prospekts,

«mierīgam cilvēkam nebūt nevajaga gulēt un snaust

garīgā miegā; viņš var savas domas izteikt droši un

skaidri; kas to grib par ļaunu ņemt, tas nepazīst to

pasaules daļu, ko sauc par Eiropu, un kurā tas tik

ilgi dzīvojis."
Pret tiem, kas šaubās, vai latviešiem ir tik izglī-

toti lasītāji un rakstītāji un izteiksmīga valoda, kāda

nepieciešama, lai reālizētu tāda eiropejiska laikraksta

nodomus, izdevēji izsaka pārliecību, ka tas viss lat-

viešiem ir. «Vāczemē arī priekš simts un divdesmit

gadiem vēl domāja, ka vācu valoda nebūt nederot,

kad gribot ko smalki izteikt un par augstām lietām

runāt. Vācu lielmaņi tai laikā un Lutera laikos tu-

rēja vācu valodu par rupjāko." *)
Pieskardamies šulca («Latviešu Avīzēs") izteik-

tajiem uzskatiem, ka latviešu tauta pielīdzināma bēr-

nam, kam derīga vienīgi bērna barība, jaunā laik-

raksta izdevēji saka: ««P. Avīzēm" arī pienākas ar

laiku skaidrāki un gruntīgāki pārrunāt par zemnieku

kārtu un kas tas ir par pienu, ar ko tā jābaro."
Avīze grib pierādīt šulca, Brāžes, Berkholca un c.

«labvēļu" uzskatu maldīgumu: «Tai, kas zin, izdo-

sies drīz gruntīgi pierādīt, ka jau mūsu dienās lat-

vieši nav „bauru" tauta vien, ka neviena tauta nav

un nevar būt īpaša ļaužu kārta jeb slaka, kā daudzi

dakteri, mācītāji, bagāti kopmaņi, augsti tiesas vīri,

ja pat muižnieki ir latvieši, un tikai tādēļ vien daži

no šiem kaunas būt par latviešiem, ka šo lietu nav

gruntīgi pārdomājuši, un tādēļ, ka mūsu latviešu (un

mūsu zemes gabala vāciešu) raksti līdz šim arvienu
mēdz sajaukt zemnieku kārtu ar latviešu tautu."

Laikraksta pirmais numurs iznāk 14. jūlijā (pro-

spektā solīts 1. jūlijā) lielā eksemplāru skaitā. Vienu

*) Līdzīgā garā „P. Avīzes" vēlāk runā par somu va-

lodas godā celšanu — ari «pinņu" valoda bijusi sākumā

„neieloc!ta".
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no veidiem, kādā tas nonāk tautā, pats laikraksts

tēlo tā:

„Pirmu Avīzes" numuru
„
Mājas

Viesa" apgādātāji paši uzņēmās pielikt pie savām

avīzēm klāt, parādīdami caur šo draugu prātu, ka

tiem skaudība pret jauno darbu negul vis sirdī, bet

ka tie grib uzticīgi palīdzēt labai jaunai uzsākšanai".

Ka
W
M. Viesis" tiešām izplatījis „Pēt. Avīžu" paraug-

numuru, to apliecina arī pats „M. Viesis".

Alunāns joprojām nevesels, dzīvo ārpus Pēterbur-

gas un pirmo 10—15 numuru veidošanā nevar pieda-

līties, visus darbus veic Valdemārs ar Baronu. Pirmā

n-ra ievadā Dinsberģa (Barona bijušā skolotāja) dze-

jolis „Prieka cerība uz tām jaunām avīzēm," kur uz-

Prieks ar, ka pats tas gādātājs
Ir īstais latvietis;

abu pārējo latviešu laikrakstu izdevēji nebija lat-

vieši. („L. Avīzes" pat subsidēja muižnieki.)

Cītīgi līdzstrādnieki K. Biezbārdis. J. Zvaig-
znīte, Indriķis Alunāns, B. Dīriķis, J. Ruģēns,
K. Daugulis, J. Frīdmanis, J. Olmanis, Stromberģis
v. c. „Pēt. Avīzēs" debitē 1865. g. arī Brīvzemnieks.

Raksti sākumā lielāko tiesu bez parakstiem. To var

izskaidrot divējādi. Bezparaksta artikulos laikraksti

mēdz izsacīt domas, par kurām redakcija, tā sakot,
stāv un krīt. „Pēterburgas Avīzēs" raksti bez au-

toru parakstiem iespiesti droši vien ari tāpēc, ka

tādā kārtā cerēja paglābt dažu autoru no vajāšanām.
Ka līdzdarbībai varēja būt )oti smagas sekas, to no-

rāda tas apstāklis, ka Dinsberģi atlaida no skolotāja
vietas un izraidīja no Dundagas uz Jaunjelgavu;

līdzīgs liktenis bija vēl dažiem citiem.

Par „Pēterburgas Av." galveno darbinieku uzska-

tāms Barons. Tas sakāms sevišķi par tiem gadiem,
kas seko Alunāna galīgai aizbraukšanai no Pēterbur-

gas (1863. g. sākumā; viņš mirst piederīgo mājās
Zemgalē 1864. g. 18. aprīlī).
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Jau tai laikā, kad tikko dabūta laikraksta kon-

cesija, Juris Alunāns tā sabeidzis veselību, ka nav

ko domāt par viņa nopietnāku līdzdarbību laikrakstā,

un darba smagums jau no paša sākuma gulstas uz

Barona pleciem. Tāpēc Alunāns 1862. g. 28. augustā
iesniedz virscenzūras komitejai sekošu lūgumu: „Sli-
mība mani spiež pagaidām atteikties no „Pēterburgas
Avīžu" redaktora pienākumiem, un, cik tas no manis

atkarīgs, tos uzlikt līdz manas izveseļošanās brīdim

manam ūniversitātes biedram Christiānam Baronam.

Tāpēc, es, apakšā parakstījies, lūdzu višpadevīgi
virscenzūras komiteju necelt iebildumus pret to, ka

„P. Av." rediģēšanu nododu Christiānam Baronam,

kas ir laikraksta līdzstrādnieks, jau studenta gados
latviešiem sarakstījis vairākus populārus gabalus,

un pret kura dzīves veidu no morāles viedokļa nevar

nekā iebilst." Citā rakstā Barons izsaka savu gata-
vību redaktora pienākumus pagaidām uzņemties.
Šis raksts skan latviešu tulkojumā tā:

„
Virscenzūras komitejai

Sv. Pēterburgā.

Latviešu laikraksta „Pēterburgas Avīzes" rediģē-
šanu, no kuras mans draugs Alunāns grib pagaidām
slimības dēļ atteikties, esmu labprāt ar mieru uz

viņa vēlēšanos pārņemt un še pievienoju divi atestā-

tus par manu kvalifikāciju.

Christiāns Barons.

Sv. Pēterburgā
1862. g. 27. augustā.
Adr.: Vasilija salas 4. līn. 5."

īsos vārdos viņu rekomandē jūrlietu mācīto komi-

tejai piekomandētais flotes 1. ranga kapteinis Frei-

gangs.

Pamatīgāka ir Valdemāra rekomendācija: „Par
Christiānu Barona kungu varu liecināt vienīgi to, ka
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viņu ļoti labi pazinu Tērbatas ūniversitātē; ka viņš

dedzīgi nodarbojās ar matēmatiku un citām zināt-

nēm (kamēr savu trūcīgo apstākļu dēļ bija spiests
savas studijas pārtraukt); ka viņš, Barons, bija ūni-

versitātes biedru starpā pazīstams kā kluss, mier-

mīlīgs un apdāvināts jauneklis, jau toreiz viņš iz-

deva latviešu valodā dažus sacerējumus, kas sagādā-

juši latviešiem skaidras ziņas par zvaigžņotām de-

besīm. Neticu, ka kāds būtu spējīgs Barona kungu
apvainot tikumu vai citos trūkumos; politikai viņš
līdz šim laikam bijis svešs. Christiāns M. d. Valde-

mārs, „Pēterburgas Avīžu" cenzors."

Laikraksta rediģēšanu iestādes tomēr Baronam

neuztic. Tad lūdz, lai par redaktoru1 pielaiž Valde-

māru, bet jautājuma izšķiršana novilcinās vairāk kā

gadu, un tikai 1863. g. 16. decembrī Pēterburgas cen-

zūras komiteja paziņo, ka arī Valdemārs nav par

redaktoru apstiprināts. Valdemāra zvaigzne Pēter-

burgā jau bija sākusi norietēt.

Galveno triecienu viņa prestižam dod viņa orga-

nizētā zemes iepirkšanas lieta Novgorodas guberņā.
Šī lieta tam sagādā lielu vilšanos, lielus materiālus

un morāliskus zaudējumus. 1865. g. viņu pratina

priekšniecības uzdevumā žandarmu korpusa apakš-
palkavnieks un beigās liek parakstīties, ka Valde-

māram „nākotnē nebūs nekādu sakaru ar Baltijas

guberņu latviešiem": par Valdemāru ienākusi sū-

dzība, ka viņa sludinājumi («Pēterburgas Avīzēs"

1863. g. 23. n-rā un citur) par Novgorodas guberņā

pērkamo zemi radījuši Kurzemes, sevišķi Ventspils
un Talsu apriņķa latviešu zemniekos dziņu pirkt šo

zemi un aizceļot no Kurzemes (šo pratināšanu ap-

gaismo Barona archīvā atrodamie 8 jautājumi, ko

minētais žandarmu virsnieks Valdemāram uzstādījis,
un Valdemāra atbildes). Beigās gan konstatē, ka

Valdemāra rīcībā nav saskatāma nelikumība, bet pa

izmeklēšanas laiku uz Valdemāru guļ politiska musi-

nātāja ēna, ko liecina uz nepatiesiem apgalvojumiem
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dibinātie un neiecietīgā, inkriminējošā garā rediģētie

jautājumi, piemēram:

„2) Ar ko Jūs pamatojāt savu solījumu, ka tie,

kas zemi nopirks, un uz tās apmetīsies, būs 25 ga-

dus atsvabināti no nodokļiem, bet no rekrūšu doša-

nas būs pavisam brīvi?

3) No kādiem avotiem Jūs domājāt kolonistus

apgādāt ar ceļa naudu, ar dzīvokļiem un saimniecī-

bas piederumiem un bez tam trūcīgiem strādniekiem

ierādīt katram 20 pūrvietas par brīvu?" —

„&) Pēterburgā pastāv biedrība, kas sauca „Jaunā

latvietība", un kuras priekšgalā esiet Jūs; lūdzu pa-

skaidrot, kur notiek šīs biedrības sanāksmes, ko bie-

drība dara, un kas ir tās locekļi?"
Šī informācija padara arī Valdemāra augstos

draugus atturīgākus. Musinātāju un nelegālistu ne-

varēja iekšlietu ministrs par redaktoru apstiprināt.
Bet laikraksts nevar palikt bez atbildīga redaktora,

tāpēc cenzūras eksemplārus pēc Alunāna atteikšanās

paraksta Valdemārs (šie eksemplāri — gan ne visi —

tagad glabājas Valsts vēsturiskajā archīvā Rīgā). Sā-

kot ar 1863. g. 22. n-ru, atrodam arī iespiestu: „at-
bildēdams redaktors C. Voldemar". 1863. g. sākumā

redaktora atkal nepiemin; bet cenzūras eksemplārus
Valdemārs turpina parakstīt arī vēl tad, kad jau
zināms, ka viņa kandidātūra redaktora amatam nav

ieguvusi iekšlietu ministra piekrišanu, šis savādais

un bīstamais stāvoklis turpinās visu pārējo avīzes

pastāvēšanas laiku. Ka te «Pēterburgas Avīzēm" to-

mēr nepatikšanas nerodas, tas pirmajā laikā izskai-

drojams vienīgi šādā kārtā: koncesijas saturs laik-

raksta pretiniekiem vēl nebija pazīstams. Kad ģe-
nerālgubernātors lūdz no laikraksta izdevējiem kon-

cesijas norakstu, tie lūgumu kavējas izpildīt. Minēto

norakstu viņš tomēr beidzot dabū no iekšlietu mini-

strijas. Bet ne Pēterburgā, ne Rīgā arī pēc tam

neviens par atbildīgā redaktora personu, liekas, ne-

painteresējas. Taču kādu laiku atbildīgā redaktora
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vārds no izplatāmajiem eksemplāriem nozūd, lai

1863. g. laikrakstā (zem Alunāna nāves ziņas) atkal

parādītos V. vārds; šoreiz gan iespiests vienkārši

«redaktors C. Voldemar", un tā tas paliek līdz laik-

raksta likvidēšanai. Tā gandrīz visu «Pēterburgas
Avīžu" pastāvēšanas laiku redaktora jautājums laik-

rakstā galvenos darbiniekus ļoti nervozē. Un tomēr

šis ir tikai viens no tiem daudzajiem jautājumiem,
kas viņiem pa naktīm laupa miegu.

Vācieši par to, kas oficiāli bijis par «Pēterburgas
Avīžu" atbildīgo redaktoru, vēl ap 1870. g. liekas

esam neskaidrībā, jo Augusts Dēbners (Dobner)
savā darbā «Dritte Fortsetzung des chronologischen

Conspects der lettischen Literatur, die Jahre 1856 —

1868 umfassend", kas atrodams „Magazin" XIV, 3.

burtnīcā, par laikrakstu saka: «Par šīs katru nedēļu
lielas kvartas formātā iznākošās avīzes redaktoru

sauca sevi daudzos rakstiskos sūtījumos C. Volde

mārs". („Als Redacteuren dieser m groliem Quart-

format wochentlich m einem Bogen erschienenen

Zeitschrift nannte sich m zahlreichen brieflichen

Sendungen C. Vvoldemar.") Tikai 1885. g. Buch-

holcs savā grāmatā «Fūnfzig Jahre etc." zin par
Valdemāru teikt 248. lpp.: «šim jaunajam ērglim
spārni nebija apgriezti, t. i. cenzūra, kurai laik-
raksts bija padots, bija tikai nomināla, jo tam par
cenzoru bija norīkots pats Chr. Voldemārs." Tālāk

turpat teikts, ka laikraksts iznācis «G. Alunāna,
Chr. Barona un Voldemāra (cenzora!) redakcijā!"

Valdemārs ļoti nodarbināts citās lietās, viņam
mazāk vaļas laikrakstam piestrādāt, bet viņš vien-

mēr tā tuvumā, virzienu dodams un ceļu līdzinā-

dams. Kad vajaga, viņš uzdodas arī par atbil-

dīgo redaktoru. Cik «Pēterburgas Avīzēs" Valde-

māra darba, un cik Barona, to īstenībā nevar pasa-

cīt. Entūziasms un kopīgi ideāli sakausē abu pūli-

ņus viengabalainā lējumā. Āronu Matīsam šo viru

kopdarbs atgādina Lutera un Melanchtona baznīcas
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reformācijas darbu, Barons ir Valdemāra Melanch-

tons *).
Barona stāvokli laikrakstā precizē Valdemārs vē-

stulē, ko viņš 1885. g. 15. maijā raksta .Rotas" re-

daktoram J. Kļaviņām; tur sacīts: «No 1862. g. bei-

gām līdz 1865. g. jūnijam Barons bija faktiskais re-

daktors." Pašā «Pēterburgas Avīžu" sākumā Barons

vēl nav redaktors, kā Valdemārs turpat liecina, «lai

gan tas jau toreiz dažus slavenus rakstus deva."

Barons visu laiku tomēr redakcijas sastāvā. Lau-

bes Indriķis «Rotas" 1886. g. 12. n-rā rakstā «Krist-

jāns Barons" saka: «Kad viņš šo avīzi pilnīgi ie-

sāka rediģēt, to pēc mēneša dienas nezinām pateikt,
bet to pēc patiesības varam droši liecināt, ka viņā,
reiz redakcijas darbus savā rokā ņēmis, tos uzcītīgi
un uzticīgi valdījis un vadījis, neapnicis strādādams

un nepiekusis domādams līdz pašam galam, kamēr

«Pēt. Avīzes" beidza iznākt. Pēc mūsu jaunības
drauga nelaiķa Stromberģa *) vārdiem Barons jau
nodarbojies ar redakcijas darbiem, kad vēl J. Alu-

nāns bijis Pēterburgā, vismazākais šā rakstus caur-

lūkojis. Cik tāļu viņš tos stilizējis un rediģējis
(vārdus un domas kārtojis), to Stromberģis nezināja
skaidri pateikt." Stromberģa liecība svaiga, jo Lau-

bes I. ar Stromberģi par šo lietu runājis 1867. gadā,
kad no «Pēt. Av." likvidēšanās pagājuši tikai 2 gadi.

Barons rūpējas ari par to, lai laikraksts pastā-
vētu. Kad 1863. g. vidū «P. A." četrus mēnešus aiz-

liedz, Valdemārs grib laikrakstu slēgt. «Tikai Ba-

rons aizstāvēja «Pēterb. Avīžu" tāļāko dzīvību, un

tam nu es nodevu pavisam faktisko redakciju," viņš
saka minētās vēstules citā vietā. Zeiferts šo abu

pīlāru lomu raksturo tā — Valdemārs uzskatāms par

avīzes dibinātāju, saturētāju, aizstāvi, Barons īstais
saimnieks un īstais kalps. Valdemārs darbojas re-

*) Arons, „K. Valdemārs" 23.

*) Laikrakstā ekspeditora. A. B.
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«lzarnā vietā, Barons, darbā ieracies, nav itin kā sa-

skatāms.

Barons viens no pašiem ievērojamākajiem lat-

viešu redaktoriem. Laikraksts meklē un iekārto pla-

šus sakarus ar latviešiem dzimtenē. Bet korespon-
dentu raksti lielāko tiesu pārstrādājami. Gausie un

šaubīgie ar vēstu|u palīdzību jāpamudina. Laikraksta

rediģēšana bija liela māksla tai ziņā, ka jārunā apdo-

mīgi, tomēr tā, lai laikraksta slejas lasītājs iepazītos

ar to, ko jaunlatviešu idejas paudēji grib pasacīt. Ko

nevar pateikt tieši, to ietērpj humorā. (Bīlenšteins

vēlāk konstatēdams, ka latvieši esot rutinēti izsmē-

jēji, dainu humoru tomēr akceptē, bet par «Pēt.
Avīžu" zobgalībām domā, ka tās esot bijušas pāri
mēram). Ļaudis bija iemīļojuši ārī «Pēt. Avīžu"

«pasta tašu*, kur redakcija, itin kā sarunādamās

ar korespondentiem un lasītājiem, pasaka nevainīgu

seju dažu kodolīgu patiesību, kas latviešus sildīja
ticībā gaišākai nākotnei. Ka laikraksts latviešus

dzimtenē spēj gan modināt lielai aktivitātei, to lie-

cina turpat «Pasta tašā" atrodamais aizrādījums:

«Jāteic tiem daži vārdi, kas mums atsūtījuši it jau-
kus rakstus, ka tik tādēļ vien nevaram ieņemt avī-

zēs, ka tie pēc mūsu prāta pa daudz sīvi. Avīžnieks,

mierīgs cilvēks, mieru un labprātību starp visiem la-

sītājiem, kungiem un kalpiem, mācītājiem un skol-

meistariem, pilsētniekiem un lauciniekiem gribēdams
kopt un uzturēt, nevar tādus sīvus rakstus brūķēt,
kaut tie tik daudz no visām pusēm piesūtīti."

Barona piezīmēs atrodams arī noraksts no kādas

dziesmas, ko Pēterburgas latviešu darbiniekam

Grīntālam no Drabužiem tai laikā (1863. g. beigās)

atsūtījis kāds J. Vīlips. Tā zīmīga tai ziņā, ka dod

liecību par dzimtenē dzīvojošo latviešu pacilāto, pat

kareivīgo gara stāvokli. Arī šis sacerējums, kas

saucas «Latviešu Jāņa dienas dziesma 1863", nav

laikrakstā ievietots, še dziesmas teksts:
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Raug, Jāņa diena atkal klāt,

Un līgo atskan simtu kārt,

Uz Jāņiem visi priecājas
Pēc vecu vecas ierašas.

Raug, puķītes tur pļaviņā
Un daža strautu maliņā;
Tās atpleš savas actiņas
Un priecina tās sirsniņas.

Dažs putniņš, ligzdu atstādams,

Ved savus bērnus lēkādams

Uz klajumu un rāda tiem,

Ka platības nu diezgan šiem.

Lai nu gan dažās maliņās
Tur līgo skan pēc ierašas,
Un dabas jaukums priecina,
Uz līksmošanu skubina;

Tak latvjiem šogad piederas
Pēc viņu īstas būšanas

šo Jāņ'dien' vadīt skumīgi
Un dziesmas dziedāt bēdīgi.

Tiem trūvu drēbēs jāģērbjas
Un bēdīgi jānopūšas,
Jo viņu brīvīb's būšanas

No Jāņ'dien's šogad zudušas.

Tas vecais riebīgs vergu valgs,
Kas nīkt bij sācis kā slikts tvaiks,

No šīs dienas tas latvjiem jauns
Un sāk tos saistīt kā kāds ļauns.

Ja nezini, tad paskaties
Un paragrāpi tu lūkojies
To trīs simts piecdesmit devitu

Likumos Vidzemes zemnieku. *)

*) 359. § aprobežo zemnieku kustības brīvību. A. B
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Tas neskan vairs kā brīvniekam,
Bet skaidri jau kā saistītam:

Tu nevar' darīt vairs neko,
Ar tev tik darīs šo vai to.

Tu maza, vāja latvju tauta,

Tu spiesta, šausta, saistīta,
Tavs vārds tev piekrīt mocekle,
Nebūt nekā vairs latviete.

Raug' citu tautu brīvības

Pieaug arvien iekš spēcības,
Bet tev iet rektes atsprākļu
No brīvības uz verdzību.

Tev jānolād kā Ijabam
Dzimtdiena tavam dzimumam.

Nelaimīgs ir, kas piedzimis,
Šai zemē tapis latvietis.

Tev glābšanas un taisnības

Daudz vairāk būt' iekš pasaules,
Ja lopu kārtā piedzimis,
Tu būt' iekš citas zemītes.

Ja Dievs iekš debess paties' ir,
Kas alg' pēc darbiem katram šķir,
Un dvēsele pēc miršanas

Top saukt' pie algas ņemšanas,

Tad vēlu tev, kas pirmais bij,
Kas padom' dcv, lai latvjus rij,
Lai tev uz mūžu mūžību

Tur brīvestība pazustu! —

Lāsti, kas šo dziesmu noslēdz, zīmējas acimredzot

uz vācu muižniecību, kas šos likumus inspirējusi.

Kamēr cenzūra Valdemāra rokās, parādās zīmī-

gākie „Pēt. Avīžu" raksti. Tie tiešām pilda to, kas

prospektā solīts. Tie savā drošajā valodā pārspēj
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visu līdz tam laikam rakstos iespiesto. Tā ka Valde-

māram un līdz ar viņu laikrakstam, ļoti vajadzīgs
krievu atbalsts, „P. Avīzes" izceļ centrālās valdības

rīcību un apskata daudzus notikumus oficiālajā ap-

gaismojumā; tādā kārtā cēlušies tie gabali, kur ne

visai simpātiski tēloti neatkarības cīņu dalībnieki tā

laika poļu dumpjos. Poļu dumpinieku cildināšana

varēja nostādīt arī latviešus nelojālu pavalstnieku

lomā, un tad kontakts ar valdību būtu pagalam, vēl

ļaunāk — jaunlatviešus vajātu nevien vācieši, bet

arī krievi. Izdevīgāk bija izmantot vietējās (Balti-

jas guberņu) un centrālas varas pretešķības, piemē-

ram, atmaskojot muižniecības separātismu. Muižnie-

cība nebija bijusi uzticīga nevienai valdībai, viņa
vienmēr bija tirgojusies ar valsts labumu. Zviedru

laikos Vidzemē un hercoga laikos Kurzemē valsts no-

devēji no muižnieku vidus bija gājuši ceļus, kas, no

valsts drošības viedokļa raugoties, ved taisni uz ka-

rātavām. Arī Barona laikos muižniecībā tādu reāl-

polītiķu nav retums. Daudz muižnieki Vācijas mili-

tārā vai diplomātiskā dienestā (piemēram Edmunds

Heikings, kas sarakstās ar Bīlenšteinu). Krievu na-

cionālistiem šie apstākļi nav gluži sveši. Tie tāpēc
pretešķības, kas latviešu un vāciešu starpā, vēro

labprāt. Krievu laikrakstos tāpēc arī var parādīties

«Pēterburgas Avīzēm" tik labvēlīgi artikuli, kādi ir

Andreja Vasiļjeva (pēc dažām ziņām zem šī pseudo-
nima slēpies Preigangs) raksti laikrakstā „KpOH-
ujTaATCKift B"fecTHHK-b*. Šie raksti droši vien Valde-

māra inspirēti, tomēr svarīgs tas fakts, ka krievi

atzīst jauno laikrakstu par atbalstāmu, tā spriezdami
minētā preses orgāna 186(2. g. 28. sept. numurā:

«Nelabvēlība, kas zināmā partijā radusies pret jauno
laikrakstu, var noderēt šai latviešu avīzei par viņas
simpatiskuma lielisku pierādījumu un mēru. Un tā

ka nelabvēlība nemitējas pieaugt, indīgie uzbrukumi

kļūst spēcīgāki un spēcīgāki, jānāk pie slēdziena, ka

latviešu avīze kļūst ar katru numuru labāka un la-
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bāka"*). Šīs domas krievu žurnālistā modinot tas

negātivais, ko viņā dzird vācu spriedumā. Daudz

pozitīva viņš saskata arī tieši «Pēterb. Avīzēs". Kā

īstam krievu cilvēkam viņam darot prieku tas, ka

kristīgi konservātīvā „L. Avīžu" gara vietā «Pēter-

burgas Avīzēs" valda cenšanās — latviešu tautas

masas iepazīstināt ar latviešu kā Krievijas pavalst-
nieku valstisko dzīvi, valstiskajiem pienākumiem, šīs

vērtīgās zināšanas tautai sniedzot populārā formā.

Vasiļjevam patīkams arī tas apstāklis, ka latvieši

esot pieskaitāmi slavu tautu grupai. Kā reālpolīti-

ķis viņš augstu vērtē latviešus kā krievu kara un

civilās flotes jūrnieku kodolu, jo latvieši apdzīvo lie-

lāko daļu no tais laikos krieviem piederošās Baltijas

jūras piekrastes.
Arī jaunlatvieši refilpolītiķi — no krievu un vācu

pretešķībfim varēja ko mantot. Ja vāci meklē un

dabū atbalstu galmā un valdībā, tad kāpēc latvieši

nevarētu tāpat rīkoties? Pati muižniecība bija jaun-
latviešiem rādījusi, kādus cīņas līdzekļus der izvē-

lēties. Tie nodibina tāpēc kontaktu nevien ar galma
un valdības aprindām, bet arī ar krievu sabiedrību

šī vārda plašākā nozīmē, ar krievu laikrakstiem, ar

slavofilu orgāniem, sevišķi ar „Djeņ", kas greizi
skatās uz Baltijas muižniecības tieksmēm legālizēt

Kurzemē, Vidzemē, Igaunijā tādus institūtus, kas

padarītu šis guberņas neatkarīgākas no centrālās

valdības (piemēram Baltijas muižnieku adresē Alek-

sandram II 1863. g. 17. aprīlī apliecinātas gan pade-
vības jūtas, tomēr izceltas vācu privilēģijas — valo-

das un iestāžu atšķirība no krievisko guberņu attie-

cīgās iekārtas).
Tik delikātos apstākļos vadot „Pēt. Avīzes" kopā

ar Valdemāru, kas iezīmē laikraksta lielās politikas
līnijas, arī Baronam brīžam jāpierāda politiķa spē-

*) No Spāga vācu tulkojuma grāmatā «Zustande des

freien Bauernstandes m Kurland H".
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jas. Publicista dzirkstele Baronā tiešām nenodziest

līdz pat mūža galam. Pēc „Pēt. Avīžu" izbeigšanās
atmetis aktīvai publicistikai ar roku, viņš mīl jopro-

jām lasīt laikrakstus, bet kad acis kļūst pavisam vā-

jas, liek lai citi viņam tos lasa priekšā.
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„Pēterburgas Avīzes".

Sūdzības par laikrakstu. Cenzūra.

Kā vācieši motivē savu nemieru ar «Pēterburgas
Avīzēm"? Ari viņiem te divējāda pieeja. Savos

laikrakstos, cv. lut. sinodē, landtāgos, visur, kur vi-

ņiem šķiet, ka viņi vienatnē, tie izceļ Baltijas muiž-

niecības un garīdzniecības nelāgo stāvoki, savu

personīgo interešu apdraudēšanu. Latviešu zem-

nieks sācis taisīt politiku, kas var atraut maizi ja

ne tūliņ toreizējai «kungu" paaudzei, tad šīs paau-
dzes pēcnācējiem. „Kur mūsu bērni lai paliek, ja

jūsējie ies studēt?" ir intimākā vaļsirdība, ko muiž-

nieks vai mācītājs pasaka latvietim. Kamēr „Lalv.
Avīzes" griezušas latvieša vērību gandrīz vienīgi uz

to labklājību, kas to gaida viņā saulē, «Pēt. Avīzes"

norāda, ka vērts nodibināt arī nevācu starpā laicīgo

labklājību, kura līdz tam laikam bijusi vācietības

privilēģija. Valdošām aprindām cīņas sparu dod tas

apstāklis, ka tās cīnās par savām privilēģijām, dažā-

dos ceļos iemantotām pirmdzimtības tiesībām, kuras

nu apdraudētas.
Uz ārieni argumentācija skan savādāk. Vis-

pirms: «Pēt. Avīzes" sludinot nekristīgas mācības,

materiālismu. „Latviešu Avīzēm", kas sašutušas par

„P. Avīžu" vispusību, laikraksts atbild materiālisma

lietā: «Rakstītāju, kas 42. n-rā Jelg. latv. avīzēs tik

droši zin izteikt, ka mūsu avīzēs «Materiālisms" at-

rodams, lūdzam pasacīt nākošā reizē, vai visās mūsu

vācu avīzēs arī Materiālisms atrodas, jo visas tās
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runā par pasauli un pasaules lietām vien, un it reti

par debess lietām. Tā arī krievu un citu tautu avī-

zes. Lūdzam, lai izteic nākošā reizē skaidrāk, kāpēc
latviešu avīzēm būs pagalam citādām būt, kā visu

citu tautu avīzēm" (1862. g. 17. n-rā).

Zakranovics, kas, pēc studiju beigšanas mācītāja
vietu meklēdams, kļuvis uzskatos daudz apdomīgāks,

atturīgāks un mērenāks, tāpat kā daudzi viņa latviešu

tautības laika biedri, Kurzemes mācītāju sinodes pa-

mudināts, raksta Valdemāram vēstuli, kur dažā ziņā

izpaužas jau dzirdētais «Latviešu Avīžu" sauciens.

Zakranovics nemierā gan vairāk ar to, ka daži jaunā
laikraksta līdzstrādnieki paužot materiālistisku pa-

saules uzskatu: «Kamdēļ bij vajadzīgi tie pa

pusei nesaprastie, pa pusei nesaprotamie Kanta un

Hēgeļa filozofijas atstāstījumi?" Viņš domā, ka

«Pēt. Avīžu" vadītājus esot apstulbinājis ārkārtīgi
lielais abonentu skaits, brīdina, lai Valdemārs un citi

nesakūdot «lielo lasītāju baru uz prasībām, par ku-

rām vēl nemaz nevar zināt, cik tālu un cik drīz tās

būs izpildāms, tādēļ ka viņu apmierināšanai īsti va-

jadzīga došana no augšienes un nevis tikai kampšana
no apakšas." Šai interesantajā dokumentā Zakrano-

vics tomēr spiests atzīt, ka jaunlatvieši strādājot sek-

mīgi, šī vēstule «Pēt. Avīžu" dalībnieku pārbecību
neietekmē. Vāciešiem neizdodas sasaistīt ar muiž-

niecību un garīdzniecību «diese bāuerliche kleine

Ēlite" (par šiem mēģinājumiem skati arī Jurija Sa-

marina rakstu VIII sējuma 140. un 141. lpp.). Pie

šīs vēstules tomēr der pakavēties. Tās bažas, ko

izsaka Zakranovics, «Pēt. Av." vadītāji jau dzirdē-

juši no citām pusēm. Jau «Pēt. Avīžu" 1862. g.

2. n-rā ir raksts «Valstību un tautību ziņas", kur

šis pats jautājums tā formulēts:

«Dažs labs sacīs: avīzes tikai par laicīgām lietām

ziņu dodot un par mūžīgām maz runājot. Un īpaši
šīs avīzes mazāk runāšot par misrjona darbiem, par

kristīgu draudzi, par Dieva vārda mācību."
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«Pēt. Avīzes" atbild, ka svētos rakstos nevajag

pārprast; ka Dievs grib, lai cilvēks virs zemes ilgi
dzīvotu un tam tur labi klātos: «Tā ir grēcīga apla-
mība šo pasauli ar viņas mantām apsmādēt, pats
sev savu krustu uzlikt caur kūtrību, nesaprašanu
v. t. t. un tad uz augšu skatīdamies sacīt: tur, tur,

tur būs visām bēdām gals. Tas ir grēks. Tev būs

še virs zemes mantas sakrāt; tev būs par tavu lab-

klāsaini gādāt; tev būs tavas miesas veselību un

spirgtumu, un — ar' vēl klāt pielikt — jaukumu,

visu, visu, kas pie viņas pieder, vērā ņemt, jo tava

miesa ir tava gara mājoklis. Par visām lietām: tev

būs pie tavu brāļu, tavu tuvāku miesīgas un garīgas
dzīvības daļu ņemt, tu nedrīksti tā vientulībā atrau-

ties sacīdams: kas man par to būs? es pats par
sevi.*

Liberālāko vāciešu aprindas „Pēt. Avīžu" virzienu

neuzskata par materiālistisku. Jaunā laikraksta

vaina esot tikai tā, ka dažiem nepatīk viņa vispu-
sība. Tērbatas «lnland" savā 1862. g. 32. n-rā, at-

zīmēdama «Pēt. Avīžu" debiju un salīdzinādama jauno
laikrakstu ar abiem jau pastāvošajiem, objektīvi lie-

cina: «Abiem vecajiem latviešu laikrakstiem bija
tiešām daudz trūkumu; daudz tie cieta, bez kritikas

izvēlēdamies lasāmvielu, lauciniekiem kavēdami laiku

ar visādām politiskām lapālijām, kas neinteresēja pat
izglītotu lasītāju, kur nu vēl zemnieku. Protams,
lielāks nopelns ir zemniekam iemācīt dabas un viņas
dzīves, tīruma un viņa kopšanas sapratīgus likumus,
bet nevis tam stāstīt, kad portugāļu princis precē-
sies ar itāļu princesi, vai arī kas angļu parlamentā
spriests par Ķīnas jautājumu v. t. t."

Redzams, ka viedokļa ziņā „Inlandei" laba sa-

skaņa ar «Pēt. Avīzēm", «Inlandei" nav tā savtīgu
blakus motīvu aptumšotā skata, kas Rīgas vācu laik-

rakstam «Rigasche Zeitung", kad šis 1862. g.
187. n-rā nosauc vispusīga latviešu preses orgāna
dibināšanu par pāragru, šo uzbrukumu «Pēt. Avī-
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zes" atsit ļoti rāmā garā. Par to, ka „Rig. Z."

arī humora pielikuma «Dzirksteles" parādīšanos at-

zīst par pārspīlēti agru, jaunais laikraksts saka savā

1862. g. 6. n-rā: „Tās latviešiem nemaz nevajagot,
tā vēl esot par agri. Te nu redzam, ka rakstītājs

grib gulēt un snaust vēl ilgāk; viņam viss par agri.
Par to ne pušplēsta vārda nerunā, cik ilgi tas vēl

grib snaust, cik ilgi tas pavēlēs visai pasaulei
klusu stāvēt un snaust ar viņu.

Tad nu izteiksim no savas puses, ko domājam,
tādus rakstus lasot. Rakstītājs nav zinājis, ko rak-

stījis. Katrs prātīgs «Rīgas Avīzes" lasītājs to pašu
atradīs. Varbūt ka viņš ar tādiem rakstiem mūs

gan gribētu paskubināt uz piktiem rakstiem. Bet

tas velti pūlēsies. Latviešu tauta ir mierīga tauta."

Ka ltavieši par ātru attīstās, to jau Brāže bija
tiem piemetis «Baltische Monatsschrift" 1861. g. no-

vembra n-rā rakstā «Ein Blick auf unsere lettische

Volksliteratur der letzteren Zeit, besonders die Jour-

nalistik". Barons tam atbild («Inland", 1862. gada
1. n-rā), ka mācītāja sašutums nepamatots: ja vā-

cietis savu mātes valodu mīlē un kopj, kāpēc tad

lai latvietis nedarītu to pašu. «Inland" aizstāv arī

vēlāk „P. Avīzes", neliegdama telpas rakstam «Die
lettische Literatur" (1862. g. 36. n-rā), kur atspē-
kota tā paša laikraksta 34. n-rā ievietotā «P. Avī-

zēm" naidīgā korespondence, kas saka: «Mēs patei-
camies laikrakstam «Rigasche Zeitung" par to, ka

tas atsedzis itin kā miera mīļotājas latviešu partij-

lapas liekuļošanu, un vēlamies, lai tas notiktu arī

citos (latviešu) laikrakstos, tad vilks avju drānās

kļūs visiem pazīstams"; minētā korespondencē «P.
Avīžu" darbiniekus sauc par «blēdīgiem praviešiem"
un «neaicinātiem preses darbiniekiem", kas «piekop-
jot neaicinātu publicistiku". «Die lettische Litera-

tur" atbild šim korespondentam apmēram to pašu,
ko «Pēterburgas Avīzes" laikrakstas «Rigasche Zei-

tung", proti, ka jaunā laikraksta pretiniekiem viss
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izliekoties par agru, droši vien arī Vecais Stenders

ar savu pagājušā 18. g. simtenī sarakstīto «Augsto

gudrības grāmatu". Ar to 1862. g. Tērbatas vācu

laikrakstā domu izmaiņa šai lietā izbeidzas. Latvie-

šiem šai disputā paliek gala vārds.

Kad «Rigasche Zeitung" turpina vēl savā 301. n-rā

aizkārt «P. Avīžu* centienus, šīs atbild sevišķā pie-
likumā «VVieder einmal die deutsche «Rigasche Zei-

tung" und die «St. Petersburger lettische Zeitung"",
kur vācu valodā aprāda (gribēdamas informēt vietē-

jos vāciešus), ka jaunlatviešu nolūks vienīgi — iz-

glītību latviešos pacelt tik augstu, lai «Rigasche Zei-

tung" tos vairs neuzdrošinātos pielīdzināt eskimo-

siem, kā šis vācu orgāns bija darījis savā 187. n-rā,

teikdams: «Tautas gars sevišķi pirmajās attīstības

stadijās (tā tad kā eskimosiem) ir bērnišķīgi jūtīgs

un kusls un prasa maigu, rūpīgu rīcību: tur ātri iz-

aug par kaitīgām nezālēm smalkākās sēklas, kas

nobriedušu organismu nespētu ietekmēt," kas citiem

vārdiem skanēja: latvieši ir galīgi nepilngadīgi, visu

zemes lodes apdzīvotāju starpā tikai viņiem vienī-

giem var brīvāks vārdiņš kaitēt (kā „Inland" savā

36. n-rā ironizē).

Nākošais svarīgais vāciešu iebildums tas, ka laik-

raksts aicina (audis uz pretošanos kungiem, nestrā-

dāšanu, dumpi. «P. Avīžu" 1862. g. 4. n-rā ievietota

šāda saruna: „Kāds kungs sacīja: «Kas man no tam

ienākas, ka mans kurpnieks rakstīt un rēķināt prot?
voi mani zābaki caur to labāki paliks?" Kad arī ne

zābaki, tad tomēr kurpnieks caur to paliek labāks;

jo cilvēks ar nemirstamu dvēseli ir patiesi vēl priekš
ko labāks, nekā priekš kunga zābaku lāpīšanas".
Te reaģē «Latviešu Avīzes", kas šai sarunā saskata

strādnieku musināšanu; 1862. g. 4. n-rā rakstā

«Nāburgu sarunāšanās etc." viņas domā, ka «P. Avī-

žu" dēļ drīz vairs nekopšot laukus, «paliks badā un

beidzot par razbainiekiem". Jau 42. n-rā «L. Avīzes"

sūdzas: «Kālabad tad avīžu rakstītājiem paļauj tādu

vaļu?"
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Laikrakstu polemika «Pēt. Avīzēm" dažā ziņā

patīkama: jaunlatviešiem nu tiesība un pienākums
nākt klajā ar pilnīgu argumentāciju, kura satur

smagu pastāvošās iekārtas apsūdzību, un to vācie-

šiem grūti atspēkot. Buchholcs grāmatā «Fūnfzig
Jahre etc" saka, ka publicistika nevarējusi laikrakstu

pienācīgi apkarot cenzūras apstākļu dēļ (249. lpp.).
Tas saprotams tā, ka polemikā paceltos jautājumus
vācieši tiešām neuzdrošinājās iztirzāt vaļsirdīgi:
tiem vēl bija prātā širrena liktenis, šo vīru bija val-

dība no Tērbatas padzinuši tāpēc, ka viņš polemikā

ar slavofiliem bija krieviem uzsaucis: rokas nost no

Baltijas provincēm!, krievu ekspansija nedrīkstot

sniegties tālāk par savām etnogrāfiskajām robežām

(Narvu—Pliskavu v. t. t.), Baltijas jautājumus kār-

tot esot vienīgi vācu misija.
šo vāciešiem nepatīkamo stāvokli pārrunā arī

Kurzemes landtāgs un sinode, šo institūtu doku-

menti Pasaules kara laikā aizvesti uz Vāciju, un

šais archīvos pagaidām attiecīgi pētījumi nav izda-

rīti. Par laimi Barona uzmetumos atrodam ar ori-

ģinālu gan vēl nesalīdzinātu izrakstu no minētās si-

nodes protokola («Aus dem Protokoli der kuri. Sy-
node 1862"). Izraksts Barona kladē taisīts ar paša
Barona roku un aptver sīkā rakstā 3 kvartas lap-

puses, šis izraksts un tā latviskojums ievietots

«Krišjāņa Barona atmiņu" pielikumā; tulkojums
L. Adamoviča. šulcs šai sinodē referējis par «Pēt.
Av." tendenci šādiem vārdiem:

«Taču mēs vēl neesam kā pienākas lūguši Dievu,

kārdinātājs nav atradis mūs pietiekoši modrīgus, —

jo viņš varēja no vienas puses baptisma izskatā spert

kāju pār mūsu baznīcas slieksni, no otras puses šā

laika gara, neticības un materiālisma gara izskatā

ar visu spēku mēģināt iespiesties gandrīz visās

Kurzemes un Vidzemes draudzēs! Jaunlatvieši —

mūsu izglītības un progresa slāpstošās zemes tautas

virsotnes — atrada garīdzniekos un muižniekos ne
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vienmēr vēlamo atbalstu un vadību, turpretim daudz

kavēkļu un nelādzību zemē, pa daļai kļuva tādēļ ne-

uzticības pilni pret garīdzniekiem, muižniekiem un

pastāvošiem apstākļiem, beidzot tapa par viņu pre-
tiniekiem. Jaunlatvieši lasījās kopā baros, tapa par

naidīgu partiju un tagad atklāti to sludina «Pēter-

burgas Avīzēs", kuru galvenā tendence ir: griezt
zemes tautu vērību uz pastāvošām un iedomātām

nelādzībām un iznest ļaudīs neuzticību un nemieru

pret garīdzniekiem, muižniekiem un vācu pārvaldi,

pat nekristīgas mācības.

Tauta paļaujas uz šiem vadoņiem un apsveic prie-
cīgi «Pēterburgas Avīzes", jo viņas izteic un baro

tautas slepenībā lolotās cerības. Ar to šīs avīzes ir

tapušas par bīstamu tautas lapu! Par to pietiekošu
liecību sniedz liels vairums izvilkumu no pirmajiem

astoņiem «Pēterburgas Avīžu" numuriem. Ir vaļā
divi ceļi, lai šo tautai kaitīgo lapu padarītu cik vien

iespējams nekaitīgu:

1) Garīdznieki varēja pievienoties muižniekiem,
kas jau ir spēruši soļus uz to pusi, un mēģināt pa-
nākt augstākā vietā šīs lapas slēgšanu.

2) Lai padarītu nekaitīgas mūsu draudzēs jau ie-

spiedušās nāves zāles, var sniegt pretlīdzekli, vai

ārstēšanās līdzekli, gādājot par to, lai «Latviešu
Avīžu" 4000 eksemplāros nostādītu patiesību pretim
katram «Pēterburgas Avīžu" uzbrukumam un katrai

maldu mācībai".

Autors, izpelnījies pateicību ar šo referātu, kur

uzstādītie apgalvojumi pierādīti pamatīgi un neat-

vairāmi ar izrakstītiem gabaliem no pašām «Pēter-

burgas Avīzēm", piedāvājās uzņemties šo cīņu, ja
garīdznieki viņu šai lietā spēcīgi pabalstītu, un so-

līja priecīgi labās lietas uzvaru, norādīdams uz to

Kungu, īsto vīru, ko Dievs pats sev izredzējis, jo
tas gan paturēšot virsroku."

Pēc debatēm sinode nolemj: «Ar sinodes priekš-
sēdētāja starpniecību celt šo lietu priekšā Kurzemes
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konsistorijai un tai pašā laikā, pievienojot klāt mā-

cītāja šulca sacerēto rakstu, paziņot par to Kurze-

mes muižniecībai, jo tā esot nodomājusi nākošo mē-

nesi sanākdamā landtāgā nopietni apsvērt vairākus

jautājumus, kas aizķer nacionālo iedzīvotāju labklā-

jību. Sinodes priekšsēdētājam priekšā liekot, lūdza

mācītāju šulcu izsniegt savu rakstu žurnālam „Bal-
tische Monatsschrift", lai tas to laistu klajā, un

uzaicināja tos sinodes dalībniekus, kas būtu gatavi

pabalstīt mācītāju šulcu kaitīgo mācību nepatiesības

pierādīšanā, tūlīt paziņot viņam savus vārdus, lai

viņš varētu vienoties ar tiem par speciālu līdzdai-

bību. Vairāki sinodes locekļi tūlīt paklausīja šim

uzaicinājumam".
Šo Kurzemes 27. sinodes ziņojumu apspriedis, arī

Kurzemes landtāgs 1862. g. 2. novembrī nolemj ener-

ģiskāk rīkoties.

Turpat Barona uzmetumos atrodam arī izrakstu

no 1862. gada Kurzemes landtāga protokola. Arī šis

izraksts Barona kladē ierakstīts ar Barona roku un

aptver sīkā rakstā 1' • kvartas lappuses. Kā šis.

tā arī sinodes protokola izraksts, liekas, kladē ienā-

cis sešdesmitajos gados Barona Pēterburgas vai ari

pirmajā Maskavas vai tam sekojošā Ostrogošskas
laikmetā, šim apsvērumam par labu runā rokrakstu

salīdzinājums, jo līdzās šai kladei uzglabājušies arī

daži citi tā laikmeta ar noteiktu datumu apzīmēti
Barona rakstu darbi, proti pāra ar Barona roku

rakstīti „Pēt. Av." manuskripti („Zobugals grib pa-

zīstams tapt un izlaiž pats par sevi ziņu"; viena

Brenča un Žvinguļa saruna; fragments no raksta

par Krievijas tiesu iekārtu), viņa 1866. g. 9. aprīļa
vēstule, kas adresēta viņa brālim Ansim Griezes

Jaunzemjos, un mazā kabatas piezīmju grāmatiņā
sīki norēķini par summām, kas izdotas ceļam un ie-

pirkumiem ceļojumos no Ostrogoškas uz Maskavu un

atpakaļ 1868. g. jūnijā, septembrī un decembrī,
1869. g. janvārī, jūnijā, no 1.—13. septembrim un
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no 15.—20. septembrim. Landtāga protokola iz-

rakstu ari tulkojis L. Adamovičs, un kā pats iz-

raksts, tā ari viņa tulkojums iespiests «Krišjāņa
Barona atmiņu" pielikumā.

Ari landtāgs atzīst „P. Av." tendenci par bīstamu.

Par šo jautājumu izrakstā lasām: «Cik nu tas ir

tiešām vēlams, ka arī zemnieki visur dabū skaidras

ziņas par saviem tiesiskiem apstākļiem, un cik ļoti
tādēļ arī latviešu periodiskās literātūras kā izglītī-
bas līdzekļu pieaugums būtu apsveicams, tik bīstama

izrādījās tūlīt pirmos numuros Pēterburgas latviešu

avīžu tendence, kuras tā sauktās jaunlatvietibas

nojēgā un garā neslēpdamās uzsākušas cīņu pret

garīdzniekiem, muižniekiem un vācietlbu vispārīgi.

Viņām tūlīt deva krietnu pretsparu mūsu Jelgavas
latviešu avīzes, kā arī «Rigasche Zeitung" un «In-
land". Bet šāda atklāta avīžu polemika nevar būt

pietiekoša, lai aizsargātu ļaudis no kaitīgu teēriju

šai citātā iegūstam interesantu ieskatu jaunlat-
viešu un Baltijas privilēģēto aprindu cīņas taktikā:

«P. Avīzes" cīnās atklāti, «neslēpdamās*, droši iz-

klāsta Baltijas guberņu savādos apstākļus, iepazīsti-
nādamas ar tiem nevien pašus latviešus, bet arī ci-

tas tautas; bet «garīdzniecībai, muižniekiem un vā-

cietībai vispārīgi" nepatīk tik plašs forums, tie ne-

priecājas par atklātu cīņu.
Tomēr «Pēt. Avīžu" panākumi spiež landtāgu pa-

domāt arī par savas latviešu preses apkopšanu, tas

konstatē: «Lai varētu noturēt līdzsvaru ar Sv. Pē-

terburgas latviešu avīzi, kas apveltīta ar ārējām
priekšrocībām, šejienes avīzei ari vajadzētu apdomāt

par ārēju izgreznojumu, proti pagādāt viņjetu zīmē-

jumus un parūpēties par labāku iespiedumu un la-

bāku papīru, šādam nolūkam būtu vajadzīgs izlietot

ik gadus 5<)() rubļu vairāk. īre. kas avīzei jāmaksā
Jelgavas ģimnāzijai, nupat paaugstināta no 80 uz

120 rubļiem. Ja nu pieņem, ka aiz jaunās Sv. Pē-
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terburgas avīzes konkurences tagadējais abonentu

skaits pamazinājies par apmēram 500, tad pabalsts
no zemes puses būtu ar vislielāko pateicību pieņe-
mams. Tādēļ zemei tiek likti priekšā nobalsošanai

sekoši jautājumi:
1. jautājums: Vai bruņniecība grib vispārīgi at-

vēlēt kaut kādu pabalstu Jelgavas latviešu avīzei?

2. jautājums: Vai bruņniecība grib atvēlēt šim

nolūkam 500 rubļu ikgadus nākošam ....?"

še izraksts apraujas, mēs nezinām, ko landtāgs
šai lietā nospriedis. Ar landtāga lēmumu mūs iepa-
zīstina (gan netieši) Aug. Dēbnera raksts «Etwas
zur Geschichte der lettischen Zeitschriften etc" „Ma-

gazin" XV sējumā, kur atreferētaŠulca runa. 1863. g.

17. sept. Latviešu literāriskās biedrības sēdē. šulcs

priecājas, ka jaunlatviešu kustība neesot mazinājusi

«Latviešu Avīžu" nozīmi, laikraksta abonentu skaits

pat pieaudzis par 1050. Viņš gan turpat piebilst:

«Naudas upurus, ko tas prasīja, sedza labprātīgi
Kurzemes bruņniecība, tā ka lapu varēja dot -par

niecīgu cenu — vienu rubli." «Latv. Avīžu" cena

nu krietni pazemināta un sasniedz «Pēt. Avīžu" ce-

nas līmeni. «Latv. Avīzes" sāk iznākt arī prāvākā
formātā.

Tādā kārtā «Pēt. Avīzes" panāk to, ka šulcam

turpat jāatzīstas: «Mūsu latviešu žurnālistika šai

gadā tā progresējusi, ka ar viņas nozīmi mūsu pro-

vincēs jau jārēķinās."
Landtāga dalībnieki dabū arī zināt, «ka mūsu

muižnieku kārtas pārstāvis jau vērsis augstāko au-

toritāšu uzmanību uz Sv. Pēterburgas latviešu avīžu

neattaisnojamo un nosodāmo virzienu." Zīmīgi, ka

pārrunājot «P. Avīžu" vajāšanas jautājumu, land-

tāgs mēģina savu lēmumu veidot tā, lai muižniekus

vēlāk neuzskatītu par šī karagājiena iniciātoriem.

Tāpēc pārrunājot četrus šai lietā iesniegtos priekš-
likumus, landtāgs konstatē: «No abiem pārējiem
(Jaunpils un Sakaslejas) deliberātorijiem būtu jādod
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priekšroka Sakaslejas deliberātorijam, jo tas ietu-

rēts pilnīgi vispārīgā veidā, un izvairās rādīt

ceļu, pa kuru ejot būtu jāstājas pretim minētās avī-

zes revolūcionārai rīcībai. Tādēļ zemes deputāti ie-

teic atmest pirmo, otro un ceturto deliberātoriju un

pieņemt trešo deliberātoriju." —

Tas lokoniski norāda, ka jācenšas panākt, «lai

izbeigtu Sv. Pēterburgas latviešu avīžu kūdīšanu un

revolūcionāro izturēšanos."

īsti oficiālās sliedēs «Pēterburgas Avīžu" vajā-
šanu ievirza ģenerālgubernators Līvens. «Jau no

pirmiem četriem «Pēt. Av." numuriem šulca mācī-

tājs bija sastādījis garu grēku virkni jaunajai la-

pai, uztiepjot tai i Dieva zaimošanu, i ticības aiz-

karšanu, i kungu un valdnieku nicināšanu, i ļaužu

musināšanu," saka Barons. Ar jaunā laikraksta kon-

kurenta («Latviešu Avīžu") redaktora norādījumiem

iepazinies, Līvens 1862. g. 27. septembrī nosūta uz

Pēterburgu iekšlietu ministram Valujevam plaši mo-

tivētu sūdzību, kura noslēdzas ar šādu kopsavilkumu:

«Laikraksta kaitīgais virziens sāk jau dot augļus:
esmu saņēmis drošas ziņas, ka dažās muižās sāk

zemnieku starpā parādīties nemiers ar savu stāvokli

un nepaklausības gars, un var sagaidīt, ka laikraksta

turpmāka izplatīšana šai apgabalā radīs bīstamu sa-

viļņojumu zemnieku kārtā, kurai liela tieksme ticēt

iespiestiem darbiem, sevišķi visam tam, kas nāk

klajā Sv. Pēterburgā.

Baltijas ģenerālgubernatora tituls, uzlikdams man

par pienākumu rūpēties šais guberņās par miera un

klusuma pasargāšanu, dod man arī tiesības ar liku-

mīgiem līdzekļiem apspiest tos cēloņus, kas spētu
iznīcināt šos vispārīgās labklājības galvenos pa-
matus.

Sakarā ar to es atļaujos griezt Jūsu Ekselences
vērību uz «Pēterburgas Avīzēm", laikrakstu, kas man

uzticētajam apgabalam augstākā mērā kaitīgs, un

kura izdošanai Sv. Pēterburgā, pakļaujot laikrakstu
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turienes cenzūrai, nav, pēc mana uzskata, likumīga

pamata. Saskaņā ar cenz. nolik. 48. § (Lik. kop.
XIV sējums, 1857. g.), visu periodisko izdevumu

cenzūra Baltijas guberņās uzticēta vietējam ģenerāl-

gubemātoram. Gan šo laikrakstu izdod Sv. Pēter-

burgā, bet tā ka viņš domāts vienīgi Baltijas apga-

balam, kur vienīgi iespējams tam atrast lasītājus,

nepieciešams viņu pakļaut šejienes periodisko izde-

vumu cenzūrai; turpretī viņa cenzēšana Sv. Pēter-

burgā nesaskan acīmredzot ar likuma ideju un

mērķi.
Pamatojoties uz to, un lai izbeigtu man uzticē-

tajā apgabalā «Pēterburgas Avīžu" kaitīgo ietekmi,

es uzskatu par savu pienākumu vispadevīgi lūgt Jūsu

Ekselenci, lai, pamatojoties uz Visaugstāko pavēli,
kas pasludināta cenzūras resoram š. g. 17. maijā ar

rakstu 7, laikrakstu vai nu aizliedz, vai arī nodod

cenzēšanu uz likumīga pamata man. Pie tam uz-

skatu par savu pienākumu piezīmēt, ka tai gadī-

jumā, ja šis mans lūgums kaut kādu iemeslu dēļ ne-

izpelnītos ievērības, tuvākā laikā, laikraksta musi

nošajām idejām vēl vairāk izplatoties un iesakņo-
joties, jāizceļas nopietnām nekārtībām, kuru apspie-
šanai laikam vajadzēs izlietot bruņotu spēku."

Sūdzību Līvens motīvē, kā jau Barons atmiņās

saka, kommentējot četrus «Pēterburgas Avīžu" n-rus

(Barons saka: «jau no pirmiem četriem «Pēt. Av."

numuriem"; īstenībā sūdzībā ņemti materiāli no

1862. g. 2., 3., 4. un 5. n-ra). Atsaukdamies uz to,
ka sevišķi liela valdības uzmanība esot piegriežama
tiem iespiestiem darbiem, kas domāti ļaužu zemāka-

jām šķirām, ģenerālgubernators vispirms apstājas
pie pirmajām «Dzirksteles" (laikraksta pielikuma;
to vēlāk pārdēvē par «Zobugalu*; pielikums atro-

dams katrā otrajā laikraksta n-rā) lappusēm, kur

esot ievietotas zemniekiem nesaprotamas lietas; pie-
minēta satira «Bizes gaudas", kur «latviešu vērību

griež uz to, ka eksistē kāda zināma partija, kas dar-
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bojas pretī katram sabiedrības progresam, tomēr

veltīgi."
Sūdzībā uzsvērta laikraksta antireliģiskā ten-

dence; šai vietā veikli savirknēti teikumi un pat
pusteikumi no 2. un 3. n-ra. Uz «Pēt. Avīžu" pre-

tinieku nekorrekto argumentācijas metodi griež vē-

rību pat Tērbatas vācu laikraksts «Inland", kas savā

1862. g. 36. n-rā raksta: «Cik taču viegli pagatavot
tendenciozu «tulkojumu", kas var maldināt latviešu

valodas nepratējus."
Savā atbildē to konstatē arī Valdemārs, teikdams :

«No kaut kura krievu mūšu dienu laikraksta 10—12

numuriem var sameklēt materiālu daudz smagākai

sūdzībai, ja vien ar tiem rīkosies tādā garā, kā da-

rīts šai gadījumā."

Ģenerālgubernators nav mierā ar to, ka jaunais

laikraksts izsmejot vācu mācītājus; tāda rīcība ma-

zinot baznīcas prestižu. Baznīca esot laikrakstā tē-

lota arī kā latviešu attīstības pretiniece. Nevaja-

dzīgi esot norādīts uz šķiru diferencēm, rupji izsa-

koties par kungiem; lai to pierādītu, sūdzībā starp
citu citēta 5. n-ra šī vieta: «Visiem cilvēkiem ir

prāts un saprašana, vai nu tas rupjās lupatās jeb

nam vairāk prāta un saprašanas kā dažam lielkun-

gam. Tādi piemēri nāk katru dienu priekšā." Lai

pierādītu, ka laikraksts musina vienu Baltijas tautu

pret otru, sūdzība citē gabaliņu no Barona raksta
«Mūžīgs kara lauks". Krievu valodā (šai valodā sa-

stādīts tas sūdzības raksts, kas nosūtīts uz Pēter-

burgu, kamēr sūdzības uzmetums sastādīts vācu va-

lodā) šis citāts skan tā:
BBopb6a,coßepujaiouias!Cßß'b

npHpojjt, AoKa3b(Baerb, wto noKOJi'BHiH h pacu, caMbin

MOJIOAbIft, bt> to *c BpeMH CaMblH KptnKifl, nOCpeACTBOMT»

KOTOpbun» BbrrfecHHiorcH crapbia noho.rl.imi. Bt> Ha-

CTomnee BpeMH mij hcho bhahmi> ch;h hnh pacu no(s*B-

HcaaiomHMH ao cejrfe rocnoacTßviomiH noKOfl-BHia",
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kam gan maz kopīga ar latviešu oriģinālu, kur par

kustoņiem teikts: „Vecas, nespēcīgas slakas izmirst

un jaunas, mundras nāk viņu vietā," bet par cilvē-

kiem un viņu 5 rasēm runājot norādīts uz 1) Ame-

rikas indiāņu un 2) malajiešu un Austrālijas archi-

pelagu tautu iznīkšanu: „Tās divi pēdējās rādās

tās vecākās no šīm slakām un tiešām arī acīm redzot

nīkst, kamēr tā jaunākā, kaukāzieši, pa visu pasauli

izplešas. Ja mēs garā vēl uz priekšu, uz nākošiem

laikiem lūkojam, tad ieraugām atkal cilvēku slakas,

kas miesīgi un īpaši garīgi pārākas par šinējām";
krievu citāts īstenībā ir, kā te redzams, skaidri ten-

denciozs Barona raksta atsevišķu vārdu un paša sū-

dzības autora piepinumu savārstījums.
Sūdzības vācu uzmetums norāda uz „P. Avīzēm"

naidīgajiem rakstiem „Rigasche Zeitung" 187. n-rā

un „Inland" 34. n-rā.

Gan sūdzība ir konfidenciāla, tomēr Valdemārs

kā laikraksta cenzors dabū ar to iepazīties. Kā cen-

zoram viņam nu pienākums rehabilitēties, un to viņš

dara, iesniegdams cenzūras komitejai paskaidro-

jumu, kas uzskatāms dažā ziņā arī par Barona darba

augli, šai atbildē noraidīti Līvena slēdzieni, aizrā-

dot, ka tie dibināti gan uz nepatiesībām un kļūdai-
niem latviešu teksta krieviskojumiem, gan arī uz

nespēju vai pat nevēlēšanos objektīvi apcerēt Bal-

tijas jautājumu. Paskaidrojumā uzsvērta laikraksta

mērenība un norādīts uz Baltijas vāciešu nelojāli-
tāti, tai pretī stādot latviešu valstiskumu.

Līvena sūdzībai tomēr ir panākumi. Laikrakstu

gan neslēdz, bet laikraksta cenzēšanu izņem no Pē-

terburgas cenzūras kompetences un nodod ģenerāl-
gubernatoram Rīgā. Gala vārds te bijis izglītības
ministram. Cenzūras komiteja paziņo 1862. gada
16. oktābrī ministra lēmumu laikraksta redakcijai.

Tikai pirmie 15 «Pēterburgas Avīžu" n-ri bija
baudījuši ērtības un brīvības, ko tiem sagādāja tas

apstāklis, ka laikrakstu cenzēja Pēterburgā un par
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cenzoru bija iecelts vīrs, kas varēja sacīt kopā ar

savu studiju biedru Zīversu: „Kad mani arī kultu,

es nebrēktu, ja tas būtu „Pēt. Av." par skādi." šai

periodā laikrakstam faktiski nav nekādas cenzūras.

Toties laikraksta stāvoklis kļūst ļoti nelāgs, cen-

zēšanai nonākot Līvena rokās. Sūdzētājs bija kļu-
vis par tiesnesi: tas vien jau liecina, kādas grūtības
laikrakstu sagaidīja nākotnē.

Apstākļus, kādos avīze nonāk sākot ar 1862. g.

16. n-ru, raksturo pats Barons: «Pēterburgā drukātā

un izdotā avīze tika cenzēta Rīgas ģenerālgubernā-
tora kancelejā no kancelejas direktora Tīdebēla. Tāds

stāvoklis jaunās lapas redakcijai bija visai neērts

un moku pilns. Ne atsevišķi manuskripti, bet pil-

nīgi sastādīti un nodrukāti numuri bija cenzūrai sū-

tāmi. Arī cenzētās lapas atpakaļsūtīšana daudzreiz

nokavējās, tā ka numuru nevarēja ikreiz noliktā

dienā izlaist un pa pastu izsūtīt.

Dažs numurs atnāca atpakaļ tā sastrīpots, ka bija
otrreiz sastādāms un no jauna uz Rīgu sūtāms. Pie

kam cenzors bija neaprēķināms: tas strīķēja gluži
nevainīgas vietas, kamēr daži pārgalvīgi un aizkaroši
teikumi palika veseli, žēl, ka cenzora lapas nav uz-

glabājušās, lai pievestu piemērus*). Pievedīšu tikai

pāri piemērus, kas man atmiņā palikuši. Kādā

rakstā par Somiju teikts: Viborgā, Piņņu zemē, dzī-

voja etc. Pirmais vārds «Viborga* — dzēsts, un tai

vietā uzrakstīts «kādā pilsētā"."
Barona tēlotā aina visumā saskan ar dokumentu

liecībām.

Ģenerālgubernators Līvens 1862. g. 20. okt. ar

rakstu 641 ziņo redakcijai, ka viņš nevienu noteiktu

personu par avīzes cenzoru neieceļ, bet cenzēs laik-

rakstu pats; ka viņš manuskriptu cenzēšanu atzīst

par nepiemērotu, bet prasa iespiestu lokšņu piesūti-

*) Daži cenzūras n-ri tomēr uzglabājušies. A. B.
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šanu; cenzētās loksnes solās redakcijai nekavējoši
sūtīt atpakaļ.

Tldebēls gan nebūs bijis laikraksta cenzors, viņš
tikai ziņo redakcijai ģenerālgubernātora uzdevumā,

kādas ir Līvena prasības, jo paša Līvena parakstu
uz Valdemāra archīvā atrodamajiem ģenerālguber-
nātora kancelejas rakstiem sastopam tikai pāra ga-

dījumos. Tai pašā 20. okt. rakstā arī teikts, ka re-

dakcijai sūta atpakaļ pirmo Rīgā izcenzēto (16.) n-ru

ar sevišķu uzdevumu ierēdņa galma padomnieka

Hartmaņa parakstītu imprimātūru*). Šis vīrs pa-

raksta cenzētos eksemplārus un ir īstais laikraksta

cenzors.

Viņa pirmais darbs ir — nokrāsot ar melnu

krāsu vairākas rindas 16. n-ra «Pasta tašā"; no

vietām, kas cenzūrai nav pieņemamas, zīmīgākā ir

šī: «Vai nu būtu kungs, vai kalps, vienalga". Rīgas
cenzūras svītrojumi tādā formā, kā tie izdarīti

16. n-rā, protams, lasītājam lec acīs un viņu ļoti
intriģē, laikraksta slavu dažā ziņā pat vairodami.

Tomēr ģenerālgubernātora kancelejās 1862. g. 3. nov.

raksts atļauj izplatīt šo ar melno krāsu korriģēto

n-ru, jo tas nodrukāts tad, kad rīkojums par cenzū-

ras pārcelšanu uz Rīgu redakcijai vēl nav zināms.

Kamēr pirmos 15 n-rus noslēdz piezīme: «No cen-

zūras atļauts", 16. šai vietā lasām: «No cenzūras

atļauts Rīgā." Jau 16. n-ra izplatīšana jauno cen-

zūras apstākļu dēļ aizkavējas, par ko laikraksts nā-

košā (17.) n-rā atvainojas.
Sākot ar 1862. g. 16. n-ru sevišķi «Zobugalam"

jāsaraujas. Bet vēl 1863. g. izdodas laikrakstā ie-

vietot sarunu, kur kāds zobugalu uzrunā tā:

Ak Zobugal, ak zobugal,
Par tevi runā ūberall,
Un es tev mīļi bučotu,
Ja — tevim zobu nebūtu;

*) lespiešanas atļauju.
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un šis asprātīgi atbild:

Pēc manu zobu zušanas

Man tikai gals vien atliktu.

Jo saliktenis «Zobugals" dalāms šais divos vārdi-

ņos — «zobu -
un «gals".

Ģenerālgubernators šādā vai tādā kārtā viņam
tiešām zobus maitā. 1862. g. 18. n-rā pielikumā

«Dzirkstele" ģenerālgubernātora cenzors nosvītro

vienu joku par mācītājiem. Tā paša gada 20. un

22. n-ra pielikumā nosvītrots dzejolis «Pavasara
roze", kas Barona «brīvi tulkots pēc Gdthe"; turpat
nosvītroti divi joki un Alunāna «Vecā Miķe)a pa-

doms". 1864. g. 4./6. n-ra pielikumā svītrotas vese-

las divi lappuses: cenzoram nav paticis Brenča un

Žvinguļa dialogs. Savā 1863. g. 27. marta rakstā

'Hdebēls ziņo, ka minētā gada «Pēt. Avīžu" 13. n-ra

pielikumā ievietotais «Zobugals" nav iespiežams;
Līvenam nav tur patikušas «sarunāšanās", dialogi,
kas minētā pielikumā bijuši. Visvairāk uzkrizdama

«Zobugalam", cenzūra reizēm tā samaitā viņa rak-

stus, ka tie kļūst pavisam bezsaturīgi. 1863. gada
18. n-ra pielikumā svītrotas šīs mūsu retinātās vie-

tas kādā sarunā, kur tēlots latviešu zemnieku ilgu
virziens: «Par visām lietām tiem patīk būt par

kroņa ļaudīm un it īpaši par kroņa
zemniekiem. Citiem ari jau patīk būt

par zemniekiem, kam gruntē pašiem piederīga.
Tad protams, ka ļaudīm patīk būt par zemnie-

kiem, bet ne par vārguļiem."
Cik «Zobugals" vāciešiem nepatīkams, to liecina

A. Bllenšteina uzstāšanās pret šai pielikumā itin kā

kultivēto zemsirdīgo naidu, šulcs par „Zobugalu"
izsaka «Magazin" XV (1. Stuck) 22. lpp. pat tādu

spriedumu: «Ne „Pēterburgas Avīzes" būtu jāap-
spiež, bet tikai „Zobugals", jo viņa nevajadzīgie joki
un satira, ko nespēj uztvert neviena cenzūra, nemāca,
bet rīda."
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Patiesībai par godu gan jāsaka, ka «Pēterburgas
Avīzes" turas visu savu pastāvēšanas laiku pie tā,

ko laikraksts solījis sākumā, savu humora pielikumu

«Dzirkstele" tā raksturodams: «Tā tikai smiesies

par tādām ģeķībām, kuras katrs par ģeķībām viegli
var atzīt; tā nekad neizies uz to, kautkādu cilvēku

jeb cilvēku kārtu apsmiet — bet cilvēku un kārtu

mierā laizdama, tā tikai visādai ģeķībai un aplamī-
bai kritīs virsū kā stārķis uz vardēm. Tas tik jau
ir dabas likums." Arī nākošos n-ros redakcija uzsver

to pašu. «Dzirksteles" resp. «Zobugala" nolūks esot

galvenā kārtā — iemācīt latviešu tautu smieties, jo

jau daudzus gadsimteņus tā tiešām reti smējusies.
1864. gada 18. janvāra rakstā 151 Līvens šī pie-
likuma izdošanu nākotnē pavisam aizliedz, jo, laik-

raksta koncesiju pārbaudījis, viņš atrod, ka iekš-

lietu ministrija esot savā laikā atjāvusi izdot tikai

«Pēterburgas Avīzes", par «Zobugalu" atļaujā neesot

minēts. Latviešiem noliedz smieties
...

Hartmanis cenzē «P. Avīzes" beidzot tā, ka gan-

drīz neviena brīvāka doma tur vairs nespēj patver-

ties. Pat kad avīze referē par tiesībām, ko Alek-

sandra II reformas piešķir poļu zemniekiem, Tīde-

bēls nav mierā, atzīdams tiesību daļas uzsvēršanu

par latviešu zemnieku musināšanu.

Sakarā ar to laikraksts saņem no cenzoriem šādu no-

rādījumu:

Vidzemes, Igaunijas un Kurzemes

ģenerālgubernātora pārvalde.

I noda)a.
1864. g. 8. jūnijā.

261. n-rs.

Rīgā.

Latviešu laikraksta

«Pēterburgas Avīzes" redakcijai.

Viņa ekselences ģenerālgubernātorakunga uzde-

vumā augšā minētā redakcija tiek uzaicināta, sa-

skaņā ar ģenerālgubernātora kungam no redaktora

kunga personīgi doto paskaidrojumu, gādāt, ka
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Visaugstākais likums par agrāro apstākļu organizē-
šanu Polijas ķēniņvalstī visā savā pilnībā „Avīzēs"
tiktu uzņemts un neaprobežotos tikai ar tās daļas
iespiešanu, kura zīmējas uz zemnieku tiesībām.

Kancelejas direktors A. Thiedebohl.

Sekretārs (paraksts).

Cenzūra, nedrīkstēdama noliegt «Visaugstākā"
likumu publicēšanu, mēģina ar visa likuma publi-
cēšanu mīkstināt tās vietas, kas likumā tai šķiet
Baltijas apstākļiem bīstamas. Valdemārs gan

jau savā 1862. g. 10. okt. Pēterburgas cenzūras ko-

mitejai adresētā paskaidrojumā norāda, ka par lat-

viešu sašutuma cēloni nevar būt, protams, reformas

Polijā, bet gan Baltijas guberņu zemnieku stāvokļa
radikālāku reformu pastāvīga atlikšana. Tai pašā
rakstā viņš uzsver, ka taisni savos pirmajos n-ros

laikraksts, ko cenzēja Pēterburgā pats Valdemārs, iz-

vairījās no liberālāku Krievijas un Polijas likumu

publicēšanas un viņu salīdzināšanas ar Baltijas gu-

berņu likumiem.
Ja 1864. g. «Pēt. Av." tos turpretī publicē, tad

tas liecina, ka jaunlatviešu cīņas spars nav mazinā-

jies. Būdami sākumā diezgan lojāli pret centrālās

valdības cenzūru Pēterburgā, viņi vēlāk strādā pretī
vāciskajam Rīgā rezidējošajam ģenerālgubernato-
ram un viņa cenzūrai, par kuru jau minētajā 1862. g.
rakstā Valdemārs diplomātiski saka: «Naidam pret
jauno laikrakstu tīri teorētiska daba. Domā, ka

laikrakstam, ko izdod patriotiskie un izglītotie lat-

vieši, drīz vajadzēs nosvērties savu asinsradinieku

Krievijas slavu pusē un pretoties Baltijas guberņu
provinciālajai noslēgtībai. Vēl nav pierādījumu, ka

avīze turējusies šai virzienā, bet aizdomas gan, un

tas izsacītas jau dažos vietējos un ārzemju laik-

rakstos."

1862. g. beigās «Pēterburgas Avīzes" aizrāda, ka

arī citā ziņā latvieši nevēloties norobežoties no krie-
viem. Arī viņi gribot baudīt Krievijā tobrīd uz-
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plaukstošā liberālisma augļus: «Tas, ka šur tur

pasprūk brīvāks vārds, ir mūsu brīvo preses ap-

stākļu tiešas sekas, kas vērojamas visā mūsu presē
(arī Baltijas vācu presē tur, kur tā neaizskar Bal-

tijas guberņas, bet Siciliju, Japānu v. t. t.). Ja

mūsu Rīgas draudzene grib nēsāt uzpurni, tad tā ir

viņas lieta." Turpat «P. Avīzes" norāda, ka latviešu

un vācu attiecības derētu jau pie laika ievadīt tai

gultnē, kas raksturo zviedru un somu mierīgo sa-

darbību 19. g. s. Somijā. Bet laikrakstam uzspiestā

Rīgas cenzūra pa to laiku sāk korriģēt arvien stin-

grāk.
Barona rakstam «leaudzini bērniem drošu prātu"

«Pēt. Avīžu" 1868. g. 23. n-rā nosvītrota teikumam

«lai mūsu jaunekļi izaug par vīriem, kādus mūsu

laiki paģēr" otrā pusē. Barona rakstam «Meitu
skola Laicenē" 1864. g. 4. n-rā cenzūra svītro tei-

kumu «pie mums īpaši meiteņu skolas vēl maz ir

izkoptas", lai gan Valdemārs cenzūras loksnē ar

tinti ierakstījis šo dažā ziņā nomierinošo piezīmi:

«Nach Angaben und auf VVunsch der Pastoren Heer-

wagen und Treu bearbeitet von Baron." 1863. gada
24. n-rā cenzūra izdara svītrojumus arī Valdemāra

rakstā «Par zveju Baltijas jūrā", lai gan šis raksts

visā pilnībā jau iespiests krievu valodā izdevumā

«MopcKofiCčopHHK'b'.Par vācu zvejniekiem runādams,

autors tur saka, ka tie cienot latviešu zvejnieku iz-

gudrojumus, «lai ganšie par mūsu zvejniekiem daudz

vairāk mācīti un savās ieriktēs un rek-

tēs, kas tiem caur likumu dotas,

daudz labāk stāv"; mūsu retinājums no-

svītrots. Turpat nosvītroti šie divi teikumi, kur

izcelti mūsu zvejnieku nopelni: «Būtu tiešām pa-

reizi, ja tie par to labumu tiktu kautkādā vizē

apgādāti un viņu dāvana no augstākas puses

atzīta. Zināms, ja šie izgudrotāji piederētu aug-

stākām un mācītām ļaužu kārtām, tad jau viņu

nopelnums sen būtu visiem zināms kļuvis." Cen-
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zura tais domās, ka latviešu lasītājs nav iepa-
zīstināms ar tām lietām, kas atļautas krieviem; un

ka kaitīgi būtu latviešu lasītājā radīt pārliecību, ka

citas tautas bauda vairāk brīvības, labierīcību, atzī-

šanas un labvēlības nekā latvieši.

Cenzūrai nepatīk arī «P. Avīžu" norādījums uz

to, kas uzskatāms par labu skolotāju un mācītāju,
un kas par sliktu; viņai liekas, ka te kritizēta Bal-

tijas garīdzniecība. Kas vainīgs, tas bailīgs. Un

Rīgā nosvītro rakstam «Skolas draugi" (1864. g.
28. un 30. n-ra pielik.), kur runāts par 19. g. s.

pirmajā pusē slaveno Karalauču paidagogu Din-

teru*), šīs zīmīgās vietas: «Abi šie vareni mācītāji

par nesaprotamām būšanām nemuldēja ārīgos vār-

dos un sakarsušās jušanās, bet viņu valodā savieno-

jās gaišums, spēks un iekšķīga sajušana. Dažlabs

senāk sacīja: mācītājam no ļaudīm cik vien iespē-
jams savrup jāturas, kad tas kā svēts vīrs no savas

draudzes grib cienīts tapt, tam nekad citādi kā

amata drēbēs un svētā vaigā viņas priekšā jārā-
dās. Tā Dinters nedomāja. Viņam negribējās, lai

draudze to kā augstu priesteri apbrīnotu, bet lai

tā to kā tēvu mīlētu." IJeigās svītrots arī: «Zināms,
tam arī pretinieku netrūka, kas viņa spēcīga gara
virsroku apskauda. Daudz tanī laikā dzīvodami

tumsības draugi, kas labprāt cieta verdzību un savu

slinkumu piekopa, to vēl pēc nāves nīdēja un vajāja.
Tie šo nekaunējās par ticības un cilvēcības postītāju
ķēzīt un viņa labas ievešanas un izdarīšanas varen

apsmādēt. Taču tas viss nespēj Dintera labai pie-

miņai nenieka skādēt."

Barona stāstā «Samaitāta tirgus braukšana" cen-

zoram nepatīk un viņš svītro vietas, kur tēloti tādi

ierēdņi kas labprāt ņem kukuļus*); cenzors nav

mierā arī ar to, ka vagars salīdzināts ar kungu,

*) Ar Dinteru bijis personīgi pazīstams arī skolu lab-

vēlis Cīravas mācītājs Volters (di. 1773. g., mir. 1868. g.).
*) Skati šos svītrojumus „Kr. Barona rakstos" I, 403.
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tāpēc svītrots: „un ļaudis no viņa gandrīz vairāk

bijās, kā no paša cienīga tēva".

1863. g. rudenī cenzūra ievēro, ka līdz tam lai-

kam necenzētā „Pasta taša" palaiž vienu otru brī-

vāku vārdu; ar savu 1863. g. 27. novembra rakstu 384

Tīdebēls ziņo, ka nākotnē cenzēšanai iesūtāma arī

„Pasta taša". Cits raksts nosaka, ka cenzūrai pazi-

ņojami visi autoru vārdi (Līvena norādījums Hart-

manim ģenerālgubernātora 1863. g. 16. decembra

rakstā 4539); prasība, kas laikrakstam ļoti nepa-

tīkama. Redakcija šo noteikumu bieži apiet, par

rakstu autoriem atzīmēdama cenzūras eksemplāros
Baronu un Valdemāru.

Rīgas cenzori neapmierinājās ar to vien, ka tie

šo to svītro. Daudz vairāk nepatikšanu tie dara,

pretēji Līvena solījumam kavēdamies ar cenzēto

lokšņu atpakaļ sūtīšanu. Uz 1864. g. 2. n-ra cen-

zētās loksnes atrodama ar tinti rakstīta Valdemāra

piezīme: «Otro reizi sūtīts, jo numurs vēl līdz 18. jan-
vārim nav atgriezies" («Zum zweiten Mal geschickt,
da die v noch bis zum 18. Januar nicht angekom-
men ist"). Līdzīga piezīme 1863. g. 30. aprīlī uz-

rakstīta uz minētā gada 17. n-ra cenzētās loksnes;

tur redakcija sūdzas, ka cenzēto eksemplāru tā gai-
dot jau nedēļas. Tas kavē laikraksta savlaicīgu
iespiešanu un izsūtīšanu un kremt sirdi galvenā
kārtā Baronam, jo viņš reizēm arī ekspeditors.

«Pēterburgas Avīzēs" atrodam vairākkārt tādus pa-

ziņojumus abonentiem: «Pielikums (vesels bogens)
nevar šim n-ram līdz iet tādēļ, ka vēl nav no cen-

zūras atpakaļ atnācis." Vai arī: «Nav redakcijas
vaina, ka šis pielikums tik vēlu iznāk."

šie apstākļi, protams, abonentu skaitu sāk mazi-

nāt. 1863. g. vēl ir 330 abonentu. Abonentu skaits

1864. g. noslīd uz 2600.

Baltijas vācieši hiēģina arī citādi «Pēterburgas
Avīzēm" kaitēt. Atbildēdams uz dažiem žandarme-
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rijas jautājumiem, Valdemārs 1865. g. liecina par
laikraksta vajāšanu vēl sekošo:

«Spiestuve jau pagājušā vasarā vairākas dienas

apturēta un apgrūtināta tāpēc, ka no Rīgas ģenerāl-
gubernātora kga kancelejas ienākusi šejienes poli-
cijai sūdzība, kas policijai jāsaprot tā, ka še kādu

latviešu laikrakstu slepeni iespiež un bez cenzūras

at)aujas izplata. Un kā toreiz, tā tagad šo latviešu

laikrakstu cenzē taisni Rīgas ģenerālgubernātora kga
kanceleja. Man kā «Pēt. Avīžu" redaktoram vaja-
dējis jau 10 līdz 15 sūdzību gadījumos laikraksta

lietā aizstāvēties vienīgi tāpēc, ka ne visi, taču

daudzi no vācu muižniecības un garīdzniecības nīst

izglītotā tonī vadītu latviešu laikrakstu, kas pie tam

izkopj ari šo valodu, un tad arī laikraksts nevar

būt viņu politiskajai nākotnei labvēlīgs. Vēl pagā-

jušā gada beigās bija šejienes kara gubernātoram

kņazam Suvorova kgam vienu pēc otras 3 reizes

rakstiski norādīts uz šejienes latviešu laikraksta

bīstamību. Tad redakcija ar milzīgām pūlēm pār-

tulkoja viņam vārdu pa vārdam visu to, kas gada

trijās ceturtdaļās no Rīgas ģenerālgubernātora kga
kancelejas svītrots kā bīstams. Viņa pagatavoja no

daudzajām loksnēm biezu grāmatu. Kņazs Suvorovs

bija ārkārtīgi izbrīnējies, kad viņš iepazinās ar šīs

lietas īsto saturu. Vispār še Pēterburgā nav gan-

drīz nevienas augstākas instances, kur es jau ne-

būtu laikraksta bīstamības dēļ apsūdzēts, lai gan

tas ir uzmanīgākais laikraksts visā Krievijā un to-

mēr padots tik smagai un no redakcijas interešu

viedokļa dārgai cenzūrai, kā neviens cits visā Krie-

vijā."

Žandarmērijas jautājumi krievu valodā un Val-

demāra atbildes vācu valodā atrodamas ierakstītas

kādā Barona kladē ar Barona roku.

Turpat Barons ierakstījis vācu valodā kāda

1864. g. beigās sacerēta raksta tekstu. Tam augšā
piezīme iekavās: «lesniedzot «Pēt. Av." cenzūras
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svītrotu vietu tulkojumu", bet nav adreses. Atbilde

žandarmērijai dod norādījumu, ka tāds tulkojums

ar pavadrakstu varētu būt nosūtīts Suvorovam. Pa-

vadraksts skan tā:

„Sv. Pēterburgas latviešu laikraksta redakcija

apzinās, ka tā kalpo svētai lietai, veicinādama, cik

vien ilgi iespējams, šī laikraksta pastāvēšanu, jo tas

ir šai valodā vienīgais, kas atbilst normāla laikraksta

(kādu laikrakstu citām tautām netrūkst) jēdzienam.
Jo vienam no tiem divi pārējiem, kas iznāk šim lī-

dzās, galvenais temats ir baznīcas lietas, un otrs,

kas iznāk Rīgā, redaktora niecīgās izglītības dēļ ik-

brīdi saraksta, dienas jautājumus pārspriezdams, tā-

das aplamības, ka latviešu literātūru tādā kārtā ne-

pelnīti degradē.
Pārliecībā, ka redakcijas patriotiskie centieni pil-

nīgi pelna valsts uzmudinājumu un uzslavu, redak-

cija izgatavojusi tulkojumus no tiem avīzes rak-

stiem, kas vairāk kā pusgada laikā svītroti, ticē-

dama, ka tādā kārtā par laikraksta itin kā kaitīgo
tendenci varēs spriest arī tie, kas latviešu valodu

neprot. Svītrotajām vietām taču jāparāda taisni

kaitīgais.
Pielikumā še tā tad seko šī gada n-ros

svītroto gabalu precīzs tulkojums, un pēc tam zi-

nāms vairums vēl vecākos laikos svītrotu vietu.

Saprotams, ka cenzora kungs atsevišķos gadīju-
mos var maldīties, t. i. nosvītrot atsevišķas pavisam
nevainīgas vietas, ko viņam kā ierēdnim nevar

daudz piemest, še nav runa par to, bet viņa svītro-

jumi māca redakcijai pavisam jaunu morāli, ne tādu,
ar kādu mēs citkārt mūsu valsts dzīvē sastopamies.
Pievienotie tulkojumi ir sacītā tieši liecinieki.

m 40. n-rā svītrots vesels garš gabals «Brāļu
ci<- rsiriuuaw

, un tāpēc šis gabals nav novests līdz

g: *m. šis sacerējums sava garlaicīgā garuma dēļ
palicis nepārtulkots. Tas pats noticis 26. n-rā ar

garāku gabalu no ,3eM.nejrß/ibqecKaH Ta3eTa" «Mēri
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kritušo lopu ādas aprakšana ir veltīga (saskaņā ar

prof. Rožnova paskaidrojumiem)". Bez tam nav

pārtulkoti šur tur sastopami atsevišķi svītroti vārdi

un vietiņas, piemēram 21. n-ra sacerējumā «Augu
dvēsele". Ja vajadzīgs, visas šīs vietas var īsā laikā

pārtulkot.

Tikko atnākušais 45. n-ra pielikums ir atkal pa

pusei svītrots, un svītrotais gabals ir kāds no vācu

valodas tulkots sacerējums par brūžiem Kurzemē,
to vācu valodā šai gadā izdevis kāds stingri konser-

vātīvs Kurzemes muižnieks. Redakcijai nav ne

jausmas, kāpēc šis un vēl daudz tam līdzīgi sacerē-

jumi svītroti, tā tikai redz, ka laikraksta iespie-
šanas izdevumi tādas svītrošanas dēļ aug, jo vienīgi
ši m laikrakstam piemērotā speciālā Rīgas cen-

zūra pieņem tikai iespiestus sacerējumus.
Ja no šī iesnieguma varētu secināt, ka laikraksta

cenzēšana veicama Pēterburgā labāk nekā Rīgā, tad

būtu nevien reālizēts vispārīgais visu valšķu prin-

cips, ka centrālā valsts cenzūra kā kompetentākā
stādāma pāri vietējai, bet arī tik patriotiskajai lat-

viešu tautiņai parādīta žēlastība baudīt savas literā-

tūras uzplaukumu tādā pašā mērā, kā citiem pa-
valstniekiem."

Suvorovs jūtamu palīdzību jaunlatviešiem nebūs

varējis sniegt. Bet vācu spēku augstu vērtēdams

un viņa sakaušanai vairs neticēdams, viņš mēģina
Valdemāru noskaņot par labu izlīgumam ar vācie-

šiem, jo pat īstie krievu ļaudis redz, ka cīņa ar Bal-

tijas vietējām varām ļoti grūta, tām par daudz

augsti aizbildņi.
Pie Valdemāra vācieši sūta arī viņa studiju bie-

dru un bijušo Tērbatas vakarnieku mācītāju Zakra-

novicu, kas pats veselus septiņus gadus nedabūja
patstāvīga mācītāja vietu tāpēc, ka bija latvietis*);
ēnu uz Zakranovicu bija metusi, protams, \ 1a

*) K. Kundziņš, „Mans mūža gājiens" 80.
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dalība latviešu studentu vakaros, jo vācietībai par

vakarnieku sastāvu noteiktas ziņas. Par to sūdzas

arī pats Zakranovics vēstulē, ko viņš, būdams jopro-

jām tikai teoloģijas kandidāts, darbodamies par māj-

skolotāju barona Hovena ģimenē Jelgavā un gaidī-
dams mācītāja vietu, raksta Valdemāram «Pēt.
Avīžu" lietā 1862. g. 14. oktobrī: «Par slepenu jaun-
latvieti mani turēja un vēl arvienu tur visai daudzi,
kas uzskatīja par savu pienākumu asi novērot manu

izturēšanos. Tikai to bažu dēļ divi mācītāja vietās

jau iecelti citi kandidāti, atstumjot mani."

Garīdzniecība prasa, lai viņš savu padevību vā-

cietības virzienam pierāda darbos. Šulcs viņu mu-

dina, lai viņš ievada ar Valdemāru sarunas par «Pēt.
Avīžu" ievirzīšanu kristīgi konservātīvos ūdeņos.
Viņš nu arī mēģina modināt Valdemārā šaubas par
laikraksta uzsāktā virtiena svētīgumu, tā rakstī-

dams: «Bet vai nu ir, neskatoties pagaidām uz at-

sevišķiem gadījumiem, vai ir lielumā un visumā uz-

ņemts pareizais tonis, un ja to varbūt arī nevarētu

noliegt, vai tas ir noturēts ? Vai Tu ar «Pēterburgas
Avīžu" uzsākto virzienu esi pilnīgi vienis prātis?"
Zakranovics piemet laikrakstam, ka tas karojot pret

reliģiju: «Itin visos «Pēterburgas Avīžu" numuros

dveš gars, kuram reliģiskā ziņā vajaga radīt dau-

dzos nesaprašanu." Viņš lūdz neaizkārt mācītā-

jus.*) Panākumu šai vēstulei nav.

Cenzūras spaidi „P. Avīzes" tomēr tik viegli ne-

spēj nomākt. Buchholcs vēlāk sūdzas, ka pat stingrā
cenzūra nespējusi svītrot visu vāciešiem nepatīkamo.
Cenzūrai bijusi jāgriež vērība mazāk uz rakstu tiešo

nozīmi, bet vairāk jālasa «starp rindām". Svītrots

daudz. Tomēr viņš nožēlo: «Tīri faktisko, diemžēl,
nevar publikai atraut, jo tad mums būtu viss jā-
svītro." Ar sašutumu viņš konstatē, ka cenzoram

šādos apstākļos grūts darbs, bet autoriem, kas te

vainīgi, likums nenosakot nekāda soda.

•) Skati arī 140. lpp.
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Ģenerālgubernātors pa tam 1863. g. pavasarī pa

otram lāgam prasa laikraksta slēgšanu. 13. maijā
Pēterburgas cenzūras komiteja paziņo laikraksta re-

dakcijai sekošo: «Ņemot vērā «Pēterburgas Avīžu"

kaitīgo virzienu, iekšlietu ministra kgs atzina par

nepieciešamu šī laikraksta- izdošanu četrus mēnešus

pārtraukt." Līvens gan bija prasījis avīzes slēgšanu
uz astoņiem mēnešiem.

«Latviešu Avīzes" ziņo par savas konkurentes

klizmu tā: «Pēterburga. Uz mūsu augsti cien. Mi-

nistera kunga Valujeva pavēlēšanu pēc jaunu Cen-

zūras likumu 12. § priekšrakstiem «Pēterburgas Lat-

viešu Avīzes" apgādātājiem ir aizliegts šīs «Pēter-

burgas Latviešu Avīzes" nākošu 4 mēnešu laikā vēl

likt driķēt un ļaudīs izlaist. «Pēterburgas Latv.

Avīžu" lasītāji lai tādēļ šīs negaida." *)

«Pēterburgas Avīzes" šo notikumu var atzīmēt

tikai, savu gaitu rudenī atjaunodamas; kārtodams

savas saistības ar abonentiem, laikraksts vairākkārt

piemin «4 mēnešu stāvēšanu".

Par laikrakstu apturēšanu nebrīnās ne redakcija,
ne lasītāji, jo šis notikums bijis gaidāms. Barona

kladē ierakstīta kāda laikrakstā neievietota korespon-
dence, kas šai lietā (vācu valodā) skan: ««Pēt. Av."

apturēšana mūs ļoti apbēdinājusi, bet ne pārsteigusi,
jo tāds solis bija gaidāms pēc tam, kad garīdznieku

kungi — Kurzemes un Vidzemes — pēdējā sinodē

Jelgavā bija apsolījušies laikrakstam sagādāt ka-

vēkļus, un pēc tam, kad muižniecība 1862. g. 2. nov.

Jelgavā bija apņēmusies spert pēdējo soli «Pēt.
Avīžu" nospiešanas virzienā; un mēs, kas to zinā-

jārrt, esam baidījušies no tā, kas patlaban diemžēl

noticis. Lai Dievs dod, ka laikraksts vēl šo reizi

spētu izturēt."

Vācu pusē turpretī cerē, ka laikraksts darbību

vairs neatjaunos. Bet stāvoklis joprojām arī viņiem

*) «Latviešu Avīzes", 1863. g. 22. n-rs.



166

šķiet nopietns, šulcs 1863. g. 17. sept. Latviešu lite-

rāriskās biedrības sapulcē (viņš ir šīs biedrības pre-

zidents) referē šai lietā: „Jau «Mājas Viesis" uzstā-

jās sākumā kā partijlapa un deva pirmos pamudi-

nājumus priekšposteņu sadursmēm ar «Latviešu Avī-

zēm", kas (sadursmes) pa šo laiku mierīgi beigu-
šās. Bet te pacēlās ar sprādzienu Pēterburgas uguns

bumba un sauca augstus un zemus partiju karā,
kura karstums tikai tad sāka mazināties, kad šis

meteors saplīsa. Nokritušais akmens iesitās dziļi

Latvijas zemē un vēl joprojām to smagi spiež. Tas

vēl par karstu, lai viņu varētu novākt."

Valdemārs, Barona atbalstīts, tiešām laikraksta

izdošanu rudenī turpina. Kad avīze iznākšanu

10. oktobrī atkal atjauno, pats pirmais numurs pilns

kodīgu zobgalību, bet neattapīgais cenzors tur nekā

ļauna nesaskata.

«Zobugala" titulā iespiests 10. okt. n-rā šis daudz-

nozīmīgais dzejolis:

Pēdējā ziemas vara.

«Bargi kungi nevalda

Ilgi savā varā",
Tā man teica vecītis,
Kas vis nebij narra.

Un ja pavasarā vēl

Aukstais ziemels plosās,
Un ap jauniem ziediņiem,
Maitādams tos, grozās;

Un ja naktīs briesmīgi
Salnas spēkā pillā
Draudē katram asniņam,
Kas tik galvu cilā;

Un ja daža lapiņa
Aiziet bālā nāvē,
Un ja dažu pumpuru

Salna izplaukt kavē:



167

Tad tik varen nebīsties —

Dienas trīs vai četras

Paies — un ja vairāk ar' —

Taču stāsies vētras.

Beidzot maija mēnesis

Pārvarēs kā nieku

Visus tādus naidniekus, —

Zels tad viss ar prieku.

«Līvens gan vēlāk apķērās," stāsta Barons, «un

piesūtīja redakcijai pavēli, ja numurs vēl nebūtu iz-

laists, to apturēt, jo viņš pats pēc pāris dienām

būšot Pēterburgā un došot savus rīkojumus. Numurs

jau bija izdrukāts un pasta sūtījumiem sapakāts.

Zināms, ka šīs pakas negaidīja uz Līvena ierašanos

Pēterburgā, bet steidzīgi aizbrauca uz visām pusēm."

Tomēr cenzūras spaidu sekas tās, ka laikraksta

saturs kļūst plānāks.

Barons ne tikai redaktors vien, viņa ziņā bieži

arī ekspedīcija. Pirmajā pusgadā abonentu skaits

pārsniedza četrus tūkstošus. Tas tiem laikiem mil-

zīgi liels vairums. „Latv. Avīzes" šulca vadībā iziet

drusciņ mazākā eksemplāru skaitā, bet te jāņem
vērā, ka šulcs ir techniski vislabākais šīs avīzes va-

dītājs, priekš un pēc viņa laikraksta tirāža nepār-

sniedza 2500, un «Latv. Avīzes" protežēja visi, kam

mūsu zemē toreiz noteikšana. «Pēt. Avīžu" tirāža

rāda, ka izdevēji nav vis vīlušies — vajadzība pēc
brīvāka vārda, vakareiropejiska laikraksta tiešām

nobriedusi. Tie latvieši, kam gadās rokā krievu un

vācu laikraksti, redz ka «Latv. Avīzes" gādā vairāk

tikai par to, lai, šulca vārdiem sakot, «to laiku

vilktu" un, cilvēces progresam ejot vairumā, latvie-

tis paliktu laika garam arvien vairāk pakaļ. Gai-

šākās galvas nesaprot, «kāpēc latviešu avīzēm būs

pagalam citādām būt kā visu citu tautu avīzēm"). —

«Avīzes ir, tā sakot, valstību un tautu mutes un
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ausis. Caur viņām var visu dzirdēt, kas tāļumā no-

tiek, ar viņām katrs atkal tikpat tāļu var aizru-

nāt". *) Jaunlatvieši, tautai laikrakstu sniegdami,

sauc: „X a s dzīvo —
lai vēl vienreiz sakām —

pie tā var dzīvību manīt, tam ir valoda,

tas runā. Lasītājs, še tev nu ir mēle; runā, ja
dzīvs esi!" Un „P. Avīzes" iegūst ļaudīs tādu pie-

krišanu, kā vēl neviens cits laikraksts.

To redz arī pretinieki, šulcs sinodē sūdzas:

«Tauta paļaujas uz šiem vadoņiem un apsveic prie-

cīgi „P. Avīzes", jo tās izteic un baro tautas slepe-
nībā lolotās cerības. Ar to šīs avīzes ir tapušas par

bīstamu tautas lapu!"

Laikrakstā, kas iznāk Pēterburgā, latvieši grib
saskatīt arī valdības labvēlību. Saskaņā ar ģenerāl-

gubernātora norādījumu, «Pēterburgas Avīžu" re-

dakcija 1863. g. 19. n-rā spiesta paskaidrot: «Pret
dažām neriktīgām domām, kas mūsu lasītāju starpā
esot izpletušās, mēs ar ziņu no augstākas puses iz-

sakām, ka mūsu lapa nestāv vis valdīšanas dienestā,

nedz arī no valdīšanas kādu palīdzību dabu, nedz

kaut kā no valdīšanas tiek rīkota, un ka visi raksti

un ziņas, tiklab pašā numurā, kā arī pielikumā, nav

uz valdīšanas pavēli, bet vienīgi no mums pašiem —

no galvodamas redakcijas — mūsu lapā uzņemti. Mēs

to labprāt mūsu lasītājiem darām zināmu, lai gan

ticam, ka prātīgie ir bez tam šādas domas neturēs."

Visiem spēkiem pretinieki mēģina kavēt jaunlat-
viešu preses orgāna izplatīšanos. Barons to ekspe-

dīcijā redz visskaidrāk: «Kas atkarīgs no kungiem,
no muižas (un kas gan nav atkarīgs!), tas nedrīk-

stēja šo avīzi abonēt, ja negribēja ciest visādus spai-
dus. Arī lauku pasta soma nereti šai avīzei bija

liegta, un naudas sūtīšana un sarakstīšanās apgrū-
tināta. Pat daži mācītāji no kanceles biedināja

*) „P. Av." 1862. g. 2. n-ra.
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savu draudzi šo bezdievīgo avīzi lasīt un ieteica tu-

rēt no mācītāja šulca rediģētās «Latv. Avīzes". Bez

tam «Pēt. Av." pa divām lāgām gada vidū tika pār-

trauktas, un abonenti palika bez savas avīzes un ne-

bija droši, ka avīze neapstājas pavisam."
Ka laikraksts būtu divi reizes apturēts, tas gan

nav pareizi. Turpretī abonentu ietekmēšana no mā-

cītāju puses praktizēta plaši. Barona kladē atro-

dam «noticis eventuālai izlietošanai (piesūtītas
no ...)", kur tēlota Brāžes darbība šai virzienā:

«Jocīga variācija par Brāži attiecībā uz «Pēt.
Av.": 1862. g. Lukševics, viens latvietis, pasūtījis
laikrakstu lejasbārtavniekiem. Abonentu skaits bija

liels, un tas nepatika Brāžem, tāpēc viņš 1863. g.

jaungadā darīja no kanceles zināmu, ka ikviens, kas

kādu laikrakstu, arī «Pēt. Av.", gribot dabūt, varot

to caur viņu — Br. — pasūtīt. Bet katram, kas uz

šīs publikācijas pamata grib «Pēt. Av." pasūtīt, t. i.

šai nolūkā pie Brāžes nāk, viņš saka: «Tā ir zemē

nosviesta nauda, ko tu par «Pēt. Av." izdod. Viņa
nomācītais skolotājs (tāpēc viņš jau senāk varēja
uz Gramzdi rakstīt: mācītājs ir ar skolotāju še,
t. i. Bārtavā, vienos prātos) dara to pašu, tāpēc
avīzes noiets šogad Bārtavā mazāks nekā pagājušā
gadā."

Taču ne visi mācītāji tā rīkojas, viņu starpā ir

arī tādi, kas laikraksta izplatīšanu sekmē. Dikju mā-

cītājs J. Neikens (pazīstamais latviešu stāstnieks),
karagājienam pret «Pēt. Avīzēm" nepiekrizdams, pat
šķiras no «Latviešu Avīzēm*.

Kamēr Valdemāram jāstaigā uz cenzūras komi-

teju un citām valsts iestādēm, lai atspēkotu vācu

preses un amatpersonu nemitīgās denunciācijas, Ba-

rons brīžam galīgi pagurst, apkrāvies redakcijas
un ekspedīcijas pienākumiem. Ir reizes, kad viņš
spēka trūkumā turpat ekspedīcijā pēc veiktā darba

aizsnaužas un noguļ visu nakti uz grīdas. Bet sirdi

viņam silti un gaiši, tur ir tautas pavasaris.
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To, ka Barons tomēr joprojām dziļi sirds dziļu-
mos glabā ciešu ticību tautas nākotnei, viņš aplie-

cina, „Pēt. Avīzēs" ievietodams savā laikā Valdemā-

ram dāvināto „Kalna strautu", kas nu pārdēvēts par

„Upi un cilvēka dzīvi" un, reducēts no 13 strofām

uz 6, skan šai lakoniskajā koncepcijā tiešām him-

niski:

Mazs avots kalnā ceļas
Un saulei pretim smaid',
Un jautri straujus viļņus
Uz krēslu leju raid'.

Tam prātā auglīgas druvas,
Kam spirgtas rasas trūkst;
Viņš sapņo no paradīzes,
Kur dzīvības koks pat žūst.

Bet klintis tam pretī kraujas
Un cieti ceļu slēdz:

Jo tumšāki kalnu ēna

Tur apakšā leju sedz.

Te krūts tam vareni ceļas,
Tas droši un lepni plūst
Un gāžas pāri pār klintīm,

•
Kaut dziļumā iekšā grūst.

Ir dažas klinšu drupas
Ar troksni zemē irst,
Un daža lāsīte slepen
Kā asara mirdz un birst.

Un lejā ar jaunu spēku
Tas viļņodams tālāk iet —

Un visas malu malas,
Zeļ, zaļo, kuplo, zied.

Baronam dara prieku padarīts darbs, apziņa, ka

top liela nākotne.

Barons kā mūsu modernās gara kultūras

celmlauzis aug pamazām, viņa tapšana norisinās or-
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ganiski. Kurzemes gubernātors Breverns 1864. gM

iepazīstinādams ģenerālgubernātoru Līvenu ar itin

kā eksistējošas slepenas sabiedrības «Jaunā Latvija"

bīstamajiem mērķiem, raksturo Baronu tā: tas esot

apdāvinātākais un izglītotākais jaunlatviešu starpā,
uzņemoties pamazām galvenos darbus, ejot uz

priekšu apdomīgi, nenomaldoties fiksās idejās, esot

praktisks, tikai gala mērķis Baronam esot neprak-

tisks, jo Brev. uzskata par utopiju ideju, ka latvieši

varētu kādreiz kļūt patstāvīgi; Līvens šo ziņojumu
nosūta uz Pēterburgu iekšlietu ministram Valuje-
vam.

Nekādu biedrību jaunlatvieši nebija nodibinājuši.
Nekā pretvalstiska viņu rīcībā nebija. Vāciešu sū-

dzības tik tālu pamatotas, ka zināmais noskaņojums
latviešos bija radies, un ka „Pēt. Av." bija kustības

priekšgalā, faktiskā organizātora lomā, bet nepama-

totas tāpēc, ka kustība turējās legālitātes robežās.

Tā izrādīja pat lielas simpātijas krievu tautai un

valdībai, cildinādama 1861. g. reformas krievu guber-

ņās. Tāpēc nekādu redzamu pierādījumu vāciešiem

pret „Pēt. Av." nav. Ir tikai norādījumi, ka latvie-

tība kļuvusi par rosīgu organismu; bet gara dzirk-

stele tautā nebija taču nekad galīgi apdzisuši.
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„Pēterburgas Avīzes".

Barona raksti laikrakstā.

Barona spalvai pieder daudzi avīzē ievietotie ga-

bali. Bet viņa parakstu atrodam ļoti nedaudz vie-

tās, jo lielum lielākā „Pēt. Av." daļa, sevišķi pirma-

jos gados, pildīta bezparaksta darbiem. Kuri no

tiem Barona darbi, to viņš vēlāk pa daļai norādījis.

Drošs, ka Barons ir zināmu „Pēt. Av." ievietotu stā-

stu un dzejoļu autors. Jau zināma neskaidrība ir

par to, kuri no laikraksta populārzinātniskajiem, pu-

blicistiskajiem un humora gabaliem ir Barona roku

darbs. Te izlīdzas ar Barona paša piezīmēm, kuras

viņš izdarījis savā „P. Av." eksemplārā; ar norādī-

jumiem cenzūras loksnēs, kuras atrodamas Valsts

vēsturiskajā archīvā; ar bibliofila Misiņa atzīmēm,

kuras tas, pamatodamies uz Barona vēlāko gadu
izteicieniem, izdarījis savā „P. Avīžu" eksemplārā

(tas atrodams Rīgas pilsētas Misiņa bibliotēkā). Arf

citas zīmes sniedz šai lietā zināmus norādījumus.
Šis un tas pa daudzajiem gadu desmitiem pašam Ba-

ronam Rīgas laikos, kad viņš šīs ziņas sniedz, pro-

tams, aizmirsies, tā ka jāpieņem, ka dažus darbiņus
varbūt joprojām neuzskata par Barona rakstiem

vienīgi tādēļ, ka neatšifrēts paliek šo gabalu autors;

un otrādi — varbūt viens otrs raksts, kam Barona

šifra, nav Barona darbs. Daži autori baidījās likt

zem rakstiem savus vārdus. Savam manuskriptam
galā kāds līdzstrādnieks piesprauž šādu zīmīgu tei-

kumu: «Augšējo gabalu iespiežot, manu vārdu tam
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apakšā lūdzu nelikt". («Meinen Namen bitte ich

beim Abdrucken obigen Artikel nicht drunten setzen

zu wollen.") Kad Līvens paziņo, ka zem rakstiem

obligātoriski liekams autora vārds, var gadīties, ka

šos bailīgos sedz ar savu vārdu redaktori, kuriem,
pastāvīgi ar cenzūru strīdoties, vienalga, vai viena

nepatikšana vairāk vai mazāk.

Apmērā prāvākie „Pēt. Av" laikmeta darbi ir

Baronam viņa četri stāsti, kas visi laikrakstā arī

iespiesti. «Vectēva precības" atrodam 1863. g. 4.

un 6. n-ra pielikumā, «Kas ir noziedzība" tā paša

gada 20., 21. un 22. n-rā, «Samaitāta tirgus brauk-

šana" 1864. g. 20. un 22. n-ra pielikumā un «Izma-

nīgs virs" 1865. g. 18. un 20. n-ra pielikumā. Rok-

rakstā palicis nenobeigtais Merkeja darba «Vadonis
Imants" tulkojums. Merkelis, tēlodams līgotāju ap-

dziedāšanos, dziesmu tekstus devis nesaistītā valodā;
šai vietā Barons ielicis piemērotas tautas dziesmas.

Par oriģināliem uzskatāmi stāsti «Vectēva precības"
un «Samaitāta tirgus braukšana", bet arī tiem dažas

lokālizējumu zīmes.

«Vectēva precībās" patēlotas muižnieku un zem-

nieku attiecības; izcelts bagātības un nabadzības

pretstats, pie kam skaidri redzams, ka autors jūt
līdzi vārgdieņiem; muižas dzīves ainās vērojama
augstāko dienderu un «(aužu" diferencēšanās augstā-

kajā un zemākajā šķirā. «īpaši te bija ietaisījušās
divas jo lielas partijas, raksta Barons; «tie augstā-
kie dienderi, kā muižkungs, skrīveris, melderis, ēr-

ģelnieks un t. v. c. turējās savā barā kopā; tie ze-

mākie, kā: vagares un citi uzraugi un saimnieki un

mežsargi turējās atkal savā starpā kopā. šī otra

partija tik nesen bija cēlusies, kad lielskungs savus

ļaudis bij atlaidis jo brīvākus un ar tiem lika ap-
ieties pēc taisnības. — Bez tam vēl bija tādi ļaudis,
kas, zemākā dienestā būdami, taču negribēja piestā-
ties pie pēdējās partijas, sevi par labākiem domā-
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dami, un tādēļ labprāt pieglaudās pie pirmās; bet

no šis, zināms, tapa, tā sakot, priekšnamā turēti."

Autoram augstāko uzpūtība šķiet nesimpātiska;
Barons uzsver, ka cilvēki mazāk šķirojami no izcel-

šanās un mantas, vairāk no spēju un krietnības vie-

dokļa.
Kolorītu šim darbam dod Barona pieredzējumi

jaunības dienās Dundagā. No turienes arī ņemta
viela vietu aprakstiem. Stāstā viņš runā par D.

(Dundagas) muižu, uz kurieni viņš dodas no „J.

pilsāta" (Jelgavas) caur «T. pilsātu" (Talsiem). Par

pēdējo viņš stāsta: «Stāvi kalni un dziļas ielejas
še pārmainās, un reiznieka acis un garu ielīksmo";

Talsi tiešām kalnainā apvidū. D. ainās tēlotā «vecu

vecā bruņinieku pils ar saviem sēriem tumšiem vai-

giem un mazām paslepenām logu acīm un spiču uz

augšu pciceltu torņa degunu" pilnīgi atgādina taga-
dējo Dundagas pili, kas pagājušos simts gados gan

vairākkārt izpostīta, bet ikreiz rekonstruēta, un ku-

rai vēl šobrīd impozantas bruņinieku pils izskats.

Muižkunga mājas, par ko stāstā minēts, vairs nav;

tāpat avotiņš parkā zaudējis savu pirmatnību (ap-
būvēts). V. krogs, kur muižas ļaudis uz Dundagas-
Talsu ceļa gaida savu lielkungu no Talsu puses brau-

cam, ir Valpenes krogs, kas kilometru no Valpenes
kapsētas uz Talsu pusi. Arī stāsta ievadā teikumi:

«Lieldienas bija pavadītas. Caur iesvētīšanu biju
lielu cilvēku šķirā uzņemts un jutu sevi pilnīgu vīru"

ir reminiscence, jo Barons iesvētīts Pūpoļsvētdienā;
te gan laikmeti jaukti: norādījums, ka stāstītājs to-

brīd 18 gadus vecs, var patiesi zīmēties uz Jelgavas
laikiem, bet iesvētīts Barons Ventspilī 15 gadu ve-

cumā.

Stāstā «Izmanīgs vīrs" rādīts, kā profāns, firsta

muižas uzrauga vietu meklējot, izkonkurē agronomu
tādā kārtā, ka uzdodas par nelatvieti.

Blēdīgus ierēdņus rāda stāsts «Samaitāta tir-

gus braukšana"; turpat atrodami humora pilni tir-

gus skati.
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Redzams, ka stāstiem nav sveša tā noskaņa, kas

raksturo vispār Barona darbību: nopelti šķiras un

rases aizspriedumi, autors labvēlīgs tautas vienkār-

šajiem slāņiem. Šie stāsti ir tikai nepretencioza la-

sāmā viela. Tāpat kā Zvaigznītes darbi, tie vēl nav

uzskatāmi par mūsu mākslas prozas īstajiem sāku-

miem, bet pieskaitāmi vispār pirmajiem mēģināju-
miem latviešu orīģinālrakstniecībā. Līdz 19. g. s.

sešdesmitajiem gadiem latviešu stāstniecībā sasto-

pami vai vienīgi tulkoti un lokālizēti darbi.

Avīzē atrodami arī daudzi Barona populārzināt-
niska rakstura darbi. Te viņš turpina to, ko priekš
dažiem gadiem «Mājas Viesī" pasācis. «Pēt. Avīžu"

1862. g. 3. n-rā astronomijas gabaliņā «Krītošas

zvaigznes" viņš cenšas, tāpat kā Tērbatas laikos, ap-

gaismot tautu un apkarot māņticību. Šis pats žanrs

daudziem citiem Barona sacerējumiem «Pēt. Avīzēs".

1862. g. 6. n-rā ievietotā rakstā «Jauna komēta jeb

astaiņa zvaigzne" tie paši motīvi, kas «Mājas Viesa"

1857. g. gabalā par komētām. Rakstā «Avazaksa
kalns" (1862. g. 8. n-rā) aprādīts, ka gada laiku mi-

jai pamatā zemes ass slīpums pret zemes orbitu.

9. n-rā iztirzātas Barona iemīļotās kalendāra problē-

mas, uzsverot jaunā (Gregora) stila priekšrocī-
bas. 1863. g. 8. n-rā apcerēts līdzīgs jautājums,

proti par Lieldienu vietu kristīgo kalendāros. Jēcis

un Pēcis 1865. g. 6. n-rā pārrunā kalendāra taisīša-

nas mākslu.

Reprezentētas arī citas dabas zinību nozares.

Programmatisks ir Barona raksts «Mūžīgs kara

lauks" 1862. g. 5. n-rā. Viņš tur populārizē Dar-

vina mācību, ko patlaban pasaulē cēla vai pēla viena

otrai naidīgas gara strāvas pasaules uzskatu cīņā.
Sugu attīstība izlases ceļā — tas jaunlatvietim pa-

tiesi tīkams temats, jo te var parādīt, ka dabā mū-

žīga kustība, pastāvīgs karš, nemitīga attīstība, «šo

redzēdams, dažs nopūtīsies," saka autors, «ka neesot

vairs tas miers pasaulē, kas bijis paradīzes dārzā,
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kur visi vēl vienprātīgi kopā dzīvoja. Bet labi ap-
domādami atrodam, ka daba caur šo karu savus ra-

dījumus nevien uztur, bet arī pārlabo un pilnīgākus
dara. Cilvēks, sev ģeldīgus lopus un stādus audzinā-

dams, ņem priekš vaislas un sēklas tos brangākos
un stiprākos, jo no labas zortes nāk laba vaisla.

To pašu jo plašākā vīzē dara daba. Tā ir nosprie-
dusi, ka katram savs uzturs ar spēku un gudrību

jāpelna; tāpēc tas, kas ar spirgtāku miesu un garu

dzimis, labāki savu dzīvību uzturēs, nekā viņa ņirpja
brālis, kam drīzāk postā jāiet." Apziņa, ka latviešu

tauta, kas savos pamatos veselīgāka par saviem de-

ģenerētiem apspiedējiem, var droši skatīties nākotnē,
runā uz lasītāju šais slēguma vārdos: «Tāpēc varam

ar mierīgu prātu uz šo karu skatīties, jo mūžam tas

spēcīgākais, veselīgākais, mundrākais un gudrākais

paliek uzvarētājs, un pasaule, lai gan pamazām, taču

iet uz priekšu."
Ar ķīmijas pamatjēdzieniem Barons lasītāju ie-

pazīstina rakstos: «Kas ir gaiss?" (1862. g. 12. n-rā),

«Kas ir uguns, un kas caur degšanu notiekas?"

(1862. g. 13. n-rā), «Ūdens" (1863. g. 25. n-rā); ar

dzīvnieku un stādu fizioloģiju — rakstā «Dzīvnieku
un stādu dvešana jeb dvašas vilkšana" (1862. g.

17. n-rā); ar meteoroloģijas pamatiem 1864. g. rak-

stos «Gaisa nojēgšana" (12. n-rā), «Admirālis Fic-

rojs kā vētras paredzētājs" (38. n-rā) un «Vējš"

(41. n-rā).

Par Dundagu 1862. g. rakstīdams, viņš izsaka šo

cerību: «Varbūt ar šo rakstu būšu pamodinājis kādu

veicīgu spalvu, kas mums par citām vietām un vi-

diem Kurzemē un Vidzemē jaukas ziņas dos." Viņa

spalvai pieder arī raksti «Pēterburga", «Vadonis pa

Pēterburgu" un «Bulgārija" 1863. g. n-ros, «No Har-

lemas jūras Holandē" 1864. g. 2. n-rā.

Barons ievēro ari tos norādījumus, ko «P. Avī-

zēm", sakarā ar to parādīšanos 1862. g., dod laik-

rakstam diezgan labvēlīgā «Inland": ka latviešu laik-
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rakstam derētu gādāt par lauksaimnieciska rakstura

sacerējumiem, šie norādījumi arī saskan ar Barona

avīžnieka darba metodi, kas, īsos vārdos saņemot,
ir — uzmanīgi vērot tautas izglītības vajadzības un

savu rīcību piemērot tām. 1862. g. 12. n-rā viņš
iztirzā jautājumu: «Kādā gada laikā būs būves ko-

kus cirst?"; 20. n-rā iepazīstina lasītājus ar Mak-

kormika labības pļāvēju mašīnu; 1863. g. 10. n-rā

ir viņa raksts «Lini un linu gatavošana", kur runā

arī par linu kulstītāju mašīnu; tai pašā gadā īpašā

pielikumā «īsa pamācīšana par zemes mērošanu";
1864. g. 22.—26. n-rā viņa gabals «Dažāda lauku ie-

dalīšanas un apstrādāšanas vīze", kur pārrunāta

lauksaimniecības kultūru mijas nozīme; t. p. gada
28.—33. n-rā atrodam viņa rakstu «Kā ceļas dažādi

tārpi cilvēku un lopu iekšās"; 1865. g. 19. un 20.

n-rā gabalu «Par zemkopību Japānā". Tāpat lauci-

niekus interesē Barona raksts 1864. g. 13. n-rā

«Pases likumi priekš zemniekiem"; šim rakstam

viņš rūpīgi sagatavojies, jo Barona kladē ierakstīti

viens otram parallēli: vienā lapas pusē «Kurzemes

Guberņas Avīzē" 1863. g. 28. sept. n-rā iespiestais

pasu reglāments vācu valodā, otrā — kā Šulcs tos

tulkojis latviski.

Barona filoloģiska satura raksti ievietoti: laik-

raksta 1862. g. 12. n-rā «Indoeiropiešu valodas fa-

milija un īpaši leiši un latvieši", 1864. g. 4. un 6.

n-ra pielikumā «Par jauno ortogrāfiju". Arī šai

virzienā viņa interese nav vis perifēriska, tā meklē

dziļāku atbildi; viņu sevišķi nodarbinājis alfabēta un

ortogrāfijas jautājums: viņa kladē vairākās lappusēs
iztirzāts Millera fizioloģiskais alfabēts, sanskrita al-

fabēts četrās transkripcijas, Grimma likums, piemi-
not arī attiecīgu literātiiru. «Pēt. Avīžu" iespiestajā
rakstā par latviešu ortogrāfiju viņš uzstājas pret
«dubultiem nesaskaņiem pie īsām zilbēm", kā arī

pret h kā garumazīmi.
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Vairākkārt Barons uzsver rakstura audzināšanas

nozīmi. «Bērns no dabas nav nei bailīgs, nei drošs,"

viņš saka, griezdams vecāku vērību uz to, ka spoku
un nelabu garu pasakas, ko bērns mazotnē reizēm

dzird, var sakropļot bērna dvēseli; to pašu spēj pa-
darīt arī audzināšanā mantotā māņticība. «Pēt.
Avīžu" 1863. g. 23. n-rā Barona darbs «leaudzini
bērniem drošu prātu". Zīmīga tur ir droša prāta dē-

finicija: «Mēs vis neatzīstam to par drošu prātu, ja
kāds no neprašlbas un bez visa skaidra apdoma, jeb
nieka lietu dēļ bailēs un grūtībās dodas; bet ja mēs

prātīgi pārdomājuši, ar skaidru apziņu grūtumus un

pretestības nebēdājam un apkarojam, dzīdamies un

cenšoties pēc augstākas cilvēcības mērķiem, šāds

drošs prāts ir visu citu tikumu stiprā stute". Citiem

vārdiem: par pozitīvu vērtības katēgoriju atzīstama

vienīgi morāles un prāta pamatota drošprātiba.
Šos darbus viņa laika biedri vērtēja augstu.

Laubes Indriķis, ko uzskata par vienu no mūsu

galvenājiem literātūrkritikas celmlaužiem, 1885. g.

«Rotas" sešos n-ros iztirzādams Barona dar-

bus, sevišķi «Pēt. Avīžu" laikmetā, lielu nozīmi pie-

šķir viņa populārzinātniskajiem gabaliņiem. Veseli

divdesmit gadi bija pagājuši kopš «Pēt. Av." izbeig-
šanās. Barons daudziem šķita nozudis no mūsu ak-

tuālās kultūras dzīves apvāršņa. Mūsu kultūras dzīve

bija pa šo laiku stipri progresējusi. Par tās cen-

tru bija kļuvusi līdzās Maskavai Rīga, kur latvieši

bija nostiprinājušies, 1868. g. nodibinādami Rīgas
latviešu biedrību un «Baltijas Vēstnesi", kas Dīriķa
vadībā ar labām sekmēm turpināja cīņas «Pēt.
Avīžu" garā. Laubes Indriķis nu jaunajiem cīnītā-

jiem norāda uz latviešu tautiskās kustības avotiem

un cildina maz daudzināto Baronu šiem vārdiem:

/\Vīrs
t

kam latviešu sirds pukst krūtīs, kas savu

/ veiklo spalvu tecina saviem tautiešiem par labu un,

savu mācīto galvu lauzīdams, pūlējas savu tautu tu-

Vvināt attīstībai un izglītībai, to vezdams pie gara
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gaismas un gara svabadības, tāds vīrs pelna, ka

latviešu tauta viņu mīl kā savu dēlu, godā kā

krietnu strādnieku". Barona nopelns esot tas, ka

viņš nevien pūlējies sarakstīdams labus un derīgus

populārus rakstus (tas arī neesot viegli), bet darījis
to taisni latviešu valodā; tas «īpaši vēl grūtāk bija
tad, kad Barons sāka rakstīt, jo toreiz latviešu rak-

stu valoda bija maz ielauzita." Vēl astoņdesmitos
gados latviešu zinātniskā un populārzinātniskā lite-

ratūra tik nepilnīga, ka Laube skubina Baronu —

sakopot un izdot atsevišķā grāmatā „Pēt. Avīžu" po-

pulārzinātniskos darbiņus. Laubes spriedums tik

pilnīgs un pareizs, ka tas jautājumu par Barona po-

pulārzinātnisko rakstu nozīmi spēj izšķirt joprojām
arī šobrīd.

Tikpat rūpīgs un tālredzīgs kultūrpolltiķis ir Ba-

rons tais rakstos, kas, viņa spalvai piederēdami,
ievietoti „Pēt. Avīžu" humora un satīras pielikumā.

«Dzirksteles" parādīšanos laikraksta 1862. g. 4.

n-ra pielikums pamatoja tā:

«Tik tāl ir ticis ar latviešiem, ka daudz it gudri
prāta viri viņu starpā tur amiekļus, priekus un lu-

stes par grēku. Latviešu tautas dziesmas skan lie-

lākai daļai bēdīgi un skumdlgi. Ja jaunas meitas —

tas vienīgās, kuras sūrs liktens tā nespiež, kā visus

citus — ja tās neuzturētu dziedāšanas garu un W

prieka prātu ļaužu starpā, tad, kā liekas, dziesmas!

pavisam izzustu. — Vai nu saprotiet lasītāji mīļie,

kāpēc cēlām smieklu avīžu, dzirksteli? To cēlām tā-

pēc, lai ar laiku latviešu tauta iemācās smieties —

tā tauta, kas pašus priekus neprot baudīt bez rau-

dāšanas. Tāpēc jūs citas tautas, kas šos vārdus la-

siet, neliedziet, ka latviešiem ar ir smieklu lapiņa.
Tā tiem ir vairāk vajadzīga, nekā citām tautām."

Sevišķi uz Barona humoristiskajiem rakstiem ne-

kādā ziņā nav attiecināmi tie Bīlenšteina vārdi, ku-

ros tas savā autobiogrāfijā nosoda „P. Avīžu" itin

kā pārspīlēti dzēlīgo ironiju. Personīgi neaizkaroša
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ir Barona valoda. Bet kas vainīgs, tas bailīgs, to

arī korrektība dzeļ.
Līdzās .Pēt. Avīzēs" iemīļotajam Brencim un

Žvingulim Barons uzved savu pārgudrnieku pāri —-

Jēci un Pēci. Viņu dialogos Jēcis ir naivais, neiz-

glītotais latvietis, viņa pretstats ir Pēcis. Jēcis

jautā, Pēcis atbild, šīs atbildes sniedz Jēcim ne-

vien zināšanas, bet arī spēcina viņā latvietību, darī-

damas to kā latvieti pašapzinīgāku. Izskaidrodams

procenta jēdzienu, Pēcis to illūstrē ar Kurzemes ie-

dzīvotāju procentuālo iedalījumu tautībās, un kad

Jēcis padzird, ka latviešu tur 82%, tad viņš priecīgi

pārsteigts izsaucas: „To es nemaz nebiju apcerējis,
ka latviešu mūsu guberņās tik daudz vairāk par ci-

tām tautām."

Kādā vietā lasītājs skubina Zobugalu:

Uz jaunu gadu, Zobgal, nu

Laid vaļā visā sparā,
Un jāj pie katru arāju,
Un uzsauc latvju garā:

„Ko snaud? ak, celies! Gaisma nāk,

Nu saule ir mums spīdēt sāk,
Jau citas tautas kājās:
Vai tev vien gulēt klājas?"

Zobugals tad nu jāj ar' krustām šķērsām un

smeļas „lust' un prieku" sevišķi tad, ja dzird, ka

viņu norej:

Tie kvekši, dukši, pakani
Man pēdas dzenāt steidzas,
Jums rāda šādi klabekļi,
Ka jāšana man veicas.

Šis 1862. g. „Pēt. Av." 20. n-rā iespiestais Ba-

rona dzejolis īstenībā ir Ģētes dzejoļa tulkojums.
Oriģināls, kas atrodams Barona piezīmē, skan tā:

Wir reiten m die Kreuz und Quer
Nach Freuden und Geschāften;
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Doch immer'klāfft es hinterher

Und bellt aus allen Krāften.

So will der Spitz aus unserm Stall

Uns immerfort begleiten,
Und seines Bellens lauter Schall

Beweist nur, daft wir reiten.

Pavisam skaidru valodu runā Barona satiriskais

dzejolis «Pavasaras salna", kas atrodams dzejoļu
kladē; dzejolim Barons ar zīmuli pierakstījis: «No
cenz. strīķēts." Teksts tiesām šim darbam tāds, ka

cenzors nevarēja piekrist dzejoļa ievietošanai laik-
rakstā :

Reiz pavasaras jaukumā
' Vēl ziema gāja sierēt,

Bet jaunais zaļums riebj tai tā:

Tā grib to konfiscierēt;
Un kā tai saule acīs spīst,
Tā gluži grib no dusmām plīst.

Ticēdams ziedoņa uzvarai, Barons dzejoli no-

slēdz tā:

Drīz visur deij, un čukst, un pukst,
Un svilpo, danco, lēkā;
Tik ziemai sirds kā putel's rūgst,
Tā nikni, pikti brēkā:

Pag, pag, jums vēl šo naksniņu,
Es muti cieti bāzīšu!

Satīriskajam dzejolim „Tas ar acīm redzēts

siens" Barons vēlāk piesprauž piezīmi: «Brīva sa-

līgšana starp muižnieku un zemnieku". Šai dzejolī
tēlots zemnieka — muižnieka maizes tēva — likte-

nis klaušu laikos: Latvijas iedzīvotājus apgādādams
ar maizi, viņš tomēr spiests dzīvot beztiesībā un

pusbadā.

«Zobugals" 15 gadus vēlāk kļūst par «Baltijas

Zemkopja" pielikuma «Zobgaļa", bet 40 gadus vē-
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lāk — par Zvārguļu Edvarta (Ed. Treumaņa) popu-

lārā Zobgaļa kalendāra prototipu.
Barons un citi «Pēterb. Av." līdzstrādnieki drīkst

gan «Zobugalā" veco kritizēt un uz jauno skubināt

tikai ļoti apdomīgos vārdos: to, kas pateikts tiešāk,

cenzūra nosvītro. Bet tauta šos satiriskos rakstus

iemīļo. Kad citi laikraksta gabali ļaudīm jau sāk

aizmirsties, malu malās vēl ilgi runā par Zobugalu,
Jēci un Pēci, Brenci un Žvinguli, jo bizmanis, ko šie

joki izsmej, atpakaļrāpulis, jauno laiku pretinieks ir

arī tautas pretinieks.

No «Pēterburgas Avīzēs" iespiestajiem dzejoļiem
daži vēl nav novecojušies šobrīd. No tiem Barona

dzejas darbi ir vislabākie. Populārākais Barona dze-

jolis ir «Upe un cilvēka dzīve", kas radies jau
1858. g. Tērbatā. (Sk. 91. s. lp.)

Tāpat pazīstami laikrakstā ievietotie dzejoļi
«Mūsu manta" un «Divējādas kapenes". No tulko-

jumiem pazīstamākais ir Ģētes sentenciozā strofa

par veseri un laktu, kur emfatiskā vieta «Amboß
oder Hammer sein" tulkota konģeniāli:

Ja tu āmurs, kal kā zvēro,

Ja tu lakta, cieti klusu.

Barona dzejā daudz dzīves gudrības, tāpat tur

daudz ticības labākai nākotnei un paļaušanās uz sa-

viem spēkiem. «Upes un cilvēka dzīves" rezumē-

jums atrodams jau tai «Mūsu tēvzemes aprakstīša-
nas" vietā, kur teikts: «Katrs iesākums ir mūžam

mazs, bet augtin aug." Tāds akcentēts optimisms
runā arī no dzejoļa «Mūsu manta", kur dzejnieks
pravietiski sauc šai darba himnā:

Uz priekšu, brāļi, naigi, naigi!
Mums pieder nākamajie laiki!

Tomēr ar to iebildumu, ka nākamība tikai tad

būs latviešiem labvēlīga, ja tie, nelepodamies ar tēvu
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tēvu sasniegumiem vien, uzskatīs par savu galveno
mantu «rokas knašas".

Pasaules varenos nāve kapā apkrāvusi akme-

ņiem, ķēdēm, mūriem, saka viņš dzejolī «Divējādas

kapenes", kamēr latviešu vectēvu dusas vietu sedz

druva.

Bet akmeņaini svari grūti
Tiem nenosloga brīvo krūti,
Tos neslēdz mūžam cietumā;
še jūtam tos ar' mies' un garu,

Tie, pfirvarēj'ši nāves varu,

Nāk dēlu dēliem palīgā.

Dzejolis «Bailīgi prātēt etc.* ir Ģētes dzejoļa
«Feiger Gedanken etc." tulkojums. No šā, tāpat kā

no Barona tulkotā Ģētes dzejoļa «Pavasara roze"

(«Sah ein Knāb' ein Roslein etc.") runā uz dzejas

baudītāju spārnots cīņas gars; «Pavasara rozi" cen-

zors tāpēc nosvītro.

Šo dzejoļu valoda vietām gandrīz ne ar ko ne-

atšķiras no labas mūsdienu latviešu valodas. Plaši

parallēlismi dzejoļos «Mūsu manta" un «Divējādas

kapenes", smalkā allēgorija dzejolī «Upe un cilvēka

dzīve" liecina par krietnu kompozicijas spēju. Arī

lakoniski, bet iezīmīgi, bagāti īstiem dzejas līdzek-

ļiem, sevišķi metaforām, šie dzejoļi. No Pēterbur-

gas laikmeta darbiem jau šie ieguldījumi mūsu li-

rikā vien sagādā Baronam paliekamību. Publici-

stika novecojas, kad tā zaudē, laikiem aizskrienot,
aktualitāti: tāds pats liktenis asprātībām humorā un

satirā — kas agrāk šķita jocīgs, tas tagad smieklus

vairs neizviļina; garāks mūžs lirikas vērtībām.

Visiem Barona tā laika dzejas darbiem gan nav

tik augstas pilnības, kāda bija nupat apskatītajiem.

Dzejoļos «Pirmā mūžiņa", «Padoms meitiņām" v. c,

naivi pasekla koncepcija, pat sešdesmito gadu lite-

ratūrā tie ne ar ko neizceļas. Barona mūzu īsti

spārnojušas vienīgi sīvas cīņas un sūrs darbs. Tas,
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pilnīgi pildīdams Barona dzīvi, gūst noslīpētu, sim-

metrisku izteiksmi arī viņa dzejā. Dziļi pārdzīvo-

jumi atstāj pēdas cilvēka miesīgajos vaibstos. Tie

uzliek savu zīmi arī mūsu dvēseles dzīvei. Dzej-
nieka dzīvē tie iemiesojas viņa labākajos sasniegu-

mos.



XIV

„Peterburgas Avīzes".

Laikraksta likvidēšana.

«Pēterburgas Avīžu" finances, kā J. Alunāna iz-

teikumi rāda, nav bijušas nekādas spīdošās pat laik-

raksta ziedu laikos (sākumā). 1864. g. beigās tās

nonāk tik kritiskā situācijā, ka laikraksta 42. n-rā

parādās šāda «izsludināšana": «Naudu par 6 pro-

centiem meklē palienēt; drošības dēļ klātākas ziņas
pie C. Voldemar." 1865. gadā Novgorodas lieta

laikraksta materiālo stāvokli padara vēl ļaunāku.
Ari abonentu skaits sarāvies. To mazinājis tas ap-

stāklis, ka cenzūras dēļ laikraksts reizēm iznāk ar

triju nedēļu novēlošanos, un laikraksta zinas tāpēc
zaudējušas publicistiku raksturojošo aktuālitāti; ari

laikraksta saturs vispār kļuvis cenzūras strīpojumu
dēļ bāls, lai gan vēl 1865. g. «P. Avīzes" ir jopro-
jām vispusīgākais latviešu laikraksts. 1865. g. vidū

«P. Avīzes" savu gaitu pārtrauc; jau pāra mēnešus

tās aicinājušas gada abonentus saņemt atpakaļ
naudu par otro pusgadu. Laikrakstam apstājoties,
noslēdzas arī pirmais lieliem panākumiem bagātais

uzupurēšanās laikmets Barona dzīvē.

A. Dēbners 1872. g. rakstā «Etvvas zur Ge-

schichte der lettische Zeitschriften ālterer und neue-

rer Zeit, ins besondere der Latviešu Avīzes" («Ma-
gazin" XV, L burtnīcā), kad kaislības jau drusciņ

norimušas, arī no vācu puses nu raksturo laikrakstu

un viņa apstāšanos objektīvi šiem vārdiem: «Ten-
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dence saskanēja ar laika garu, radīja daudzkārt uz-

traukumu, un lapu drīz nomāca."

Likās, ka vācietība atguvusi cīņas sākumā zau-

dētās pozicijas. Bet sēkla bija izsēta. Tā labi dīga

un atrada auglīgu zemi. «P. Avīzes" savos trijos

pastāvēšanas gados nebija vis palikušas vienkārši

par Pēterburgas laikrakstu, bet kļuvušas sevišķi par

Vidzemes un Kurzemes latviešu laikrakstu. «Mājas
Viesis" bija savā laikā sacēlis vāciētībā uztraukumu,

manifestēdams latviešu neatkarības dziņas; bet va-

došās aprindas šo laikrakstu pārvilka savā pusē, Lei-

tāns bija liecams. «Pēt. Avīzes" bija pierādījušas, ka

latviešu tautas vairākums nav tik plastisks, tas

nebija apmierināts ar „M. Viesa" kapitulēšanu. „P.
Avīžu" akcentēti latviskajai līnijai uzgavilēdams, tas

bija apliecinājis, ka tas gatavs sekot tautas nelokā-

majiem dabiskajiem vadoņiem, šī gatavība bija tik

liela, ka Valdemārs, Barons v. c. brīžam tikko spēja
kustību novaldīt tais robežās, kādas diktēja cīņas
taktika. Kamēr vācieši runāja par jaunlatviešu pu-

blicistiem kā par neaicinātiem darbiniekiem un at-

zina „P. Avīzes" par nevajadzīgām, tauta aplieci-

nāja viņu lielo misiju tik karsti, ka laikraksta vadī-

tājiem izgaisa visas šaubas.

Verdzības ledus, kas gan vēl joprojām stindzināja
daža latvieša dvēseli, bija sekmīgi kausēts, daudz

bija pastrādāts tautas gara izkopšanā, daudz vēr-

tīgi aizrādījumi bija sniegti saimnieciskajā laukā

tautas brāļiem. Uz tautas masu bija runāts, un tā

bija reaģējusi, apsveikdama modinātājus un tiem

pateikdamās.
1885. g. Laubes 1., raksturodams laikrakstu vi-

sumā, dod par „P. Avīzēm" šo spriedumu: «Tādi
raksti ar šādu garu padarīja «Pēt. Avīzi" par tādu,

kāda tā savā laikā bijusi, tagad ir un turpmāk būs,

proti par pamata licēju latviešu tautības attīstī-

bas, avīžniecības un rakstniecības laikmetam. Kad

sarakstītu latviešu rakstniecības vēsturi, tad mums
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būtu jāievēro divi laikmeti: viens, kas sākās ar Veco

Stenderu, otrs — ar «Pēterburgas Avīzēm"."

Bija nodibināti sakari un pat kopīga fronte ar

krievu nacionālistiem. «Pēt. Avīzes" bija gan ap-

stājušās. Bet neliektas, drīzāk lauztas; pretvara
bija izrāvusi spalvu no rokām, kā Velmē saka*).
Jaunlatvieši savu rīcību nenožēloja un savu garu

nenoliedza. «Pēt. Avīzes" bija notikumus latviešu

zemē ievirzījušas tādā posmā, ka vācieši jau apzīmē
latviešu preses un literatūras jautājumus par Balti-

jas vāciešu dzīves aktuālākajiem momentiem (Ed-
munds Heikings vēstulē Bīlenšteinam; skati Bīlen-

šteina „Ein glūckliches Leben"). Latvieša un viņa
apspiedēju attiecības visas pasaules priekšā iegāju-
šas atklātā un dziļā konfliktā.

Darbība „Pēt. Avīzēs", viens no spožākajiem Ba-

rona dzīves posmiem, atradis, diemžēl, nevisai plašu
notēlojumu viņa atmiņās, kur tai ziedotas tikai čet-

ras lappuses. Relātīvi lielāku vērību šim laikmetam

Barons piegriezis mūža pēdējos gados uzrakstītā

autobiogrāfijā (vācu valodā), kas, kā viņa vedekla

Baronu Līna liecina, radusies sakarā ar kādas zi-

nātņu akadēmijas pieprasījumu; „P. Avīzēm" atvē-

lēta vairāk kā ceturtā daļa no visas autobiogrāfijas.
Tur viņš par „P. A." saka: «Tas bija tagadējiem
apstākļiem ļoti mērens laikraksts, un tomēr tas bija
dūriens vācu lapseņu pudurā." Bandrevičam Ba-

rons saka: «nri brīnums, Baltijas muižniecības land-

tāga lēmumi, mācītāju sinodes spriedumi nevarēja
neko panākt pret mums, pāris latviešiem."

«Pēterburgas Avīžu" nozīmi latviešu tautas seš-

desmito gadu gara dzīvē un Barona lomu laikraksta

redakcijā tēlo laika biedru apgaismojumā «Baltijas
Zemkopja" pielikuma 1. gada gājumā Laubes In-

driķis stāstā «Smiltnieku Andrejs" *). Stāsta varo-

•) „Brīvā Zeme", 1923. g. 55. n-ra.

*) Baltijas Zemkopja" pielikumu 1878. g. 1.—15. nr.;

,B. Zemkopi" rediģē un izdod Māteru Juris.



188

nis saka laikraksta ekspeditoram Stromberģim pie-
likuma 99. lpp.: «Nevaru ar vārdiem izteikt, cik mīļa

man ir Pēterburdzniece. Kauns sakot, bet taisnība

jāsaka, es gandrīz biju latviešu valodu aizmirsis, reti

no savas dzimtenes domāju — no tēvijas ne runas.

Pēterburdzniece bija tā, kas man atgādināja, ka mā-

tes valoda nav piemirstama, ka tā ir kopjama un

godājama; Pēterburdzniece bija tā, kas iekš manis

modināja tautības apziņu, kas mani mācīja tēviju

mīlēt, godāt, un ja iespējams, priekš tās strādāt. Es

vēl tagad nosarkstu domādams, ka līdz šim vēl ne-

ko neesmu strādājis, tikai priekš sevis rūpējies un

gādājis, kamēr mani tautieši tēvijā smok gara tum-

sībā un svešnieku spaidos. Taisnību sakot, man ne

prātā nebija iešāvies, ka latviešu valodā var tik mā-

cīti un saprotami par zinātnes lietām spriest un rak-

stīt. Bet ko tik daudz runāt, ar vārdu jāsaka: ce-

pure jānoņem priekš tiem vīriem, kas tā priekš sa-

vas tautas strādā." Kad viņš ar redakcijas vīriem

grib, Pēterburgā iebraucis, iepazīties, Stromberģis
tam apsolās izpalīdzēt teikdams: «Ja nu arī ar vi-

siem nedabūsiet satikties, tad taču ar Barona kungu

iepazīsities, kas, tā sakot, ir Pēterburdznieces dvē-

sele." «Pēterburgas Avīžu" redakcija tēlota 105. lpp.
tā: «Bija maza istabiņa, iz kuras latvju tautībai, vi-

sai latviešu būšanai pirmie īstie gaismas stari

ausa, — maza istabiņa ar visādām avīžu lapām un

dažādiem rakstiem pilna. Pie galda sēdēja jauns
vīrs, varētu sacīt jauneklis ar nopietnu vaigu un

rakstīja, tabakas dziļos mākoņos tērpies, it kā ve-

cais pagānu dievs Ceuss, ap pieri mākoņus sakrā-

jies, valdīdams pār cilvēku dzimumu un dieviem,

vajadzīgā brīdī zibeņus zibinēdams, ļaunos saspārdī-
dams, taisnos aizstāvēdams. Un patiesi! jauneklis,
zilos mākoņos tērpies, rakstīja zibeņus, kas saspār-
dīja aizspriedumus, kas iztrenkāja varmākas, kas sa-

biedēja kovārņus, ar vārdu sakot, mūsu laiku Ceuss,
iz sirmās pagātnes laikiem uzmodies vecais Pērkons.

Tiešām tas tā arī bija: pie galda sēdēja Barons.



189

Tādas domas Smiltniekam pa galvu šāvās, kad

viņš ar Stromberģi Pēterburdznieces redakcijā ie-

gāja un Baronu pie galda sēdam un rakstām ierau-

dzīja.
Ar Baronu sarunādamies, Smiltnieks drīz vien

pārliecinājās, ka tas ir vīrs, kas augstu stāvokli sa-

sniedzis cilvēcībā, kas ar gaišām acīm skatījās uz

sadzīves prasījumiem un vajadzībām, skaidri mūžī-

gos likumus atzīdams, kas valda dabā un sadzīvē,

un lai gan viņš daudz nerunāja, tad tomēr viņš maz

runādams vairāk sacīja, nekā cits, kas vārdus tā kā

iz maisa ber. Stromberģim bija taisnība, sakot, ka

Barons, kad arī pats dieviem neticot, tomēr esot īsts

dieva dēls cilvēku'starpā."
Šis Barona raksturojums dibināts uz Stromberģa

izteikumiem, jo Laubes L vēlāk (1885. g.) atzīstas,
ka Baronu personīgi nepazīstot.



XV

Barona personīgā dzīve Pēterburgā.
Jaunlatviešu kustību vācieši, ari

Avīzēm" likvidējoties, vairs nespēj iznīdēt, pat ne

lokālizēt, jo 1868. g. nodibinātā Rīgas latviešu bie-

drība un «Baltijas Vēstnesis" ir savas darbības sā-

kumā jaunā gara bērni *). Vāciešu sūdzības (Kur-

zemes gubernātora Breverna ziņojums 1864. g., ka

jaunlatvieši izveidojuši nelegālu organizāciju) gan

panāk, ka Baronu, Valdemāru v. c policija uzrauga.
Vēstulē brālim Barons 1866. g. aprīlī šo nepatī-

kamo stāvokli raksturo tā: «Tiesa, ka varen ilgu
laiku neesam viens otram rakstījuši, bet tas nebija

tālab, kas es Tevi būtu aizmirsis: redzi, tas pagājis
laiks, kādi pāri gadi, bija tādi, ka mūsu grāmatas
no Pēterburgas uz Kurzemi nereti tika kaut kur pie

jums uz pastiem izsmatrītas un citas pavisam pa-

zuda; lai gan mums nekādas apslēptas lietas nav

runājamas, tad tomēr tā ir ļoti nepatīkama būšana,

un bez tam tas jau tur tika par ienaidnieku uzska-

tīts, kam no Pēterburgas grāmatas nāca, tāpēc es

labāk to laiku pacietos, nemaz nerakstīdams."

Barona piederīgie, sevišķi māte, Valpenē pa to

laiku, nedabūdami par viņu nekādas ziņas, brīžam

uzskata viņu jau par mirušu. Kad Pēterburgā dzīvo

K. Treieris, tad tas vienā otrā vēstulē informē dun-

dziniekus par Barona gaitām. Bet kad Barons pār-

ceļas uz Maskavu, arī Treieris nezina par viņu vairs

daudz nekā stāstīt.

*) Sk. arī A. Bīlenšteina ~Kin gluckliches Leben" 409.
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Treieris, tēlodams 1870. g. mātes brālim Ansim

vēstulē savus Pēterburgas piedzīvojumus, atzīstas,
ka par otrā mātes brāļa Krišjāņa likteni zina maz:

«Par sava otrā onkuļa tagadējo dzīvi esmu gluži
neziņā." — „Cik no citiem izklaušinājis esmu, ir:

ka viņš pie vietas esot un, kā saka, pie pusmēr la-

bas vietas, bet kādēļ viņš apklusis, nav man zināms,
ir arī man puslīdz neizdibinājams. Pēc visām ap-

rakstīšanām, kuras par viņu dabūjis esmu, ir viņš
tas pats, kas pa vecam, ne par matu pārvērties." Zī-

mīga liecība. Ari tā rāda, ka «Pēterburgas Avīžu"

grūtības nav optimistu Baronu satriekušas. Foto-

grāfiski uzņēmumi pat dod pamatu domāt, ka, Pē-

terburgu pametis, viņš atkal lieliski atkopjas, vis-

maz no vaiga: kamēr Pēterburgas laikā uzņēmumā
viņš izskatās kalsnējs, Ostrogošskas perioda fotogrā-
fijā Barona vaibsti zaudējuši asumu, viņš smaidī-

dams droši skatās nākotnē.

Darbos ieracies, Barons savai personīgai dzīvei

spēja atlicināt Pēterburgā maz laika. Viņš dzīvo

Vasiļijostrova 4. līnijā 5. Barons bija Pēterburgā
ieradies 26 gadu vecumā. Krievijas galvas pilsēta
viņu saņēma viesmīlīgāk nekā vienu otru citu lat-
viešu censoni, jo centienu biedri te bija jau priekšā.
Toreiz latviešu Pēterburgā nebija daudz. Vairāk pa-

zīstamie tā laika Pēterburgas latvieši bija Valde-

mārs, Alunāns, D. Cimze (J. Cimzes brālis, skolotājs

un «bāru tēvs" Sv. Annas bāriņu namā, pie viņa
dzīvo kādu laiku Alunāns), Baumaņu Kārlis (kompo-
nists, sākumā skolotājs Sv. Annasbāriņu namā, vēlāk

reformātu skolā un citur), D. Grīntāls (viņam liels

dzīvoklis, kur viņš iznomā pa istabai citiem latvie-

šiem), Grīnbergs, K. Sietiņsons un citi. 1862. g. no-

dibinātā Pēterburgas latviešu lasāmā biedrība, kur

par biedriem 58 latvieši*), no tiem 2 virsnieki, 2

*) A. Reimanis grāmata „Raumaņu Kārlis" apgalvo,
ka biedru bijis tikai 13, bet šis skaitlis nav uzskatāms par
ticamu; skati „Pēterb. Avīžu" 1863. g. 1. n-rā ziņas par
biedrības sastāvu.
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„muižu valdinieki", 2 «skolas kungi", 2 saimnieki,

2 laivinieki, 3 tirgotāju palīgi, 4 tirgotāji, 7 amat-

nieki, 8 kareivji un 26 citi.

Jau pirmā gada beigās tai 342 par naudu iegādā-
tas un ap 100 dāvinātas grāmatas; apgrozījumi
Rb. 563,98 lieli; biedrīha devusi 600 naktis brīvu

pajumti tiem, kas nespēj par dzīvokli samaksāt;

1 ceļa vīriem likstā izpalīdzēts ar 39 rb. 28 kap.;
bāra bērniem izsniegts 74 rb. 65 kap.

Draugi Baronu cienī {kā vīru, kas maz runā,
daudz strādā, un kas pienļērots tādu lielu pasākumu
veikšanai, kur jāparāda ciets raksturs, liela izturība,

pat darba ģeniālitāte. Ne algas dēļ viņš strādā,

bet lai veiktu darbu godam. Cerības, ka „P. Avī-

zes" atmaksāsies, nepiepildītās, un nepiepildījās, pro-

tams, arī laikraksta pirmā atbildīgā redaktora J. Alu-

nāna apsvērumi, ka par reaaktora pienākumu izpil-
dīšanu varēs saņemt kārtīga atlīdzību. 1862. gada

janvārī J. Alunāns bija šau lietā brālim rakstījis:
«Es kā redaktors saņemšu skaidras algas 700 rub.

un bez tam vēl procentus no katra tūkstoša, kas būs

pārāk par 2000 eksemplāru, Hā arī 12 rubļ. par dru-

kas loksni par rakstiem, ko es priekš laikraksta sa-

rakstītu." Bet «Tautas saimniecības" ievadā Indri-

ķis Alunāns 1867. g. par brāli stāsta: «Par redak-

toru iestājies, viņš allaž grāmatās rakstīdams šo

soli nožēloja, jo teica, ka knapāki dzīvojot, nekā

students būdams, lai arī avīžu pirmajā gadā 4000

eksemplārus apstellējās."
Barons, kā laikraksta līdzstrādnieks saņem no

1862. g. augusta līdz minētā gada beigām 30 rb.

mēnesī, sākot ar 1863. g. kā redaktors 60 rb. mēnesi,

bet tikai līdz jūnija beigām (vasaru laikraksts bija
slēgts), un no 1863. g. septembra līdz laikraksta lik-

vidēšanai 50 rub. mēnesī, šis ziņas Barons ierakstī-

jis sešdesmito gadu otrajā pusē savā kabatas grā-

matiņā.
Barons apdveš visus ar to dvēseles līdzsvaru,
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kura netrūkst tiem vīriem, kas piepilda sevi neatlai-

dīgā darbā. Kad Valdemārs kādu reiz sakarā ar

Novgorodas lietu lielā izmisumā grib gāzties no

tilta nakti Ņevā, Barons viņu no kļūmīgā soļa at-

runā, aizrādīdams, ka tai gadījumā, ja viņš tiešām

padarītos galu, sabiedrība viņu uzskatītu par vaini-

nieku; par to Valdemārs viņam vēlāk sirsnīgi patei-
cas. 1864. g. Barons piedalās Valdemāra kāzās.

Valdemārs Pēterburgā viņam tuvākais draugs, ka-

mēr vēlāk, Rīgā pārbraucis, viņš visbiežāk satiekas

ir Brīvzemnieku. Tās ir kopīgu centienu, kopīga
iarba draudzības.

Pie Valdemāra viņš iepazīstas ar Dārtu Rudzīti,
kas Valdemāra ģimenē iekļuvusi kā Grīntālu pa-

ziņa. Viņa vairāk kā divi gadus jaunāka par Ba-

ronu (dzimusi 1838. g. 22. janvārī Limbažos). Bēr-

nībā tēvu zaudējusi, viņa 16 gadu vecumā nonāk

Rīgā, kļūst tur poļu muižnieka Rudņicka ģimenē par

kalponi un kopā ar šo ģimeni nonāk Pēterburgā.
Tai laikā, kad viņa ir skolas gados, apvidū, kur viņa
dzīvo, nav skolu, tāpēc viņa prot tikai lasīt, bet

rakstīt iemācās mūža otrajā pusē. Un Barons ap-

precas ar šo vienkāršo latviešu jaunavu, kamēr lie-

lākā daļa izglītoto latviešu toreiz par sievām izvē-

las sabiedriski vai materiāli labi situētas sveštautie-

tes. Tā rīkodamies, viņš pierāda, ka kārtu aizsprie-
dumi viņam sveši. Pie šī augstākā gara aristokrā-

tijas principa viņš paliek līdz mūža galam.

Baronu Dārta uzskatāma par vienu no ievēroja-
mākajām latviešu sievietēm. Skolā negājusi, tā tomēr

pierāda krietnu dzīves pazīšanu, taktu, lielu cilvē-

cību, līdzcilvēkus valdzina viņas šarms.

K. Treieris, kas viņu pazinis Pēterburgā, stāsta,

ka tā mīlējusi glīti ģērbties, bijusi jautra, runīga,

drāmatiskos brīžos drošinājusi gan Baronu, gan Val-

demāru.

No laika biedriem viņas plašāko un iejūtīgāko

raksturojumu devis Kreicbergs, kas iepazinies ar
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Baronmāti Maskavas laikos, kad viņai jau kādi 50

gadi: „Manas acis neviļus apstājās pie mājas saim-

nieces, kas nemitīgi apkalpo savus viesus; gan

mielo tos ar dienišķo maizi, gan ar jautri sprēgā-

jošu un ņipri lēkājošu valodu, kas viegli raisās no

viņas lūpām. Stāvs vairāk drukns, nekā slaids, to-

mēr elastīgs, norāda uz veselību, izturību, enerģiju;
kaut kas no laucinieces svaiguma, spēka un ņipruma.
Kustības žiglas, tomēr noapaļotas, vaibstu spēle vi-

sai dzīva, ātri mainīga, tāpat kā acu izteiksme. Bet

kāds sirds siltums, kāda dabiska jautrība, labvēlība

tanīs atspoguļojas! Kādas iekšējas mantas, kādas

dvēseles un sirds un prāta vērtības tanīs viz un

spīd, tas grūti aprakstāms. Nevar teikt, ka viņas

sejas panti bija pilnīgi sistēmatiski, tomēr pati seja

atstāja patīkamu iespaidu. Dārtas Baron augumam

un sejai, balsij un žestiem piemita tas daiļums, kas

rodas no sirds un dvēseles, no prāta un jūtekļu līdz-

svara, harmonijas: no lēnprātības, laipnības, no

pacietības, padevības, darbīgas un cietējas mīlestī-

bas, kas ir katras īstas sievietes košākās rotas. Ar

visām nupat minētajām īpašībām, protams, nevarēju
tanī reizē iepazīties. Tomēr man tikai patika nama

mātes daba un seja, nemaz gaiši neapzinoties tos

avotus, no kuriem plūda viņas pievilcība. Tikai vē-

lāk, kad pašam un maniem biedriem bija jāpiedzīvo
dažu-dažādas likstas un grūtības, no kurām nav pa-

sargāta nabaga studentu dzīve svešā lielā pilsētā,
dabūju iepazīties, kas par zelta sirdi, kas par baltu,

jūtīgu, visai atsaucīgu dzvēseli ir Barona kundze.

Uzskaitīt tos atgadījumus, kur B. nākusi Maskavā

studējošai jaunībai palīgā gan ar darbiem, gan vār-

diem, gan materiāli, gan morāliski, nemaz nav ie-

spējams. Tādu gadījumu ir visai daudz, un nebūs

gan neviena no Maskavas tā laika latviešu studen-

tiem, kas nebūtu cienījis B. kundzi kā savu māti.

Šīs jūtas, šī dziļā cieņa un mīlestība atspoguļojās vi-

sai reljefi ne tik daudz krāšņajā vaiņagā, kas tika
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nolikts uz R vēl svaigās kapa kopiņas *), bet lentas

uzrakstā — Barona mātei
—

Maskavas augstskolas
audzēkņi. Man pazīstamas maz sievietes, kurās tādā

mērā bija attīstīta mātes jūtu sfēra, šo jūtu bagā-
tība bija tik liela, ka tā plūda pāri pār savas ģime-
nes šauro riņķi. Tā neapstājās pie pašas dēla vien,
bet izplatīja savu svētību pār tiem jaunekļiem un

jaunavām, kas pie viņas griezās ar paļāvību un uz-

ticību. Viņas vārdi: „tie visi mani dēli" (tāpat
viņa mēdza saukt savas pazīstamās jaunekles par
savām meitām) skanēja it kā frāze, bet nebūt

nebija tāda. Kas viņai nāca ar viļsirdību pre-

tim, to viņa saņēma tāpat ar neliekuļotu sirsnību un

vaļsirdību." **)
Pēc „Pēterb. Avīžu" apstāšanās Barons, cerē-

dams dabūt skolotāja vietu, noliek mājskolotāja ek-

sāmenu. Viņš reflektē uz vakanci Gatcinas bāriņu
skolā, bet izrādās, ka vieta apsolīta citam. Atkal

nāk palīgā Valdemāra labā pazīšanās ar resoriem.

Sevišķi siltas attiecības viņam ir ar tautas izglītības

ministriju, kas viņam 1864. g. liek izpētīt un attē-

lot Baltijas guberņu skolu stāvokli; šis komandē-

jums ļoti uztrauca ģenerālgubernātoru Līvenu un

visu muižniecību. Kad ministrija sāk iespiest pār-

skatus par ministrijas zinātnisko un skolu iestāžu

darbību, ministrs, gribēdams ar šiem pārskatiem ie-

pazīstināt Vakareiropu, uzdod tos tulkot starp citu

arī vācu valodā. Te Barons pagaidām dabū tulka

un korrektora darbu. Tāpat Baronam jātulko arī

tautskolu statūtu projekts (vēlāk arī paši statūti),
projekts par krievisku ģimnāziju iekārtošanu Balti-

jas guberņās (līdz tam laikam turienes ģimnāzijās
mācību valoda bija vācu) v. c. Tā rodas trīs grā-
matas, kuras 1876. g. Barons ieraksta savas personī-

gās bibliotēkas katalogā ar šiem tituliem:

*) Kreicbergs Baronmāti raksturo sakarā ar viņas bē-

rin 1!>14. g. A. B.

**) «Latvija", 1914. g. 155. n-rā.
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1. C. Woldemar v. C. Baron, ūl>ersicht der Thā-

tigkeit des Kais.-russ. Minister. der Volksaufklā-

nmg und der ihm untergeordneten Gelehrten und

Lehranstalten m den Jahren 1862, 63 v. 64. Aus

dem Russischen iibersetzt. St. P., 1865.

2. C. Woldemar v. C. Baron. VVortlaut und Kr-

lauterung der neuesten Statuten und Ētats der un-

ter d. M. d. V. A. stehenden Universitāten und Gym-

nasien, sowie eines Rēgiem, iiber die Volksschulen.

St. Petersburg, 1866.

3. C. Woldemar v. C. Baron, Reglement der rus-

sischen Volksschulen vom 14. Juli 1864, nebst Er-

lāuterung.
Par šiem darbiem Barons saņem no Tautas ap-

gaismošanas ministrijas:

no 1865. g. 1. jūlija līdz 13. decembrim
.

186 rub.;

1866. g. janvārī 123
„ ,

1866. g. februārī 40
„ ,

1866. g. martā 30
„ ,

1966. g. aprīlī 120
„ ,

1866. g. 24. jūnijā 25
„ ,

1866. g. 26. augustā 5
„ .

Tanī pašā laikā pa vaļas brīžiem Barons apmeklē

Pēterburgas ūniversitātes bibliotēku, Pēterburgas

ķeizariskās ģeogrāfijas biedrības uzdevumā sastādī-

dams sarakstu, kur minētas grāmatas un atsevišķie
periodikas raksti par Baltijas guberņām un to ie-

dzīvotājiem, dažos vārdos pieminot arī rakstu sa-

turu. Izvilkumu no šī saraksta iespiež Krievu ģeo-
grāfiskā biedrība atsevišķā grāmatiņā, kas saucas:

..•

v
ka mi i īvi], o)Wii mcinii 0 KOpeflHblX*b /KiiTC.ifl.Vb ripH-

Oa.ii liīcKai o Kpaa* (1868. g.; uz vāka 1869. g.).
šai laikā un vēl daudz gadus vēlāk (Maskavā

un Voroņežas guberņā) Baronam seko slepenpolicija.
Brīžam viņš tai izzūd no apvāršņa, bet Baronu at-

kal saskatījuši, tā uzmācīgi grozās viņa tuvumā, gan
attaisīdama un piesavinādamās viņa vēstules, gan
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nekautrēdamās ieteikt pat viņa labiem paziņām, ka

no Barona jānorobežojas. Laikraksts bija sagādā-

jis Baronam nevien daudz rūpju, bet arī milzumu

nepatikšanu.
Tomēr kad jaunlatviešu vadoņi vēlāk pārceļas uz

Maskavu, turienes ģenerālgubernators, sarīkodams

viesības, kur piedalās no Pēterburgas iebraukušais

ķeizars, ielūdz tur arī jaunlatvieti Valdemāru.
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Novgorodas lieta.

Darbodamies visu laiku labā kantaktā ar Val-

demāru, Barons piedalās arī Novgorodas zemes pirk-
šanā tādā kārtā, ka pērk no parādu apkrautā Val-

demāra 74 desetiņas Djerevā, kas atrodas kādus

35 kilometrus no stacijas Babino un kādus 17—18

kilometrus no Novgorodas -Tj ichviņas šosejas.
Priekškontrakts noslēgts jau 1863. g. Ziemsvētkos.

Mācītājs R. Hazenjēģeris, kas apmeklējis tā laika

latviešu kolonistus Djerevā, tēlodams jaunlatviešu

pasākuma pamatus un likteni *) vispirms aizrāda,

ka zeme tur bijusi gan lēta (Barons par desetiņu

apņemas maksāt 10 rubļus), bet nelāga bijusi jau

vispirms iekļūšana no stacijas Djerevā. Sešpadsmit
verstis pa šoseju viņš nobraucis ratos divi stundās,

bet tikpat garo gabalu pa ļoti sliktu zemes ceļu ■—

vienpadsmit stundās. Zeme bijusi nemeliorēta un

cietusi pavasaros un rudeņos no plūdiem. Ka kolo-

nizēšanas darbs nav veicies tā, kā Valdemārs to bija

cerējis, to Hazenjēģeris izskaidro ar kolonistu ne-

apzinīgumu. Ziņai par to, ka Novgorodas guberņā
dabūjama par samērā mazu naudu zeme, bijis vienā

otrā Kurzemes muižā Baltijas vienpusīgi organizēto
agrārapstākļu dēļ tik milzīgs spēks, ka vienā vietā

„visi muižas ļaudis aizbēga no muižas". Hazenjē-
ģeris saka, ka „Rigasche Zeitung" būtu labi darī-

*) «Izglītības Ministrijas Mēnešraksts", 1925. g. 11. n-rā:
R. Hazenjēģeris,

„
Latviešu kolonijas Novgorodas guberņā

(Atrasts vācu valodā Dundagas baznīcas archīvā 1924. g.)."
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jusi, apgaismodama nenormālo Baltijas tā laika ag-

rārpolītiku; bet viņš šaubās, vai konservātivais vācu

laikraksts tādus rakstus uzņemtu: „Ja tā uzņemtu,
tad gribu priecāties. Bet man liekas, «Rigasche Zei-

tung" atbildēs „nē", jo «zemnieks, tas ir pavisam
kas cits"." Stichijiskās ilgās pēc zemes īpašuma uz

Novgorodas guberņu atnākuši, apstākļus iepriekš
tuvāk nenoskaidrojuši, pat daudzi kalpi, kas varējuši
iemaksāt par pērkamo zemi tikai 10 rubļus. «Tas

apstāklis, ka daudzi iemaksāja kādu nieciņu un tad

tikai sāka saprast, ka vajadzīgs daudz vairāk nau-

das nekā bija, spieda atstāt iemaksājumus un doties

uz citurieni meklēt labāku laimi." Valdemārs, pa-

ļaudamies uz to, ka iemaksu izdarītāji maksājumus
kārtos arī turpmāk, vīlies. Viņš Novgorodas pasā-
kuma dēļ tiešām iedzīvojas Pēterburgas laikmeta

pēdējos gados lielos parādos. Pasākums arī dod

viņa pretiniekiem rokā asu ieroci: tie Valdemāru

apsūdz valdībai par latviešu musinātāju. Viņi pa-

nāk pat to, ka žandarmērija Valdemāru spiež pār-
traukt ar Kurzemes un Vidzemes latviešiem visus

sakarus (sk. 129. lpp.). Valdemāram laupa arī ie-

spēju apturēt ļaužu plūšanu uz Krieviju, jo laikrak-

stiem noliegts Valdemāra paskaidrojumus iespiest,
l>et viņa vēstules pa lielākai daļai nemaz nenonāk

adresātu rokās. Labi domātā lieta tādā kārtā iz-

vēršas par smagu katastrofu: trūkumā nonākušo

kolonistu starpā sāk plosīties sērgas, kurās daudzi

nomirst, pasākuma dalībnieki vispār cieš milzīgus
materiālus un morāliskus zaudējumus. Par to, ka

Valdemārs pie Novgorodas lietas ķēries visumā ap-

domīgi, liecina viņa raksts «Zemes pārdošana" «Pēt.
Avīžu" 1863. g. 23. n-rā, kur zemi sola tikai par

skaidru naudu (par 5 sudr. rubļiem pūrvietu), un

kur uzsvērts, ka pilnīgi nepieciešami arī lielāki ap-

grozības līdzekļi: tiem, kas par 500 rb. pērkot zemi,

vajagot 1500 rb. liela kapitāla, lai uzceltu ēkas un

iegādātos inventāru. Hazenjēģeris aprāda, ka Ļu-

baņā (otrā kolonijā) dzīvo labi („kā bruņniecības
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muižā"), tur kolonisti bijuši apdomīgāki un arī ap-

vidus izdevīgāks.

Kopā ar pirkšanas kontrakta izdevumiem (no-

devām un dzeramnaudām) Baronam viņa 74 dese-

tiņas izmaksā 767 rb. 60 kap. 500 rb. viņš iemaksā

skaidrā naudā, šo summu viņš aizņemas no māsas

vīra Kronberga. No pirktās zemes Barons 1864. g.

20. septembrī pārdod kurzemniekam J. štokmanim

34 desetiņas par 10 rb. desetiņā, pie kam štokma-

nis iemaksā 50 rb., bet pārējo naudu Barons saņem

pamazām nākošo 15 gadu laikā.

Atlikušās 40 desetiņas viņš pārdod Vītolberģim,
māsas Mades meitas vīram. Vītolberģis zemi dabū

uz parāda, bez tam pirmajos divi gados saņem no

Barona aizņēmuma veidā 324 rb. skaidrā naudā, un

par 107 rb. 65 kap. Barons viņam sapērk 1864. g.

vasarā inventāru (zirgu, ratus, arklus, ecēšas, iz-

kaptis, zirga lietas, tējmašīnu, traukus, šauteni v. c.

piederumus), bez tam Barons viņu vairākkārt ap-

gādā ar pārtiku v. c. īsā laikā izlietojamiem pro-

duktiem. Bet Vītolberģis nav tik čakls un rūpīgs

zemkopis kā štokmanis un Baronam nespēj nomak-

sāt pat sava parāda augļus. Ir tādi gadi, kad Vī-

tolberģis atmaksā tikai 10 rubļus; lielākais, ko viņš

gadā atmaksājis, ir 33 rubļi 1883. gadā. Atmaksas

laikam gan saņemtas ne visas Barona starpnieka,
kāda Pēterburgas advokāta nekārtības dēļ.

Pa to laiku Baronam brīžam jācīnās ar lielām

naudas grūtībām, tomēr savus pienākumus viņš pilda
ar pedantisku uzmanību. Kabatas grāmatiņā atro-

dam, ka 1866. g. 22. janvārī viņš nosūtījis Kron-

bergam 50 rubļus kā augļus par 500 rb. lielo aiz-

ņēmumu. 1872. g. 26. februārī viņš raksta K. Trei-

erim vēstuli, kurā skumst par to, ka vēl nav atmak-

sājis Kronbergam parādu: «Savam māsas vīram

Kronbergam arī neesmu ilgi rakstījis. Es cerēju
vienmēr, ka iekrāšu tik daudz naudas, lai spētu vi-

ņam savu parādu nomaksāt, neesmu tomēr diemžēl

tik tālu ticis, lai to varētu darīt." (Vēstules orīģi-
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nāls ir vācu valodā.) Aizdoto naudu Kronbergs sa-

ņem atpakaļ vēlāk, bridi, kad tāda krietna summa

viņam ļoti noder.

Novgorodas lietas neveiksme Baronu nesatriec.

Kad viņa brālis iepērk Griezes Jaunzemjus, viņš An-

sim 1866. g. 9. aprīlī raksta: „Tu nu esi gan puslīdz
gruntnieks ticis, bet grūti Tev nāksies, to dārgu
grunti izmaksāt. Lai Dievs palīdz. Krievzemē zi-

nāms zemniekiem ir gluži cita ieriktēšana pie grunts
iemantošanas, un tur viņiem tas daudz vieglāki un

lētāki do Kroņa ir iegādāties.
Vītolberģis dzīvo uz sava plača dūšīgi uz priekšu,

bet zināms jaunu zemi ietaisīt nav viegli; pļavas

viņam gan diezgan. Ar Barona nauduviņš iegādājies
it brangu istabu, riju un lopu staļļus. Rudzi, ko pēru
ruden iesēja, bija ļoti smuki iezēluši, lai Dievs dod

izdevīgu laiku pie augšanas. Pērn vasar nekas liels

nepaauga, jo tais jaunās neizstrādātās zemēs pie
tās sliktas vasaras nekas labi neizdevās; bet pērn
jau arī no Kurzemes dzird, ka vecās iestrādātās ze-

mēs labība slikti augusi."
Vēlāk (1872. g.) Barons gan Treierim raksta,

ka Vītolberģis nav visai kārtīgi saimniekojis; mā-

sas meitas vīrs gan tagad iztiekot tīri labi bez viņa
(Barona) atbalsta, „bet ja viņš jau no sākuma būtu

bijis sapratīgs, tad viņš tagad dzīvotu jau ļoti labi."

Barona archīvā uzglabājies plāns, no kura re-

dzams, kādā kārtā Barona īpašums sadalīts abu

jauno saimnieku (štokmaņa un Vītolberģa) starpā.
Plāns paša Barona zīmēts, leņķu lielumi Barona roku

ierakstīti. Turpat atrodami arī trigonometriski ap-

lēsumi par iedalīto zemju platībām. Uzglabājies arī

līgums («vnMaH KptnocTb), kas slēgts Barona un

Štokmaņa starpā 1865. g. 28. septembrī; tāpat ar-

chīvā ir arī parādzīme, kurā Vītolberģis 1875. g.

28. aprīlī apliecina, ka mājskolotājam Baronam no

viņa jādabū vēl 494 rubļi, rakstītnepratēja Vītol-

berģa vietā parādzīmi uz viņa lūgumu parakstījuši
Grintāls un Grīnbergs.
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Maskavā un Ostrogošskā. Barons —

Stankeviču mājskolotājs.

Bijušie «Pēterburgas Avīžu" galvenie darbinieki

pamazām nozūd no Pēterburgas apvāršņa. Valde-

mārs, Barona atbalstīts, atgūst dzīves prieku un,

joprojām ticēdams uzņemtā virziena tikumu kriet-

numam un taktikas pareizībai un jaunlatviešu uzva-

rai, dodas uz Maskavu (1867. g. janvārī), kur dar-

bojas par jūrniecības un Baltijas jautājumu speciā-
listu slavofilu avīzē ~MocKOBCKifI BtAOMOCTH".

Barons redz, ka Pēterburgā vairs nav palikšana.
Trūkst noteikta darba. Bet arī Maskavā Valdemārs

rūpējas par saviem centienu biedriem. Uz viņa iero-

sinājumu Kreimaņa proģimnāzijas skolotājs latvietis

Grencions aicina Baronu uz Maskavu, aprādīdams,
ka minētā skolā vakanta skolotāja vieta.

1867. g. pirmajā pusē Barons dodas uz turieni.

Viņa ģimene — sieva un pusotra gada vecais dēls

Kārlis
— paliek Pēterburgā, tāpēc viņš saka: «Šķir-

šanās no Pēterburgas nebija viegla."
Kreimanim vajadzīgs, izrādās, nevis skolotājs,

bet klases pārzinis (K.iacHbin nacTaBHHKT») •
Bet Ba-

ronam Pēterburgā radusies tāda antipātija pret po-

licejisku iekārtu, ka viņš šos pienākumus neuzņe-
mas. Pusgadu viņš pārtiek no privātstundām. Pa-

stāvīgu darbu meklēdams, viņš pieteicas vietu ap-

gādāšanas kantoros. Drīz vieta gadās. „Kādu dienu

ienāca," raksta Barons, «pie manis stalts, slaiks

jauns kungs un rekomandējās kā senā Dundagas
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ekonomijas skrīvera Jansona dēls. Kā puikas Dun-

dagā mēs pazināmies*), bet pēc tam ilgus gadus
vairs* nesatikāmies. Vietu apgādāšanas kantorī la-

sījis manu vārdu un adresi, viņš mani uzmeklēja.
Sabijis kādus gadus par mājskolotāju Krievijā, viņš
šo vietu un amatu atstāja un precējās. Viņam bija
uzdots gādāt savā vietā citu skolotāju. Viņš priecā-
jās, atradis pazīstamu, kam savu vietu atstāt. Es,

zināms, piedāvājumu bez kavēšanās pieņēmu, jo va-

rēju tūlīt no uzticamas puses dabūt man noderīgas

ziņas par vietas un sadzīves apstākļiem, un tie ne-

bija ļaunie."
Darba vieta ir Voroņežas guberņā pie Ostrogoš-

skas pilsētiņas, ūderevkas muižā, pie krievu muiž-

nieka Ivana V. Stankeviča. Jūnijā Barons dodas

turpu. Voroņežu viņš aizsniedz pa dzelzceļu, bet tā-

ļāk brauc līdz Ostrogošskai pasta zirgos, šai ģi-
menē nodzīvo Barons 26 gadus, tāpēc pakavēsimies
brīdi pie pašiem Stankevičiem.

Tie ir bagāti ļaudis, kas ziemu var dzīvot Ma-

skavā, bet vasaru uz laukiem, kur tiem muižā ne-

vien stalts nams, bet arī siltumnīcas un liels parks.

Vecajam Stankevičam ūniversitātes izglītība, viņš
abonē un lasa vācu, franču, angļu laikrakstus un uz-

skatu ziņā ir humāns un brīvdomīgs. Viņa vecākais

brālis Nikolajs studenta gados pulcina ap sevi to-

pošos krievu literātus. Tas ir 1840.—1850. g. krievu

literātūrvēsturē pazīstamais Stankeviča pulciņš.
N. V. Stankevičs ir arī sešdesmito gadu zemnieku

reformu piekritējs, tā ka Miļutjins viņu ieceļ re-

formu komitejā par pastāvīgu locekli (HenpeM-BHHbiif
M.ieH-b). Jaunākajam brālim Aleksandram Maskavā

«salons", kur krievu un cittautu ievērojamākos māk-

sliniekus vienmēr uzskata par mīļiem viesiem; pirms

*) Šis pats Jansons pieminēts ari vēstulē, ko Barons

ģimnāzista gados (185S. g. 27. aug.) raksta dundziniekiem;
tur teikts: „Rakstat man arī drīz no Jums un arī no Jan-

sona dēla, vai viņš jau aizbraucis, kad un kādā vīzē?"
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došanās uz Ostrogošsku šiem Stankevičiem stādās

priekšā arī Barons.

Ostrogošskas Stankevičiem 8 bērni, četras mei-

tas un četri dēli. Savas trīs audzēknes (ceturtā
Stankeviča meita jau apprecējusies) viņš līdzās ci-

tām mācībām sevišķi ieinteresē botānikā (stepei un

mežiem saskaroties, flora Ūderevkā sevišķi bagāta)
un fizikā (ierīkodams laborātoriju). No dēliem viņa
ziņā nodots sākumā Aļeksejs, vēlāk Ivans, kas de-

viņus gadus par pirmo jaunāks; pārējie jau lieli.

Bez Barona muižā mājo vēl bērnu aukles un divi

guvernantes — francūziete un angliete. Viņas arī

Baronam māca franču un angļu valodu, par ko viņš

viņas ielauza vācu valodā. Angļu gramatikas pama-

tus studēdams, viņš nopērk attiecīgu elementārkursu

(Sindlev Murrav, Englisch Grammar. A nev edi-

tion, Leipzig). Mēģinādams lasīt ko par Šēkspīru

angļu valodā, viņš iegādājas čārlsa Naita (Charles
Knight) grāmatu „The VVorks of William Shake-

speare" (London, 1868).
Ir ūderevkā arī atsevišķi skolotāji krievu valo-

dai, ticības mācībām un mūzikai. No tiem Baronam

vistuvākais ir mūzikas skolotājs, ar kuru viņš ap-
dzīvo kopā veselu mājas galu.

Mācības stundas dienā ir piecas. No tiem lai-

kiem uzglabājies 1869. g. stundu plāns, kur redzams,
ka mācības notikušas no 9—12 rīta pusē un no 3—5

pēc pusdienas. Katrīnai Stankevičai, kurai tobrīd

jau 17 gadi, viņš māca vācu literātūru un dom-

rakstus un aritmētiku, 12 g. vecajai Marijai St. —

vācu valodu un aritmētiku, 9 ģ. vecajai Ļubovai
St. — vācu lasīšanu un rakstīšanu un ari aritmētiku.

Bet ari pārējā laikā audzēkņi pastāvīgā Ba-

rona uzraudzībā. Dienas kārtība vasarā, kad ģimene
ūderevkā, tāda: sešos no rīta visi skolēni alejā
vingro, upē peldas, pārnākuši brokasto, notur stun-

das, vēl reiz peldas un tad pusdieno. Pēc tam ro-

taļājas, pastaigājas, braukā un jādelē uz stepi vai
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kādu meža stūri, brauc ar laivu, pie kam Barons

audzēkņiem ierāda zēgelēšanas mākslu, ko pats ie-

mācījies Ventspili. Diena nobeidzas atkal ar vin-

grošanu un peldēšanos. Speciāli ģimnastikai ziedoti

otrdienas un ceturtdienas rīti. Ziemas brīvdienās

dzīvojot apriņķa pilsētā Ostrogošskā, Barons iein-

teresē mazos un lielos slidošanā.

Lielu vērību viņš piegriež tikumiskajai audzinā-

šanai. Stankevičs atzīst, ka Barona audzinātie bērni

vecākiem nedarījuši nekādas rūļ>es. Viņa audzēknis

hans Stankevičs vēlāk iestājās juridiskajā fakul-

tātē, kļūst par zemstes priekšnieku un beidzot par

guberņas muižniecības priekšnieku (npe^BOjHTe^b
ABOpHHCTBa).

Barons, no Stankevičiem šķīries, vēl ilgi ar saviem

audzēkņiem sarakstās. Tie viņam vēlāk ziņo, ka

ūderevkas parkā skolotāja dēstītie ozoli izauguši

par kupliem kokiem. Viens no jaunajiem Stanke-

vičiem citā vēstulē lūdz, lai Barons rekomandē viņa
bērniem tādu skolotāju, kāds Barons bijis. Viena

no Stankeviča meitām, kas apprecas ar kādu štel-

macheri, vēlāk uzaicina Baronu pie viņas bērniem

par mājskolotāju, bet Barons piedāvājumu noraida

(prof. K. Barona liecība).
Ari būdams par mājskolotāju, Barons parāda

sevi no labākās puses, ari šos pienākumus viņš veic

nevis kā algādzis, laiku vilkdams, bet ieliek darbā

dvēseli. Tāda koncentrēšanās vienā darbā raksturo

visu Barona dzīvi. Viņš nevar uzreiz izpildīt vai-

rāk amatu, viņa gars nemīl ekspansiju plašuma, šai

ziņā viņš ir pretstats Valdemāram, kas runā par
tūkstoš plāniem, taču daudzas idejas pats personīgi

nereālizē, bet meklē un atrod tādus darbiniekus, kas

nodomus izved godam dzīvē *). Barons tur tikai

*) Brīvzemnieks savas atmiņās saka šai sakarībā: „Val-
demārs domāja, ka pie viena darba vien strādājot, cilvēks

ātrāk nokūstot, ka viens darbs vien tam varot ātrāk ap-
nikt un padarīt to par vienpusīgu."
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vienu konkrētu problēmu acīs un to apstrādā ar

ģeniālu pamatīgumu. Kā ideāls pasākuma reālizē-

tājs Barons ir neatvietojams darbinieks. To var-

būt manīdams, viņš nemeklē palīgus, tie viņam pat
nav tīkami, viņš dara viens, viens uzņemas un nes

atbildību par darbu, kāds tas izdevies visumā. Vai

šai askētiskajai savrupībai un dziņai pēc lielas no-

beigtības nebija pamatā godkārība? Tas nav ma-

nāms. Laube liecina: «Viņš godu kopj, bet nav god-

kārīgs." To liek teikt Baronam pašam par sevi

Fr. Adamovičs savā balādē:

„Man netīk ārējs gods un skaļa slava,
Ko veikli runātāji gūst no pūļa,
Un glaimi garām aizslīd manām ausīm."

Stankevica ģimenē Barons ir īstenībā vairāk nekā

mājskolotājs. Viņam jādalās ar krievu muižnieka

ģimeni visās viņas galvenajās rūpēs. Par to viņa
dēls Kārlis Barons, tagad prof. Dr. mcd. Rīgā, sniedz

šādas ziņās: «Pēc vasaras brīvdienām viņš vadīja
Stankevica vecākos dēlus uz Maskavu, nodeva skolā

un nokārtoja viņu dzīves apstākļus; tāpat pēc mācību

beigšanas viņš brauca viņiem pakaļ. Tādās reizēs

tēvam deva līdz naudu un veselu reģistri dažādiem

iepirkumiem, gan lauksaimniecības, saimniecības un

lasāmā galda vajadzībām, gan arī dāmu modes pie-
derumiem. Vēlākos gados visa ģimene rudeņos de-

vās uz Maskavu un pavasaros atpakaļ; tēvam bija

jāvada šīs ekspedīcijas. Viņa rokās tika nodota kase.

Viņam bija jāizgādā atsevišķs vagons, jānodod un

jāpārzina bagāža un jāgādā par visu līdzbraucēju
novietošanu vagonos, jo Stankeviču lielajai ģimenei
brauca līdz guvernantes un guvernieri, pavārs, su-

laiņ, un vesela kalpoņu rinda. Arī tēva un viņa abu

jaunāko audzēkņu kopīgo sulaini Pēteri ņēma allaž

līdz.

Arī nebaltās dienās, no kurām nav pasargāta
neviena cilvēka un ģimenes dzīve, izpaudās tēva
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ciešā piederībā Stankeviču ģimenei. Vecākā Stanke-

viču precētā meita saslima un beidzot bija jāved uz

ārzemēm veseļoties. Stankevica kundze lūdza tēvu

viņas vietā slimo pavadīt līdz Pēterburgai. Slimai

uz ārzemēm līdzi brauca viņas vīrs, ārsts. Kad pēc
dažiem mēnešiem pārveda viņas mirstīgās atliekas,

tēvs atkal brauca pretī, lai nelaiķi pārvestu viņas
dzimtenē ūderevkā."

Deviņdesmitajos gados, jau taisīdamies no Ma-

skavas uz Rīgu pārcelties, Barons kādā vēstulē saka,

ka nevarot saprast, kā Stankevičs bez viņa tikšot

galā. Reiz Baronam jāveic pat šāds delikāts uzde-

vums: vecākais Stankeviča dēls Maskavā par pa-

rādu nenomaksāšanu ieslodzīts iestādē, kas saukta

par tyrjt%xtsAtm

t un vecais Stankevičs sūta

Baronu ar naudu uz Maskavu, lai pērk jauno muiž-

nieku laukā.

Ceļojumi no ūderevkas uz Maskavu notiek vai-

rākas reizes gadā un nav vis īsie. No Ostrogošskas
līdz Voroņežai jābrauc pasta zirgos vien vairāk kā

100 kilometru. Tik garā ceļā zirgus maina četras

reizes. Takse par katru zirgu un versti 3 kapei-
kas. Lai no Voroņežas nokļūtu pa dzelzceļu Maskavā,

vairākkārt ceļā jāpārsēžas no viena vilciena otrā.

Pirmā pārsēšanās vieta ir Kozlova, kas no Voroņe-
žas 168 verstis. No Kozlovas līdz Razaņai 197 ver-

stis. Maskava no Razaņas vēl 196 verstis. Pa ce-

ļam, uzkavēdamies staciju bufetēs un citur, noklīst

ekspedīcijas dalībnieki. Tā ka tie nu palikuši svešā

stūrī bez līdzekļiem, pat bez dzelzceļa biļetes (visas

biļetes Barona rokās), Baronam pa telegrāfu jārūpē-

jas par noklīdušajiem.
Ceļodams ar Stankeviča dēliem uz Maskavu ''.ur

tie, lielāki paaugušies, iet ģimnāzijā), Barons tur

izdara Stankevičam tik lielus iepirkumus, ka rei-

zēm tie nav pārvedami pat veselā preču vagonā. Vi-

ņam Maskavā jāiepērkas nevien tēja, kafeja (pu-

diem), vīni (kastēm), bet arī mēbeles, lauksaimnie-
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čības mašīnas, reiz pat vesela krāsns. Viņš Maskavā

kārto Stankeviča maksājumus (1869. g. septembrī

viņš noved Stankeviča uzdevumā kādam P. N. Gre-

kovam 1500 rub.). Reizēm izdevumu segšanai Ba-

rons ved uz Maskavu vērtspapīrus, kas tur reālizē-

jami (1874. g.). Dažā ceļojumā Barons apgroza

2000 rb. (1868. g. jūnijā, 1874. g. v. c. gadījumos).
Maskavā iebraucis, Barons apmetas reizēm pie

turienes latviešiem, reizēm mēbelētā istabā. Bet

kad visa ekspedīcija novietojama, tad vajadzīgs ve-

sels mēbelēts dzīvoklis vai arī jāiekārtojas viesnīcā.

Viņa piezīmju grāmatiņā atrodam šo apmešanās
vietu adreses. KOMuan.i Ha Cpi>TeHKl>,

bi> a. ,I'ocTHHHHiia MaMOHTOBa Ha TBep-
ckoh, npOTHBT>OxoTHaro pH.ia".) Turpat atrodam arī

veikalu adreses. Minēts švābes optisko, fizikālo v. c.

instrūmentu veikals, veļas un audekla veikals „BpH-
Taucidfi Mara3HH"b

s, Uilera un Uilsena šujammašīnu fa-

brikas noliktava, Grizāra trauku magazīna, pulk-

steņtaisītājs Ulkāns, brāļu Popovu tējas magazīna,
šūmachera apavu veikals, kosmētikas piederumu
firma „A. Siou et Co.", Bazūnova grāmatnīca.

Lai spētu dot Stankevičam skaidras nolēses par

ceļā un Maskavā izdotām summām, Barons piezīmju

grāmatiņā sīki reģistrē ikvienu izdevumu. Piemē-

ram braucienā uz Maskavu un atpakaļ no 3.—12.

jūnijam 1871. g.*) tur ierakstītas šādas summas:

Turpu braucot: Rb. K.

Zirgi un dzeramnaudas līdz Davidovkai
. .

5,64

Andrejam atpakaļbraucienam .' 3,—

1 otrās klases biļete (David.-Voroņeža) . . 1,60
1 trešās klases biļete —,89
Bagāža

. . .
—,71

1 otrās klases biļete (Voroņ.-Maskava) . . 12,59
1 trešās klases biļete 7,08

*) Vasaras brīvdienām sākoties, Barons ved no Maska-

vas mājā uz Ūderevku Stankevica dēlus.



209

Bagāža 5,20
Maltītēm 5,60

Maskavā:

Viesnīcā kopā ar dzeramnaudām 78,25
Vieglajiem un smagajiem ormaņiem . .

.
34,07

Tēja, cukurs, vīns v. t. t 7,—
Teātrī 9,85

Botāniskajā dārzā 3,20

Telegramma ar estafetēm 5,20

Atpakaļ braucot:

4 pirmās klases biļetes (Mask.-Voroņeža) 66,92
2 trešās klases biļetes 14,16

Bagāža 27,38
Maltītēm 10,01
4 otrās klases biļetes (Voroņeža-David.) . .

6,40

2 trešās klases biļetes 1,78

Bagāža 4,55

hanam un Mironam visā ceļā 5,—

Virves, naglas, 2 kastes 3,95

Dzeramnaudas no Dāvid.—Ostrogošskai . . 1,30

Šai ceļojumā ceļiem vien izdots 320 rb. Turpu
Barons brauc kopā ar sulaini Ivanu. Mājā brauk-

dams, Barons ved līdzi Vladimiru un Aļekseju, jau-

nos Stankevičus, bez tam kādu Aleksandru (Sašu)

Afanasjevu (arī, liekas muižnieku kārtas, lai-

kam Stankeviča kaimiņa dēlu) un sulaiņus (Miroņu

un Ivanu). Tai pašā reizē izdarīti iepirkumi saim-

niecībai par 540 rb.; «bērniem" pirkumi par 450 rb.

Barona personīgie izdevumi šai ceļojumā sasniedz

300 rb., no tiem puse aizsūtīta ģimenei uz Pēter-

burgu, kur viņš pats darba apstākļu dēļ spēj pava-

dīt tikai Ziemsvētku atvaļinājumus. Visu šo izde-

vumu saraksts piezīmju grāmatiņā aptver vairāk kā

100 rindas (4H lappuses).
Jāievēro, ka šis ceļojums ir viens no šaurāka-

jiem tai ziņā, ka te, pašu Baronu ieskaitot, piedalās
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tikai sešas personas. 1874. g. oktobrī Barona vadī-

tajā braucienā piedalās 17 personas, jo, minētā gada

septembra sākumā nogādājis Stankeviča dēlus Ma-

skavā, viņš mēnesi vēlāk vada visas ģimenes pārva-
dāšanos uz turieni.

Līdz pat mūža galam viņš rūpīgi reģistrē arī

savus personīgos izdevumus un ieņēmumus, taisī-

dams turklāt savilkumus un pārskatus. Tie rāda,

ka, no Pēterpils aizbraucis, Barons kļūst par lielu

smēķētāju. Kamēr 1866. un 1867. g. izdevumu sa-

vilkumos izdevumi smēķēšanai vēl nefigūrē, sākot

ar 1868. g. viņš izdod šim nolūkam prāvas summas,

1869. g. pat 37 .rb. 35 kap. Bieži sastopam viņa
izdevumu reģistros šo norādījumu: «Par 1 mārc.

tabakas un 1000 patroniem".
Šie reģistri dod ieskatu arī vispār viņa personī-

gajā dzīvē, cik nu gan, protams, tie spēj to darīt.

Turēdams Pēterburgas laikus dziļi sirdī un prātā,
viņš 1873. g. liek iesiet «Pēterburgas Avīžu" 1862.

gadagājumu. Cienīdams joprojām jaunlatviešu ide-

jas, viņš to pašu liek darīt ar Valdemāra tikko

(1871. g.) iznākušo publicistisko rakstu krājumu

«Vaterlāndisches und GemeinnUtziges". Viņš abonē

ilgus gadus „Baltijas Vēstnesi", kas savas gaitas
uzsāk 1868. g. B. Dīriķa („Pēt. Avīžu" līdzstrādnieka

un cienītāja) vadībā Rīgā; arī «Baltijas Vēstnesi"

viņš liek iesiet. Ostrogošskas laikā viņš iegādājas
arī daudz (sevišķi filoloģiska satura) grāmatu,

1876. g. viņa bibliotēkā ir 12 vārdnīcas, 2 no tām ir

krievu-vācu, 1 vācu-krievu, 1 krievu-latviešu (Valdemāra
.PyccKO-JlaTuuicKifl c/iOßaps". Mochßa, 1872), 1 latīņu-vācu,
1 grieķu-vācu, 1 angļu-vācu un vācu-angļu vienā sējumā,
1 franču-vācu, 1 vācu valodas svešvārdu, K. K. Ulmaņa „Let-
tisches Worterbuch" I (Lett.-deutsches Wdrterbuch, Riga,
1872), Frīdricha Kuršata „W6rterbuch der Litauischen

Sprache" I (Deutsch-litauisches Worterbuch, Halle, 1870—

1874); A. Bīlcnšteina „Die lettische Sprache nach ihren Lau-
ten und Formen" I (Die Lautlehre. Die Wortbildung. Ber-

lin, 1863) un II (Die \Vortbeugung, Berlm, 1864); A. Schlei-
chera, ~Handbuch der litauischen Sprache" I un II (Prag,
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18f>6); tā paša autora „Litauische Mārchen, Spriichworte,
Rātsel und Lieder", (Weimar, 1857); Brīvzemnieka .JlaTuui-
(Ka« HapoflHaa no33is*; Valdemāra grāmatas: w

Ct3th*

cthko • oo3op*b BOiipocoßT. «acaioiutucsi Toproßaio

<p ota Pocclh* (MoCKBa, 1868), „Aufruf zu praktischer Tā-

tigkeit zur Hebung unseres Seewesens" (Moskau, 1868) un

.NpHniiuieHie npH6pe>KHhixT» Mme/iett b3hti>cw 3a jj-bjio pyc-
CKaro Mopeii.i.manis. Mocnea, 1868); Kamilla Kelnera „Kurze

Klementargrammatik der Sanskritsprache" (Mit vergleichen-
der Beriicksichtung d. Griech. v. Latein. Leipzig, 1868);
Ivana Sproga „Ilavv rnHhn JiaTuiucKaro Hapoa> aro TBop'iecTßa"

li->6h).

Maskavā nokļuvis, viņš vienu otru reizi noiet

teātrī. Diezgan daudz naudas iziet garderobei un

tualetei, jo, muižnieku ģimenē dzīvojot, Barons

spiests ievērot to „comme il faut", kas tur valda.

Barona 1876. g. grāmatu saraksts liecina, ka Ba-

rona gars pamazām, bet droši atraisās no dabas zi-

nībām un matēmatikas. Rodas interese par valo-

dām, ko rāda arī latviešu-vācu un vācu-latviešu

vārdnīcas taisīšana; vēl tagad Barona pultē ieslēgta
kastīte ar šīs vārdnīcas materiāliem, apmēram tā-

dām pašām šaurām, garām papīra sloksnītēm, kā-

das viņš vēlāk lieto, kārtojot tautas dziesmas. Se-

višķi latviešu valodas jautājumi viņu interesē.*)

Viņš sāk piegriezt lielu vērību folklorai vispār un

arī speciāli latviešu folklorai, šai laikā viņš, pa-
klausīdams Maskavas latviešu uzaicinājumam un

savām dziļākām dziņām, arī sāk darboties mūsu

Stankeviču ģimenē Barons iepazīstas ar komfortu.

„Tādā bagātā mājā, zināms, viss bij papilnam," viņš
saka; „galds allaž bagātīgi klāts ēdieniem un dzē-

rieniem. Pa vārda dienām netrūka šampaņas vīna.

Pēc savas līdzšinējās šaurās un trūcīgās dzīves es

piepēši jutos pārpilnībā un baudīju visu pilniem
malkiem."

*) Bīlenštoina, šleichera un Kuršata grāmatas Barons

iegādājies jau 1872. g. oktobri.
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Bet viena viņam šai aristokrātiskajā būšanā

trūkst — paša ģimenes, kas paliek Pēterburgā līdz

pat 1884. gadam, un ar ko visu garo starplaiku

viņš satiekas tikai kādu reizi gadā savās brīvdie-

nās. Pēterburgā piedzimst Baroniem vēl divi dēli

un meitiņa Anna; tie nomirst bērnībā. No Pēter-

burgas Baronmāte, vīram nezinot, arī aizbrauc ar

abiem bērniem pirmo reizi uz Dundagu pie vīra

mātes.

Līdz Rīgai viņa brauc kopā ar Pēterburgas lat-

viešiem, kas to brīdi (1880. g.) brauc uz otrajiem

vispārīgajiem dziesmu svētkiem. Ventspilī viņa no-

kļūst ar kuģi. Valpenē pie vīra mātes viņu noved

Kr. Barona vecākās māsas dēls K. Treieris, skolotājs

Dundagas Ģibzdes skolā; tas viņai bijis Ventspilī

pretī.

Krišjāņa mātes satikšanos ar vedeklu Dārtu tēlo

Baronu Līna saskaņā ar ģimenes nostāstiem tā:

„Enģeles Baron prieks par dēla bērniem un ve-

deklu bijis neizsakāms. Vecītei bijušas sniegtas ne-

pareizas ziņas, it kā viņas dēls Krievijā būtu nelai-

mīgi precējies un tādēļ dzīvotu šķirts no savas ģi-

menes. Tas viņas sirdi gadiem bija nospiedis un

sāpinājis. Izrunāšanās ar vedeklu, kura nebija vis

krieviete, kā viņai bija stāstīts, bet latviete, devusi

viņai lielu apmierinājumu. Labākais pierādījums

pret maldīgām baumām bijusi vedeklas izturēšanās,
kuru ne garais ceļš, ne ceļa grūtības nebij atbaidī-

jušas ar bērniem nobraukt pie savas vīra mātes.

Vecīte nevarējusi beigt nopriecāties par bērniem,

kuri, Krievijā dzimuši un auguši, runāja skaidru

latviešu valodu, un kuru izskatā viņa sazīmēja viņai
tik dārgus, pazīstamus sejas pantus. Bet prieks
veco māmuļiņu nogurdinājis; viņu novadījuši no-

snausties. Arī māti un bērnus noguldījuši kādā

augšistabiņā, lai tie atpūstos no ceļa grūtībām. Lai-

ciņu gulējusi, māte jutusi, ka kāds viegli tausta

viņas gultas segu. Acis atvērusi, viņa ieraudzījusi
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vecmāmiņas grumbaino laimīgo vaigu: tai licies, ka

viss nule pārdzīvotais tikai sapnis bijis, un viņa
tādē) nākusi pārliecināties.

Enģele Baron toreiz bijusi 88 gadus veca; viņa
bijusi gluži salīkusi vecenīte, vāju redzi, bet ar

labu dzirdi un atmiņu.
— —- — — 1,—

Māte par dāvanu savai vīra mātei aizvedusi

skaistu turku lakatu. Enģele Baron vēlējusies, lai

ar to apklājot viņas zārku, kad viņa būšot mirusi,

un tad lai lakatu ņemot meita Kristīne par viņas
kopšanu. Eņģeles Baron zārks jau daudz gadus

pirms viņas nāves glabājies uz istabas augšas. Ag-
rāk lauku mājās aizvien stāvēja kāds zārks gata-
vībā varbūtējai vajadzībai, jo, ja iekrita kāds nāves

gadījums, īpaši darba laikā un vasarā, zārku nebij

iespējams tik ātri pagatavot, un pilsēta bija tālu.

Skaitā tas bijis trešais priekš Enģeles Baron gata-
votais zārks, kuru māte dabūjusi redzēt, jo divi

pirmie bijuši atdoti — viens kaimiņos, otrs rados,

kur bijuši miršanas gadījumi un zārki nebijuši ga-
tavībā."

Par Baronu Dārtas pirmo ierašanos Dundagā cir-

kulē Barona radu starpā vēl tagad šāds nostāsts:

Par dēlu daudz sadomājusies, Enģele kādu nakti

sapņo, ka uz galda dēla cepure; bet paša dēla nav.

Otru dienu ieradusies no Pēterburgas vedekla ar

bērniem.

Baronu Dārta aprauga arī citus radus un nodi-

bina ar tiem sirsnīgas attiecības. Tie Barona sievai

iepazīšanās gadījumā par mīlestības zīmi dāvinājuši
segas, vadmalu, zeķes un cimdus, šis labais kon-

takts raksturo visus Kr. Barona ģimenes turpmā-
kos sakarus ar dundziniekiem.

Enģelei acis tai laikā jau pavisam vājas. Pa logu
ieraudzījusi uz staba uzlēcam gaili, kam kupla aste,

Enģele prasa: „Kas tur sētā iebrauca ar tik lielu

karīti?" Par šiem vārdiem visi nosmaida. Bet jau
manāms, ka vecmāmiņas dienas skaitītas. Dārta ap-
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sola vīra mātei krustu kapam. Un tiešām vīra māti

viņa vairs dzīvu otrreiz 1892. g. Dundagā ciemoda-

mās nesatiek. Solījumu izpildīdama, viņa no Pēter-

burgas, Baronu Enģelei mirstot, atsūta baltu mar-

mora krustu, ko uzstāda uz aizgājējas kapa Valpe-
nes kapsētā, kur tas vēl šobrīd atrodams. Uz krusta

uzraksts: «še dus Dieva mierā Enģele Baron,

dz. 1793. g., mir. 11. janv. 1884. g." *). Viņai līdzās

paglabāta 1893. g. viņas meita Kristīne un 1895.g.—

meitas vīrs Kronbergs.
Valpenes kapi vispār cieši saistīti ar Barona

ģimenes vēsturi. Baronu Eņģele, viņas bērni

un bērnu bērni atdusas! kapu vecākajā, vareniem

bērziem apaugušajā daļā vārtu tuvumā. Dzelzs vār-

tus savā laikā kapsētai dāvinājis Kronberģis. Viņš

dāvinājis arī vārtos iekaramu kapsētas zvanu, kas

kara laikā nozudis. (Kužnieku kapiem, kur atdusas

Marija, zvanu dāvinājis Dinsberģis). Vecie kapi pār-

aug smilgām, koka krustiņi sagāzušies, kapu vie-

tas sāk nozust zālē. Laikiem spītē tikai baltais, gan

jau apsūbējušais Enģeles krusts un Kronbergu tum-

šais granīta krusts. Dienvidos, kur sākas jauniem
bērziem pieaugusi jaunā kapsēta, skaists skats uz

Vaipeni.
No pirmā Dundagas ceļojuma Pēterburgā atgrie-

zusies, Dārta Barontēvam par viesošanos ziņo uz

ūderevku, nosūtīdama viņam arī mātes sveicienus

un svētību. «Tēvs bijis ļoti priecīgs par mātes ceļo-
jumu un viņai sirsnīgi pateicies," stāsta Baronu

Līna. Vēstulē Treierim 1880. g. decembrī Barons

viņam stāsta, ka patlaban ciemojoties Pēterburgā pie

savējiem, kas tikko pārbraukusi no Kurzemes: «Tie
man katru dienu stāsta par savu vasaras izbrauk-

*) leraksts baznīcas grāmatās nelaiķi apzīmē par „Wal-

ponen Witwe Engel Baron, Arrendators Großmutter", jo
Valpeni rentē sākumā Eņgeles meitas vīrs Kronbergs, vēlāk

viņa dēls (bet kad Dundagas kungs rentes līgumu vairs ne-

pagarina, viņi pārce]as uz Kužniekiem).
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sanu un īpaši par savu ciemošanos pie Jums un

citiem radiem. Es nevaru Jums diezgan pateikties

par to draugu prātu, ko Jūs manai sievai un bēr-

niem rādījuši. Visi mēs Jums un Jūsu familijai
sūtam daudz sirsnīgas labas dienas un vēlam lai-

mes uz jaunu gadu. īpaši mana vecene nebeidz

slavēt Jūsu mīļu sieviņu, kas tik laipna pret viņu

bijusi."

Un tā visi labie ārējie apstākļi gan lutina Barona

miesu, bet tas, ka, no savas ģimenes šķirts, viņš
dzīvo visu laiku zināmā sirds nemierā, nav nolie-

dzams. Raksturīga šai ziņā vēstule, ko viņš sievai

1871. g. 13. martā no Ostrogošskas raksta rūpīgi
zīmētiem iespiestiem burtiem, jo Baronu Dārta vēl

rakstīt nemācēja un rakstītus burtus, protams, ne-

pazina. Tur viņš žēlojas: „Ar ilgošanos gaidīju no

Tevis grāmatu, vai Karluša*) jau pavisam izveseļo-

jies, bet līdz šim brīžam neko nevaru sagaidīt; man

bail, ka jūs abi neesat slimi, tāpēc raksti man drīz

kā jums klājas. Es esmu, paldies Dievam, itin ve-

sels un man iet labi manā vietā, ka varu pilnīgi ai*

mieru būt; tikai garš laiks, ka nevaru ar jums sa-

tikties un saredzēties."

Tomēr gluži bez humora viņš nav arī šai skumjā
brīdī; viņš parakstās tā: „Es palieku jūsu uzticīgs
vecis."

šīs vēstules fotogrāfija ievietota „Krišjāņa Ba-

rona atmiņās" L. Barones sakopojumā 192-4. g. pie
110. Ip. Kr. Barona archīvā atrodas vēl kāda vē-

stule ar tādu pašu rakstu.

Ostrogošskā, tālu projām no dzimtenes, šķirts no

savējiem, Barons ir un paliek tas pats Barons, kas

no nepatikšanām un pūlēm nebaidīdamies, Pēter-

*) Dēls. A. B.
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burgā sauca, vispārībai gandrīz neredzams, tautu uz

atmodu. Viņš neaizmirst arī pēc tam savu tautu.

Va|as brīžos viņš sastāda vācu-latviešu un latviešu-

vācu vārdnīcu, kas gan atklātībā neparādās, jo Ba-

rons dabū zināt, ka J. Draviņ-Dravnieks Jelgavā pa

to laiku sācis izdot savu vārdnīcu.



XVIII

Maskavas latviešu vakari.

Jau 1871. g. ziemu Barons pavada kopā ar Stan-

kevičiem Maskavā, ko liecina ieraksti viņa piezīmju

grāmatiņā no 1871. g. oktobra līdz 1872. g. maija

beigām; ari 1872. g. 26. febr. vēstulē Treierim viņš
saka: «Esmu, paldies Dievam, bijis vienmēr vesels,
man vēl tā pati vieta un dzīvoju šo ziemu ar visu

ģimeni Maskavā, kur mēs līdz maijam paliksim."

(Viņš runā par Stankeviču ģimeni.) Tai pašā vē-

stulē viņš saka: «Vasaru dzīvosim atkal uz laukiem,
lai nākošā rudenī varbūt atkal atgrieztos Maskavā."

Tiešām — arī nākošo ziemu viņš dzīvo Maskavā,

tāpat visas tai sekojošās. (1876. g. maijā viņš no

Maskavas raksta Treierim: «Oktobra mēnesī mēs

allaž atkal braucam uz Maskavu un paliekam tur pa

ziemu līdz pavasarim, un tad mana adrese ir: Bojib-

UlSfl HHKHTCK3H, Jļ. HOBHKOBOH, KB. CTBHKeBHMfI".)
Taisni ziemu dzīve Maskavā sit augstu vilni. Tad

tur ir studenti un skolotāji, darbojas opera un

teātri. Darbojoties par jauno Stankeviču repititoru
un uzraugu, Baronam atliek vaļas piedalīties Ma-

skavas latviešu sadzīvē, kas ziemu sevišķi intensīva.

Iniciātīve te joprojām Valdemāra rokās. Treieris,

nezinādams mātes brāļa adresi, bet daudz dzirdē-

dams par Valdemāru, atjauno korespondenci ar

Baronu tādā kārtā, ka adresē pirmo vēstuli Valde-

māram ar piezīmi, ka tā nododama Baronam. (Ba-
rons Treierim pēc tam atbild: «Tavu vēstuli es sa-

ņēmu no Valdemāra kga.") Maskavā Valdemārs
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pulcina latviešus tāpat, kā viņš to bija darījis Tēr-

batā un Pēterburgā.
Tautiskā kustība, „Pēterburgas Avīzēm" apstājo-

ties, bija palikusi bez organizācijas. Bija atkal jā-
rāda, kādā virzienā cīņa vedama, jāsadala pienākumi,
kustība jāievada atkal tādās sliedēs, kas dod pār-
skatāmību un garantē panākumus, šai nolūkā lat-

vieši sāk pulcēties vispirms pie Valdemāra, kam pla-
šāks privātdzīvoklis. Sestdienas vakaros tur sanāk

dedzīgākie latvietības apustuļi. K. Barons, Kr. Kalniņš
(studē Maskavas ūniversitātē tieslietas, vēlāk advo-

kāts, no 1875. g. Rīgas latv. biedrības priekšnieks;
dz. 18-47., mir. 1885.g.), A. Bandrevičs (Maskavas te-

lefona kantora priekšnieks, vēlāk žurnālists; dzi-

mis 1850., miris 19.35. g.), F. Brīvzemnieks (sākumā

mērnieks, vēlāk žurnālists, tad skolotājs, no 1887. g.

tautskolu inspektors sākumā Lejaskurzemē, beidzot

Rīgā; dz. 1846., miris 1907. g.). J. Krodzinieks

(studē filoloģiju, vēlāk vācu valodas virsskolotājs,
viens no mūsu pirmajiem vēsturniekiem, beidzamos

mūža gadus Latvijas valsts arcīva pārzinis, dzimis

1851., miris 1924. g.); A. šlēziņš (Kuivu Andrejs;
studē filoloģiju, vēlāk cenzors Rīgā; dzimis 1845.,

1815., miris 1892. g.) ir šo vakaru dalībnieki jau
70. gadu sākumā.

Latviešu pulciņam bijusi vajadzība pēc naudas

līdzekļiem. To norāda barona piezīme izdevumu re-

ģistri: „M. L. Biedrībai".

1876. g. februārī deviņi vakarnieki kopīgi nofo-

tografējas, šis uzņēmums uzglabājies. Uz tā re-

dzam Brīvzemnieku, Baronu, Valdemāru, Bandre-

viču, Andersonu, šlēziņu, Ļešnikovu, Krodzinieku

un P. Sietiņsonu.
Vakamieku rindās iestājas vēl A. Zandbergs

(žurnālists, vēlāk ārsts; dz. 1857. g., miris 1935. g.),
J. čakste (pirmais Latvijas valsts prezidents, dz.

1859., miris 1927. g.), M. Šiliņš (tagad Valsts etno-

grāfiskā mūzeja direktors, dz. 1861. g.), J. Velmē

(beidzis Tērbatas ūniversitātes filoloģijas fakultāti,
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«Austrums" dibinātājs un vadītājs no 1885. līdz

1902. g.; dz. 1855. g., miris 1928. g.), J. Kreicbergs
(tagad notārs Rīgā, dz. 1864. g.), P. Kalniņš (me-

diķis), J. Vinklers v. c. Vakarniekos piedalās gan-
drīz visi tā laika Maskavas latviešu studenti, jo va-

karnieki tos pēc iespējas pabalsta, pie tam nevien

morāliski, bet arī materiāli, rekomandēdami stu-

dentus par privātstundu pasniedzējiem vai palīdzē-
dami citādā veidā. Ka Maskavas latviešu studentu

stāvoklis nav spožais, to rāda daudzas liecības. Liels

studentu labvēlis ir Brīvzemnieks. Kad viņš aizgā-
jis uz Kurzemi par tautskolu inspektoru, Barona K.

viņam studentu lietā raksta: «Jūs paši ziniet, cik

grūti, cik bezgalīgi grūti iet mūsu studentiem. Nekur

palīdzību ņemt. Kad Jūs vēl te būtu! Bet kamēr

Jūs projām, mums daudz kas trūkst. Pie Jums

katrs atrada palīdzību un labu padomu, bet tagad,
kur tagad lai iet ? Tagad katrs durvis aizslēdz, bet

nevis atslēdz, šoruden pienāca atkal daudz jaunu
studentu un visi mazturīgi."*)

Bijuši gadījumi, kad sanāksmē piedalījušies kādi

30 cilvēki. «Sapulcēties tādā kārtā toreiz nebija bez

riska," liecina kāds dalībnieks. «Tādē] sapulces no-

turēja pārmaiņus pie Valdemāra, Velmēs, Krodzi-

nieka, Bandreviča, Barona, bet visbiežāk pie Brīv-

zemnieka. Kā policija skatījās uz tādu pulcēšanos,
raksturo sekoša saruna. Mājas sētnieks griezās pie
studenta Barona**) ar jautājumu pēc viņa uzvārda;

uz viņa atbildi, viņu saucot Barons, sētnieks atbil-

dējis: „Tā ir Jūsu kārta, bet kāds ir Jūsu vārds?"

Kad students jautāja, kam viņam tas vajadzīgs,
sētnieks atzinies, ka policija likusi izzināt. Kad

sapulcējoties atkal, lai bez kavēšanās viņai ziņojot;
samaksāšot par važoni." Vakarniekus, sanāksmei

*) Ž. Unams, „Brivzemnieks" 11, 83.

•*) Kr. Barona dēla Kārļa. A. B.
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beidzoties, tāpēc laiduši laukā reizēm pa vienam, lai

lielais pulks nelēktu acis.

Tomēr vakaros var piedalīties ikviens, kuru in-

teresē latviešu lieta.*) Dažas ziņas gan norāda, ka

iekļūšana vakaros nav bijusi tik vienkārša; par

sanāksmju locekļiem uzņemti tikai politiski pārbau-
dīti latvieši, bijis jādod svinīgs solījums visādā veidā

atbalstīt vakarniekus un kalpot tautai, pēc tam ar

sanāksmju jauno dalībnieku sadzerta brālība; kam

nav bijis latvisks uzvārds, tam tas, vakarniekos ie-

stājoties, dots, un Krīģeris kļuvis par Krodzinieku,

Treilands par Brīvzemnieku un tamlīdzīgi.**) Sti-

prāki alkoholiski dzērieni par alu nav lietoti, un arī

alus tikai, jaunu biedru uzņemot. Kārlis Barons

raksturo šai ziņā sanāksmes tā: „Viņas bija vien-

kāršībā tērptas, pasniegta tika tēja un sviest-

maizes."

Vakari turpinās kādus divdesmit gadus. Norises

ziņā sanāksmes atgādina Tērbatas studentu vaka-

rus — tāpat nolasa referātus, tos pārrunā, to visu

darot, lai dalībnieku ievadītu tautas atmodas garā
un tādā kārtā no latviešu intelliģences izveidotu

aktīvus latvietības cīnītājus.

Barons gan Maskavas vakaros tāpat kā citās sa-

nāksmēs visā savā dzīvē maz runā, vairāk klausās.

šais vakaros jaunlatvieši nodibina arī dažas dzi-

ļākas personīgas draudzības. Te ceļi ciešāk satek arī

Baronam ar Brīvzemnieku.

Jau 1881. g., nomirstot Barona meitiņai Annai,

ģimene taisās pārcelties uz Maskavu. Par to viņš
1888. g. raksta Treierim: „Mana sieviņa šoruden

taisījās pārnākt uz Maskavu dzīvot, bet beidzot
taču palikās Pēterburgā, jo dēlam Kārlim bez šī

gada vēl tikai viens gads ģimnāzijas un tādēļ negri-

*) „Kr. Barona atmiņas", 91.

**) Ž. Unams, «Brīvzemnieks" 11, 16.
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bam viņu atstāt vienu Pēterburgā. Tad ari šinī lietā

viss paliek pa vecam."

Barona ģimene, no Pēterburgas 1884. g. Maskavā

iebraukusi, saņem uz savu galvu dzīvokli pretī Pe-

stītāja Kristus baznīcai. Bet Barontēvs ar darījumu
nav mierā, viņš atzīst, ka vieta par mitru (zemu),
pludos nedrošu, un tie noīrē citu 3 istabu dzīvokli

Stolovij pereulkā iepretī Stankeviču mājoklim, tā

ka Barons savējos var ikdienas apraudzīt.
Šai laikā viņam ir 49 gadi. Viņa dēls beidzis

ģimnāziju Pēterburgā un sāk Maskavas ūniversitātē

studēt. Baronu dzīvoklī bieži sastopami ievēroja-
mākie Maskavas latvieši, tur ierodas, tikko Maskavā

iebraukusi, arī latviešu studentu jaunatne. Kreic-

bergs savu iepazīšanos ar Baroniem viņu Maskavas

dzīvokli tēlo «Latvijas" 1914. g. 155. n-rā: «Drīz
vien ierados ar dažiem citiem studentiem Barona

dzīvoklī, kas atradās kādā klusā ieliņā, mazas koka

mājiņas otrā stāvā. Jau pie durvīm dzirdam jautrus
smieklus. Saņem mūs students Barons un stāda

mani priekšā kādai pusmūža dāmai, kas tikko no

paplātes bija pasniegusi viesiem
—

studentiem —

tēju. šī dāma — Barona kundze — mani saņem un

apsveicina tik silti, tik sirsnīgi, it kā es būtu sen

gaidīts, rets viesis. Pagriezusies pie agrākiem vie-

siem, tā jautri piebilst: «Redziet, tie visi mani dēli,
kurzemnieki un vidzemnieki! Vai tie nav stalti,
braši zēni? Un nu apsēžaties! Vai Jūs kurzemnieks

vai vidzemnieks? — Tā, kurzemnieks. Nu, nekas,

tīri zemē metams neesiet. Varbūt, ka varēšu arī Jūs

par savu dēlu pieņemt. Visādā ziņā lūdzu justies
kā mājā; es ceremonijas nemīlu, un ja ar savu pļā-
pāšanu Jūs varbūt aizkaru, tad neņemiet ļaunā; ap-

vainot negribu neviena: runāju vienkārši, taisni, no

sirds. Jums nava tējas, tūliņ ienesīšu." Pie šiem

vārdiem runātāja veikli apgriezās un viegliem,
ātriem soļiem pazuda otrā istabā un tūliņ atgriezās

atpakaļ ar tējas glāzi uz paplātes priekš manis.
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„Lūdzu, ņemiet labā to, kas man ir; vīna un šam-

panieša mums nava." Laiku tā piedalījās mūsu sa-

runās ar savām jautrām, arī zobgalīgām piezīmēm,

gan nostāstiem no pašas dzīves un piedzīvojumiem;
laiku tā pazuda ķēķistabā, no kurienes vienmēr at-

nesa tēju izslāpušiem viesiem. Kad sarunas sāka

atslābt, Barona kundze tās ar pāris humoristiskām

piezīmēm atkal atdzīvināja; jautrība, omulība tad

strauji ritēja uz priekšu. Pēc savas vecas parašas

ņēmos aplūkot pašu dzīvokli, lai no viņa iekārtas

varētu taisīt slēdzienus par viņa apdzīvotājiem. Dzī-

voklītis no trim mazām istabām, zemiem griestiem,
mēbeļu maz un visas vienkāršas, l>et viņā jūtamies

labi, omulīgi, kā mājās: dveš mums pretim veselīga

gaume, kārtības cieņa; viz mums pretim tīrība un

spodrība." Tālāk viņš liecina: «Baronu nams Ma-

skavā bija īsts latviešu nams, kur atskanēja tikai

latviešu valoda; tur pārrunāja un pārsprieda tikai

latviešu tautas gan dienas, gan mūža jautājumus,
tur sapulcējās tikai latviešu jaunekļi un jaunavas,
tur rīkojās un valdīja īsta latviešu nama māte. Tā-

das ģimenes toreiz Maskavā tādā mērā otras gan

nebija. Lielākais nopelns tur, bez šaubām, pieder
Barona mātei, īstai, patiesai latvietei. Tā bija pra-

tusi izsargāties no tās Scillas un Charibdas, kas ap-

draud mūsu intelliģento ģimeņu mātes: tiklab no

pārvācošanās, kā no pārkrievošanās. Nodzīvodama

Pēterburgā ilgus gadus, tāpat Maskavā, tā nevien

pati uzglabāja neaizkārtu savu latvietību, bet to

pārveda dzintartīru, košu un dziļu uz savu bērnu,

dēlu Kārli. Tas notiek citās lekš-Krievijā dzīvojošās
ģimenēs gaužām reti. Jo gaišāks tādēļ Dārtas Ba-

ron piemērs."
Baronu dzīvoklī notiek arī studentu kora mēģinā-

jumi un glabājas Maskavas vakarnieku bibliotēka.

Domā arī par to, ka maskaviešu, sevišķi studēto

un studentu uzdevums būtu kuplināt tais laikos vēl

joprojām pavisam nabadzīgo zinātnisko literātūru
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latviešu valodā, šai nolūkā 1873. g. Maskavas lat-

vieši izsludina divi godalgas par dabaszinātniskiem

darbiem latviešu valodā.*) lerosinājumam gan maz

panākumu, tā ka Laubes Indriķim vēl 1885. g. pa-

mats aizrādīt uz Barona dabaszinātniskajiem rak-

stiem kā līdz tam laikam vēl savā žanrā nepārspē-
tiem. 1885. g. no Maskavas latviešu puses nāk god-

alga par darbiem Latvijas vēsturē (Reinberga prē-
mija), šis godalgas dēļ sacenšas jau 6 darbi, un

prēmijas piespriež komisija, kurā par locekļiem Val-

demārs, Barons, Velmē, Brīvzemnieks, Zorgenfreijs.
1886. g. izsludina vēl reiz 1873. g. prēmiju, par

kuru Barons ievieto „Austrumā" šādu aizrādījumu

(1887. g. 3. n-rā):

„Goda alga. Uz dažu vēlēšanos nodrukājam
vēl reiz maskavnieku prēmijas nosacījumus.

Latviešu pulciņš Maskavā izsolīja 1873. g. goda

algu par latviešu valodā sarakstāmu kosmografiju,
fizisku ģeogrāfiju un fiziku. Termiņš, kad konku-

rences raksti iesūtāmi, pagāja bez sekmes, un prē-

mijas nauda palika līdz šim neizdalīta. Tādēļ prē-

mijas dalībnieki tagad Maskavā nosprieda atjaunot

prēmijas izsolīšanu par rakstiem iz dabas zinībām

un vispirms īpaši iz fizikas un ķīmijas.

Rakstītājiem pie tam jāievēro mūsu lasītāju mā-

cības stāvoklis; mūsu lasītāji pa lielākai daļai būs

ļaudis, kas tik labu pagasta vai draudzes skolu ap-

meklējuši, bet apdāvināti ar gaišu prātu, kāro paši
sevi tālāk izglītot, derīgas grāmatas lasīdami. Sistē-

mātīga skolas grāmata tādiem lasītājiem nebūtu pa

prātam, tiem turpretim patiks un derēs plašāki sav-

rūpīgi apaļi apraksti par jo vairāk vērā liekamām

un mūsu publikai derīgām ziņām un lietām ir fizi-

kas, ķīmijas, sarakstīti pie tam skaidrā, visai lēti

*) Barona izdevumu reģistri 1873. g. 7. aprīli ierakstīts:

,Fiir eine Priimie".
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saprotamā valodā, ar jo daudz piemēriem un aizrā-

dījumiem uz ikdienīgu dzīvi.

Prēmijas nauda, kas mazākais 300 rb. liela, top
izmaksāta kā goda alga vai visa par vienu rakstu,
vai arī daļās; skatoties uz rakstu lielumu un vērtību.

Konkurences rakstiem jābūt vismazāk vienu druk-

loksni lieliem.

Piespriestā prēmija izmaksājama, tiklīdz kā rak-

sta druka sākta.

Termins priekš rakstu iesūtīšanas ir 15. decem-

bris 1887.'
g.

lesūtāmiem rakstiem jāuzraksta motto un tas

pats motto ari uz īpaša kuverta, kurā rakstītāja
vārds un adrese iekšā.

Raksti, kas no šās dienas iznāk drukā, var arī

prēmijas ziņā konkurēt, ja viņu sarakstītāji tos ie-

sūta, īpašā vēstulē paziņodami, ka tie to vēlas.

Adrese, uz kuru raksti iesūtāmi, šāda: MocKßa,

MncHHUKaH, Kpnßoe a. CuTOBa, kb. Nv 6.

X. M. Ba^bAēMapy.

Maskavā, 15. aprīlī 1886. g.

Kr. Barons."

«Pēterburgas Avīžu" sapnis par latviešu valodā

sarakstītiem nopietnākiem zinātniskiem darbiem pa-
mazām iemiesojas.
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„Latvju Dainas".

Tautas gara mantu gaismā celšana. Tautas

dziesmu kārtošana. Barons — Marijas ģimna-

zijas skolotājs.

Maskavas latviešos nobriest arī kāda cita vērtīga

doma — vākt un kārtot tautas gara mantas. Viri,

kas par šo jautājumu sāk interesēties, ir tici pasi

reprezentatīvie jaunlatvieši, kas gan «Mājas Viesi ,

Pēterburgas Avīzēs", «Baltijas Vēstnesi", gan cit-

tautu (arī ārzemju) presē norāda uz to, ka principā

nevar latviešu tautai liegt tās tiesības, ar kādām

apveltītas citas tautas. šis deklarācijas kri-

tika diezgan labvēlīga. Tie paši vīri daudz dara ari

tautas oašapzinas modināšanā un tautas garīgas un
tautas

veicināšanā Tie nu redz, ka at-
laicigas labklājības veicināšana. x« «v i«u ,

raisītajiem un sapulcinātajiem tautas speKiem ne-

pieciešama arī gultne, kur emancipācijas kustība

varētu, respektējamā plašuma un dzijumā izvērtu-

sies, parādīt dzīvības spējas drošu kultūras in-

stinktu. Līdzās agresīvās politikas reaģēšanai liela

vērība piegriežama arī celtniecībai, iekšējās izbūves

darbam. Tādam mierīgam ikdienišķam darbam spej

iedvesmot un disciplinēt tradicijas. Laimīga ta

tauta, kura bagāta tradicijām.

Bet latviešu tradicijas pat vēl septiņdesmitos ga-

dos sveštautieši daudzējādā ziņā nonievā un pasi lat-

vieši, vācu un krievu skolā auguši un mācījusies, ne-

izprot. Izskaustas pilsētās, apdraudētas visur tur,

kur tām pieskaras tā laika izglītība un techmka, tas

15Baumanis, KrišjānisBarons.
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paglabājas latviešu lauku sētās, apvidos, kas tāļu

no galvenajiem Vidzemes un Kurzemes centriem,

vai arī kas citu īpatnēju apstākļu dēļ paliek ar sve-

šām ietekmēm nesaskārušās. Gluži tāds pats stā-

voklis Lietuvā, kur, prominentākajām aprindām pār-

poļojoties, lietuviskais atrod patvērumu zemes klu-

sākajos stūros tautas neizglītotajos slāņos.

Tradicijām naidīgā procesa gaita liecināja, ka

latviešu tautas gara mantām draud iznīcība. To Val-

demārs konstatē jau 1886. g. (Bankava poēmas

„Dondangen etc" pēcvārdā.) Arī septiņdesmitajos
gados ierosinājums pieder Valdemāram, un arī te

latviešu lietu veicina viņa labie sakari ar krievu

intelliģenci. Kad pie Maskavas ūniversitātes pastā-
vošā Ķeizariskā dabas zinātņu, antropoloģijas un et-

nogrāfijas draugu biedrība(HMnepaTopcKoeo6mecTßO
juoČHTeviefi ecTecTßo3HaiiiH, anTpono/ioriH h stho-

rpacpiH, dibināta 186-1. g.) grib vākt etnogrāfiskas

ziņas starp citu arī par latviešiem, Valdemārs domā,

ka to vislabāk veiktu paši latvieši, un ieteic Brīv-

zemniekam šo darbu uzņemties. Līdz 1860. gadam
par mūsu folkloras vākšanu bija rūpējušies tikai cit-

tautieši galvenā kārtā zinātniskos nolūkos. Parau-

gus uzrāda Vartmanis (158-1), Menijs (1632), Viš-

manis (1697), Vecais Stenders (1761), Herders

(1778) v. c. Pirmie plašākie dziesmu krājumi ir

Bergmaņa „Erste Sammlung Lettischer Sinnge-
dichte" (1807), «Zvveite Sammlung Lettischer Sinn-

oder Stegreifs-Gedichte" (1808), Vāra „Palcmarieša
dziesmu krājums" (1807), Bitnera «Latviešu ļaužu
dziesmas un ziņģes" (1844).

Pārējo gara mantu gaismā celšana norisinās gau-
sāk. Brīvzemnieks dodas pie biedrības etnogrāfijas

nodaļas priekšnieka profesora Popova, kas viņam

etnogrāfisko ziņu vākšanu tiešām uztic. Biedrība

piešķir 750 rubļus Latvijas apceļošanai šai nolūkā.

1869. g. vasarā Brīvzemnieks apceļo Latviju, vāc

materiālus un ierosina vietējos krājējus. Gara



227

mantu gaismā celšana sekmējas. 1873. g. iespiež
savāktās 1118 dziesmas krievu burtiem latviešu va-

lodā (ar krievu tulkojumu līdzās) grāmatā „C6op-
HHKT» H 9THOrpS(ļ)MHeCKHX'b CTS-

Tefi o PocciH h cTpaHaxT> eft

Kh. II*; krājums aptver kopā ar kommentāriem

238 lielās kvartas lpp. Brīvzemniekam biedrība de-

vusi arī tiesību viņas vārdā uzaicināt vēl citas per-

sonas, lai tās iesūta etnogrāfiskus materiālus, un

1877. g. parādās sešos latviešu laikrakstos viņa
raksts «Zinātnības un tautas draugiem", kur visi

publiski aicināti celt gaismā tautas gara mantas.

Seko vēl vesela rinda citu līdzīga satura pamudinā-
jumu turpmākos gados. Panākumi drīz pārsniedz
cerēto. Aicinājumi atrauj iznīcībai milzumu folklo-

ras materiālu.

1880. g. 1. janvāra vēstulē Treierim Barons, pa-

teikdamies par tiem materiāliem, ko tikko no viņa
saņēmis, apgaismo pasākuma lielo nozīmi: «Lielu pa-

teicību es bez tam esmu Jums parādā par Jūsu „krā-

jumiņu", kas priekš mums ļoti svarīgs, jo tādu ziņu
trūka no tā apgabala pavisam. Mums arī būtu ļoti

mīļi, ja Jūs arī joprojām uz priekšu pēc iespējas
krātu visādas šādas ziņas, un ja arī citus varētu

uz tam pierunāt. No šām vecām gara mantām

paliek jo dienas, jo mazāk, un līdz ar mūsu vecī-

šiem daudz no tām arī aiziet kapā. Ne reti nākas

velti nožēlot, ka atkal sirms vecītis, p. pr. nesen

Bikse Ērgļu draudzē, aizgājis uz mūžīgu dusu līdz

ar tām tautas dziesmām, teikām etc, kuras neviens

nav dziries uzrakstīt. Nevajaga arī nekādas lielas

skolas priekš krāšanas un uzzīmēšanas, kas tik prot
daudz maz rakstīt, tas var arī viņas krāt. Pēc kār-

tas un sistēmas gan jau mēs viņas saliksim. Tā

mums no Skrundas puses piesūta it svarīgas ziņas
viena veca māmiņa no 70 gadiem, kas nemaz nav

skolā bijusi, bet tik pati iedabūjuse kaut kā rakstīt.

Nevajaga arī domāt, ka dažas lietas ir par niecī-
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gām un nav vērtas, ka tās uzraksta. Kopā ar citām

viņas var būt it svarīgas un var derēt par izskaidro-

šanu, ko tā tūlīt nevarēja zināt. Bet kādēļ mēs

krājam tādus «niekus" ? Ka viņi nav vis nieki, mēs

jau atzīsim no tam, ka daudz mācītu vīru ar tām

nodarbojas, tikai tie bija līdz šim no vācu tautas.

Laiks, ka ir mēs paši ķeramies pie darba, kamēr

nav gluži par vēlu. Arī priekš leišu tautas izpētī-
šanas nesen dibināta biedrība, pie kuras piedalīju-
šies daudz mācītu vīru. Daudz filologu ārzemēs un

Krievzemē mācās tagad leišu un latviešu valodu, kas

vēl jo tuvu palikušas pirmajam indoeiropiešu valo-

das celmam un tādēļ valodas pētītājiem ļoti derīgas.

Tāpat tiem derīgas visādas ziņas par vecām iera-

šām etc. Ka tās nav vis nieki, to vēl rādīsim šādā

vīzē. Ņemsim manis dēļ pūšamus vārdus, kas, kā

rādās, patiesi gluži nieki, un tādēļ nebūs vērti, ka

tos krāj un uzzīmē. Bet kad aplūkojam dziļāki, tad

atrodam, ka tie it no pilnīga svara pie tautas izpē-
tīšanas, šie un citi tagadēji burvju vārdi un māņi
ir atliekas no vecu vecās reliģijas, tās ir lūgšanu
un ceremoniju drupas, kas tādēļ gan papriekš izrā-

dās gluži bezprātīgas, bet, pareizi saprastas un sa-

līdzinātas ar citām ziņām, dabū savu labu taisnību.

Vecu vecā senatnē tiem nebij mazāk svara pie tau-

tas audzināšanas un izglītošanas, kā mūsu tagadē-
jai reliģijai ar viņas lūgšanām un ceremonijām. Tā-

dēļ šie «māņi* arī varēja tik ilgi uzglabāties tautas

atmiņā. Kad nu visas Indo-Eiropas tautas stāv

tuvu sakarā, īpaši vecos laikos, tad šādas ziņas der

priekš visu tautu izpētīšanas.
Bet laikam visas šīs vecās gara mantas ne nieka

neder priekš tagadējās tautu glītošanas? — Par visu

pārrunāt vēstulē nevaru, tādēļ šinī ziņā pieminēšu
tikai tautas dziesmas. Viņās mājo īsts dzejas jeb
poēzijas gars, viņās atrodam pilnīgus domu graudus
īsos, gludos, pieklājīgos vārdos, viņās mēs mācāmies

skaidru latviešu valodu, viņās mēs dabūjam atzīt
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pareizus rituma likumus. Ka tas viss gandrīz trūkst

mūsu jaunajiem
w
rīmniekiem", to mēs vēl allaž da-

būjam nožēlot."

Maskavas latvieši, pārrunādami stāvokli, kas ra-

dies, plūstot tautas gara mantām tik lielā vairumā,
atzīst, ka nebūtu jāapmierinās ar latviešu tautas

gara mantu vākšanu un kārtošanu zinātniskiem no-

lūkiem vien, kā to visu laiku bija darījuši cittautiešu

Šis nozares darbinieki, bet būtu, piemēram, jādod
tautas dziesmas atpakaj tautai, izdodot atsevišķā
krājumā tās, kam lielāka aistētiska vērtība.

ŠI darba veikšanu 1878. g. uzdod kopīgi Brīv-

zemniekam ar Baronu. Barons liecina par šo no-

domu Latvju Dainu" ievadā, atzīmēdams, ka tāda

krājuma izdošanai Valdemārs ziedojis 60 rubļus, bet

Brīvzemnieks 140 rubļus.*) Bet šo projektu atmet,

kad 1888. gadā iznāk Ārona sakārtotās „Mūsu tau-

tas dziesmas", kur šie principi piemēroti. Rodas

cits nodoms, proti izsmelt plašā darbā visas savāk-

tās tautas dziesmas, nevien Brīvzemnieka, bet arī

citus Rīgā, Jelgavā, Pēterburgā un citur koncentrē-

tos krājumus.

Arī šai lielajā krājumā maskavnieki negrib uz-

svērt zinātniskumu, tie grib tikai atdot tautai at-

pakaļ to, ko tie no viņas saņēmuši; Brīvzemnieks

raksta Baronam: «Strādāsim vispirms priekš mūsu

tautiņas, priekš zinības strādnieku jau netrūks."*)
Materiālu lielajā daudzumā Brīvzemnieks patiesi

viens pats vairs nespēj orientēties, te vajadzīgs
katrā folkloras nozarē savs darbinieks, un arī tad

tam tur būtu jādarbojas gadiem un ar lielu uzcī-

tību. Turpat „Latvju Dainu" ievadā Brīvzemnieks

*) Barona archīvā atrodam par šīm summām šādas zi-

ņas: 1878. g. martā Valdemārs iemaksājis 60 rb., Brīvzem-

nieks 40 rb.; 1879. g. martā Brīvzemnieks iemaksājis vēl

100 rb. 1888. g. šī summa sasniegusi jau 300 rb. (nākuši
klāt aug]i).

*) „Brīvzemnieks" 11, 103.
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šo apstākli fiksē teikdams: «Dziesmu skaitļu mil-

zums un savādais, jo īsteni tautiskais greznums

drīz deva atzīt, ka te it sevišķi priekš viņām vien

vajadzīgs īpašs darba spēks." Tautas dziesmas

maskavnieki tad nodod Krišjānim Baronam vienam

pašam, pazīdami šī vīra spējas un raksturu. Tas

bija kā radīts darbam, kas prasa visu cilvēku, visu

mūžu, lielu nodziļināšanos, jo tikai tādam liela vē-

riena darbiniekam pasākumu uzticējuši, latvieši va-

rēja cerēt, ka to, ko tauta gadsimteņos ieguldījusi
šais gaismā celtajās gara mantās, atkal izlobīs un

tautai atdos. Fr. Adamovičs, tēlodams balādē to

brīdi, kad Maskavas latvieši uzliek Baronam lielo

pienākumu, liek Valdemāram mutē šādu liecību par

Baronu:

Kluss darbinieks ar lielu darba spēju,
Turklāt vēl izturīgs un neatlaidīgs.

Tautas dziesmu sistēmatizēšanas darbā viņš ieiet

tūliņ 1878. g. Tas saskan ar ziņām, kas nākušas no

viņu piederīgo puses. Viņa dēla atmiņās teikts, ka

Barontēvs sāk ar tautas dziesmām darboties dažus

gadus priekš jaunā Barona pārnākšanas uz Ma-

skavu, kas noticis 1884. gadā. Arī 1879. g. 24. febr.

vēstulē Barons raksta par Brīvzemnieka darbu tau-

tas gara mantu nozarē: „Es šinī lietā solījos viņam
daudz maz palīdzēt."

Pie šī darba Barons ķeras ar prieku. Tā ka tau-

tas dziesmu kārtošanas darbs nesola peļņu un Ba-

rona dēls vēl skolojas, kas arī prasa līdzekļus, Ba-

rons neatmet arī skolotāja darbu. Stankeviča jau-
nākais dēls Ivans, viņa beidzamais audzēknis, jau
mācās Maskavā ģimnāzijā, bet Barons joprojām viņa

repetitors un uzraugs.

1880. g. Brīvzemnieks, vērodams, ka Stankevi-

čiem Barona drīz vairs nevajadzēs, kā arī cerēdams

viņu labāk nodrošināt, piedāvā viņam vācu valodas

skolotāja vietu Marijas sieviešu ģimnāzijā. Kādu
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brīdi Barons šaubās. Ar Stankeviču ģimeni viņš ļoti
saradis, viņam būtu grūti no tās šķirties. Arī ar

algu, ko viņš tur dabū, var būt mierā: kamēr sā-

kumā (piemēram 1869. g.) viņš saņēmis tikai

700 rb., vēlāk viņa alga dažu gadu — 1000 rb.

(1876. g. tā ir 1374 rb. 20 kap.) Beidzot viņš no-

lemj rīkoties tā: viņš pieņem ģimnāzijas skolotāja
vietu, tomēr paliek ari pie Stankevičiem. Kārlis Ba-

rons „Kr. Barona atmiņās" par to stāsta: «Izpildī-
dams skolotāja amatu, tēvs no algas pie Stankevi-

čiem atteicās, bet turpināja pie viņiem Maskavā

dzīvot un vasaras pavadīja līdz ar viņiem Ostro-

gošskā." Pats Barons vēstulē radiem 1880. gada
29. dcc. jaunos apstākļus tēlo tā: «Dzīvoju vēl tai

pašā vecā vietā*) un mācu bez tam vēl Maskavā

vienā meitu skolā sešās klasēs vācu valodu."

Darba ģimnāzijā daudz. 1883./4. m. gadā viņam
21 klases stunda nedēļā, no tām pirmdienā 6 st.,

otrdienā 3, trešdienā 6, ceturtdienā 3 un piektdienā 3,

bet sestdiena brīva. Klases vidēja lieluma, pie kam

vecākās lielākas nekā jaunākās (6. klasē 188-1. 5. m. g.

38 skolnieces).

No ģimnāzijas skolotāja laikiem Baronam sagla-

bājušās divi piezīmju grāmatiņas (par 1881.2..

1882./3., 1883-/4. un 1884./5. m. ģ.). Baronam rak-

sturīgajā rūpībā tur ierakstītas nevien skolnieču sek-

mes, bet arī visi tie gabaliņi, ko viņš šais gados
liek viņām pārtulkot. Tie ierakstīti arī viņa kladē

līdzās dažiem vecu (Pēterburgas) laiku uzmetu-

miem. Līdzās klasiskiem tulkojumiem (piemēram

par tauriņu un mušu, vientuļnieku un lāci, divi vil-

kiem, Kremli, Ezopu, Solonu, Alkibiadu, Orleanas

hercogu, Pētera Lielā reformām, franču atkāpšanos
1812. g. no Maskavas v. t. t.) tur atrodam arī gaba-

liņus no Turgeņeva romāna «Tēvi un dēli" — brau-

cienu pa stepi (,J)ažās minūtēs zirgi bija sajūgti;

*) Pie Stankevičiem. A. B.
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tēvs ar dēlu iesēdās ratos; Pēteris uzrāpās uz bu-

kas; Bazarovs ielēca tarantasā, atmetās ar galvu
ādas spilvenā, — un abi pajūgi sāka kustēties etc.")

un romāna finālu („Ir maza lauku kapsēta kādā no

tālākajiem Krievijas stūrīšiem etc.").
Sešās klasēs mācīdams vācu valodu, Barons

spiests daudz laika ziedot burtnīcu labošanai. 1880. g.

29. dcc. vēstulē Treierim viņš tāpēc skumst: «Peļņa

man ir lielāka, bet priekš paša darbiem neatliek

nekāda laika, un iesāktais darbs ar latv. tautas

dziesmām tagad no februāra mēneša guļ mierā, kas

man pašam gauži žēl."

Tā ir viena no pašām pirmajām dokumentāriska-

jām liecībām par Barona darbu tautas dziesmu

sistēmatizēšanā.

Dienu vēlāk datēts Brīvzemnieka ievads grāma-
tai .Tpy/UJ 9THorpa(pHMecKaro onrfefla, kh. VI. Maie-

no 3THorpa(piH JlaTbiuīcnaro nvieMenn"

(Ķeizariskās dabas zinību, antropoloģijas un etno-

grāfijas draugu b-bas rakstu krājuma XL sējums),
kur atrodama sekoša liecība: «Etnogrāfisko mate-

riālu vākšanas dalībnieku skaits četru gadu darba

laikā pieauga līdz 80. Vieni sūtīja vienīgi tautas

dziesmas, kuras atrada īstu cienītāju un pētnieku
K. J. Barona personā, viņa rokās jau koncentrēts

kopā ar variantiem ne mazāk par 30.000 latviešu

tautas dziesmu." Arī nākošajās vēstulēs māsas dē-

lam Barons ziņo apmēram to pašu, piemēram 1885. g.

3. janvāra vēstulē: «Darbu man ir diezgan, bet tie

paši mūžīgie skolu darbi. Aiz viņiem es vairāk ga-

dus gandrīz nemaz nedabūju strādāt pie latviešu

tautas dziesmām. Tagad man gadās kādi svabadāki

brīži it īpaši pa svētkiem, kurus priekš šī darba iz-

lietoju, sev gandrīz nemaz vaļas brīžus nenovēlē-

dams. Bet šis darba lauks ir gaužām plašs un

prasa daudz laika"; 1886. g. 30. decembra vēstulē:

«Tautas dziesmu kārtošana nevaļas dēļ iet gausi uz

priekšu, jo viņu skaits ir milzīgs un vēl aizvien vai-

rojas."
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Tautas dziesmu kārtošanas darbs šai laikā Baro-

nam vislabāk veicas brīvdienās, sevišķi vasaru. „Pa
vasaru uz Ūderevku braukdams, viņš ņēma lielas

manuskriptu pakas līdz, lai tās tur pārrakstītu,"
stāsta vēlāk viņa dēls. Materiālu tik daudz, ka

1880. g. pagatavo tā sauc. dainu skapi, kas vēl tagad

glabājas Baronu ģimenē.
Maskavas laika pēdējos gados Barons, dainu

darbā iegrimis, arī pa vasaru neatstāj Maskavu.

Kādā vēstules uzmetumā viņš saka: „Pa vasaru visi

palikām tepat pilsētā, jo izbraukšana uz zemēm

prasa tēriņus, kas nav allaž pie rokas. Es ar to

biju itin ar mieru, jo varēju pa to laiku darboties

ar tautas dziesmām; citlaikā skolas darbu dēļ tikai

reti īsiem brīžiem pie tām pietieku, kad jau bez

tam esmu noguris."
Stankevičs pie viņa atstāj sulaini Pēteri. Par

šīm vasarām viņa dēls stāsta: „Tēvs cēlās ar mazu

gaismiņu, strādāja, atpūtās, pastaigājās, apciemoja
BSVējns, atgriezās atkal pie darba un strādāja līdz

vēlai stundai, šis vasaras darbs sekmīgi virzījās
uz priekšu, jo plašā, klusā mājā tēvs jutās netrau-

cēts un par viņa ērtībām gādāja Pēteris."

Kādā mērā Barons tautas dziesmu darbam saga-
tavots?

Te vispirms jāņem vērā viņa darbs «Pēterburgas
Avīžu* redakcijā. Tur viņš iemācas apstrādāt ma-

nuskriptus, cienīt un tomēr kritizēt citu darbus un

domas, kas tam vēlāk lieliski atvieglo orientēšanos

manuskriptu milzumā, ko viņš saņem no Brīvzem-

nieka v. c. krājumiem, un ko viņam sūta vēl jopro-

jām vairāk kā trīsdesmit gadus atsevišķi dziesmu

uzrakstītāji. Par viņa kompetenci šais jautājumos
dod pozitīvu liecību arī viņa valodnieciskās studijas.
Jau «Pēterburgas Avīzēs" viņš izsaka par mūsu or

tografiju domas, kas pamatā visām vēlākām ortogrā-
fijas reformām.

Ka Baronam tiešām lieli nopelni mūsu ortografi-
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jas veidošanā, to rāda tas, ka maskavnieki atzīst

Baronu šai jautājumā par kompetentāko. Brīvzem-

nieks grāmatas .MaTepia-nbi no 9THorpa(ļ)iH .naram-

CKaro nJiCMēHH" ievadā atzīmē (VII lpp.): „šī krā-

juma latviešu teksta ortogrāfiju izstrādājis galvenā
kārtā nopelniem bagātais latviešu literātūras darbi-

nieks K. J. Barons, kam vienmēr bijis priekš mūsu

etnogrāfiskā pasākuma gan lietišķs draudzīgs pa-

doms, gan pastāvīgi palīdzīga roka darbā." Tāpēc

Laubes Indriķis 1885. g. „Rotā" ir tais uzskatos,

ka tā sauc. Brīvzemnieka ortogrāfija, kurā iespiesti

vairāki maskavnieku tā laika darbi, būtu īstenībā

saucama par Barona ortogrāfiju.
1880. g. 1. janvāra vēstulē Treierim pats Barons

šīs grāmatas lietā raksta: „Vienā pusē būs latviešu

teksts un pretī krievu pārcēlums. Latviešu teksts

būs drukāts ar latīņu kursīvu burtiem un ar tādu

ortogrāfiju, kādu es še savā vēstulē lietojis; jo šī

grāmata top izdota no Mask. etnogrāfiskās biedrības

īpaši priekš zinātniskiem mērķiem un priekš svešu

tautu mācītiem vīriem, kam visas latviešu valodas

skaņas jāapzīmē. Tas alfabēts ir šāds:

a ā ā, b, c, č, d, c ē ē, (f), g, g, (h) i i iII, k

ķ, 1 1 1 |, m m, n ņ n ņ, o 6 6 (dialektos), p, rr t

j-, sš,t,u ūū ū
N

ū, v, z, ž.

Par šīs ortogrāfijas izcelšanos viņš diemžēl nedod

te ziņas. Pats Barons šo ortogrāfiju par savu to-

mēr nesauc. Taisni otrādi — savā 1892. g. 1. ok-

tobra vēstulē Visendorfam viņš saka: „Es varu ti-

kai aizrādīt uz Brīvz. ortogrāfiju, kas diezgan pil-

nīga un konsekventa."

Turpat citā vietā viņš pamato jaunās ortogrāfi-

jas derīgumu:

«īstenais galvenais nolūks, kādēļ mēs savā rakstā

ievedām jaunas zīmes, ir: lai pareizāki varētu apzī-
mēt latviešu valodas skaņas, kas vecā ortogrāfijā

nav panākams, šīs vecā ortogrāfijā nepilnīgi apzī-
mētās skaņas ir: mūsu abi savādie diftongi o-= ua,
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cc ia, tad visu garo vokāļu un diftongu divē-

jādi garumi, un beidzot konsonantu 1, m, n, r du-

bultošana jeb vilcināšana (p. p. balts). Visas citas

skaņas vecā ortogr. konsekventi pilnīgi apzīmētas,
lai gan dažas diezgan neveikli, kā: sch v. c.

Mūsu vokāļi un diftongi ir divējāda garuma, šī

savādība mūsu valodas skaņās nav nebūt lieka, tā

ir viņai svarīga īpašība. Mēs pat pieņemam divējā-
das zīmes ''. Rādās, ka ar tām pilnīgi pietiek, šos

divējādos garumus apzīmēt.
Rakstos, kuros mēs kāda iemēsla dēļ gribam ska-

ņas pareizi apzīmēt, mums katra no šim zīmēm
' '

konsekventi jālietā priekš sava īpaša garuma. Rak-

stos, kur mums šāda iemesla nav, tā labākā orto-

grāfija ir vecā.

Ja mēs minētās garuma zīmes pieņemam un pa-

reizi konsekventi lietājam, tad ar tām it taisni un

nešaubīgi varam apzīmēt ari lokātīvu, un zīme *ir

lieka. Kas lieks, tas labāk pavisam atmetams."

Par „ie" un «o" rakstību viņš vēl saka: «Latviešu
valodai vēl ir divi īpaši vokāļi, kas, izņemot leišu

valodu, citās valodās pavisam trūkst, šie ir mūsu

savādie diftongi ia un ua. Vācieši, kas mūs rakstīt

mācīja, tos nav pratuši pareizi apzīmēt, tie ieveduši

pēc savas neskaidras izrunas cc un o. Tāda orto-

grāfija īpaši tagad nepietiekoša, kur mums nākās

pieņemt daudz svešu vārdu ar patiesu o, kur mums

vajadzīgs riktīgi rakstīt dažu cilvēku, vietu un citus

nosaukumus ar o, kur mēs beidzot ievērojam nevien

vidus dialektu, bet ari citas izloksnes ar patiesu o.

Un otrais diftongs cc pēc sava sastāva jau nebūt

nerāda viņa īstenu skaņu."
Visendorfs 1892. g. vienojies ar Volteru, ka vecās

ortogrāfijas «cc" un „o" derētu apzīmēt ar „ie" un

«uo". Barons tam pretojas, viņa apsvērumi šādi:

«Katrs, zināms, domās, ka šie dubultnieki lasāmi pēc

viņu sastāva. Bet to darot iznāk pavisam svešas,

žīdiskas skaņas, p. p. pie ruokas.
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Ja jau diftongu gribam rakstīt, kādēļ tad ne-

rakstīt skaidrās skaņās: pia ruakas. Neveiklums

rakstīšanā paliek viens un tas pats, tikai Jūsu rak-

stības vīze pie tam vēl neriktīga.
Viens no latviešu valodas jaukumiem ir īpaši vi-

ņas allaž skaidrās vokāļu skaņas vidus dialektā. A

patur visur savu tīru skaņu, vai tas īss, vai grūsti,
vai vilkti garš, un tādi arī visi citi mūsu vokāļi un

diftongi. Kādēļ tad mēs paši viņiem uztiepsim ne-

skaidras skaņas."

Vērā ņemamas Barona domas par konsonantu ga-

rināšanu. Viņš saka: „Līdz šim 1, m, n, r garinā-
šanu rakstos tikpat maz ievēroja, kā vokāļu divējādu

garumu. Bet šī mūsu valodas īpašība nebūt nav

lieka, un dažreiz ir vajadzīgs viņu arī rakstos apzī-

mēt. Kaut ko lasot, kur mums visi vārdi pazīstami,

mēs pēdējos izsauksim riktīgi, lai arī nekādu ga-

ruma zīmju nebūtu. Bet ja mums daļas ar vietu,

māju, muižu etc. nosaukumiem, tad bez pienācīgām
zīmēm mēs viņus nemācēsim riktīgi izrunāt. Tāpat

tas ir ar daudz ne visur pazīstamiem vārdiem. Tā-

dēļ ir gan vajadzīgs šinī ziņā 1, m, n, r kaut kā ap-

zīmēt, varbūt tā, kā Br. to būtu darījis: ī, fn, n, r-

Ka Baronu Maskavas un Ostrogošskas laikos no-

darbina blakus paidagoga darbam vai vienīgi valo-

das, ko liecina daudzie šī žanra ekskursi Barona

kladē. Par to, cik tuva Baronam latviešu valodas

stilistika, un cik pazīstams latviešu valodas gars,

dod plašu liecību viņa 1879. g. 24. febr. vēstule

Treierim. Pēdējais sarakstījis stāstu sešās burtnī-

cās un nosūtījis grāmatiņu Baronam, lūgdams viņa
atsauksmi, šī atsauksme skan tā:

„Jūsu grāmatiņas 6 burtnīcas esmu dabūjis un

labprāt lasīju Jūsu pirmos gara augļus. Garāku pār-

spriedumu vēstulē zināms nevaru par viņu dot, bet

tas nav un arī nebūs vajadzīgs, jo pats darbs jo la-

bāki māca centīgu strādnieku. Tik īsumā gribu savas

domas uz Jūsu jautājumiem piezīmēt. Vispirms pār-

pārēm spriežot, Jūsu tulkojums lasās diezgan glu-



237

deni; bet nevaru ari bēgt, ka teikumos dažkārt vācu

valodas garša mums pretī garo. Tas nu gan allaž

tulkojumos notiek, un Jūs paši atradīsiet to star-

pību, ja salīdzināsiet savu tulkojumu ar citu kādu

savu oriģinālu. Tā p. pr. Jūs oriģinālā labprāt ne-

teiktu: viņš dzīvoja pie tēva un pa daļai gluži at-

karībā no tā. — Pie ši plāna viņš ar lielāko sīkstlbu

turējās. — Anna nebija iesākot Hūgo sabūšanas pa-

zinusi. — Deva viņa karakterim negrozāmu riktiņu.—

Hūgo būtības pārvērtēšanās bija pilskungam acis

kritusi. — Dzedris skats bija starp tēvu un dēlu no-

ticis (bez vācu vai. gluži nesaprotams teikums). —

Viņas būtība bija dievtiesīga, bēmlga (?). — At-

ņēma vārdus atpakaļ (wiederholte). — Stāstīja par

laupītāju bunti, kura priekšgalā M. stāvot. — Viņa

nebija gan skaista, virspuses daiļumu pielūkojot, ne

varēja tā nekādā ziņā Annai blakus stāties, bet .
Un t. j. pr. šādu teikumu, kas man ne visai patīk,
ir visās burtnīcās papilnam. Pēc mana prāta p. pr.

pēdīgais teikums nebūt nav ražanāks, jaukāks,' pil-
nīgāks par šādu: skaistumā viņa nebūt nevarēja lī-

dzināties Annai; jeb vēl prastāki: tā nebija tik

skaista kā Anna; jeb vēl citādi. Augstas domas un

dziļas jūtas nebūt nav tērpjamas «augstos", raibos,

sarežģītos teikumos; derīgos vientiesīgos vārdos tās

mums jo laipni piemīlināa, mūs jo vareni aizgrābj un

cilā. Labprāt mēs aizbildināmies ar latviešu valo-

das nabadzību, trūcību. Bet pa lielākai daļai mums

tik tad taisnība, ja gribam vārdu no vārda pārcelt.
Vācu valodas sliedes nesader gluži ar latviešu valo-

das sliedēm, un ja pa viņām gribam braukt, tad,
zināms, visai gludi neies; bet kratin kratīs. Vācu

valoda tagad ļoti daudz izlietā abstraktus. Tas viņai

pašai nebūt nav par lielu košumu un slavu, jo caur

to tā tikusi bagātāka fražās, bet nabagāka plastikā,
nabagāka miesas zaļoksnībā, siltumā, jūtās. Miesa

tai gan ir lokana, bet kalsena, sausa. Taču caur

ilgāku brūķi ir šāds izskats tai piederas. Citādi
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tas ir ar latviešu valodu. Viņas miesas jautrā jau-
nība, tā sakot, zaļums mums jāievēro, mums nav

visai jāmērdē, un īpaši (abstraktu) substantīvu vietā

vairāk jālietā verbus ar savām bagātām formām.

Pasīvs ir retāki līetājams, un ne visai lieli teikumu

kumāsi būs tie derīgākie. Daudz maz tuvāki tei-

kumu sastādīšanā latviešu valodai stāvēs krievu va-

loda, taču par priekšzīmi es arī viņu nevaru iesla-

vēt, šinī lietā mums jāturas pie pašu valodas gara,

kas mums taču vēl nav pavisam zudis. Bet skaidrāki

šo garu apzīmēt, īpaši īsos vārdos, es Jums nevaru,

to Jūs paši jo taisnāki panāksiet savās krūtīs un

ļaužu dzīvē, kurai Jūs tagad daudz tuvāki stāvat

nekā es.

Atbildi uz Jūsu citām vaicāšanām Jūs arī jo pla-
šāki panāktu Bil. gramatikā; bet varbūt Jums viņa
tūlīt negadītos pie rokas, tāpēc es īsumā piezīmēšu
savas domas. 1) Pēc negācijām senākos laikos gan

vispār, kā vēl tagad pa lielākai daļai Vidzemē (un,

kā Jūs zināt, krievu valoda) brūķēja ģenetīvu. Un

tas bija tad valodas likums. Tagad Kurzemē jau

plaši vien pēc vācu vīzes lietā akuzātīvu. Mūžīgu
likumu arī valodai nav; kam ar laiku būs pārsvars,

tam arī būs taisnība. Tagad rakstāt, kā Jums labāki

veicas. 2) Verbu forma ar priekšvārdiņu „jā-" eti-

moloģiskā ziņā ir tumša. Valoda arī še šaubās. Pa

lielākai daļai viņu brūķē ar nominātīvu, p. pr. man

jācērt malka. Tā arī man labāki patīk. 3) Participa

galotne „ots", „ošs" gan pieder visiem verbiem, ko

pierāda vēl nostrupinātā galotne „ot"; bet pilno
formu tagad mēdz lietāt vairāk pie intransitīviem.

4) Tā ģerundija forma uz „am" ir īsti nostrupinātā
part. praes. pass. galotne (ams), bet top Kurzemē

(ne Vidzemē) arī aktīvā vīzē brūķēta gan no intran-

sitīviem, gan arī pat no transitīviem verbiem, īpaši
tad, kad viņa aktīvā vietā stāv. Varbūt tā starpība
būtu šāda: es redzēju viņu jājam; jeb arī: es re-

dzēju viņu jājot. Bet īsti es nemāku pateikt, vai
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dažās vietās šo strupo galotni vēl citādā ziņā ne-

brūķē."
Tautas dziesmu sistematizēšanā strādādams, Ba-

rons savu ieskatu latviešu valodas īpatnībā, protams,
vēl stipri padziļina. To rāda viņa vēstules Visendor-

fam 90. gados — te Barons daudzos valodas jautā-
jumos izsaka jau ļoti noteiktus, pašapzinīgus sprie-
dumus. Par dialektu studijām liecina viņa raksts

Latviešu literāriskās biedrības rakstu krājumā „Ma-
gazin" XIX sējuma 4. burtnīcā („Das kurze 6 im

Hochlettischen — eine Umlautserscheinung").
Ar šādu dziļu interesi un nopietnām zināšanām

bruņojies, Barons dodas tautas dziesmu darbā. Tas

nav vienkāršs, bet sociāls pasūtījums. Vērojot,
kādā etnogrāfiskas īpatnības diktētā kopības apziņā
saslēdzas tautas dažādie slāņi, izglītotie un neizglī-
totie, pilsētnieki un laucinieki, atsaukdamies uz Brīv-

z< mnieka uzsaukumiem, Barons noprot, ka te mani-

festējis tas pats lielais spēks, ko tauta bija demon-

strējusi „P. Avīžu" laikā, suminādama savus modi-

nātājus. Viņš redz, ka atkal rodas iespēja nākt

v tautas garu ciešā sakarā, veidot sevi tāļāk šai

jaukajā garā, jo Barons sevi nekad neuzskata par

filistru, nekad nav tais domās, ka viņa attīstības

loks jau noslēgts. Viņš zina, ka spēki, ja tos ziedo,

vairojas, cilvēks kļūst liels garā, lielu darbu veikdams.

lelasījies dziesmās, ko latvieši no malu malām

sūta uz Maskavu, viņš grib tās kādā darbā pārru-
nāt. «Priekš 30 gadiem," viņš stāsta 1912. gadā
A. Laiviņām, kas viņu Mīlgrāvī, Burtnieku mājā,
apciemo (skati «Dzimtenes Vēstneša" 1912. gada
73. n-ru), «es gribēju rakstīt kādu apcerējumu par
tautas dziesmām. Es paņēmu Bilenšteina tautas

dziesmu krājumiņu, izlasīju un atsitos kā pret mūri:

nezināju, ko lai rakstu, cik nepilnīgs un vienpusīgs
uzreiz tas man šķita. No tā laika es sapratu, kam-

dēļ Bīlenšteins un Bitners tik nepareizi sprieda par
latviešu tautas dziesmām; viņiem nebija tautas dzie-
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smu īstā nozīme un tāpat visai tautai. Caur to

tautas māksla un vēsture daudz cieta, un man gri-

bējās ko darīt, savākt lieciniekus — tautas dzie-

smas, — kas apliecinātu latviešu tautas mākslas un

dzīves vērtības."

Cik tālu aplamībā var noiet dainu pētnieks nelat-

vietis, to rāda Reņģes mācītāja H. Bīlenšteina darbs,

ko viņš nolasījis Latviešu literāriskās biedrības

1895. g. 12. dcc. sapulcē Jelgavā, un kas iespiests

„Magazin" XLX sējumā 4. burtnīcā. Tas amizē Ba-

ronu līdz pat mūža galam. Vēl 1920. g. viņš par to

stāsta F. Dravniekam, māsas Marijas dēlam. Augšā
minētās grāmatas 242. un 243. lpp. H. Bīlenšteins

šķetina vācu valodā šādu domu pavedienu, runādams

par tautas dziesmās apdziedātajiem dieva dēliem un

pašu dievu: «Taču dieva dēli nedrīkst dzīvot izlai-

dīgu dzīvi, viņu tēvs tos stingri audzina. Kādēļ, to

nevar izprast, bet dzejojošā tauta redz vai, drīzāk,

«dzird", kā dievs savus dēlus vajā, tos sagrābj un

tad pārmāca:

Dzirdu dievu izcērtot,

Dieva dēlu dzenājot."

Vācu tekstā H. Bīlenšteins šīs divi rindās tā tulkojis:
«Ich hbre, wie Gott den Gottessohn mit Ruten schlāgt,
Wie er ihn verfolgt."
Tautas dziesmā nav nekā tamlīdzīga, tur runa par
krūmu ciršanu un žagaru darināšanu.

Uz citu pusi pametis skatu, Barons redz to pašu.
Kā varēja Bīlenšteins mūsu tautas dzeju saprast,

ja paši latvieši — pat reprezentatīvi latvieši, — sve-

šās skolās skolojušies, bieži dzīvodami pēc tam svešā

malā, to pārprata. Pa lielākai daļai tautas dziesmas

pat lāga nepazina, dainu ziedu laiki bija garām,
tās bija atkāpušās vienkāršās, bieži vien neizglīto-
tās tautas vidū. Ar visjaukāko dzejas smaršu pil-
dās prof. L. Bērziņa dvēsele, kad viņš atceras, ka

priekš gandrīz 40 gadiem tam Rucavas Sproģos jau-
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tas dziesmas, kur atklājušas augstas aistētiskas un

tikumiskas vērtības («Latviešu literātūras vēsture"

1,147). Tur, latviešu tautas masās dziesmas bija, tur

vajadzēja iegriezties tam, kas tās meklēja. Bet

kamēr tas nebij darīts, varēja dažam tiešam izlik-

ties: vai nu tautas gara bagātības bijušas niecīgas
jau nu laika gala, vai arī tās gājušas tautas tumšā-

Zvaigznite un Auseklis bija nosvērušies otrās hi-

potēzes pusē. Zvaigznīte, celdams lasītājiem priekšā
tautas dziesmu paraugus, saka: «Tās pašas, kuras

nupat lasīsiet, ir latviešu tautas dziesmas. Tik es

gribēju sacīt, ka īstas tautas dziesmas tās nav,

tās ir sen pazudušas."*)

Tāpat Auseklis dzied:

Tauta kur ir tava dzeja,

Daiļā debess līgava?
Klusu tagad dziesmu leja,
žēli vaida Daugava.

Viņš tai uzskatā, ka

Senčiem vergu zveņģē slīkstot,
Zuda jautrais dziesmu gars.

Zeiferts to izskaidro tā, ka ne viens, ne otrs ne-

esot bijis kaut ne cik nopietni pazīstams ar tautas

gara mantām, ne arī iedziļinājies viņu īpatnībā

[Zeiferta «Latviešu rakstniecības vēsture" II

(1923. g.), 189]. Tikai tā arī izskaidrojams Zvaigz-
nītes uzskats. „Tā ir liecība," spriež Zeiferts, „ka ap
to laiku, kad Zvaigznīte rakstīja savu apcerējumu

par tautas dziesmām, latviešu tautas dzeja bija
klusi noslēpta tautas vidū, glabājās viena otra ve-

cāka cilvēka galvā, kā tāda, ko atklātība nicina, un

tāpēc skolotiem latviešiem bija ļoti maz pazīstama.

Tauta kur ir tava dzeja,

Daiļā debess līgava?
Klusu tagad dziesmu leja,

*) Zvaigznītes raksts „Par latviešu tautas dziesmām"

krājumā „Sēta, daba, pasaule" 111, 15.
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Tikai kad latviešu tautas dziesmas atklātībā nāca

godā, īpaši kad Cimzes ierīkojumā tās kā četrbalsī-

gas kora dziesmas svinīgos gadījumos cēla priekšā,

atraisījās mēle vecajām dziesmu zinātājām un tei-

cējām, tā ka tās pārbagātā mērā varēja nu pildīt
ar tām biezus sējumus."

Cimzes nozīmi uzsver vēl prof. L. Bērziņš, arī

aizrādīdams, ka Auseklis tautas dziesmas pārpratis.
Arī daža latviešu jaunāko laiku pētnieka tautas

dziesmu kommentāri Baronu neapmierina. Tautas

dziesmu

Ar vārtiem rozes zied,
Ar vārtiem magonītes;
Pa vārtiem izvedīs

Pašu rožu kopēj iņu

Kāds latviešu filologs bija izskaidrojis tā, ka sa-

tiksmes vārds „ar" šai strofā nozīmējot „ap". Ba-

rons aprāda, ka šī strofa īstenībā izsaka ticējumu,
ka tur, kur rozes un magonītes zied ar starpām,

meitai cerības iziet tautās.

Pareizai tautas dziesmu izpratnei Barons uz pē-
dām jau sava lielā darba sākumā. Viņš redz nelāgo

stāvokli, bet viņš redz arī, ka ir iespēja tautas

mantu atkal atdot tautas rokās, viņš jūtas aicināts

uzminēt to vārdu, kas ceļ dienas gaismā „tautas gara

greznumus", un viņš ar prieku kļūst atkal par tau-

tai uzticamu kalpu tāpat kā Pēterburgas laikos.

Viņš saņem no Brīvzemnieka kādas 54.000 tau-

tas dziesmu. Bet tā, cik var manīt, tikai daļa no

tām bagātībām, kas tautā vēl slēpjas, jo tautas dzie-

smas joprojām nāk klāt. Sākumā viņš tās ievieto

pašpagatavotās kastēs, kurām nodaļas, bet drīz ka-

stes izrādās par mazām, rodas vajadzība pēc skapja,
ko 1880. g. viens vācu galdnieks pagatavo saskaņā
ar Barona zīmējumiem, mēriem un citiem aizrādīju-
miem. Vēsturiskajam dainu skapim divi puses, katrā

35 atvilknes, katrai atvilknei 20 nodalījumi, kuros
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katrā var ievietot 150—200 zināma formāta*) pa-

pīra strēmelītes; bez tam" vēl trīs lielākas atvilktnes

skapja apakšējā daļā nesistēmatizēto materiālu gla-
bāšanai. Ar visiem manuskriptiem tas sver kādus

10 pudus.
Tā ka nodalījumā ievietojama tikai noteikta for-

māta strēmelīte, materiāli nebija sistēmatizējot at-

stājami tādā veidā, kādā tie bija iegūti, tos vaja-

dzēja pārrakstīt. Uz katras strēmelītes Barons

raksta četras rindas, parasto tautas dziesmas strofu,
bet ja dziesma garāka, tad pārējo daļu nākošajā
strēmelītē (vai arī nākošajās strēmelītēs); strēme-

lītes stūri atzīmē dziesmas iesūtītāja vārdu vai

ari krājumu, no kura dziesma ņemta, un uzrakstī-

šanas vietu. Pārrakstīšanu viņš labprāt izdara pats.
Citiem viņš pārrakstīšanu uztic reti, baidīdamies,

ka tie pietiekoši korrekti nepārrakstīs, pārgrozīs ko

saturā, kļūdīsies ortagrafijā vai interpunkcijā. Viņa
bažas nav īsti veltīgas, un pat dažs students, par

palīgu pieteicies, izrādās šai elementārajai proce-

dūrai nederīgs. Tā pati nelaime ar tiem krājumiem,
kurus saskaņā ar Barona paraugiem iekārto citi.

Visendorfam viņš 1893. g. 25. aprīlī stāsta par sū-

tījumu, kas saņemts no Rīgas latv. biedrības zinību

komisijas:
„22. aprīlī dabūju ari pirmo sūtījumu no Rīgas,

132 lokšņu jeb s>» rakstāmā papīra grāmatas lielu.

Tiklīdz patapu, ķēros klāt, lai vispirms varētu kār-

tīgi ievest savā grāmatā krājēju vārdus, apgabalus
un dziesmu skaitļus, cik katrs savrūp sakrājis, jo
bez žādas kārtības celtos nepārredzamas jukas. Rak-

stītāji bijuši divi. Pirmais ar labu gaišu rokrakstu

nopietni, godīgi un kārtīgi pierakstījis 82 loksnes

ar 2733 dziesmām. Gadās nu gan daži trūkumi, tā

no diviem vidiem trūkst krājēju vārdi un četriem

klājējiem trūkst vietu vārdi, beidzot vēl laba tie-

•) 3 X 11 cm.
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siņa bez krājēju un vietu vārdiem; bet tā, kā re-

dzams, nav norakstītāja vaina. Otrs norakstītājs

pierakstījis 50 L, bet cik tanīs dziesmu, to vēl ne-

esmu izdibinājis, ne tamdēļ, ka viņš nebūtu dziesmas

numurējis, nē, viņa numuri ir aplami. Steidzies tas

ir kā viesulis. Nu, ja tas kādam iespējams, tad jau

gaužām labi, bet ja pie tam galva nezina, ko roka

dara (bībelē jau savā ziņā arī tiek atvēlēts, lai labā

roka nezina, ko kreisā dara), tad darbs top tikai sa-

bojāts. Viņš it labi zinājis un sapratis manus pa-

raugus, un ko es pie tam vēl izskaidroju, bet raksta

gan garākas dziesmās, kā pienākas, apakš tā paša

numura, gan atkal ar tekošu numuru tālāk, lai arī

tā dz. daļiņa nereti tikai divas rindiņas liela, un tā

tas iet juku jukām, kā rokai pavedies. Tas vēl ne-

kas. Gan tas paraksta katrai dziesmu daļai, kā pie-
nākas, krājēju un vietu vārdus, gan atkal vienai

tik krājēju, citai atkal tik vietu vārdus; jā, vienai

daļai tādu vietu un tālākām divām rindiņām, kas

it nebūt nav šķiramas, gluži citu vietu. Ka pie tā-

das paviršības arī pats teksts vietu vietām sabo-

jāts, to Jūs paši jau varat iedomāties. Daudz vie-

tas acīmredzot taisni nepareizas, un es viņas vēl

varu izlabot, bet citās šaubīgās vietās es to taču

nevaru darīt, man jāturas pie teksta. Un paraugu

piesūtot es īpaši lūdzu, stingri lūkot uz tekstu, kā

iesūtītājs viņu rakstījis. Par daudz citām mazākām

kļūdām, kā: abi = aubi, kārniņu ---- kaimiņu etc es

nemaz nerunāju; pat vārdus viņš sabojā šā tā, p. p.

Plikausis viņš raksta plikauzis (varētu jau būt no

«auza"), Plikauzis, Blikausis; un šis pat nelaimīgais
Plikausis dzīvo gan Bikseriešos, gan atkal Pikserie-

šos. Cik man nu laika jāzaudē še ievest kārtību.

Pēc visa, kas še teikts, es norakstītājam nemaz vairs

nevaru ticēt. Viņam īpaši ļoti daudz atgadās vietu

vietām gan pa vienai, gan vairākām dz. bez krā-

jēja, vai bez vietu vārdiem, vai bez abiem. Vai tas

patiesi tā, jeb vai te pa lielākai daļai paviršiba vai-

nīga, kas to lai izdibina."
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Tā paša gada 2. maija vēstulē viņš sūdzas jo-

projām par šo Rīgas L b. z. k. sūtījumu: «Vakar
vakarā beidzu sagriezt no Rīgas iesūtītos t. dz. no-

rakstus. Visi mani vaļas brīži pagājušā nedēļā aiz-

gāja cauri lūkojot. Ar pirmo, labo rakstītāju gāja

žigli uz priekšu, acis uzmetot jau arī pārredzēju visu

dziesmiņu. Ar otru bija tīrās bēdas, kamēr izēdos

caur viņa putras kalnu cauri. Tas pastrādājis tik

aplam daudz nepiedodamu grēku, sabojājis gan vār-

dus pa vienam, gan veselas dziesmiņas, ka labi

jāpārdomā, lai varētu uzminēt dziesmas saturu. Ja

tas p. p. «Llcin lika alva tilts" vietā raksta «alutiņš",
tad Jūs gan varat domāt, kā citiem vārdiem apakš

viņa spalvas klājas. No vienas dziesmas pirmās pu-

ses viņš nereti pāriet uz nākošās dziesmas otru pusi,
visu starpā izlaizdams v. t. t."

Gadās arī, protams, dažs, kas Barona prasības

spēj izpildīt. Bet tikai dažus gadus vēlāk vedekla

kļūst tam par īsti uzticamu tautas dziesmu pārrak-

stītāju. Tā daudzi gadi paiet dziesmas pārrakstot.
Bet dziesmu pulks vēl arvien vairojas. Brīvzemnieka

krājumam pievienojas jauni iesūtījumi. Kā bija
cerēts, Baronam vēlāk (1893. g.) savus krājumus
nodod nevien Rīgas latviešu biedrības zinību komi-

sija, bet arī Jelgavas latviešu biedrības rakstniecī-

bas nodaļa un Visendorfs Pēterburgā. 1894. g. pēc

«Latvju Dainu" pirmās burtnīcas iznākšanas arī

Bitnera un Bllenšteina sarakstītās, bet vēl neie-

s- piestās tautas dziesmas ieplūst lielajā krājumā. Bī-

lenšteins, kas sākumā vērojis rezervēti pašu latviešu

panākumus tautas gara mantu gaismā celšanā un,

Maskavas dabas zinātņu, antropoloģijas un etnogrā-
fijas draugu biedrības uzaicinājumam sekodams, pie-
teic tai savus materiālus tieši (ne Brīvzemniekam,

kā uzaicinājumā minēts), pie tam uzsvērdams, ka

atļauj tos publicēt vienīgi viņa paša redakcijā, nu

redzēdams, ka ievērojamais pasākums konkrētizē-

jas, vairs netiepjas un nodod Baronam savu krājumu
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bez minētajiem nosacījumiem. Šo rīcību viņš mo-

tivē savā 1903. g. rediģētajā autobiogrāfijā tā:

„Mani nodomi vēlāk daudz plašāk un pamatīgāk
reālizēti (no cita). Agrākais Maskavas virsskolo-

tājs K. Barons savās „L. D." priekšzīmīgi darbu

novedis jau līdz 10. burtnīcai un varēs to, nerau-

goties uz savu lielo vecumu, ceram, nobeigt. B. ap-

strādā, ieskaitot priekš viņa drukātās dziesmas, ap

150.000 četrrindas, apbrīnojamu vairumu, kaut arī

tur starpā liels skaits variantu. Kā dzimis latvietis

viņš saprot šīs dziesmas tā, kā tas citas tautas lo-

cekļiem nezin vai būtu iespējams, un tēlo viņu garu

un būtību ievadā, kas ir labākais, kas līdz šim par

latviešu tautas dzeju uzrakstīts."

Arī visi šie bieži vien uz abām lapas pusēm un

dažāda formāta lapām rakstītie vai iespiestie ma-

teriāli jāpārraksta, iekams tos Barons ievieto dainu

skapja nodalījumos.
1893. g. tautas dziesmu vairums pārsniedz

150.000, 1903. g. 1. septembrī dziesmu skaits ir

213.120, bet 1912. g. decembrī, krājumu nokārtojot
sestās (beidzamās) «Latvju Dainu" daļas iespieša-
nai, tur ir 217.996 dziesmas.

Visvairāk dziesmu devusi Vidzeme (101.901), tad nāk

Kurzeme un Zemgale kopā ar 84.833 un Latgale ar 13.144

dziesmām, izcelšanās vieta nezināma 18.878 dziesmām; caur-

mērā uz 1000 iedzīvotājiem Vidzemē 210, Kurzemē un Zem-

galē kopā 175 un Latgalē 41 dziesma. Dziesmu bagātību pa

apriņķiem apskatot, iznāk, ka viskuplāk reprezentēts Cēsu

apriņķis ar 42.490, vismazāk Ilūkstes apriņķis — ar 1101

dziesmu.
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„Latvju Dainas".

Pamatdziesmas un varianti. Plāns.

Kādā kārtā Barons dziesmas sadala pa dainu

skapja nodalījumiem? Vispirms viņš vienādās dzie-

smas un variantus saliek kopā un no tiem izraugās
vienu pamatdziesmu, ko manuskriptā, kas domāts

iespiešanai, visādā ziņā ievieto. Pamatdziesmai pie-
vieno skaitli, kas norāda avotu reģistri, kas ir dzie-

smas iesūtītas vai no kāda krājuma dziesma ņemta,
):ā arī uzrakstīšanas vietu; ja dziesmu iesūtījuši no

vairākām pusēm, tad atzīmē arī skaitļus, kas no-

rāda pārējos iesūtītājus. Ap dziesmu sakopotos va-

riantus ieved manuskriptā tā: atzīmē vārdus, ar

kuriem variants atšķiras no pamatdziesmas, katr-

reiz pievienojot reģistra skaitli vai skaitļus, kas no-

rāda varianta avotu (avotus); ja variants stipri at-

šķiras no pamatdziesmas, tad to iespiež pilnīgi, bet

sīkiem burtiem (petitā), pievienojot atkal reģistra
skaitli.

Piemēram ņemsim 4232. pamatdziesmu „Latvju
Dainu" I daļā un ap šo dziesmu pulcinātos variantus:

«šis celiņš, tas celiņš,
Nava mana ejamā;
šī māmiņa, tā māmiņa,
Nava manas māmuliņas. 91g, 107 b.

l:tis; 2: muna ejumā; 3: šij m., tij m.; 4: muna

māmoliņa, 85b. — 2: Neva mans ejamais; 4: Neva mana

māmuliņa, 91 c. —" U. t. t.
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Apzīmējumi 91g un 407 b atšifrējami, uzmeklējot

viņu nozīmi dainu avotu reģistri; tur redzam, ka

ar' 91 apzīmēta Lubāna, ar 407 — Krustpils. Tā

ka no Lubānas vairāki dainu iesūtītāji, tiem visiem

gan šis pats skaitlis, bet katram pie šī skaitļa savs

indeks (a, b, c.. .) ; indeks g ir šmidtu Kārlim. Arī

no Krustpils vairāki iesūtītāji; indeks b ir Drej-

maņu Pēterim. Petitā iespiesti varianti; šai gadī-

jumā nepilnīgi iespiesti, jo tie daudz no pamat-
dziesmas nav atšķīrušies. Skaitļi 1, 2, 3 un 4 no-

rāda, uz kuru strofas rindu atšķirība zīmējas. Pir-

mais variants visā pilnībā tā skanētu:

šis celiņš, tis celiņš,
Nava muna ej urnā;

Šij māmiņa, tij māmiņa
Nava muna māmoliņa.

Otrais:

šis celiņš, tas celiņš,
Neva mans ejamais;
Šī māmiņa, tā māmiņa
Neva mana māmuliņa.

Bet ne visas iesūtītās dziesmas Barons atzīst par

tautas dziesmām. Dienu dienā ar tām darbodamies,

viņš uziet tās metrikas un stilistikas pazīmes, ku-

ras raksturo īstu tautas dziesmu. Viņš tādā kārtā

«Latvju Dainās" fiksē, kas ir īsta tautas dziesma.

Mūsu jēdziens par tautas dziesmām ir Barona vei-

dots.

Sarežģīts bija jautājums par to, pie kāda plāna

turēties, virknējot pamatdziesmas. Plānu Barons

ilgi pārdomā.

Ap 1892. g. rakstītā vēstulē (Treierim) Barons

līdzšinējo tautas dziesmu sistēmatizētāju rīcību sau-

dzīgi kritizē šiem vārdiem (citāts no vēstules uz-

metuma, jo pati vēstule nav uzglabājusies):
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„Mums jau līdz šim ir dažas grāmatas ar tautas

dziesmām izdotas, kā no Butnera, Sproga, Brīvzem-

nieka, Bilenšteina, Ārona. Katram ir savs nodoms

un mērķis un tādēļ ari savs sistēms. Butn. gribēja
vāciešus iepazīstināt ar latviešu poēzijas īpašībām
un jaukumiem

,
tādēļ viņš tautas dz. gandrīz nemaz

nekārtoja pēc vielas jeb satura, lai caur vienmuļību,
kā viņš pats teica, nenogurdinātu lasītājus, bet deva

no sava prāvā krājuma juku jukām tās vispārīgi,
lai gan mums jānožēlo, ka liela daļa no viņa krā-

juma caur to nav tikušas drukātas uzņemtas un

tāpat gan vairāk poētiskas. Un tas pēc viņa mērķa

bija pareizi. Sprogis, Brīvzemnieks, Bilenšt. (Ulma-

nis) un Arons, katrs uz savu vizi, kārtojuši pēc
satura. Abēji pirmie griežas vairāk pie krievu

publikas un tādēļ nemanot ari viņu mērķis īsteni

bija cittautiešiem rādīt latvju mūzas garu un sa-

vādību. Caur to dz. iedalīšana, īpaši pie Sproga, iz-

nāk diezgan abstrakta, viņā trūkst tās dzīvās sa-

karas ar tautas dzīvi, kas dziesmās tēlota. Bīlenšt.-

Ulm. plašs bagāts krājums ir teicama materiālu

magazīna, kur, zināms, atrodas dziesmas kā daž.

labība zortēs sabērtas. Bet taisni tādā veidā baudot

viņas nedod īstu garšu. P. p. ņemšu kāzu dziesmas,

šinī arodā atrodam tikai pēc dažiem vidiem šķir-
tas visādas dziesmas, kas kaut kā zīmējas uz pre-

cībām un kāzām, juku jukām; dz., ar kurām kāzas

beidzas, ne reti ir pirmās, un dziesmas, kurās pui-
sis atklāj savu nodomu, precībās jāt, beidzamās.

Tādā vīzē kāzu dzīve mums paliek sveša un dziesmu

nozīme mums nereti izrādās pat aplama. Tāpat tas

ir ar citiem arodiem. Āronam ir gluži savāds, tei-

cams mērķis; viņš mūsu tautas gara mantas diezgan
veikli izlietā paidagogiskā un aistētiskā ziņā un ņem

no bagātā dziesmu pūra tās viņam priekš tam de-

rīgās un tādēļ savā sistēmā atkal atšķiras no ci-

tiem. Bet par to te plašāk nerunāšu, šinī ziņā
tautas skolotāji jo labāki spriedēji.
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Tā katrs no viņiem, dziesmas kārtodams, rīko-

jas pēc tā mērķa, ko tas sev spraudis, un ja viņš
to sasniedz, tad tas savu pienākumu izpildījis."

Ko Barons uzskata par organizētas dainu ma-

sas ideālu? Dainām vajadzēja kļūt par organismu,
kas gan savā visumā, gan locekļu sakarībā būtu ne-

vien viegli pārskatāms, bet no kura runātu arī gars,

un kur pulsētu tās īstenības asinis, kuru papilnam
visiem lieliem mākslas darbiem. Kā atsevišķa strofa

jeb tautas dziesma ir mākslas darbs, ko radījis tau-

tas ģēnijs, tāpat ģeniālam vajadzēja būt sakārtotā-

jam, lai tas varētu no šiem daudzajiem miniatūra-

jiem mākslas darbiem veidot vienu vienīgu lielu

mākslas monumentu, ne monstru. Milža uzdevums

nodarbināja Baronu. Latviešu tautas dziesmu masa

tiešām jau kvantitātīvi milzīga, pat vecajām kul-

tūrtautām nebija nekā tamlīdzīga, mūsu tautas

dziesmu lielais pulks liecināja, ka te darīšana ar

dziedātāju tautu, kas visu ietelpina dziesmā. Ba-

rons nemeklēja svešus paraugus, jo bija jāšaubās,
vai tautas gars spētu apmesties un dzīvot aizgūtās
robežās. Viņš bija dravnieks tautas gara dravā,

viņš nevarēja nesadzirdēt, ko tautas dziesmu spiets
dūca: tava tauta ir dziedātāju tauta! īstam, su-

verēnam dzejniekam pa spēkam visi sižeti. Latviešu

tauta bija tāds dzejnieks, katru soli latvieša dzīvē

tā bija apdziedājuši, katru lietu un parādību lat-

viešu dabā un iedzīvē. Tautas dziesmās bija atro-

dams rūpīgi veidots pasaules uzskats, jēdziens par
dzīves jēgu, par morālisko un daiļo, latviešu mitolo-

ģija. Ar vienu vārdu —tā bija pilnīgākā un dro-

šākā latviešu enciklopēdija.
šai īpatnībā bija meklējama plānam atslēga. Šī

dziedošā enciklopēdija rādīja, ka latviešu dzīve nav

bijusi šķirama no dziedāšanas vai teikšanas, vien-

mēr tautas dziesmas skanējušas, tautas dzīve bijusi
tām pieslēgta. Ne mēchaniski, bet organiski. Zi-

nāmas dziesmas dziedātas zināmos brīžos un ap-
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stākļos. Tautas dziesmas norādīja, kad un kur tauta

tās dziedājusi. Visa dzīve bija caurausta dziesmām

kā ar zelta rakstu, kur ikvienam pavedienam sava

dabiska vieta, un ar visu audumu savs dabisks sa-

kars. Katras dziesmas dabiskā ieslēgšanās tautas

dziesmu kamolā liecināja par lielām tradicijām, par

garu, kas, kaldināts tūkstošgadu kalvā, uzspiež neiz-

dzēšamu zīmi visam, ko no viņa atvasina, un ko

tam pakļauj. Visām dziesmām kopā bija viena

skaidri manāma sirds pukstēšana.
Jā, tikai tādā uztvērumā mūsu tautas dziesmas

kļuva par tēlu, kam tuvodamies visi jūt uzplūstam
dvēseles siltumu. Tautas pavasari niknās cīņās pār-

dzīvojis, Barons nu bija pārcēlies itin kā tautas va-

sarā. Bija nākusi iedvesme, kas teica: pieslēdz
vienu dziesmu otrai tā, kā tauta darījusi, šīs dzie-

smas dziedādama!

Par saviem nodomiem viņš 1892. g. Treierim rak-

stītās vēstules uzmetumā pastāsta:

„Es sev par priekšzīmi ņēmu pašu tautas dzīvi,

no kuras tautas dziesmas ir viņas garīgā puse, tā

sakot dvēsele priekš miesas. Dzīva organisma bez

zemes nav.

Dzīve nav vienmuļīgi jauka ne materiālajā, nedz

morālīgā ziņā, arī t. dz. mums to neslēpj, še mums

jāseko viņu priekšzīmei un nav jāideālizē, kur viņas
nav ideālizējušās, un nav jāatmet kā nevērtīgu, ko

viņas mums, kā pie pilnīgas dzīves piederīgu, cēlu-

šas priekšā. Tādā vīzē es pie taut. dz. pavediena
vēlētos latvieti pavadīt no silta mātes klēpja visos

dzīves atgadījumos, darbos un ciešanās, tikumos un

kļūdās, priekos un bēdās, līdz kamēr viņš guļas
aukstā zemes klēpī. — Kā redzat, bez t. d. še jādod
\ēl īss teksts, kas viņas kārtīgi saistītu."

Tādus pielikumus, kas tiešām apgaismo tautas

tradicijas, arī „Latvju Dainās" atrodam.

šai sistēmai motīvus Barons „Latvju Dainu" ie-

vadā meklē un atrod tautas dziesmu lietošanas rak-
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sturā: «Dziesmas pavada dzīves atgadījumus, dar-

bus, godus, dzīrās v. t. t. Tie visi norisinājās īsākā

vai garākā laikā, tie zināmā kārtībā sākas, turpinās,
beidzas. Dziedātājam tādēļ zināmā brīdī jādzied

piederīgas dziesmas, tas nedrīkst ar savām dziesmām

nedz aizsteigties priekšā, nedz palikt pakaļā."
Tāds nostādījums prasa, protams, vairāk nekā

dziesmu materiāla pārzināšana. Šo prasību Barons

tā raksturo «Latvju dainu" ievadā: «Kā labai teicē-

jai jeb priekšdziedātājai nevien daudz dziesmu jā-

zin, bet it sevišķi jāprot viņas katrā īpašā atgadī-

jumā pareizi un piederīgi izlietāt, tā arī kārtotājam
šinī ziņā jābūt īstam pratējam, tautas dzīves un

viņas gara virziena pazinējam. To prasa arī mūsu

tautas dziesmu epigrammiskais īsums un atkarība

no vecām, mūsu laikos jau pusaizmirstām tautas ie-

rašām, kas dziesmu pareizo saprašanu ne reti ap-

grūtina. Mūsu dziedātājas diezgan stingri un apdo-
mīgi rīkojas ar katru kuru reiz dziedamām dzie-

smām, tās aplam neizlietās dziesmu, kas pašām pa-

tumša, jeb kas zināmā vietā nebūtu saprotama, jeb
ko apstākļi klausītājiem neizskaidrotu. Arī kārtotā-

jam, ievietojot dziesmas īpašās nodaļās, rūpīgi jāno-
sver viņu īstenais saturs un nozīme, laiks, vieta un

atgadījums, kad un kur tās patiesi dziedamas; tas

nedrīkst rīkoties vieglprātīgi, pats dziesmu pilnīgi
neizpratis, tikai ārišķi turoties pie kaut kāda vārda,
kas tanīs minēts, vai pie kāda salīdzinājuma, kas

tikai der dzejiskam nolūkam, dzejiskam līdzeklim."

Pirmajiem gadiem tautas dziesmu darbā aizritot

dažā ziņā ne visai auglīgi, Barons tomēr jau daudz

padara, izstrādādams pirmajā koncepcijā tautas

dziesmu sistēmatizēšanas plānu. 1887. g. 19. jūlija
vēstulē Brīvzemniekam, kas, tikko Maskavu atstā-

jis, kļūst par tautskolu inspektoru Kurzemē, Barons

dod šādu plāna uzmetumu: «Izteikšu še īsumā, kā

es vēlētos priekš drukas sakārtot mūsu lielo t. dzie-

smu krājumu. Visas šis dziesmiņas ir kā gara pu-
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ķes un gara augļi no tautas dzīves izaugušas un

tikai līdz ar viņu sajūtamas un saprotamas. Savā

īstā krāšņumā viņas radās uz šī dzīves koka. Tādēļ
tas dodamas pēc kārtas līdz ar latviešu dzīves ap-

rakstu. Pēc šīm domām man stādās priekšā, īsumā

saņemta, šāda kārtība: 1. Gada gājums dabā un

cilvēku dzīvē (gada laiki, gada darbi un gada

svētki); 11. Cilvēka mūža gājums. I— 1) Pavasaris:

a) pavasara darbi (pieguļnieki, gani, arāji etc),

b) svinamas dienas un svētki (lieldienas etc).

2) Vasaras darbi, svinamas svētku dienas (vasaras

svētki, Jāņi). 3) Rudens darbi etc. 4) Ziemas

darbi etc II — 1) Bērnība: dzimšana, krustības,

l)ērnu audzēšana etc. 2) Jaunība: puiša un meitas

dzīve, prieki un bēdas. 3) Precības, derības, kāzas.

4) Laulātu ļaužu dzīve un satiksme. 5) Vecu ļaužu
dzīve, atraitņi etc. 6) Miršana un bēres. Pēc

nāves.

Šis schēmāts ir vēl ļoti nepilnīgs, bet trūkumus

varēs drīzāk novērst un papildināt, kad pašu mate-

riālu šādā ziņā kārtos. Arī vēl nemāku īsti teikt,
kura no šīm nodaļām (I, II) papriekšu stādāma.

Bez tam rāsies daudz dziesmu, kas šinī schēmātā ne-

ietilps un varbūt prasīs jaunu aplūku. Beidzot vēl

atliekas varianti un valodas izloksnes. Ar varian-

tiem šādu aprakstu nevar apgrūtināt, bez tam va-

riantu tik ļoti daudz, ka nevar domāt tiem dot vie-

tas apakš strīpas. Izloksnes te arī neder visai mai-

nīt, kur no katras dziesmiņas tik ņemams viens

priekšzīmīgs numurs (variants) un īpaši arī tādēļ,
ka viņas pēc satura gandrīz visas pazīstamas tādos

vidos, kur runā vidus izloksni, t. i. rakstu valodu.

Tā tad būs jāpatur viņas rakstu valodā, citādi iz-

nāktu nepatīkams raibums bez īstas peļņas priekš
valodas pētīšanas. Kur nu lai paliek varianti, gan

parasti, gan izloksnēs rakstīti?" *)

*) šī vēstule, kā Ž. Unams liecina, Brīvzemnieka ar-

chīvā.
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Vēlāk arī no šā plāna Barons vietām atkāpjas,
kur vien šāda novirzīšanās nāk dainu lietai par

labu. Viņš, dainas inkorporēdams, vispār rīkojas

tā, kā to dara lieli mākslinieki, meklēdami vielai to

formu, kas vielas īpatnībai piemērota. Bieži vien

tā ir viena vienīga forma, kas vielu spēj darīt dzīvu.

Un Barons atrod paņēmienu, kas stichijiskā gaitā
nākušo dziesmu straumi disciplinē tā, ka tautas

dziesmas spēj dot nevien labi pārskatāmu materiālu

analīzēm visdažādāko zinātņu un mākslu studijās,
bet kļūst par zinātni un — galvenā kārtā — mākslu

arī pašas par sevi.

Taisni šai pēdējā apstāklī slēpjas tautas dziesmu

drošākā būtība un galvenā vērtība. Atzīdams, ka

tautas dziesmas dod bagātu materiālu pētniekiem,

vispirms valodniekiem un etnogrāfiem, arī prof.
L. Bērziņš saka: „Bet it sevišķi tomēr tautas dzie-

smu vērtību noteic viņu jaukums." *).
Pat erudīti folkloristi līdz tam laikam to nebija

spējuši saskatīt un parādīt. Bīlenšteins un Vecais

Stenders tāpēc bija dainu mākslas vērtību nolieguši.
Kā vienu, tā otru bija apmulsinājuši sveši paraugi,
tie abi bija par mākslas virsotnēm sprieduši, seko-

dami dažām seno grieķu (Homēra), vācu (Nībe-

lungu), jauno laiku ūniversālo strāvu (racionālistu)

dzejas mākslas pazīmēm, pie tam katrā gadījumā
izvēlēdamies ne tām kopīgās, bet katrai īpatnējās
pazīmes. Bīlenšteins meklē dainās varoņepu, Vecais

Stenders didaktisko v. t. t. Latviešu tautas dziesmu

mākslinieciskajai īpatnībai tie paiet garām.
Dainās mākslas virsotnes meklējamas un atroda-

mas pirmšķirīgajā lirikā. Bet šiem savā laikā au-

toritatīvākajiem latviešu valodas speciālistiem mūsu

lirikas fineses nebija aizsniegušas ne ausi, ne sirdi,
jo liriku īsti baudīt cilvēks spēj vienīgi savā tēvu

valodā. Bīlenšteins, savu uzskatu vēlāk salīdzinā-

*) „Latviešu literātūras vēsture" I, 134.
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dams ar Barona uztveri, bija spiests atzīt pēdējā

pārākumu un savu vienpusīgumu.

far L 0Kartil)U, KO OarOllß, lamas uziesiims nai-

todanis, nodibinājis pagaidām, viņš raksta Brīvzem-

niekam: „Es dziesmiņas kārtoju pēc alfabēta. Tas

man vajadzīgs kā krājējam, pirmkārt, lai visas un

visādas dziesmas sekotu pēc vienas sistēmas, kur

tās pēc vajadzības drīzāk uzejamas, un kur no jauna

pienākušās varētu dabūt savu nešaubīgu vietu vai

nu kā varianti, vai kā jauni oriģināli, otrkārt, man

papriekš visiem variantiem bija jādod vienādas tie-

sības un jāsaved viņi vienā kopā, kur tad viņu vēr-

tība, kā pienākas, notverama. Pēc lietīga satura iz-

dalot, iznāk ļoti daudz nodaļu. Liela daļa no dzie-

smām tanīs gan paklausīgi iet iekšā, citas ar šau-

bīšanos un varu iedzenamas, citas par daudz stūrgal-

vīgas un jāatstāj ārpusē, un beidzot atrodas krau-

paiņas, kuras negribas laist pie citām, jau izredzē-

tām, šīs pēdējās ar visiem saviem variantiem salī-

dzinot, nereti izrādās citkārt nevainīgas un tīras no

miesas, un tikai ar laiku tām uzlaists no ārienes

kraupis, kas lēti nodzenams. Kā krājējam man vi-

sas vienlīdzīgi bija saudzējamas, glabājamas un

nestumjamas pie malas, kur tas, kfi jau pie citiem

krājējiem noticis, aiziet atkal bojā un pazušanā."

Tā savā laikā bija noticis ar Bitnera krājumu:
meklēdams tautas dziesmās vienīgi aistētisko, viņš

bija savā grāmatā iespiedis tikai tās dziesmas, kas

viņa garšai šķita dzejiskas, un daudzas no pārējām

pēc tam gandrīz aizgāja bojā.

Turpretī publicēt tautas dziesmu lielo krājumu
Barons grib saskaņā ar to programmu, ko viņš skicē

vēstules sākumā.

Tai pašā vēstulē redzams, ka Brīvzemnieks, gri-
bēdams sastādīt apmēram 1000 tautas dziesmu lielu

izlasi skolām, lūdz no Barona padomu un palīdzību.
Barons šaubās par tādas skolā lietojamas izlases ne-

pieciešamību, viņš saka: «Labāki laikam būtu sastā-
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dīt skolas lasāmu grāmatu, kurā vietu vietām, kā nu

piekrīt, ielikt arī tautas dziesmas." Bet mīlēdams

pamatīgumu, prasīdams to no ikviena darbinieka, arī

no sevis, viņš uzmanīgi piebilst: „Bet tādu chrēsto-

matiju es jau nebūt nevaru uzņemties sastādīt, jo

priekš tam vajadzīgs nevien laika, bet arī īpaši tau-

tas skolotāja, vai tautas skolu īsta pazinēja prak-
tisku zināšanu un piedzīvojumu, kas man viss gluži
trūkst. Mana piedalīšanās pie šī darba varētu būt

tikai tā, no tagadējā vislielākā dziesmu krājuma, kas

šim laikam uzticēts manai glabāšanai, piesūtīt Jums

pēc mana prāta izvēlētas tautas dziesmas, šo savu

pienākumu, cik iespējams, labprāt gribu izpildīt."
Lielā krājuma plāna pirmā koncepcija rāda, ka

plāna veidošana viņam dara daudz rūpju. Viņš
meklē tautas gara mantu apcirknim tā immanento

formu. Viņš baidās tam uztiept formu, kas tautas

gara mantu bagātības nozīmi nespētu pietiekošā
mērā izcelt. Barons necieni apriori konstrukcijas,

jo forma nedrīkst disonēt ar vielas raksturu. Ja

jau Barona rokās esošie tautas dziesmu krājumi nav

plāna pirmajā koncepcijā vēl īsti atraduši to kār-

tību, kādā tie viens otram sekos, tad vēl vairāk Ba-

rons tobrīd rūpējās par to, kur eventuāli ievietot

dziesmas, kuras viņš vēl no vācējiem saņems; bažas

tīri pamatotas: laiki vēlāk rāda, ka tautā joprojām
slēpjas vēl daudz neuzrakstītu dziesmu. Pat vēl sep-

tiņus gadus vēlāk (1894. g.) Barons kavējas «Latvju
Dainu" priekšvārdā publicēt plānu jau visā pilnībā.
Motīvi viņam šādi: «Ir ļoti neomulīgi ap sirdi iet

pie priekšvārda, kamēr pate grāmata tiks iesākta
tuvāk apstrādāt un tādā komplicētā darbā var gadī-
ties daži pārgrozījumi uzņemtā kārtībā. Arī te

darbs pats vēl dažu ko māca." (Vēstulē Visendor-

fam.)
Arī variantu jautājumā Barona uzskati pārdzīvo

evolūciju. Kamēr 1887. g. viņš šaubās, vai varian-

tus lielajā krājumā uzņemt, 1893. g. viņš tos tur
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grib uzņemt. Astoņdesmitajos gados maskavnieku

nodoms bijis — izdot vispirms tādu krājumu, kurā

tikai pamatdziesmas, un pēc tam krājumu ar va-

riantiem un ziņām. 1893. g. 21. marta vēstulē (Vi-

sendorfam) viņš turpretī saka: „Visādi pārliekot
un apsverot, man prāts vēršas otrādi. Kad jau
vienreiz pie drukāšanas, tad iesākt ar pilnīgu krā-

jumu. Vispirms krātās ziņas tad būs nodrošinātas

no pazušanas, ko taču nevaram gluži ignorēt. Otr-

kārt, kas var zināt, cik mums materiālas un citādas

iespējas uz priekšu atliekas. Treškārt, kas jo vairāk

uz krājumu gaida, ir tie paši krājēji, un ar īsaju

krājumu daži tiktu apbēdināti. Otrie ievērojamākie

gaidītāji ir pētnieki, kam īpaši visādi sīkumi ir no

svara. Mūsu krājumu mēs par zinātnisku pētījumu
nevaram saukt, tas tikai var pasniegt puslīdz pareizi

kārtotu, pēc iespējas pilnīgu materiālu. Ziniski pē-

tījumi par tautas dzīvi un dziesmu ir nepārre-
dzami un var tikai katrreiz pa daļām un no dau-

dziem strādniekiem pa daudziem arodiem tikt izstrā-

dāti etc. etc. Kad šāds pilnīgs krājums iznācis, tad

arī labāki būs apsverams, kas no tā priekš populāra
krājuma izvēlams; tad arī būs tiesība tanī atmest

vietu un krājēju vārdus un dažu izlokšņu īpašības,
kas viss prastam lasītājam būtu par kavēkli."

Pamatdziesmu kārtošanas plānā laiki ienes tie-

sām daudz grozījumu, un «Latvju Dainu" ievadā Ba-

rons solās tautas dziesmas sniegt šādā kārtībā:

I. Cilvēka mūža ritums, ģimenes un radu sadzīve.

1. Bērnu dienas. Radības, krustības, audzinā-

šana un mācība.

2. Dzīve bāliņos. Vecāki un bērni. Brālis un

māsa.

3. Jaunekļu gadi. Mīlestības laiks.

4. Precības un kāzas.

5. Dzīve tautās.

6. Laulātu ļaužu sadzīve.
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7. Vecums un mūža beigas.
8. Nāve un bēres.

11. Plašāka ļaužu sadzīve un sociālais stāvoklis.

111. Darbi un amati:

1. Vispārēji māju darbi.

2. Darbi, kas iedalās pēc gadskārtām.
IV. Svētki un svinamas dienas, svinami brīži. —

Mitoloģiskas dziesmas.

V. Dažas vispārējas dziesmas bez noteicamas vietas.
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„Latvju Dainas".

Pasākuma konkrētizēšana. Visendorfs.

Pie Barona tautas dziesmu izdošanas nolūkiem

deponētie 200 rb. 1891. g. 15. jūlijā kopā ar augļiem

sasnieguši Rb. 343.71. Lielā tautas dziesmu krā-

juma publicēšanai ši summa par mazu. Kādā kārtā

pasākumu financēt?

Kā dainu lietas financētājam un finanču plāna

veidotājam lieli nopelni Henrijam Visendorfam, tā-

pēc še pāra vārdus par viņu. Viņš dzimis 1861. g.

Vidzemē, miris 1916. g. Pēterburgā. Viņa īstais

vārds Indriķis Ķiparts. Viņa tēvs dzirnavnieks. In-

driķis mācījies Pēterburgā ģimnāzijā; pie sava tē-

voča Visendorfa Parīzē dzīvodams, studējis oikono-

miju; tēvoča adoptēts. Mantojumu, ko viņš saņem

pēc tēvoča nāves, viņš iegulda Pēterpilī plaša vēriena

komisijas operācijās un kļūst par ievērojamu tirgo-

tāju. Visendorfs kādu laiku ir Pēterburgas pilsētas
domes loceklis, zvērināts piesēdētājs Pēterburgas ap-

gabaltiesā un tautas apgaismošanas ministrijas mā-

cīto komitejas loceklis. Viņš labi ieredzēts nevien

Pēterburgas tirgotāju starpā, bet arī dažās valdībai

tuvu stāvošās aprindās. Kā vīrs, kam labi sakari,

un kam tīkami būt par latviešu (un pat lietuvju)

mēcēnātu, viņš turpina Valdemāra darbu tai ziņā,
ka enerģiski un ar zināmām sekmēm aizstāv mūsu

nacionālo lietu tais instancēs, kas atrodas Pēter-

burgā; kamēr Valdemārs cīnījās pret pārvācošanu,
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Visendorfs — pret pārkrievošanu. Viņš rakstījis

arī par mūsu etnogrāfijas jautājumiem nevien lat-

viešu, bet arī franču un vācu izdevumos, un vācis

tautas gara mantas.

Interese par etnogrāfiju saved 1889. g. viņu kopā
ar Brīvzemnieku, kas tai laikā plaši pazīstams ar

saviem darbiem šai nozarē. Brīvzemnieka pamudi-

nāts, viņš sāk pārdomāt, kur atrast līdzekļus tautas

dziesmu lielā krājuma izdošanai. Jautājumu viņš

pārrunā ar Pēterburgas latviešiem un pēc tam

1892. g. 4. janvārī nosūta Baronam uz Maskavu šādu

vēstuli.

„God. Barona kgs!

Par Jūsu bagāto tautas dainu krājumu no Brīv-

zemnieka kga v. c. jau sen esmu dzirdējis; esmu

arī vienādi cerējis viņa klajā nākšanu drīzumā ap-

sveikt. Līdz šim tas nav piepildījies. Mūsu tautas

gara mantu liktenis man ļoti rūp. šinī ziņā vakar

sapulcēju pie manim docentu Volteri un mācītāju

Zanderi, konstituējāmies
„
Trīsvīru komitejā", no-

spriedām ar Jums sarakstīties un rūpēties par Jūsu

krājuma izdošanu; viņam pievienojami, ja tas vēl

nav noticis, no mūsu zinību komisijām v. c. sakrātas

tautas dainas.

Par vajadzīgā kapitāla savākšanu mēs pēc iespē-
jas gādāsim. Es no savas puses šimbrīžam parak-
stos ar 100 rbļ. No Jūsu puses mēs ceram un gai-
dām vienprātīgu kopdarbību, rosīgu pabalstu.

Tālab it laipni lūdzu man pasniegt sekošas ziņas

par Jūsu līdz šim ar tik nepiekūstošu enerģiju sa-

vāktām dainām: 1) Viņu skaitu. Cik to starpā va-

riantu? 2) Vispārīgu ārēju pārskatu un aprakstu.
3) Cik no Jums un Jūsu korespondentiem uzzīmē-

tas? Cik ņemtas iz jau drukā nākušām grāmatām?
4) Ģeogrāfijas robežas, kurās Jūsu krājums savākts?

Ja par iespiešanas izdevumiem Jums jau būtu

kādi sīkāki aprēķinājumi, tad lūdzu arī tos man
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paziņot. Cik drukas lokšņu prasīs Jūsu krājums?
Izdodams tas būtu, pēc manām domām, vislabāk

burtnīcās.

Jums laimīgu, priecīgu gadu vēlēdams,

Jūsu padevīgais

Henry Vissendorffs."

Barons viņam prasītās ziņas aizsūta, viņi principā

vienojas, sākas rosīga sarakstīšanās tautas dziesmu

izdošanas lietā. 1892. g. 8. maijā Visendorfs Ba-

ronam jau var ziņot: «Pie manim līdz šim latv.

dainu izdošanas labā zīmēti Rb. 700.—, kas ar pie
Jums atrodošos kapitālu iztaisa pilnu tūkstoti. Ja

naudas savākšana ar tādu sekmi turpināsies, tad

mūsu sen lolotā vēlēšanās varēs drīzi piepildīties.

Saprotams, Jums būs naigi jāstrādā. Volters Jums

nāks saviem spēkiem palīgā. Visādā ziņā vēlējams,
ka savāktā materiāla sakārtošana un izstrādāšana

ietu ātrāki uz priekšu nekā līdz šim. Times is

money".

Tā paša gada vasarā Visendorfs uzmeklē Maskavā

Baronu personīgi, un viņi konstatē, ka jaunajos ap-

stākļos čakli strādājot, tautas dziesmu izdošanu ie-

spējams sākt jau nākošā gadā. Arī turpmāk Visen-

dorfs Baronu, Maskavā iebraucis, apciemo. Vispār
līdz pat Visendorfa nāvei (1916. g.) viņi daudzkārt

satiekas un bieži sarakstās.

Septembrī Visendorfs iepazīstina Baronu ar Vol-

tera priekšlikumiem par to, kādai vajadzētu būt krā-

juma ortogrāfijai. Volters liek priekšā rakstīt ve-

cās ortogrāfijas „o" un „cc" vietā „uo" un „ie", lo-

kātīvā paturēt jumtiņu,
*

lietot par garumzīmi,
'

ievest par «lauzta īsuma zīmi". Barons Voltera or-

togrāfiju noraida (sk. 235. lpp.), aizrādīdams, ka tā

sauc. Brīvzemnieka ortogrāfija mūsu valodas ska-

ņas apzīmējot diezgan precīzi un konsekventi, tomēr

piezīmēdams: «Zināms, ka viņa nevar būt par pa-
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raugu vispārīgai rakstīšanai, jo priekš tam

viņa ar zīmēm par raibu un tādēļ par grūtu.

Prasījums vēl ir, vai viņa nebūs arī grūta priekš
lasīšanas.

Prastākiem tautiešiem viņa patiesi būs grūta,

varbūt pat nelasāma, jo arī latīņu burti tiem nav

parasti, bet nebūt grūtāka par to, kādu jūs likāt

priekšā, kurā jau tikpat zīmju un pārgrozījumu iz-

nāk. Tās tikai nepastāvīgāki, nenoteiktāki tiek lie-

totas.

Turklāt prastajam lasītāj am būs gluži vien-

alga, vai lietātas divas zīmes /\, vai tikai viena;

vai rakstīts I, fn, n, f, jeb 1, m n, r.

Un I? un ū? Nu, ar tiem viņiem tāpat būs jā-

cīnās, kā ar č, š, ž un c.

Ja gribam prastākos lasītājus žēlot, tad nekā

cita nevaram darīt, kā: drukāt pēc tagadējās vis-

pārējās ortogrāfijas ar gotu burtiem."

Dainas vēlāk tiešām iespiež gotu burtiem tā sauc.

«Baltijas Vēstneša" ortogrāfijā, jo cer, ka tad krā-

jums izies tautā lielākā eksemplāru skaitā. Visen-

dorfs ir tais domās, ka dainu krājums tad spētu iz-

stumt no tautas sirds un mutes vācu „ziņģes", un

tauta varbūt pat sāktu no jauna dainot. Barons

savā 1893. g. 10. aprīļa vēstulē turas pie prozaiskāka

argumenta, proti, ka jaunā ortogrāfija sadārdzinātu

iespiešanu; viņš norūpējies vienīgi par to, kā gotu
burtiem iespiest latgaliešu izloksnē uzrakstītās tau-

tas dziesmas (šie teksti «Latvju Dainās" iespiesti
visumā tā sauc. Brīvzemnieka rakstībā; sk. „L. D."

I sējuma 960. un 961. lpp. v. c. sējumos paskaidro-
jumu

„
Latīņu burti ar sevišķām rakstu zīmēm

priekš izlokšņu skaņu apzīmēšanas").
1892. g. 18. decembrī Visendorfs ziņo, ka sazī-

mētais kapitāls jau pārsniedz 1000 rb.; viņš arī at-

zīmē: «Kur lieta tik tāl veicināta, tur tagad no da-

žādām pusēm man nāk ar visādiem priekšlikumiem,
iz kuriem taisni redzams, ka cilvēki grib pļaut, kur
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paši nekā nav sējuši. „Vajaga sastādīt redakcijas
komiteju," saka vieni; „vajaga sastādīt izdevēju ko-

miteju", saka otri. Atbalstoties uz mūsu mutiskiem

līgumiem, es visus šos priekšlikumus vienkārši at-

raidīju. Jums kārtošanas un redakcijas darbā ne-

viens nevar palīdzēt, un es jūtos diezgan stiprs izdo-

šanas darbu kopā ar Jums vest galā. Nav ari ne-

maz domājams, ka dibinot komitejas, komisijas u.t.t.

varētu Jums iegūt derīgus līdzstrādniekus. Kur tie

bija visus tos desmit līdz piecpadsmit gadu, kuros

Jūs savu laiku un darbu upurējāt tautas dziesmu

kārtošanai? Arī zīmējumus no šiem kungiem ne-

redzu, tikai dažus priekšlikumus, t. i. tukšus vārdus.

„Viele Koche verderben den Brei" — un no tā mēs

gribam sargāties."
Citā reizē (1893. g. 5. janvāra vēstulē) Visen-

dorfs šai lietā konstatē to pašu: „Tie piedāvājumi
dibināt komisijas, komitejas etc, kuri man še izteikti

un par kuriem Jums jau minēju agrāk, nav izteikti

ar nodomu nopietni, darbīgi piedalīties, bet vienīgi,
lai varētu spriedelēt. No šīs pašas puses, par kuru

Jums pavasari došu personīgi tuvākas ziņas, tika

Jūsu sakārtojums (kad no Maskavas pārbraucis par
to stāstīju) pilnīgi, kā vāciski sakām, herunterge-
rissen. Kad prasīju pēc labākas iedalīšanas, tad ne-

zināja itin nekā teikt."

Baronam proponēto komisiju jautājumā tādas pa-

šas domas kā Visendorfam. viņš saka: «Vismazāk
man uz tām nav nekādas lielas cerības, nedz uzti-

cības, īpaši, kad viņu locekļi dzīvo izklaidā viens

no otra". (Barona vēstule Visendorfam 1892. g.

21. decembrī.)
Arī kārtošanas plāna jautājumu pārrunājot, Ba-

rons noraida Voltera un Visendorfa proponēto klasi-

fikāciju, kas šāda:

I. Mitoloģiskās dainas.

11. ūdens, gaiss, zeme, gadskārtas.
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111. Cilvēks:

a) bērnība,

b) jaunība (līgava, kāzas v. t. t.),

c) vīrība,

d) vecums,

c) nāve,

f) radniecība,

g) sadzīves stāvokļi,

h) darbība un cīniņi,

i) tauta, pilsētas v. t. t.

Visendorfs gan, šo plānu aizstāvēdams, iebilst,

ka tam būtu daudz kopīga ar Sproga klasifikāciju.

Uzsvērdams, ka dziesmas dodamas galveno lat-

vieša dzīves notikumu kārtībā, Barons panāk arī, ka

krājumā nolemj ievietot plašus tautas ierašu ap-

rakstus; «Latvju Dainās" tāpēc atrodam pamatīgus
tautas tradicijās ievadošus rakstus, piemēram raksts

«Seno latviešu precību un kāzu parašas" 111 sējumā

aptver veselas 102 lpp. Tādus aprakstus Barons

sola jau „L. D." ievadā teikdams (XXVI lpp.): «Pie
dažām dziesmu nodaļām, kā: krustību, kāzu, bēru

v. c. dziesmām mums vēl sevišķi nāksies dot plašā-
kus aprakstus par šo godu svinēšanu un dažādām

senējām parašām, uz kurām dziesmas zīmējas."

Tāpat skeptiski Barons uzņem vienu otru citu

Visendorfa propoziciju. Piemēram 1892. g. 29. de-

cembrī viņš Baronu iepazīstina ar šādu ideju: «Ko

domājat, vai nederētu no lielkņazienes Marijas Pav-

lovnas izlūgties protekciju Jūsu izdevumam? Tad

arī no lielkņaza Vladimira, kā daiļu un zinību aka-

dēmijas prezidenta? Es 26. dcc. tiku Carskoje Selā

lielkņazei stādīts priekšā, pie kam bija visai laipna,
tā ka man labas cerības netikt atraidītam. Uz se-

višķas titula lapas tad viņiem šis tautiskais krājums
būtu novēlams. Arī sagaidāms, ka viņi izdošanai

tad kādu summu zīmēs. Visbrangāki būtu, ja lielkņ.
Vlad. liktu akadēmijai izdošanu aizmaksāt iz pēdē-
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jās līdzekļiem. Rakstāt man, kā Jūs par šo lietu

domājat. Es tad pamazītēm speršu vajadzīgos

soļus."
Barona atbilde dod svarīgu liecību par to, cik ne-

satricināms viņa miers, cik skaidra un tālredzīga
viņa doma, cik liela viņa dziņa upurēt visu, ja vien

tādā kārtā iespējams spodrināt tautas vainagu. Pro-

tekcija, protams, vilina. Tāpēc viņš sevi un Visen-

dorfu pārliecina 1893. g. 4. janvāra vēstulē uzmanīgi
šiem vārdiem: „Jūsu pieprasījums par Augsto pro-

tekciju nav tik viegli un īsi atbildams. Man varen

lielas simpātijas priekš viņas nav, jo caur viņu mēs

dažā ziņā varētu zaudēt neatkarību, svabadību. Var-

būt neviļu viņi izsacīs vēlēšanos, un no viņu puses

gluži pareizi, lai apraksti krieviski, vai lai dziesmas

pārtulkotas, vai lai lieto krievu burtus etc, etc, un

priekš mums tā būtu pavēle. Grāmata nu būtu

gan par latviešiem, bet nebūtu latviska, kā

mēs to vēlējāmies. levērojamu materiālu atbalstu

ari negaidu. Dāvājuma izgādāšana būtu pareizāki,
kad grām. jau gatava."

Barona uzskats šai ļoti svarīgajā jautājumā Vi-

sendorfu ari pārliecina, un viņš atzīstas: «Zināmās
protekcijas ziņā man Jums aizrādītā punktā jādod
taisnība. Tiešām tas varētu mūsu rīcību kavēt.

Jums rakstot, šo nebiju apdomājis, manu acu priekšā
tikai stāvēja daži labumi, kurus mūsu izdevumam

šinī ceļā tomēr cerēju iegūt." Viņš piezīmē, ka at-

balstu no tā paša avota tomēr mēģinās dabūt, bet

citādā, pieņemamā veidā.

Tai pašā reizē Visendorfs proponē krājumam dot

titulu «Latvju Dainas".

Tāds tituls Baronam šķiet simpātisks. „„Daiņas"
ir it jauks vārds," viņš raksta, „un ja vēlaties, uz

Jūsu atbildību lai iet. Man pašam šis vārds latv.

valodā nav gadījies, es tikai zinu vienu tautas dzie-

smu, kur nāk priekšā «daiņot":
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Ziņģē (al. svilpo) tēvs, daiņo (ai. danco, dzied)

māte,

Man vezdami līgaviņu."

Barons piezīmē: «Kritiķi jau mums šo vārdu uz

visādu vīzi kritizēs." Bet par kritiķiem viņš neļau-

nojas: «Zināms, ka mēs dažā ziņā varam maldīties

un maldīsimies. Būtu jau labi, ja kāds mums rādītu

īsto ceļu; bet kad uz to būtu ilgi, varbūt pat velti

jāgaida, tad mums tikai atliekas pašiem savu ceļu

staigāt, lai arī dažreiz klupdami."
Vārds «daiņa" saceļ tiešām daudz pārrunu. Tikko

1893. g. beigās laikrakstos parādās «Latvju Dainu"

prospekti, pret lietuviski skanošo vārdu protestē Sir-

mais «Dienas Lapā" (1893. g. 212.—215. nr.) un

P. šmits «Mājas Viesi" (1894. g. 2. n-rā). «Dainas"
aizstāv J. Zanders „Baltijas Vēstnesī" (1893. gada
273. n-rā) ; Zanders arī tais domās, ka ne Visendorfs,

bet viņš mūsu tautas dziesmu krājuma titula autors

(sk. «Jaunākās Ziņas" 1933. g.7. n-rā). Arī A. Lerchs-

Puškaitis titulu aizstāv («Austruma" 1893. gadā
589. lpp.).

Baronu kā daudz piedzīvojušu publicistu šie uz-

brukumi neiekarsē. Par tiem viņš rāmā garā saka:

«Pret dažu avīžu ķircināšanos esmu gluži vienaldzīgs;
tā jau bija no paša iesākuma paredzams, jo atklā-

tībā allaž piepildās sakāms vārds, ka mājai ceļmalā
dauotz spriedēju." Kritiķus viņš tomēr nenotiesā:

«Un var jau būt, ka šur tur no spriedumiem arī

varēsim mācīties. Nedomāju, ka spriedēji tikai aiz

ļauna prāta rīkojas, lai gan dažā ziņā viņiem varētu

vēlēt vairāk takta."*)
Turpretī Visendorfu uzbrukumi uztrauc; viņš gan

apgalvo Brīvzemniekam vēstulē, ka ne sevis, bet

Barona dēļ, jo Barons vārdu «daina" pieņēmis tādēļ,
ka V. to proponējis. Visendorfs lūdz, lai Brivzem-

*) 1893. g. 23. dcc. vēstulē Visendorfam.
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nieks ar savu autoritāti apklusina kritiķus: «Varbūt
Jums ir „D. L." un „M. V." redakcijās draugi." *)

Strīds par titulu patiesi drīz izbeidzās.

Bet sākumā proponētais tituls «Latvju Dainas"

piedzīvo labojumu: Lautenbachs ieteic vārdu «dai-
nas" (ne «dainas"). Visendorfs grib, lai Barons te

saka gala vārdu, un 1893. g. 21. marta vēstulē Ba-

rons jautājumu galīgi izšķiļ*, nostādamies «dainu"

pusē, lai gan nepeļ arī «dainas".

Turpat Barons smalkjūtīgi saka: «Manam vār-

dam tik var būt vietas kādā priekšvārdā vai ievadā;

uz titula viņam nav jāstāv." Taču «Latvju Dainu"

pirmajam izdevumam titullapā iespiests «Kr. Barons

un H. Visendorffs" (I sējumam: «Kr. Barona un

H. Visendorffa izdotas"); stereotipajā 1922. gadā

(otrajā) izdevumā Visendorfa vārds atmests.

Tā ka visi iespiesti darbi cenzējami, jāpārdomā

tāpat kā Avīžu" laikos, kur „Latvju
Dainas" cenzēt. Rīgas cenzors Ruperts daudz svītro.

Visendorfs šos cenzora nedarbus tēlo Baronam vē-

stulē tā: «Man nupat vēl ar Rupertu iznāca plūkša-
nās. Es «Austrumam" biju sūtījis nelielu mitolo-

ģisku rakstu. Ruperts ņēmis un visu nostrīpojis.
No šejienes cenzūras virsvaldes uzaicināts dot iz-

skaidrojumu, tas atbild prastām insinuācijām, ka

mitoloģija manā rakstā esot tikai npeiMorb, ka es

musinot pret pareizticību, uzaicinot tautu sekot lut.

mācītāju politikai, npoc.iaß.iHerb H3hmecTßo etc.!

Gubernātors Zinovjevs, no visa ne jotas nesapraz-

dams, tomēr turējis par vajadzīgu piezīmēt, ka šis

Ruperta domām pilnīgi piekrītot un apliecinot, ka

mana cTSTbH HenpHroAna nnn \rBCTHaro jiaTbiujCKaro

HapoAOHaceJieHia. Pret šo es cenzūras virsvaldē ener-

ģiski protestēju; tagad raksts še no jauna tiek cen-

zēts un laikam ar maziem izlaidumiem ies cauri."

Visendorfa priekšlikums tāpēc — «Latvju Dai-

*) Unams, „H. Visendorfs etc." 10.
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nas" cenzēt Pēterburgā, kur par cenzoru latvietis

Komiķis, kas tautas brāļiem labvēlīgāks un, kā pats

saka, liek pildīt gan likuma burtu, bet garu laiž

cauri. „L. Dainu" 1. sējumu tomēr cenzē Rīgā, un

Ruperts Baronam sagādā daudz rūpju. 1897. gada
10. decembrī Visendorfs Baronam cenzūras nebūšanu

lietā raksta: „Vai mēs tiešām ejmam ačgārni?", jo

atkārtojas «Pēterburgas Avīžu" laika situācijas.
1898. g. 30. janvārī Visendorfs, atbildēdams uz kādu

Barona vēstuli tai pašā lietā, raksta: «Jūsu pēdējās

ziņas tiešām interesantas, bet nepatīkami interesan-

tas. Tādas cenzoru varmācības, zināms, enerģiju ne-

veicina. Nu, apātijai arī nepadosimies. Es mēģi-
nāšu še lietu tā iegrozīt, ka tiekam no Ruperta

vaļā." '
Dainu darbs ieiet tādā stadijā, ka Barons jūt

vajadzību no skolotāja vietas atteikties, lai varētu

tautas dziesmu kārtošanai atdot visus spēkus. Kad

viņam piedāvā skolas priekšnieka vietu dzimtenē

(Rīgas latviešu labdarības biedrības meitu skolā),
viņš to minētā motīva dēļ noraida.

Uzglabājies šī piedāvājuma teksts:

„Augsti cienīts Barona kungs!

Rīgas Latv. Labdarības Biedriba uztur II šķiras meitu

skolu. Tagad šai skolai trūkst priekšnieka. Tikpat taut-

skolu inspektors Brīvzemnieka kgs, kā arī skolas kurātorijas

locekļi griezuši savu vērību uz Jums, būdami pārliecībā, ka

Jūsu darbība šai skolai būs par svētību.

Tādēļ skolas kurātorijas vārdā Jūs ļoti lūdzu, visdrīzākā

laikā man paziņot, vai Jūs pieņemtu Labd. Biedrības meitu

skolas priekšnieka amatu, lai skolas kurātorija Jūs kā kan-

didātu uz šo amatu varētu stādīt priekšā šīs biedrības ko-

mitejai.
Te piezīmēju: 1) ka mācība skolā iesāksies 10. au-

gustā, 2) ka mācības valoda skolā krieviska, izņemot reli-

ģiju (3aKOHT> Bo>KiM) un latv. valodu, un 3) ka skolas

priekšniekam ienākumu ir ap 900 rbļ. gadā.

Uz atbildi gaidīdams, zīmējos ar augstcienību

Rīgas Latv. Labd. Biedr. skolas

kurātorijas priekšnieks,
hofrāts

J. Klaviņš."
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Tāpat Barons noraida priekšlikumu, kas nāk no

viņa bijušā pretinieka «Latviešu Avīžu" puses — kļūt
šim laikrakstam par redaktoru (šai vietā tad nāk

Pavasaru Jānis); šai gadījumā izšķīrēji gan bijuši
principiālie motīvi: «Latviešu Avīzes" taču bija tas

laikraksts, kura klerikāli konservātīvo tendenci Ba-

rons «Pēterburgas Avīzēs" bija apkarojis.



XXII

„Latvju Dainas".

Barons pārceļas uz Rīgu. Pirmā sējuma
iznākšana.

1892. g. Kārlis Barons, studijas beidzis, aizbrauc

kopā ar māti uz Rīgu, kur sāk praktizēt par ārstu,

un nākošā gadā viņiem seko Barontēvs.

Šķiroties Stankevičs viņam atklāj, ka slepenpo-

licija divi reizes viņu brīdinājusi nepieturēt Baronu

kā politiski neuzticamu, bet viņš šos aizrādījumus,
protams, noraidījis. Stankevičs Baronam, kas viņa
ģimenē darbojies 26 gadus, piedāvā pensiju, bet sir-

mais mājskolotājs no tās atteicas. Uz Rīgu Baronu

ģimene paņem līdzi tikai nelielu ietaupījumu, kas

radies, Baronmātei taupīgi saimniekojot. Vedekla

liecina, ka ietaupījums būtu bijis daudz lielāks, ja
Baroni, citiem palīdzēdami, nebūtu cietuši zaudēju-
mus. (Kr. Barons nedabū no Olmaņa atpakaļ pēdē-
jam aizdotos 2000 rb. v. c. gadījumi.)

Rīgā ieradies, Barons raksta 1893. g. decembrī

savam bijušajam audzēknim Ivanam Stankevičam

vēstuli, kurā pirmie iespaidi dzimtenē tēloti tā: «Pēc
tik bezgalīgi gara laika — pēc 30 gadiem — atkal
nonācis savā dzimtenē, es gan atradu, ka viss ļoti
pārgrozījies, un man jāatzīstas, ka nav noliedzams

ievērojams progress gan garīgā, gan materiālā ziņā
pretī pagātnei. Tas viss iepriecina. Taču personīgi
jūtos diezgan vientulīgi. Mani agrākie draugi un

laika biedri ir pa lielākai daļai miruši, — jauni ļau-
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dis, jaunas idejas. Un kas pieradis pie krievu dzī-

ves, tas še nereti jūtas šauri. Pat klimats, kas citādi

īsti veselīgs, bet daudz mitrāks nekā lekškrievijā,

nav viņam sākumā īsti patīkams. Ziema ir še mai-

gāka. Jau ir decembra vidus, un tomēr Daugava no

Rīgas līdz jūrai vēl vaļā, tā ka kuģu satiksme notiek

bez traucējumiem." (Tulkojums no vēstules uzme-

tuma vācu valodā.)
Par savu darbu viņš J. Stankevičam raksta: „Es

strādāju pie savām tautas dziesmām, lai nākošā gadā
tās sāktu iespiest un tad izdotu pamazām atsevišķās
burtnīcās."

Latvijā deviņdesmito gadu vidū valdošais gara

klimats Baronam patiesi pasvešs. Rīgas latviešu bie-

drībai, kas 1868. g. dibinādamās uzņēmās tautas va-

dību, 25 gadu pastāvēšanas svētkos vairs nav rokās

tautas vadonības zižļa. Kamēr Maskavā latvieši vi-

sumā joprojām vienoti, Rīgā «Māmuļas" (R. L bie-

drības) un Vakareiropas sociālistiskajiem virzieniem

sekojošās «Jaunās strāvas" attiecības nelāgas, at-

klāti naidīgas. Tautiskā kustība pa šiem gadiem
zaudējusi daudz no sava spirgtuma. 1893. g. jūnijā
ieradies Rīgā, Barons sākumā ar lielu interesi pie-
dalās R. 1. biedrības zinību komisijas vasaras sapul-
cēs, bet jūtas pa daļai vilies. 19. jūnijā viņš šis

sapulces iespaidus tēlo Visendorfam vēstulē tā: „Vis-

pirms nāca garš, plašs pārskats par Zin. kom. dar-

bību visā viņas pastāvēšanas laikā. Viņa nolasīšana

vilkās divi stundas un ļoti nogurdināja klausītājus.
Tāds pārskats ir labs un teicams nodrukāts, bet ne

priekšlasāms. Arī priekšlasījumi, pēc manām do-

mām, bija par plašu izstrādāti. Tādus mēs viņus
arī labāk pagaidītu drukā. Sapulcē turpretī mēs

vēlētos par viņiem īsākus referātus, kuros tikai gal-
venais pamats un galvenās domas skaidri, kārtīgi
priekšā liktas. Būtu noteicams laika maksimums,
varbūt tikai H stundas, katram referātam. Pēc tam
būtu dzīvākas debātes. Citādi referāts nogurdina
vairāk ar saviem sīkumiem."
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Rīgā vecie Baroni dzīvo septiņus gadus pie dēla,

kam miteklis Suvorova (tagad Krišjāņa Barona)

ielā 7. Pēc daudz gadiem ģimenes locekļi atkal vie-

nuviet. Te Barons piedzīvo pirmās «Latvju Dainu"

burtnīcas klajā nākšanu 1894. gada 21. martā.

Burtnīcās iznāca visa „Latvju Dainu" pirmā daļa.

lespiešana sākumā notiek Jelgavā J. Draviņ-Drav-
nieka spiestuvē. Tur arī ir ekspedīcija. Bet pēc

otrās burtnīcas iznākšanas kļūst 1894. g. rudenī zi-

nāms, ka Draviņ-Dravnieka uzņēmums taisās ban-

krotēt. 1895. g. janvārī tas vēl iespiež 3. burtnīcu,

drusciņ vēlāk 4. burtnīcu. Pēc tam sakarus ar Dra-

viņ-Dravnieku pārtrauc. Visendorfs ar mokām at-

dabū manuskriptus, iespiestās burtnīcas un abonentu

grāmatiņu, bet daļa abonentu naudas iet zudumā.

lespiešanu turpina Kalniņa un Deičmaņa spiestuvē

Rīgā, bet ekspedīcija, sākot ar 1895. g. 7. martu,

ir pie B. Dīriķa un biedriem. Tās nav vienīgās ne-

patikšanas, šķēršļus ceļ arī cenzūra. Tāpat „Dainu"

pārdošana neiet tā-, kā bija cerēts. Dīriķim un bie-

driem saņemot ekspedīciju, ir 240 abonentu, no tiem

brīveksemplāri izsniedzami kādiem 40 (biedrībām,

laikrakstiem, „Letonijai" Tērbatā un „Selonijai"

Rīgā). «Latvju Dainu" pirmo sējumu dod abonen-

tiem par 3 rb.; grāmatu veikaliem abonements

maksā 2 rb. 25 kap. Atsevišķu burtnīcu pārdod par

40 kapeikām.
„Dainu" komerciālās puses nākotne, I sējumam

ejot pretī noslēgumam, kļūst problēmatiska. Visen-

dorfs Baronam 1897. g. 8. aprīlī šai sakarībā raksta:

„Kas attiecas uz dainu pārdošanu, tad ir jau veca

lieta, ka asins romāni vienmēr atrod vairāk pircēju.
Bez tam mums nav neviena paša krietna, rīcīga grā-
matu veikala, kas derīgus izdevumus tiešām prastu
izplatīt. Tādi snauduļi vien ir. No Dīriķa labi ja
pa pusgadu vienu vēstuli izspiež."

Honorāra vietā Barons saņem vienīgi zināmu ek-

semplāru skaitu (20); īstenībā gandrīz nekā, jo
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labu daļu no tiem viņ.š uzdāvina radiem un pazīsta-
miem. Zīmīga viņa deklarācija šai ziņā Visendor-

fam 1893. g. 21. martā: „Par savu darbu es jau
nekādu atlīdzību negribu, es pats esmu priecīgs, ka

daudz maz no viņa atsvabināšos."

Kamēr Visendorfs vēl nav iepazinies ar publikas
neatsaucību, viņš cerē pat, ka dainu pasākums dos

skaidru atlikumu, kas būtu sadalāms tā: 75% dabūtu

Barons, un pārējo varētu novēlēt Latvijas vēstures

pētīšanai. ..

Agrāk par 1894. g. pavasari „L. Dainu" 1. burt-

nīca nepaspēj iznākt tāpēc, ka Barons tikai 1893. g.

14. decembrī ķeras pie manuskripta rakstīšanas, jo
vēl visu laiku viņš darbojies, kārtodams tautas dzie-

smu jaunākos iesūtījumus. Tie ienāk arī nākošos ga-

dos, tā ka jau 1. sējumu noslēdzot, Barona spiests
tam galā pievienot pielikumu, kas titulēts tā: „No
jauna pienākušie dziesmu varianti, kas pieder pie

pirmā sējumā nodrukātām dziesmām, un daži patstā-
vīgi papildinājumi"; pielikums aptver 150 lpp.
(798—947); jaunās pamatdziesmas tur apzīmētas

ar indekiem pie jau iespiesto dziesmu kārtības

skaitļiem, piemēram, atradis jaunu pamatdziesmu,
kas iederas 4772. un 4773. pamatdziesmas starpā,
Barons jauno pielikumā iespiež ar kārtības skaitli

4772. Tā ka nākuši klāt pavisam jauni dziesmu ie-

sūtītāji, jāpapildina arī krājēju reģistris. Gadās pat
tā, ka Bitnera «Latviešu ļaužu dziesmās un ziņģēs"
neievietotās dziesmas, kas sastāda kādu pusi no Bit-

nera sakrātajām dziesmām un par kurām bijis uz-

skats, ka tās gājušas zudumā, atrodas: Bitners

1882. g. uzdāvinājis šo tautas dziesmu manuskriptu
Katlakalna mācītājam Runcleram 50 g. amata svēt-

kos, un Runclers dod manuskriptu ieskatam. Par

atradumu Barons „L. Dainu" I sējuma 948. lpp. prie-
cājas: «šis manuskripts mums īpaši tādēļ dārgs, ka

viņš satur dziesmas, uzrakstītas no paša šī gadu
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simteņa sākuma un savāktas no tāda apzinīga krā-

jēja, kā Būttners. Un patiesi, dažas interesantas

ziņas mēs še varam smelties. Piemēram pievedīšu
tikai sekošo. «Lat. ļ. dziesmu" 1829. numurā stāv:

Pušķo māte savas sakšas,
Lai stāv manas nepušķotas,
Es pušķošu pavasarā

Ar ābeles baltiem ziediem.

Mēs jūtam, ka beidzamā pantiņā nepareizs pant-
mērs, un par brīnumu atrodam manuskriptā ar Btitt-

nera piezīmi „im Original steht" gluži pareizu tekstu

un pantmēru: Ar ābeļu baltis ziedis. Dziesmiņa ir

no Cīravas, un Būttnera laikā tur varbūt instrumen-

tālu vairs nelietoja, bet senāk, kā iz šī piemēra re-

dzams, viņš tur ir gan bijis pazīstams. Līdzīgu

galotnes pārmaiņu mēs atrodam 1340. dziesmā, kur

drukāts: «Caur iemauktu mēnestiņis", bet manu-

skriptā atkal pierakstīts: „im Original steht Caur

iemauktis"."

No A. Bīlenšteina Barons 1897. g. sākumā saņem
tās dziesmas, kuras nav iekļuvušas Bīlenšteina krā-

jumā «Latviešu tautas dziesmas".

Tāpat I sējuma iespiešanas laikā 1896. g. beigās

pienāk klāt kādas 5000 dziesmas no Latgales.

Arī pati manuskripta veidošana prasa lielu rūpību
un daudz laika, un Barons Visendorfam raksta:

«Dziesmu norakstīšana iet diezgan gauši. Variantus,
dažreiz 50 un vairāk no vienas dziesmas, īsi un pus-
līdz pareizi sakārtot, prasa daudz laika. Pie vienas

pašas dziesmas var nosēdēt veselu dienu. Pavirši

un patvarīgi mēs šo lietu arī nevaram ņemt, jo tad

varianti pētniekam nebūtu ne no kāda svara. Un

strādādams es jo vairāk ievēroju, ka nereti kādam,
kā iesākumā liekas, niecīgam vārdiņam ir pilnīgas
tiesības vai šādā vai tādā ziņā būt ievērotam."
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Pirmajā burtnīcā Barons ievieto savu ievadu

(III—XXVI lpp.), kas iedalīts tā:

1. Latviešu tautas dziesmu krāšana un krājumi,
2. Dziesmu kārtošana un iedalīšana,
3. Par dziesmām un dziedāšanu.

Tad dažas rindas no F. Brīvzemnieka. levadam

seko vietu un krājēju un dziesmu skaita reģistrs

(XXVII—LIV lpp.), tam — tautas dziesmas par

dziesmām un dziedāšanu. Motīvi, kādēļ „L. Dainas"

iesākas ar šo nodaļu, Baronam šādi: „Ja gribam tau-

tas dzeju pareizi saprast un ar sirdsprieku un paci-
lāšanu baudīt, tad arī mums vispirms jāstājas uz

šo no pašas tautas apzīmēto stāvokli, jāiedziļinās tau-

tas jūtās un ieskatos, tautas sirdī un garā. šis no-

daļas nolūks tādēļ ir, lasītāju iepriekš vispār saga-

tavot uz sekošām nodaļām, no kurām arī dziesmas

priekš tās ņemtas. Mēs izraudzījāmies šo ceļu, ne-

gribēdami savos paša apcerējumos lasītājiem uzspiest

mūsu subjektīvās domas un ieskatus, bet atļaudami
tautas mutei dot taisnu, neviltotu liecību no tiem

laikiem, kad tautas dziesmas un dziedāšana vēl stā-

vēja pie tautas savā pilnā dzīvā spēkā."
Šī nodaļa Baronam sagādā daudz rūpju, tāpēc ka

tā itin kā nostājas ārpus tā plāna, kas likts krāju-
mam pamatā; Barons 1894. g. sākumā šai lietā

raksta: „šī nodaļa pārkāpj mūsu klasifikācijas pa-

mata likumu, ka dziesmas tur un tā ievietojamas,
kur un kā tās uz pašas dzīves ritēšanu attiecas.

Taisni par dziesmu un dziedāšanu pašas dziesmas

reti izsakās; bet gan daudz un dažādos dzīves atga-
dījumos tās blakus aizrāda arī uz to, kā tauta pati
šinī lietā spriež, kā viņa savas dziesmas cienī un

tur tās par nešķiramu pavadoni un sargeņģeli visās

lietās un vietās, darbos un svētkos, priekos un bēdās.

Tā tad šī nodaļa sastāv iz dziesmām, kas ņemtas iz

visām citām sekošām nodaļām. Lasītājam tādēļ lie-

lākā dziesmu daļa varētu izlikties kā nejauši šinī

nodaļā ietikusi, še nu vajaga tuvākas domu gājiena
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apzīmēšanas un iedalīšanas. Mana ievada nodaļa sa-

stāv iz 6 lielākām šķirām, katra atkal ar sīkāku ie-

dalīšanu. Pirmās šādas:

I. Dziesmas un dziedāšana vispārīga tautas

manta un cilvēka mūža pavadoņi (ar 14 apcirknīšiem).

DL Pavasara un vasaras dziesmas, visvairāk

rotājot, līgojot, gavilējot vai klajumā dziedot (ar

15 ape).
111. Dziesmas dažādos darbos un amatos (4 ap.).
IV. Dziesmas godos, dziļās, talkā, muižas kop-

darbos, ar dziesmu karu jeb apdziedāšanu (14 apc.).
V. Dažādas sevišķas dziesmas.

VI. Putnu, sevišķi lakstīgalu dziedāšana. Dažā-

das skaņas dabā: jūrai, vējam, kokiem etc.

Ar visu šādu iedalīšanu tomēr vēl šai nodaļai

paliek dažas vājas puses (kas man pašam it labi

pazīstamas), jo viņā viss karājas it kā gaisā. Ap-

spriedējiem viņa var dot pareizu iemeslu nokritizēt,

īpaši, ja tā tikai pa daļām iznāk. Nodaļas satura

rādītājs vismazāk tūlīt jādod pilnīgs līdzi pie pir-
mās burtnīcas. Bet kā lai apzīmē rādītāja lappuses
no turpinājuma sekošā burtnīcā? Man tagad gan-

drīz žēl, ka neesam palikuši pie pirmās norunas l>ez

abonementa, kam laikam gan arī tā kā tā nav ne-

kāda spoža panākuma. Tad varētu reizē dot dubultu

burtnīcu, jeb burtnīcu ar nenoteiktu biezumu, kaut

nodaļu pabeidzot. Un vispārīgi pēc manas dabas: jo
mazāk brēkas, jo man mīļāki."

Vēstulē aprādīto iemeslu dēļ Barons arī savelk

īsāk „Dainu" ievadu; 1894. g. februārī viņš raksta:

«Papriekš gribēju ievadu vēl drusku plašāku dot, bet

pēc apdomājos un savilku īsāku." levadu viņš bijis
iecerējis par veselu pus loksni garāku nekā iespie-
stais ievads.

Bet jau ievada korrektūru izlasījis, Visendorfs

Baronam sajūsmināts raksta: «Jūsu ievada raksts

man bija īsts baudījums; to der nevien lasīt, bet

no galvas mācīties."
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1898. g. pavasari pirmo sējumu noslēdz. Tas ir

969 lpp. biezs (neieskaitot ievadu, kam 54 lpp.) un

aptver dziesmas:

1. par dziesmām un dziedāšanu un 2. par bērnu

dienām (par radībām, krustībām, kūmiem, bērnu au-

dzināšanu, kopšanu, mācīšanu, auklēm), ģimenes lo-

cekļiem un viņu sadzīvi, bāriņiem; bērnu dienu tau-

tas dziesmās ievada 25 lpp. garš apraksts, kur tēlo-

tas senās ierašas radībās, krustības un mazu bērnu

kopšanā.

Kritika «Latvju Dainu" pirmo sējumu saņem lab-

vēlīgi. Pat P. šmits, kas 1894. g. «Mājas Viesa"

2. n-rā nemierā ar vārdu «daina" titulā, tā paša iz-

devuma un gada 39. un 40. n-rā par «Latvju Dai-

nām" saka: «levērojamākā grāmata, kas šogad mūsu

literātūrā parādījusies, būs bez šaubām mūsu jau-
nākais tautas dziesmu krājums." — «Pilnīgu lat-

viešu vārdnīcu, gramatiku, kultūras vēsturi un mi-

toloģiju mēs varam gandrīz tik ar šāda dziesmu krā-

juma palīdzību sagaidīt." T. Zeiferts «Mājas Viesa"

1894. g. 22. n-rā izceļ Barona sarakstīto ievadu; tas

labi apgaismojot tautas dziesmu problēmatiku: «It
kā saules gaisma uzspīd uz šiem sarežģītiem priekš-

metiem, ka skaidri nošķiram viņu izskatu un īpa-
šības." Paša Barona kā ievērojama latviešu tautas

gara mantu pazinēja personību Zeiferts turpat tā

raksturo: «Redzam viņu rāmā garā, gaišu prātu, lai-

mīgu sirdi pie šī darba stāvam kā ceļinieku, kas

milzīgā aklā mežā ir nu uzgājis ik stidziņu un nu

droši zina, pa kādu vietu, uz kādu mērķi viņš kāju
ceļ. .. Viss tas dod liecību, cik nepārspējams tau-

tas dziesmu pazinējs šo tautas viskrāšņāko pūru ar

tikušām rokām mūsu priekšā noliek."

„Magazin" XX sējuma 1. burtnīca atzīmē 1896. g.
sakarā ar Rīgā notikušo X archaiologu kongresu:
tur igauņi esot lepojušies ar savu tautas gara mantu

manuskriptu, bet latvieši ar savām „Latvju Dai-
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nām" varot būt divkārt lepnāki. (Iznākušas bija

vēl tikai pirmā sējuma sešas burtnīcas.)

Pa to laiku arī Baronu ģimenes dzīvē notikušas

dažas pārgrozības. Rīgas laikmeta pirmajos gados

jaunais Barons iepazīstas ar Līnu Jēkabsoni, un

1897. g. vasarā tie apprecas. Vedekla vēlāk kļūst
Barontēvam par krietnu izpalīgu dainu darbā, se-

višķi sākot ar 1920. g., kad izrādās, ka Barona acu

gaišums stipri samazinājies. Kādu nedēļu pēc kā-

zām jaunā Barona kundze kopā ar vīra māti seko

uz Zinību komisijas vasaras sapulcēm Rīgā iebrau-

kušo «dundzinieku" (vecā Dinsberģa un skolotāja

Dreiberģa) aicinājumam apciemot Dundagas pazi-

ņas un radus. Barontēvs tā nodarbināts dainu kār-

tošanā un korrektūru lasīšanā, ka paliek Rīgā, lai

gan Dundagā nav bijis kopš 1862. gada. Vispār

«Latvju Dainu" iespiešanas gados viņš tikai trīs

reizes devies garākā ceļā ārpus Rīgas, aizbraukdams

pie radiem uz Dundagu un Griezi.

Bet abas ceļotājas, nonākušas Dundagā pašos Jā-

ņos, daudz pieredz tai pusē, kur aiztecējuši Baron-

tēva zēna un jaunekļa gadi. Tempora mutantur et

nos m illis. Barontēva jaunākā māsa Marija, kuras

„babelēšanā" klausīdamies viņš iemācījies lasīt, tagad
jau ilgus gadu desmitus par saimnieci Dundagas
Kužniekos, kas pus kilometru no Kubula skolas. Ma-

rija tēlota Baronu Līnas atmiņās tā: «Sirma, paliela

auguma, lielu zāļu vaiņagu galvā, viņa dziedādama

soļoja meitu un sievu bara priekšgalā uz pakalnīti,
kur bija sakurta Jāņu uguns. Viņa dziedāja Jāņu
dziesmas kādā vecā meldijā, un dziesmu, kā likās,
viņai bija neizsmeļams krājums. Viņa bija vēl viena

no tām latvju māmuliņām dziedātājām, kuras ar

katru dienu paliek retākas mūsu tautā." Arī Kr. Ba-

rona vecāko māsu Annu, toreiz jau 80 gadus vecu,

mazu, sīku, runīgu un jautru māmiņu, rīdzinieces

satiek, kad tā atnākusi pie radiem ciemos; viņa dzīvo

pie sava dēla (skolotāja Treiera) Dundagas Ģibzdes
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skolā. Barontēva māsa Līze ir par saimnieci Dun-

dagas Dingās.

Ar kuģi no Ventspils Rīgā pārbraukušas, ceļotā-
jas stāsta Barontēvam savus pieredzējumus. Viņam
acis mirdz klausoties. Vai viņam negribas savu jau-
nības dienu zemi redzēt? Un kā vēl! Bet viņš

spriež tā: ja visi savam labumam vien kalpos, kas

tad kops tautas labumu? Viņš mierā arī ar to veidu,
kādā viņš laiku pavadījis, kamēr viņas bijušas Dun-

dagā; mājā bijis kluss, viņš varējis daudz padarīt.
Pie tam viņš piebilst, ka viņam vēl pulka tāda darba,

ko viņš labprāt uzticētu čaklām rokām. «Sapratu,"
vedekla saka, «ka šis piedāvājums zīmējas uz mani,

un pēc tēva norādījumiem stājos pie tautas dziesmu

norakstīšanas no iesūtītiem manuskriptiem uz šau-

rām papīra strēmelītēm, lai tās būtu ievietojamas
dainu skapī." Nākošā (1898.) gada 20. jūnijā Ba-

rons dodas uz Dundagu un Popi pie radiem un tur

ciemojas divi mēnešus.

Pagājuši tepat 40 gadi no tā laika, kad viņš, se-

kodams Alunāna aicinājumam, no Dundagas devies

uz Pēterburgu. Daudzkārt viņš šai laikā pārlicis,
kā aizkļūt savā otrajā dzimtenē. Viņa septiņdesmito
gadu piezīmēs atrodam pat šī ceļa maršrutu divi

virzienos
— uz Tukumu (lai nokļūtu Dundagā) un

uz Možaiķiem (lai nokļūtu pie brāļa Griezē) :

Rīga—Dinaburga (tagad Daugavpils). 204 verstis

Dinaburga—Vitebska 224

Vitebska—Orla 488

Orla—Je]eca 167

Jeļeca—Grjazi 103
„

no Grjaziem līdz Voroņežai "vēl pa pazīstamu ceļu
108 verstis... Viņš pārliek vairākkārt, cik; tāds

ceļojums maksātu. Viņš studē vilcienu sarakstus. Bet

nevaļas un citu apstākļu dēļ viņš šai ceļojumā visu

Krievijas laiku nekad nedodas.
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«Latvju Dainu" pirmo sējumu nobeidzis, Barons

vairs neciešas. Viņš brauc ar vilcienu uz Tukumu.

Dzelzceļš tobrīd tālāk neiet, tāpēc Barons ceļu tur-

pina ar ormani. Bundzinieki, kā Emma Adamoviča

vēstulē Baronu Līnai liecina, jau padzirdējuši, ka

Barons viņus apciemos (šo ziņu no Rīgas atvedis

Dundagas skolotājs Dreibergs). Tie viņu uzņem ar

lielu mīlestību.

Viņš redz, ka arī Dundagā pa 40 gadiem notiku-

šas lielas pārvērtības. Kronberģi jau no 1893. g.

vairs nav Valpenē, tomēr Barons noiet uz turieni,

apskatās, kā iet jaunajam rentniekam, aplūko tuvi-

nieku kapus Valpenes kapsētā. Viņš redz visur tikai

celmus, celmus, tikai viņš vēl turas dzīvē kā vientuļš
koks cirtumā. Bet viņam vēl jāiztur — vēl «Dainu"
izdošana tikai sākumā, vēl liels darbs gaida sava

darītāja, un kas pasākts, tas jāved galā tiešām

godam.

Viņš ciemojas arī Kužniekos, kur dzīvo māsa

Marija. Viņas vīrs Pēteris Dravnieks savā laikā arī

domājis par došanos pasaulē, kādu brīdi darbojies
par skolotāju, bet tad, padodamies ģimenes lēmu-

mam, kļuvis Kužniekos tēva vietā par saimnieku.

Pirmo gadu viņam bijis pret zemes darbu taisni rie-

bums. Bet tad viņa dvēselē noticis lūzums, un viņš
visiem spēkiem meties mājas darbos. Visapkārt lie-

lajai Kužnieku mājai robežu iezīmē akmens valnis,
kas radies, tīrumus iztīrot. Ap ērbēģi radies milzīgs
augļu dārzs, uz galda stāvējusi vienmēr jaunākā
lauksaimniecības literātūra, kas vēl tagad cietos

vākos pilda Kužniekos dažu grāmatu skapi. Jauka

rota, krietns palīgs viņam visu mūžu sieva. Līdz pat
mūža galam Barona jaunākā māsa Marija smaidoša,
labsirdīga.

Barons apciemo arī Kubula skolu, kuras zemi no

Kužniekiem atšķir tāds pats akmens žogs kā citus

kaimiņus. Par skolotājiem te ir J. Dreibergs un

J. Adamovičs, Dingu radinieki. Te daudz kas izska-
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tās tāpat kā vecos laikos, tikai koki, ko skolas priekšā

stādījuši skolotāji, izauguši jau pāri skolas jumtam.

Pašā Dundagā viņš ciemojas pie muižas skrīvera

Freienberga, kas apprecējis māsas Līzes meitu

Paulīni.

Viņā pusē Dundagai Dingas. Turpu viņš dodas

pa dižceļu gar pagastnamu (veco) un mācītājmuižu.

Dingās par saimnieku Fricis Adamovičs, Līzes

vīrs. Viņš ir viens no ievērojamākajiem sava laika

dundziniekiem. Ilgus gadus viņš ir šī Latvijas lie-

lākā (platības ziņā) pagasta vadītājs — pagasta ve-

cākais, ko augstu cienī nevien citi saimnieki, bet

kura uzskatiem daudz svarīgos gadījumos padodas
arī Dundagas kungs. Fr. Adamoviča personību pa-

matīgi tēlo Māteru Juris «Baltijas Zemkopja" 1878.

gada pielikumos rakstā „I)undaga". Daudziem radu

bērniem viņš pašķīris ceļu uz skolotāja amatu. Plauk-

tos vākos iesietas «Pēterburgas Avīzes", «Mājas
Viesis", «Baltijas Vēstnesis", «Baltijas Zemkopis",
«Rota". Te Barons nodzīvo kādas trīs nedēļas. Stun-

dām viņš sarunājas ar māsu par ģimenes lietām, ar

māsas vīru par pagasta un pasaules politiku. Viņš
mīl arī staigāt pa silu, kur, tērpies baltā vasaras

uzvalkā, nobaida kaimiņu sievas un ganus. Din-

gas viņam tā iepatīkas, ka viņš pēc pāra gadiem iz-

saka vēlēšanos Dingās ilgāku laiku apmesties.
Pēc tam viņš apciemo Treieri Ģibzdes skolā. Viņš

grib redzēt arī sava bijušā skolēna Freidenfelda

māti Raķu krogā. Treieris atceras, ka šais ceļos
Barons, gan jau mūža otrajā pusē, joprojām mīlējis
ceļot labāk kājām nekā braukšus.

Visbeidzot Barons ierodas Popē pie māsas Kristī-
nes meitas Minnas Grīnberga kundzes. Tur viņš pa-
liek gandrīz trīs nedēļas. Popē pavadīto laiku un

atgriešanos uz Rīgu viņš tēlo vēstulē Treierim vēlāk
tā: «Bija skaistas, sausas un siltas dienas, dabūju
izstaigāties pa visām Popes ievērojamām vietām un

pa Popes plašajiem mežiem; dabūju iepazīties ar
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Popes ievērojamākām personām, kā ari ar Popes
sadzīves labajām un ļaunajām pusēm. Par visu to

Tev jau Saša*) būs stāstījis.
Beidzot taču arī no Popes bija jāšķiras. Brau-

cām ceturtdien 20. aug. uz Ventspili un gribējām
ar kuģi „Citu" uz Rīgu braukt. Visu to dienu lija
lietus. Jau no Popes izbraucot bija stiprs vējš, kas

drīz palika par vētru. Ventā nonākuši dabūjām dzir-

dēt, ka tādā vētrā kuģis nevar braukt; ja nākošu

dienu vētra apstāšoties, tad gan pulksten 4 pēc pus-

dienas iziešot. Negribēdami dienu un varbūt arī

divas un vairāk dienas gaidīt, kamēr vētra nostā-

sies, braucām atpakaļ uz Popi un otru rītu pa zemes

ceļu uz Talsiem un no turienes ar fūrmani uz Tu-

kumu. Uz Talsiem mēs braucām caur Ugālēm un

tādēļ vairs nevarējām pie Jums pieiet. Talsos dabū-

jām vēl pa nakti pārgulēt, jo nedabūjām tūlīt

zirgus."

*) K. Treiera dēls Aleksandrs. A. B.



XXIII.

„Latvju Dainas".

Ķeizariskās zinātņu akadēmijas apgāds.
īstu honorāru nesaņemdams, Barons 1898. gada

rudenī jau grib meklēt darbu, ar ko varētu kādu

nieku nopelnīt. Par savu nodomu viņš 27. augustā
raksta Visendorfam: «Dainas būs jāliek pie malas

un jārauga kaut cik pelnīties, jo kamēr man vēl

spēks, es negribu gluži atkarāties no dēla. Gribēju

piedalīties pie konversācijas vārdnīcas, ko Zin. kom.

grasījās izdot, bet tagad, kā rādās, Z. kom. šo darbu

gan neuzņemsies." Barontēvam tā īpašība, ka viņš

grib būt visādā veidā neatkarīgs, arī materiāli. Viņa
princips: katram jāiztiek ar to, kas viņam ir.

Visendorfs atzīst, ka dainu darbs materiāli tie-

šām Baronu nespēj nodrošināt: «šādiem izdevumiem

nav par pircējiem tā lielā ļaužu bara, kurš metas

uz visādiem asins un drebuļu romāniem." Bet V. uz-

sver arī: «Katram jāatzīst, ka Jūs no uzsāktā darba

nevar atsvabināt, ka Jūs par šo darbu esat pel-

nījuši netikvien morālīgu atzinību, bet arī materiālu

tādā mērā, kādā mums laikam nebūs iespējams Jums

to parādīt." Pie tam viņš atklāj Baronam šo noslē-

pumu: «Bet kaut ko darīt ir nodomāts: pasniegt
Jums goda balvu par lielo darbu, lieliem pūliņiem.
Tikai vajadzēs vēl drusku laika — nav vēl mani

vīri visi pārbraukuši mājās. Nebija arī domāts šo

iepriekš teikt, bet beigās turu to par lietderīgu, lai

varētu atkal stāties pie darba turpināšanas. Saga-
tavoju vēl arī tālākus soļus — varbūt ka izdosies



284

dabūt kādu prēmiju no Zin. akadēmijas priekš Jums.

Tikai atļaujat man drusciņ laika un pa tām starpām

turpinājāt darbu."

Iniciatīvi Rīgā uzņemas Brīvzemnieks. Viņam

„Dainu" izdošanas apstākļi ļoti labi zināmi, tāpēc

viņš izlaiž ziedojumu listes, lai savāktu summu, kas

Baronam sagādātu iespēju tautas dziesmu darbu

mierīgi turpināt. Brīvzemnieka archīvā glabājas trīs

ziedojumu listes, kurām šāds tituls: «Priekš goda

un pateicības algas augsti cienījamam Kr. Barona

tēvam par viņa 25 gadu pūlēm, ko tas upurējis bez

kādas atmaksas, lai sakrātu un priekš drukas sako-

potu latviešu tautas dziesmas"; ar šīm trim listēm

Brīvzemnieks savācis 422 rb., kurus Rīgas latviešu

biedrības priekšnieks Fr. Grosvalds saņēmis nodo-

šanai Baronam, kā to rāda Grosvalda paraksts. Pa-

visam subskripcijas ceļā ienāk 686 rb. (sk. R. 1.

biedrības 1898. g. pārskatu). No saviem līdzekļiem
biedrība šai summai pievieno 314 rb. Kopā tas iz-

taisa 1000 rb. Par šīs summas izlietošanu atrodam

tai pašā pārskatā šādu ierakstu: «levērojot Kr. Ba-

rona tēva nopelnus latviešu tautas dziesmu krāšanā

un izdošanā, Zinību komisija pasniedza viņam 19.okt.

1898. g. pēc tam, kad bija iznākusi «Latvju Dainu"

I daļa, 1000 rbļ. lielu goda balvu". Nav noteiktu

ziņu par to, itin kā Barons būtu vēlāk saņēmis no

R. 1. biedrības vēl vienu tikpat lielu balvu, par tādu

nekā nezina ne prof. K. Barons, Kr. Barona dēls,

ne arī R. L biedrības gada pārskati.
19. oktobris (vecā stilā) ir Barona dzimšanas

diena, tā ka viņš balvu uzskata par dzimšanas die-

nas balvu. Viņš Visendorfam šai lietā raksta:

«Manā dzim. dienā Z. kom. mani pārsteidza ar adresi

un 1000 rbļ. godalgas. Tas nu mani jo ciešāk saista

ar mūsu tautas dziesmu apstrādāšanu un izdošanu."

Arī turpmāk Barona cienītāji vāc naudu, lai va-

rētu nākotnē atkal viņam pasniegt kādu balvu. Rī-

gas latviešu biedrības 1903. g. pārskats rāda, ka



285

pastāv Barona fonds, kurā ir 150 rb. 1904. g. šī

summa mazliet pieaug; daļu no tās Kreicbergs bie-

drības uzdevumā izmaksā Baronam. Arī 1905. g.

fonda līdzekļi pieaug, bet pēc tam pieaugums vairs

nav vērojams. 1910. gada 11. novembrī R. 1. b.

Liter. fonda pārvalde nolemj izsniegt Baronam sa-

karā ar „L. D." 111 sējuma iznākšanu par dainu

krāšanu un kārtošanu atzinības balvas veidā 300 rb.,

bet viņš no tās atsakās, norādīdams, ka šī summa

izlietojama citiem mērķiem; tad nolemj dibināt

fondu, no kura izsniedzamas prēmijas par tautas

dziesmu antoloģijām („Rīgas latviešu biedrības

60 gadi" 163. lpp.; bet biedrības 1910. g. pārskatā

lasām, ka nolemts Kr. Barona fondu izlietot «Latvju
Dainu" populārizēšanai). Balvas lietā Ludis Bērziņš
raksta no Kijevas 1904. g. 27. janvārī Brīvzemnie-

kam: «Priekš Barona prēmijas dabūju listi arī no

Visendorfa."

Bet neatkarīgi no balvas Barons nolēmis dainu

darbu turpināt un Visendorfam raksta: «Drīz pēc

savas pārnākšanas no zemēm es arī gāju pie darba.

Tagad man kārtošanā nodaļa par jaunekļiem, pui-
šiem un meitām, un viņu mīlestību, šī nodaļa ir ļoti
plaša un stāv ciešā sakarā ar precībām un kāzām,
kas atkal būs visplašākās nodaļas no visām dzie-

smām. Visas šīs nodaļas papriekšu pilnīgi jānokārto,
visi varianti jāsavāc kopā pie piederīgām dziesmām,
lai tad varētu iet pie manuskripta sarakstīšanas

priekš drukas, šis nokārtošanas darbs aizņems il-

gāku laiku, varbūt veselu gadu. Bet pēc tam arī

manuskripta sarakstīšana veiksies žigli un bez pār-
traukumiem."

Tomēr «Dainu" iespiešanas nākotne nav nekāda

spoža. Tāpat morāliskais atbalsts nav nekāds lielais:

sabiedrība par «Latvju Dainām" maz interesējas,
laika biedrus nodarbina «jaunā strāva". Vai Barons
un viņa draugi būtu vīlušies cerēdami, ka «Dainu"
nepieciešamība pierādīsies? Varbūt pasākums par
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akadēmisku, varbūt plašāku publiku atbaida daudzie

varianti un kommentāri? Tās nav vieglas domas,

kas šai brīdī «Latvju Dainu" iecerētājiem, veidotā-

jiem un labvēļiem prātā. Vismaz privātā kārtā nav

iespējams «Dainu" turpināšanai vajadzīgo diezgan

prāvo naudas summu savākt. Pasākuma nākotne

kļūst neskaidra, garastāvoklis tik nospiests kā vēl

nekad.

šai brīdī Baronam piedāvā «Dienas Lapas" redak-

tora vietu. Draugi — pat Brīvzemnieks — skubina

vietu pieņemt, gandrīz visi apstākļi runā tādai rīcī-

bai par labu. Brīdī, kad varbūt izšķīrās «Latvju
Dainu" šekspīriskais „būt vai nebūt" jautājums, in-

teresants ir Baronmātes uzskats. Liekas, ka arī viņu
pārņēmusi ticība vīra spēkiem un dainu darbu no-

zīmei, kad tā izsakās par priekšlikuma noraidīšanu

un piekrīt vīra nodomam palikt pie dainu darba, lai

gan viņai kā ļoti praktiskai sievietei skaidrs, ka

«Dienas Lapas" redaktora augstais sabiedriskais stā-

voklis un labā alga pati par sevi nav peļama.
Bet Visendorfam patlaban padomā svarīgs pro-

jekts. Jau par cenzūras spaidiem runādams, viņš
bija Baronam solījies, ka gādās, lai „L. Dainas" no

Ruperta tiktu vaļā. Un lūk vienā no vēstulēm viņš
runā atkal par Zinātņu akadēmiju. 1899. g. martā

viņš Baronu lūdz, lai tas atsūta — vislabāk krievu

valodā — «Latvju Dainu" nākošo (11, 111, IV) sē-

jumu prospektu. «Varbūt man tas būs vajadzīgs,"
viņš raksta; «kādam mērķim, to ziņošu Jums drusku

vēlāk."

Barons sākumā ar prospekta sūtīšanu nesteidzas.

Viņš savu kavēšanos motivē tā: «Nākošu sējumu sa-

tura sīkāka izstrādājuma man vēl nav, jo teorētiski

jeb apriori to nevar pareizi uzstādīt. Tāda pro-

gramma var rasties tikai līdz ar dziesmu kārto-

šanu pēc tam, kādas mums tās dziesmas krājumā
patiesi atrodas."
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Tad Visendorfs viņu iepazīstina ar savu jaunāko

ideju — viņš rūpējas par to, lai tautas dziesmu iz-

došanu uz Barona nospraustajiem pamatiem ņemtu
savās rokās Zinātņu akadēmija. Barons ar prospekta
sūtīšanu vairs nevilcinās, tikai piezīmē: „Bet šī sa-

tura programma būs puslīdz teorētiska, tikai iepriek-
šēja, un tādēļ ne visai sīka un plaša un varēs pie

pilnīgākas sakārtošanas dažās vietās pat grozīties."
Visendorfa pūlēm sekmes. Jau 1899. g. 29. de-

cembrī viņš var Baronam ziņot par panākumiem un

izredzēm: «Tagad ir atnācis laiks izdošanas darbu

turpināt, šinī ziņā notecējušā gadā daudz darīts un

tā lieta puslīdz nokārtota, tad nu arī Jums varu

teikt, uz ko mēs varam cerēt. Formāli viss gan

vēl nav kārtībā, bet tomēr varu teikt, ka Zin. aka-

dēmija uz savu rēķinu — ja negaidīti nelabvēļi ne-

nāks starpā — gatava izdot pārējos 3 sējumus. Bet

tā ka Akadēmija izdotu nelielā eksemplāru skaitā

un mums taču jāturpina, kā iesākts, pa 2000 eksem-

plāru, tad par pārējo skaitu man būtu jāsamaksā

vienīgi par papīru, šā gada sākumā tiku Akad. prez.

lielkņ. Konstant. Konstantinovičam priekšā stādīts,
kurš mani savā vārdā sūtīja pie man jau pazīstamā

viceprezidenta L. N. Maikova. Ar to tad ceļš bija
vaļā. Tomēr Jūs lūdzu ne ar vienu (izņemot Brīv-

zemnieku) par šo vēl nerunāt — kamēr nebūs iznā-

kusi pirmā no akadēmijas izdotā burtnīca. Ir vien-

mēr un visur tādi ļaudis, kas cīstas kaitēt, lai tā

būtu vai visteicamākā lieta.

No formālās puses ir tāds grūtums: nezinu, kurš

akadēmiķis uzņemsies manuskriptu kā redaktors zī-

mēt — nav neviena speciālista priekš leišu —
latv.

valodas.

Maikovam bija cerības uz Baudouin dc Courtenav,
kuru gribēja ievēlēt par akadēmiķi. Diemžēl tas

nedabūja vajadzīgo balsu vairumu. Tā nu vēl iet

sarunas par to, kam šo atbildību uzņemties. Pēdējā
ir tīri fiktīva (Akad. statūtos paģēr, ka kādam aka-
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dēmiķim jāzīmē kā atbild, red.), jo viss paliek

pie vecās kārtības. Tagad nu man jāiesniedz
nākošais drukājamais manuskripts, kādēļ lūdzu man

to visdrīzākā laikā piesūtīt."
Lieta turama pagaidām slepenībā tāpēc, ka «starp

akadēmijas kungiem ar to vienprātību sastāv ap-

mēram tā, kā pie tiem latviešiem", t. i. akadēmiķi

nedarbojas visai vienprātīgi, un eventuāls Visendorfa

un Barona pretinieku iesniegums varbūt varētu

labo nodomu izjaukt.
Vēsts, ka «Latvju Dainu" izdošanu pārņēmusi

akadēmija, nonāk sabiedrības ausīs tikai tad, kad,

nākošajam (otrajam) sējumam parādoties, tas la-

sāms uz titullapas.
Par «Latvju Dainu" atbildīgo redaktoru nozīmē

akadēmiķi Zalemani, vīru, kas ikvienu jautājumu
izšķirot, uzsver savu personīgo uzskatu. «Viņam pa-

domu dot mēs nevaram," saka Visendorfs. Tomēr

akadēmija solās, ka viss tiešām paliks pa vecam:

būs tā pati ortogrāfija (lai gan akadēmija gotu bur-

tus nelieto labprāt), tas pats formāts, arī faktiskajā

redakcijas darbā akadēmiķi Baronu netraucēs.

Barons dabū vēl šādu norādījumu: «Akadēmija
strādā lēni, un Jums ko steigties nebūs — tikai ar

pirmo sākumu jāpasteidzas: darbam jā-
būt iesāktam, kā lai ar kādu citu druku pa star-

pām krediti netiktu aizņemti. Kā redzat, te dažas

lietas jāievēro, ja grib gludu ceļu iet. Tāpēc laipni
lūdzu visdrīzākā laikā pagatavot nākošā sējuma
pirmo, resp. 11. burtnīcu. Tā ir visdrīzāki jānodod
Maikovam. Pēc tam noteiktu termiņu nebūs, izņe-
mot vispārīgu vēlēšanos darbu ātrāki nobeigt. No

šā Jūs arī redzat, ka nav vajadzīgs visa nākošā sē-

juma manuskriptu uz reizi nodot, tikai ļoti vaja-
dzīgs, ka lai cik nebūt no manuskripta nāktu ak.

tipogrāfijā."
1900. g. 1. aprīli Visendorfs Baronam ziņo aka-

dēmijas gala vārdu: «šodien varu Jums uzsaukt:
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vici. Nu mums ir akadēmija par kompanjonu. Es

domāju, ka patīkamāka Lieldienas sveicinājuma es

Jums nebūtu varējis sūtīt."

Akadēmijas spiestuve ķeras pie trūkstošo burtu

un zīmju izgatavošanas. II sējumu atļauts izdot vai

nu burtnīcās (tāpat kā pirmo), vai arī veselā sē-

jumā uz reizi. Domas nosveras tai pusē, ka izdo-

dams viss sējums uz reizi. Akadēmija arī pērk
200 eksmplārus no katras I sējuma burtnīcas.

Gan Visendorfs grib kādu iespiešanas daļu at-

stāt Kalniņam un Deičmanim Rīgā, jo ar šo firmu

nodibinājušās labas attiecības. Bet akadēmija šo

projektu nevar akceptēt, jo visus savus iespieža-

mos darbus viņa nodod savai tipogrāfijai, kur per-

sonāls, mašīnas un materiāli par velti viņas rīcībā

visu gadu.
Barona dainu darbs nu ieiet mierīgos ūdeņos.
Vienu otru reizi Rīgā Barons atpūtai nolemtos

brīžos noiet pie Brīvzemnieka, kas dzīvo Torņakalnā.
Brīvzemnieks piekopj Maskavas tradiciju — pulci-
nāt pie sevis sestdienas vakaros domu biedrus. Par

šo vakaru dalībniekiem un raksturu ziņas sniedz

Zeiferts *). Barona domas par šiem vakariem, kā

Bandrevičs liecina, tās, ka Rīgā bijušo maskavnieku

attiecības vairs neesot tik sirsnīgas kā Maskavas

laikos, neesot vairs tā spārnotā gara. Barons sa-

stopams arī Rīgas latviešu biedrības zinību komi-

sijas vasaras sapulcēs. Bet vispār viņš maz redzams

ārpus mājas. Pat uz pastu iet Baronmāte, viņa sa-

ņem tur korrektūras un nodod manuskriptus.
Nākamā vedekla 1895. g. pazīst jau Baronmāti,

bet Barontēva viņa tai laikā vēl nav redzējusi, lai

gan viņš jau divi gadus Rīgā. Tie, kas viņu grib

satikt, nāk pie viņa mājās. Baronmāte, gādādama
par to, lai šie apciemojumi dainu kārtotāju velti ne-

traucētu ne darbā, ne atpūtā, apciemotājus smalk-

*) „Latvijas skolu darbinieki" I, 23—28.
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jūtīgi sijā. «Tādus, kas tēvu ar ilgām nesvarīgām

sarunām varētu nogurdināt," stāsta vedekla, «viņa

vislaipnākā kārtā aizvadīja projām; citus pielūdza
tēvu ilgi nekavēt." Bet kad iegriežas Brīvzemnieks,

iedams uz mājām no runasstundām, kas tam divi

reizes nedēļā turpat tuvumā Lāčplēša (toreiz Ro-

manova) ielā, tā sauktajā Katrīnas skolā (tur ta-

gad Valsts mākslas amatniecības skola un rokdarbu

darbnīcas), un viņš allaž iegriežas, tad tie saru-

nājas stundām.

šos apmeklējumus tuvinieki tēlo tā: „Māte Brīv-

zemnieku dziļi cienīja, un kad viņš atnāca, tūdaļ

gādāja par kādu atspirdzinājumu. Lai viņiem saru-

nas nebūtu jāpārtrauc, pacienājums tika pasniegts
tēva istabā. Tēvs pie Brīvzemnieka kārtīgiem ap-

ciemojumiem tā bija pieradis, ka to sajuta kā kādu

trūkumu, ja zināmā dienā gaidītais neieradās."

Fr. Adāmovičs balādē «Krišjāņa Barona darbs"

liek Baronam par Brīvzemnieku mutē šos vārdus:

Kas darbīgs pats,

Tas arī citus darbā netraucē,
Ar viņu runājot, man atspirgst gars,

Un tāds ir Brīvzemnieks, mans vecais draugs,
Un darbu turpinu ar jaunu sparu.
Kad Brīvzemnieks vēlāk smagi saslimis ārstē-

jas Davosā, viņš ar Baronu sarakstās tāpat kā tai

laikā, kad, Brīvzemniekam aizbraucot uz Kurzemi,
Barona vēl bija palicis Maskavā (no 1887.—1893.g.).
Dzīvodami viens no otra simtiem kilometru tāļu,
tie garā paliek viens otram joprojām tuvu.

Baronu bieži apciemo arī Bandrevičs, kas no Ma-

skavas atgriezies Rīgā 1887. g. Vēlāk viņš raksta

atmiņas, kur plaši notēlo gan Baronu personīgi, gan
Maskavas un Rīgas latviešu sadzīvi pēc 1870. g. *)

•) Bandrevičs, „Notikumi dzimtenē latviešu tautas atmo-

šanās laikmetā"; bez tam Bandrevičs raksta «Latvijas Vēst-
nesī" 1923. g. atmiņas tieši par Baronu.
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Plaša sarakstīšanās Baronam joprojām ar Visen-

dorfu. 1898. g. vasarā Rīgā atbraucis, pēdējais do-

das vispirms pie Barona. Viņš to un Brīvzemnieku

uzaicina uz pusdienām Vērmaņa dārzā, pēc tam šie

trīs galvenie „Dainu" pīlāri nofotografējas.
Nāk arī citi — rakstnieki, zinātnieki, skolotāji

un cienītāji.

Personīgai dzīvei piešķirdams sekundāru nozīmi,

Barontēvs pirmo vietu sevišķi savā Rīgas laiku

dzīvē ierāda dainu lietai. Ir tā, itin kā kad viņš
dzīvotu ne savu, bet tautas dzīvi. Viņš tautai kalpo,
un tomēr viņš īstenībā nav kalps, jo kalps saņem

algu, bet Barons nebija nekā saņēmis; uz algas sa-

ņemšanu, darbu iesākdams, viņš arī nebija paļāvies.

Viņš — saimnieks, jo tautas gara mantas viņa ne-

aprobežotā valdīšanā. Kā saimnieks viņš darbu ne-

veic algas dēļ, bet lai darbu padarītu. Tādā uztvē-

rumā Barona tēls kļūst par personificētu latviešu

tautu tāpat kā Tērbatas un sevišķi Pēterburgas

laikā, kad Barons, arī sevi nežēlodams, ar to dedzī-

gumu, kas citiem, kad tie dzenas pakaļ personīgai
laimei, bija devis tautai to, ko tai citi nespēja dot,

bija uzpūtis gaišās liesmās latvietības lāpu un to

iespiedis tautai rokā, ko viņa, dzimtbūšanas un

klaušu jūgā līdz kaklam iestigusi, stiepa jaunlatvie-
šiem pretī. Bet Barona dedzīgums nav eksaltācija.
Viņš nerīkojas jūtu pēkšņā iekvēlojumā, kas ir gai-
stošs, bet kas pat ikdienišķu cilvēku reizēm dara

par varoni. Baronam ir neikdienišķa cilvēka gudra
varonība — darba ģeniālitāte. Tā no cilvēka prasa

ārkārtīgas morāliskas un intellektuālas spējas un

■piku*, kas liekami lietā nevis afekta brīdī, bet

sargājami kā acs pierē, kopjami un vairojami tādā

mērā, ka tai brīdī, kad tu un tavs pretinieks, jūs
abi esat karā jau galīgi noasiņojuši, tavs šķēps to-

mēr vēl diezgan ass un roka diezgan cieta, lai cīņu
izšķirtu tev par labu. Augstākais gods lai Baro-

nam kā latviešu tautas reprezentantam. Viņš tau-
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tas garu tādā mērā asinājis, ka vēstures baigākajā
viesulī tauta spēja Eiropu pārsteigt, uznākdama

mūsu kontinenta politiskajā un militārajā forumā

pilnīgi sagatavota valstiskai dzīvei, bruņota kā Mi-

nerva no Ceusa mutes. Par vienu algu Barons gan
laikam būs domājis, un to viņš arī saņēma. Tas ir

tas gandarījums, ko saņem tie, kam līdz ar Raini

bijusi tiesība teikt, vienu Raiņa strofu drusciņ mo-

dificējot:

Un tautu redzēt zeļam
Caur mūsu ciešanām,

Tā būs mums salda alga
Par to, ko atdevām.



XXIV

„Latvju Dainas".

Barons Dārtas ielā. Pie radiem Kurzemē.

Ar dēla apprecēšanos ģimenei palielinoties, Ba-

rona dzīvoklis kļūst par šauru, jo drīz nāk klāt arī

dēla bērni, šis apstāklis Barontēvu zināmā mērā

kavē darbā. Priekšlikumu pāriet visai ģimenei citā

plašākā dzīvoklī vecie Baroni noraida, būdami tais

domās, ka ārstam dzīves vietas maiņa varot at-

saukties uz klientūru, kamēr vecajiem tāda maiņa
nekaitēšot.

Tai laikā Baronam rodas nodoms pārcelties dainu

darbam uz laukiem. Viņš ved sarunas divi virzienos:

ar brāli Ansi Griezes Jaunzemjos un ar Adamovi-

čiem Dingās. Jaunzemji ir Leišmalē. Kādas stun-

das gājienā no šim mājām ir Piķēju miests (Kau-
nas guberņā), kur Anša znots tikko nopircis mā-

jiņu. Ansis še piedāvā Krišjānim dzīvokli: „Ir kādi

seši gadi kā būvēts pirmais nams no mūsu puses
kā iet iekšā. Tur ir divi istabas un maza istabele
kur plītē, tad liela bēniņaugša, kur vešu žaut, pa-
grabs, stallis kur malku nolikt jeb kādu tūčeli var

turēt, un tad zeme priekš kāda pūra kartupeļu. Par

gadu 30 rubļi. Pēc manām domām tas būtu itin

labi, priekš tevis kluss kaktiņš kur strādāt, un da-

būt te var visu, stancija ir klāt, pasts nāk katru

dienu, priekš uztura ko tik vēlas klāt visu pienes."
Dingās Baronam piedāvā augšistabu, kamēr drī-
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zumā nāks gatava jauna māja, kur paredzēts katrā

galā divu istabu dzīvoklis.

Galu galā Barons tomēr uz laukiem nepārceļas,

jo tas dainu darbu īstenībā kavētu. Korespondence,
korrektūru saņemšana un nosūtīšana vislabāk vei-

cama Rīgā.
1900. g. rudenī vecie Baroni pārceļas uz Āgens

kalnu, Dārtas ielu 23.

Divstāvu koka nams pieder bankas direktoram

Grīnbergam, kas Baroniem pazīstams jau no Pē-

terburgas laikiem. Tuvumā arī citi Pēterburgas pa-

ziņas — Grīntāli. Jauno dzīvokli vedekla tā rak-

sturo: «Dzīvoklītis bija gaišs un saulains, tikai vē-

lāk ziemā izrādījās, ka viņam bija savi diezgan lieli

trūkumi. Viņš bija auksts; īpaši priekšējā istaba,

kuru apdzīvoja māte. Dibens istabu ieņēma tēvs.

Darba galdu novietoja pie vienīgā loga, pa kreisi

no tā pie sienas dainu skapi, tam līdzās pulti, kuru

tēvs bij Ostrogošskā iegādājies. Pēterpilī pie „Pēt.

Avīzēm" strādādams, viņš bija rakstījis stāvot un

tā pieradis, šī pulte viņam bija nepieciešama un

kalpoja Rīgā un Burtnieku mājā un pat līdz pēdē-

jam laikam. Pie pretējās sienas atradās tēva paš-
taisītais grāmatu skapis ar viņa bibliotēku, tad

gulta, tālāk kaktā mazgājamais galdiņš; pie sienām

daži fotogrāfiski uzņēmumi: tēvs ar Ivanu Stan-

keviču un Maskavas vakarnieku grupa. Istabā bija
tikai divi krēsli; tēva darba krēsls un otrs varbū-

tējam ciemiņam — tas viss. Tēvs ļoti mīlēja vien-

kāršību un nekādas nevajadzīgas mēbeles savā istabā

necieta."

Viesu nav trūkums arī jaunajā dzīvoklī. Bez

parastajiem draugiem te Barontēvu apciemo pat Bī-

lenšteins. Bieži ierodas dēla ģimene.
Dārtas ielas laikmets Barona dzīves veidā mazu

pārmaiņu ienes tai ziņā, ka nu Baronam nav vairs

tā komforta, kas bija Stankeviču ģimenē, kur vi-

ņam reizēm bija pat savs sulainis; pat ne to zināmā
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mērā bezrūpīgo dzīves apstākļu, ko tam sagādāja
dzīve dēla ģimenē. Nu viņš pats skalda pa atpūtas

brīžiem malku, un Baronmāte to kaltē.

Arī naudas apstākļi rāda, ka dzīvē jāturas pie

šaurības, sevišķi ja vēl ievērojam, cik Barons de-

likāts naudas lietā. Redzēdams, ka ar saviem lī-

dzekļiem vien viņš neiztiks, viņš no dēla saņem kār-

tējus aizdevumus, cerībā tos atmaksāt, jo pabalsta

viņš negrib saņemt ne no viena, pat ne no dēla.

Norunu ar dēlu viņš taisa rakstisku. Bet Baronmāte

te iet savus ceļus, jo viņai šai jautājumā citādas

domas. Viņa no dēla dabū arī personīgi zināmus lī-

dzekļus, un tas laikam vienīgais noslēpums, ko tā

vīram neizpauž; šī nauda aiziet sīkos saimniecības

izdevumos. Bet viņa šo naudu neuzskata par pa-

balstu, nē, tas ir tikai mīlestības pierādījums. „Pa
to laiku"

—
Baronu L. stāsta — „tēvs pedantiski

sīki veda atzīmes par saimniecības izdevumiem, lai

būtu pārskats, un lai tos saskaņotu ar izdodamo

summu. Vēlākos gados tēvs pats brīnījās, ar cik

maz māte pratusi iztikt, «un iztikām labi," viņš pie-
bilda". Liela nozīme veco Baronu saimniecībā, pro-

tams, Baronmātes saprātīgajai un taupīgajai rīcī-

bai, čaklumam un veiklībai darbā.

šo apstākli izceļ Kreicbergs, Baronmātes šos un

citus nopelnus raksturodams tā: Barons

tāpat kā visi mūsu pirmie ideālie tautas darbinieki

nav nekad bijis svētīts ar laicīgu mantu; vienkārši

tādēļ nē, ka uz tās krāšanu tam nekad nava prāts
nesies. Te nu Dārta parādīja un pierādīja savu

sirds stiprumu un gara gaišību, savu ievērojamo
praktisko prātu. Tā prata ar mazumiņu rīkoties tik

saimnieciski, tik gudri, ka vienmēr ar sekmēm aiz-

dzina no vīra namdurvīm skaudīgās bālās viešņas —

rūpes. Nevien to; ar savu nenokausējamo darba

enerģiju un gavilējošo darba prieku tā sagādāja,
radīja viena pati, bez kalpoņu bara, bez sulaiņiem,
savam vīram tādas ērtības, omulības, sirsnības,
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miera, harmonijas atmosfairu viņa darbistabā un

ārpus tās, kādu nespēj dot vislielākā bagātība, pla-

šākais, dārgākais galds un dienderu, derētu kalpu
bari. šinī tieksmē — radīt vīram apstākļus, kas

uzturēja, veicināja un vairoja viņa spēkus milzīgā
mūža darba (dainu krāšanas) veikšanā, tā sasnie-

gusi apbrīnojamu pilnību un virtuozitāti. Bet šī

tieksme bija viņas sirds dziļā vēlēšanās. Tā centās

daudz, daudz vairāk darīt savu vīru laimīgu nekā

sevi pašu, un caur to tā atdabūja apskaužamo laimi

priekš sevis. To varēs ikviens apliecināt, kas ar

viņu tuvāki iepazinies. Dārta Baron piederēja pie

laimīgām sievām. Nevien tas. Tā pieder pie Latvi-

jas labākām, gaišākām, nopelnu bagātākām meitām,
jo bez viņas sievas mīlestības nebūtu ticis nobeigts
vīra monumentālais mūža un slavas darbs."

Kreicbergs te, protams, drusciņ pārspīlē. Ba-

rons bija radis dzīvot savrupībā. Pat bagātnieku
vidū dzīvojot, viņam nebija iekārojies viņu dzīves

veida, joprojām viņš bija dvēselē spartietis, kas spēj
iztikt ar mazumu un bez citu palīdzības. Tomēr

taisnība, ka taisni Rīgas gados, kad dainu pasākums
reālizējas apbrīnojami rūpīgā, neatlaidīgā, sistēma-

tiskā darbā, brīžam ieiedams arī lietai nelabvēlīgā
kritiskā fazē (1898. g., kad «Latvju Dainu" izdošana

taisās apstāties līdzekļu trūkuma dēļ), Barona sieva,
ticēdama vīra spējām, spēkiem un darba nozīmei,
ir Barontēva lielākā atbalstītāja, tā ka no «Latvju
Dainu" veidotāja lauriem Baronmātei zināma daļa
pienākas gan.

Baronu askētiskā dzīve lieliski saskan ar to pu-
ritānisko vienkāršību, kas vērojama Dārtas ielas dzī-

voklī. Barons gan zina, kā dzīvo aristokrātu na-

mos, bet viņš ir pilnīgi mierā arī ar mazumu, jo
ārišķība, ģērbšanās, ēšana nav, muižnieku ģimenēs
dzīvojot, kļuvusi par viņa māniju. Pat augstus vie-

sus viņš pieņem, tērpies «ūniformā" — rudens mē-

telī, kas tā nogājies, ka māte atteicas tam iešūt
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notrūkušās pogas, gribēdama, lai Barontēvam ap-

niktu to valkāt. Bet viņš sajozies ar valdziņu. Tā

viņu pārsteigusi Rīgas latviešu biedrības delegā-
cija. Kājās viņam bijuši gari filca zābaki, galvā
melna cepurīte. „Kā pēdējais nabags," sieva reizēm

sirdās. Bet istaba ir vēsa, un Barontēvs saka par

mētelīti: „Kas viņam nekait, man ir silti, un viņš
man nekur neķeras; varu strādāt gan sēdus, gan

stāvus, gan liekties pār galdu, — nē, viņš ir gauži
labs."

Saulietis, kas Baronu apciemojis Ķēniņa pavadībā
Dārtas ielas dzīvoklī, tēlo Baronu un viņa mītni

dzejiski «Latvju grāmatas" 1931. g. 3. n-rā tā:

„Istabā paceļas mums pretī vidēja auguma ve-

cīgs vīrs. Vaigs vēl svaigs un spirgts, bet pagarā
bārda jau balta. Balti ir arī mati, kas viņam snie-

dzas līdz pat pleciem. Galvā tumša plāna cepurīte
bez naga, kā veciem zinātniekiem bildēs, un kādu

esmu redzējis arī vienam vecam mācītājam, sakot

sprediķi kancelē. Uz acīm brilles. Mugurā pagari
svārki. Kā jautājums aiz briļļu stikliem, bet sejā
gaišs laipnīgums ...

Sēdam un runājamies, pie kam par sarunu vedēju
no mūsu puses, protams, ir mans biedrs. Barona

tēvs grib zināt ko tuvāk par mūsu jauno skolu un

izsaka savu prieku, ka latvieši paši sākot vairāk par
sevi gādāt. Mēs atkal interesējamies par tautas

dziesmām un par darbu, ko Barona tēvs strādā, vi-

ņas pētīdams un kārtodams. Viņš labprāt stāsta un

rāda mums arī savu dziesmu skapi ar daudzām no-

daļām, atvilktnēm, apcirknīšiem, kur sabērti tau-

tas atziņu un daiļuma graudi. Barona tēvs izpīpo
un piedāvā no savām cigaretēm, kuras pats taisa,
arī mums. (Tad un vēl arī Mīlgrāvī — «Burtnieku
pilī" — viņš mīļoja smēķēt; bet vēlākos gados bija
šo baudu pavisam atmetis.) Šad un tad ienāk pie
mums Barona māte, brītiņu paklausās, ko mēs ru-

nājam, un arī pati ko pasaka, pēc tam atkal aiziet
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uz savām darīšanām, laikam virtuvē, kas turpat
blakus.

lekšķīgā drebēšana manī ir norimusi, un es jū-
tos mierīgi un labi. Barona tēvs ir tik labsirdīgs,

laipns un vienkāršs, ka var pie viņa būt kā pie mīļa
radu krusttēva. Zinies, ka esi tuvumā kam garīgi
diženam un kā dīvainā gaismā starojošam — un

tai pašā laikā arī viss ir kā viegli saprotams, sir-

dij tuvs un pazīstams. Tā iekšķīgā it kā bīšanās —

tikai viņam tuvojoties. Bet kad jau viņa acis lab-

sirdīgi un gaiši raugās uz tevi, viss nemiers zūd,

un esi kā mājās. To izjūt ne tikai pie tā pirmā
apmeklējuma, bet arī vēlāk, jā, arī vēlāk, cik vien

pie viņa gāju: uz brīdi it kā jāpaliek no vīra par

zēnu; vēlāk — gaišs mierīgums, cildenums, garīgs

pieaugums ...

Mūsu saruna ietver sevī arī ikdienišķas lietas,

piemēram, kā kuram jādzīvo. Tā Barona tēvs pa-

smiedamies norāda uz saviem garajiem matiem. Pa

ziemu viņš ļaujot izaugt tiem tādiem gariem, tad,
ārā ejot, galvai un kaklam esot siltāk. Un kad viņš
tāds pastaigājoties pa ielu, tad skolasbērni, pretim
nākdami, bieži sveicinot

„ 3jrpaßCTßyiiTC, 6aTK)UJK

3npaßcrßyi'ire !" jo noturot šo par mācītāju ...

Kad uz mājām ejam, sirdī — kā būtu kas liels

noticis, kam tāli ejoša nozīme
...

Kad vēlāk un arī tagad domāju par mazo dzī-

voklīti kā putnu pērkli, kur toreiz savā šaurībā un

pieticībā mitinājās mūsu gara svētnīcas augstais
priesteris ar savas tautas vislielākajiem dārgumiem,
man sevī par ko it kā dziļi jābrīnās, un sitas pretī
kāds svešs vēsums, šis putnu pērklis, šī šauiiba, šī

pieticība — un turpat tuvumā bagātās Rīgas pilis,
plašas un greznas telpas, spožums, pārpilnība. Sa-

vādi!
.

Baronam tikai viena īsti svarīga prasība — sa-

gādāt dainu darbam tādus apstākļus, lai darbs ātrāk

virzītos pretī noslēgumam. Ap tautas dziesmām dar-
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boties viņš sāk 43 gadus vecs, «Latvju Dainu" pirmā
burtnīca iznāk, kad viņam 59 gadi, pirmajai daļai

iespiedumā noslēdzoties, viņam jau 63 gadi, uz Dār-

tas ielu viņš atnāk vēl pēc divi gadiem. Viens pēc

otra nomirst vina centienu biedri — Kr. Kalniņš
1885. g., Valdemārs 1891. g., A. Šlēziņš 1892. g.,

Brīvzemnieks 1907. g. Vai viņš paspēs «Latvju
Dainu" lietu novest galā? Bet viņš tai pašā uzskatā,

kāds Bīlenšteinam par Baronu, proti, ka viņš «va-

rēs to, neraugoties uz savu lielo vecumu, ceram,

nobeigt!" Taču darbs bija jāsteidzina. Baronmāte

gādā joprojām, lai dainu kārtošana, manuskripta
veidošana un korrektūru lasīšana var notikt bez

traucējumiem. Arī mazie dēla bērni zina, ka Ba-

rontēva istabā nekas nav aizkarams. «Tēva istabā

bērni neaiztika ne mazāko nieciņu," stāsta vedekla

savās atmiņās, «un memmiņa prata viņiem iedvest

tādu cienību pret tēva darba galdu, ka viņi sargāt

sargājās tam pieiet par tuvu. Tēva techniskā darba

iekārta arī prasīja vislielāko uzmanību. Dažreiz tēvs,

pie vienas dziesmas un viņas variantiem strādājot,
netikvien visu galdu bija noklājis mazām papīra strē-

melītēm, uz kurām bija rakstītas dziesmas, bet vēl

paplatu dēli un blakus esošo krēslu. Mazākā sagrū-
stīšana prasītu atkal jaunu sakārtošanu un laiku."

Kārtības jautājumā viņš pedants, ikvienai lietai

jāstāv savā vienīgajā īstajā vietā un stāvoklī, tā ka

pat nakti, roku izstiepjot, viņa tur būtu atrodama.

Viņš saradis un saaudzis ar šo kārtību, kur viņam
viss, tā sakot, pie rokas. Un viņš arī mana, ka tas

viņa darba ražīgumu vairo, šai organizējošai rigo-
rozitātei viņš tiešām daudz pateicības parādā: kā

gan savādāk viņš būtu spējis disciplinēt materiāla

monstrozo chaosu?

Organizācijas lielo nozīmi konstatējis, viņš or-

ganizē arī sava darba un atpūtas miju, jo šo ele-

mentu pareiza seka ir tas klasiskais «zelta grie-
zums", kas darbam garantē lielākās sekmes. No-
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teikta vieta dienā ierādīta darbam, dusai, atpūtai,

maltītēm, stundai, kad iet gulēt, un stundai, kad

no rīta jāceļas! Dienu viņš iekārto tā, lai pie darba

var ķerties jau kādos piecos no rīta, jo rīta darbs

visražīgākais, tad iela klusa, galva spirgta. Par šo

Barontēva parašu viņa sieva sūdzas pa jokam Ban-

drevičam: „Bandreviča kungs, vīrs man nedod miera

ne agrā rītā, pulksten piecos rītā viņam vajaga jau
dzert kafiju." Strādnieki arī, agrā rītā dodamies

pa Dārtas ielu uz darbu (jo šī iela ir ceļš no

Āgenskalna tirgus rajona uz Āgenskalna kuģīšu

piestātni Kalnciema ielas un Raņķa dambja sa-

tekā), ievēro sirmo tēvu 23. n-ra logā. Tie nekad

nepārsteidz viņu dusā, tie var nākt, cik vien agri

gribēdami, vienmēr viņš aiz loga šķirsta papīrus
vai ko raksta. Fr. Adamovičs balādē tēlo, ka reiz

viņi griežas pie Baronmātes jautādami, ko baltais

tēvs tur dara.

Kad māte atbild, ka Barons krāj un kārto tau-

tas dziesmas jau gadus divdesmit, tie brīnās:

2. strādnieks:

Ko? divdesmit?

Un vēl nav padarīts?

Barontēvs:

Vēl tikai pusē.

3. strādnieks:

Bet kas Jums uzlicis tik lielu darbu?

Barontēvs:

Pats uzlikos.

3. strādnieks:

Bet kas tad maksā algu?

Barontēvs:

Mans darbs man maksā algu.

Savu pašuzupurēšanos Barons attaisno vārdiem,

kurus īstenībā var likt ikviena cilvēces un tautas

labdara mutē:
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Ja visi rūpētos par pašlabumu,
Ja domātu par sevi tikai vien,
Kas darbotos tad vispārības labā?

«Dainu" otro sējumu gatavojot, Baronu kavē acu

slimība, kas viņu moca jau no skolas gadiem. Brī-

žam viņam dainu darbs pavisam jāpārtrauc. Acu

veselības stāvoklim uzlabojoties, viņš var sākumā

strādāt vienīgi dienas gaismā un tad arī tikai mē-

reni. Kad veselība puslīdz atgūta, jāpanāk darbā

nokavētais, tāpēc viņš Visendorfam raksta 1901. g.

maijā: «Lai darbu paveiktu, es arī šo vasaru pa-

vadīšu tepat Āgenskalnā."
Otrā sējuma korrektūras lasīdams, Barons kopā

ar sievu ciemojas 1902. g. vasarā pie brāļa Anša

Jaunzemjos. Tie ir Griezes-Meldzeres lielceļa malā

Ventas krastā. Viņpus upes Ezeres Grieze, Lietu-

vas pusē Poļu Grieze. Meldzere no Jaunzemjiem
13 kilometrus. Māju Ansis no kunga saņēmis vēl

klaušu laikos 1856. g., pēc tam tās rentējis, bet

1865. g. iepircis par 2750 sudraba rubļiem. Jau sen

brālis vairākkārt aicinājis Krišjāni pie sevis. Vai-

rākkārt Ansis viņam sūtījis Kurzemes šķiņķi un

sieru (Ansis vēstulē saka: «siereli"). Bet Krišjā-
nis brāli apdāvina ar «Dainu" burtnīcām. Par tām

pateikdamies, brālis viņam raksta: «Tavas dainas

es paglabāšu, līdz, laikam, arī mūsu ģimenē kāds rā-

sies, kurš viņu vērtību mācēs cienīt."

Jaunzemjos Krišjānis redz, ka brālis māju lie-
liski uzkopis. lekārtots liels augļu dārzs, daudz bišu.

Bitēm spietojot, arī Krišjānis vienu spietu saņem.

Ar brāli viņš pārrunā vecos laikus. Ansis viņam
stāsta, ka sākumā Griezes muižā kalpodams baudī-

jis plašu kunga uzticību, pārraudzījis brandavīna

brūzi, bada gados labības izsniegšana gājusi caur

Anša rokām. Ansis daudz lasa, pats abonē «Latviešu
Avīzi", dēls — «Mājas Viesi" ar mēnešrakstu,

puiši — «Balsi" (kamēr tā iznākusi), «Austrumu",
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Vēstnesi". Kad padodas augļi, Ansis pār-
dod ābolus un ogas, reizēm sūtīdams pat uz Lie-

pāju, jo Piķeļos maz pircēju. Par Piķeļu ļaužu ma-

teriālajiem apstākļiem viņš reiz Krišjānim raksta:

«žīdiņi bariem dodas projām uz svešām zemēm, un

mājās paliekas tik nespējnieki, kuri nabadzīgi šā

tā kuļas." Pa ziemu Ansis ģērē kažokādas. Visur

viņš parakstās: «Hans Baron" un savās grāmatās
ieraksta: «Pieder Hans Baronam", tikai vēstules

Krišjānim viņš nobeidz pazemīgi un intimi šiem vār-

diem: «Tavs brālis Ansis."

Jaunzemju radi atceras, ka Krišjānis daudz smē-

ķējis, bet tikai ļoti labus papirosus. Tie nav da-

būjami tuvējā veikalā, tāpēc viņš iet pats reizēm kā-

jām uz Piķeļiem iepirkties. Tur apmēram stunda

ko iet. Gājiens caur mežu viņam ļoti iepatīkas, un

viņš par to vēlāk runā vēstulēs. Dienu viņš pastai-

gājas baltā vasaras uzvalkā pa laukiem. Bet va-

sara to gadu nav saulaina, bieži līst. Tad viņš rei-

zēm spēlē ar brāļa dēlu šachu vai arī dod padomus,
kā Ansim rakstīt testamentu. Uzglabājies šī testā-

menta latviešu teksta noraksts; testāments bijis
rakstīts arī krievu valodā.

Krišjāņa istaba bijusi, no sētas puses ērbēģī
ienākot, pa kreisi. Istabā arī nakti gaišums, Barons

tur strādā savā dainu darbā. Visendorfam viņš no

Jaunzemjiem 1902. g. 2. jūlijā raksta: «Labi būtu,

ja es katru nedēļu varētu vienu loksni korrektūras

dabūt, jo cita darba es te maz ko varu strādāt, man

jau te nav mana materiālu skapja.
Citādi man te iet labi, ari acis ir labojušās, lai

gan ne pilnīgi. Bet laiks šovasar priekš dačniekiem

ne visai labyēlīgs, allaž pūš tāds vēss vējš un līst

vai smidzina lietus."

Grīntālam viņš raksta tai vasarā to pašu: ~Laikß
še līdz šim gan ne visai labvēlīgs priekš dačniekiem,
bet iztiek jau ari; sevišķi gaiss daudz pārāks par
pilsētas gaisu, un prieks to vien jau ieelpot ar vi-
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sām lauku un pļavu smaršām. Tikai peldēties ne-

var vēl dabūt, lai gan mums Ventas dzidrais un

straujais ūdens turpat, tā sakot, priekš durvīm; tas

taču vēl par vēsu, vismaz priekš veciem ļaudīm.
Jaunie, tie jau gan jautri vien mazgājas. Mēs vecie

sev labāk izkurinājām pirti un tur ar patikšanu iz-

mazgājamies. Varbūt, ka vēl pienāks arī mūsu reiza

Ventā mazgāties."

Baronmātei neizdodas ilgi Jaunzemjos ciemoties,

jo no Lutriņiem atbrauc radinieks mācītājs T. Grīn-

bergs un aizved viņu sev līdzi. Barons sievai raksta,

Jaunzemjos dzīvodams, uz Lutriņiem vēstuli, kur

saka: „Es ar brāli gribu visu šo vasaru nodzīvot

kopā, jo nezinām, kad un vai maz vairs atkal sa-

tiekamies. Tādēļ tikai augusta mēnesī domāju
braukt uz Lutriņiem, un tad arī drīz būs jādodas
atpakaļ uz Rīgu." Viņš raksta, kā viņš te vispār
laiku pavadot: «Divas drukas loksnes korrektūrai

jau še esmu saņēmis un atkal atpakaļ nosūtījis. Kad

tik vajadzīgs, pats eimu kājām uz Piķeļiem un tā

jau kādas trīs reizes esmu nostaigājis. Ceļš uz tu-

rieni caur mežu un mazāk nekā stundas gājiens itin

patīkams. Vienas jaunas bites es novaktēju; tās

nāca no tā stropa ar zaļo jumtu. Spiete smuki liela

un tagad jau strādā tikpat kā vecās b. Tiklīdz būs

labāks, siltāks laiks, tad sagaidāmas vēl vairākas

spietes, jo visi stropi ļoti stipri un dūšīgi. Pa Jā-

ņiem dabūju vēstuli no Kārļa; to pielieku še klāt.

Esmu ņēmies visus brāļa dokumentus par viņa mā-

jas pirkšanu un kvītes par visām gada maksāša-

nām caurskatīt, lai labāk iepazītos ar šo lietu, un

tad būs jāiet pie brāļa testāmentes sarakstīšanas,
ko tas labprāt vēlas pie laika notaisīt."

Savu testāmentu Barons uzmet kabatas grāma-
tiņā 1902. g. ziemsvētkos. Par savas mantības («tik-
lab naudā, kā lietās") mantinieku viņš nosaka vie-

nīgi savu sievu; «vienīgi skapis ar tautas dziesmu
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materiāliem un citiem etnogrāfiskiem manuskriptiem
nododams bez kādas atlīdzības Fr. Treulanda kun-

gam, kas kopā ar H. Visendorfa kungu lai gādātu

par viņu tālāku apstrādāšanu un izdošanu drukā,

ja es šo darbu savā mūžā pats nebūtu paveicis."

Jaunzemjos Baronu patīkami pārsteidz kāda te-

legramma. 1902. g. nodibinās Pēterburgā latviešu

laikraksts, kuram tituls tāds pats kā Barona, Val-

demāra, Alunāna sešdesmitajos gados izdotajam pre-

ses orgānam, proti «Pēterburgas Avīzes". Jaunajam
laikrakstam par redaktoriem Vilis Plute (Olavs)
un Rūdolfs Blaumanis, izdevējs un atbildīgais re-

daktors ir O. Rāviņš. Atceroties pirmo „Pēt. Avīžu"

dibināšanu priekš 40 gadiem, jaunais laikraksts savā

56. n-rā 14. (27.) jūlijā iespiež rakstu «Veco «Pē-
terburgas Avīžu" piemiņai", bet Baronu, kas no

vecā laikraksta redaktoriem tobrīd vienīgais vēl pie

dzīvības, apsveic ar telegrammu, par ko Barons

tiem vēstulē pateicas.

Vasaras otrā pusē atgriezies Āgenskalnā, Barons

piedzīvo „Latvju Dainu" otrās daļas parādīšanos ie-

spiedumā. Tā ka izdošana tagad nostādīta uz ma-

teriāli stabilākiem pamatiem, nav vajadzīgs otro

daļu vairs dalīt burtnīcās. Bez tam pierādījies, ka

arī «Dainu" noietu tāda dalīšana nav neko veicinā-

jusi.
Otrais sējums parādās atklātībā 1903. g. no-

vembrī. Ka dainas tagad izdod Zinātņu akadēmija,
to rāda trijās (krievu, franču un latviešu) valodās

iespiesta piezīme: «lespiests uz Ķeizariskas Zinību

akadēmijas pavēli. Pastāvīgais sekretārs, akadēmi-

ķis N. Dubrovins." šis sējums aptver 1162 lappusēs
daļu no tām dziesmām, kuras ieiet nodalījumā «Cil-
vēka mūža ritums, ģimenes un radu sadzīve".

Apakšnodaļu kārtība šāda:

1. Jaunības, jaunekļu dzīves un līksmas dabas

cildināšana.
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2. Augums.
3. Apģērbs un rota.

4. Tikumi un netikumi, iedzimta daba.

5. Darbs, sevišķi sieviešu māju un rokas darbi.

6. Dzīves ļaunā puse, bēdas, asaras etc.

7. Jaunekļu, puišu un meitu, savstarpēja sa-

tiksme.

8. Lielība un bramanlba.

9. Dažādas dziesmas.

šis deviņas apakšnodaļas kopā veido posmu «Jau-

nekļu gadi"'. Sējumā pavisam gandrīz 80(>0 pamat-

dziesmu (5260—13233). lerašu aprakstu šai sē-

jumā nav.

Par otro daļu Barons no Ķeizariskās zinātņu aka-

dēmijas saņem honorāra vietā 150 eksemplārus.

Eksemplāra nominālā cena 10 rubļi, tā ka honorārs

(atkal, protams, nomināli) ir 1500 rubļu, niecīga

alga par 25 gadu ilgu darbu. Labi padomājot, šo

honorāru par algu nemaz nevar uzskatīt, jāpieņem,
ka minētā summa pa šiem gadiem izlikta par pa-

pīru, markām v. c. sīkos izdevumos. Te nepaliek

pāri nekā pat par divkārtīgu korrektūras lasīšanu.

Honorāra eksemplāri neienes Baronam beidzot arī

tos pašus 1500 rubļus, šo eksemplāru liktenis tē-

lots «Kr. Barona atmiņas": «No šiem 150 eksem-

plāriem apmēram 50 grāmatas izdalīja gratis valod-

niekiem, rakstniekiem, skolotājiem, radiem un drau-

giem — pārējās pārdeva. Bet pārdošana vilkās ga-

diem ilgi; grāmatas varēja izplatīt tikai starp pa-

zīstamiem un varbūtējiem pieprasītājiem, jo rekla-

mēts un sludināts netika. Kādai firmai nodot pār-

došanai, kā to reizēm darīja, nebija izdevīgi; tā

gribēja zināmu rabatu, neizmaksāja uz reizi, bet

pēc grāmatu pārdošanas, kas atkal vilkās gadiem.
Lai vecākiem tomēr būtu kāds taustāms labums no

viņu pūliņiem, samaksājām viņiem no savas puses

par grāmatām kādu summu uz reiz un tad pama-
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zām tās pārdevām. No sākuma „Dainas" glabājās

Āgenskalnā, bet māte noskatījās, ka tēvs pārāk de-

vīgi apgājās ar grāmatu izdāvāšanu, un lai viņam
nebūtu pie rokas viss krājums, grāmatas tika no-

gādātas uz mūsu dzīvokli, un man*) uzticēta tālākā

rīcība ar viņām, kam tēvs piekrita. Turpmākie

„l)ainu" sūtījumi no Pēterpils nāca tieši uz mūsu

adresi, jo pilsēta visiem bija vieglāki sasniedzama

vieta nekā Pārdaugava, un tēvam aiztaupīja trau-

cējumus."

Par saviem 150 eksemplāriem Barons Visendor-

fam raksta 1903. g. 30. decembrī: „No maniem 150

eksemplāriem man atliksies pārdošanā ne vairāk kā

100 eksempl., kurus domāju zem rokas pārdot sa-

viem pazīstamiem ā 5 rbļ. Mani pircēji nav ne-

kādi bagātnieki un man labāki grāmatu lētāk, bet

drīzāk pārdot. Kādu cenu Jūs noliksiet citiem eksem-

plāriem, ar to es allaž būšu ar mieru, tikai zem

5 rbļ. es to gan nevēlētos, jo tad es savus pircējus,
kas jau pie manis apvaicājušies, būtu vīlis, un ze-

māka cena ar stāvētu par daudz lielā nesamērā ar

Akadēmijas cenu."

Trešo sējumu Barons 1903. g. aprīļa vēstulē Vi-

sendorfam aptuveni vērtē 1500 lpp. biezu. Viņš
raksta: „Tas pēc mana prāta būs jādala divās da-

ļās, kas katra sevišķi izdodama. Pirmā daļā nāktu

precību un kāzu apraksti un dziesmas, kas pie pre-
cībām pieskaitāmas. Viss tas iznāktu apm. 500 dru-

kas lpp., tā tad jau paprāva grāmata. Te arī būtu

dabiska dalīšanas vieta. Kāzu dziesmas tad atkal

derīgi dot vienkopus otrā daļā."
īstenībā trešais sējums iespiedumā aptver

2429 lpp. un tāpēc iekārtots trīs daļās.
Pirmajā daļā 638 lpp. Tur atrodam 102 lpp.

biezu rakstu „Seno latviešu precību un kāzu para-
šas" un precību dziesmas, kuras saskaņā ar parašu

*) Baronu Līnai. A. B.
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apraksta ievadu dalītas divi daļās. (1. Atbalss no

senajiem laikiem. 2. Precības vēlākos laikos līdz

mūsu dienām.) šī daļa iznāk 1904. g. decembrī, ie-

spiešanas pavēli parakstījis Akadēmijas pastāvīgais
sekretārs, akadēmiķis Oldenburgs. Pirmā daļa
maksā 4 rubļus.

Otrā daļa 784 lpp. bieza. lerašu aprakstu te

nav (pirmajā daļā iespiestie ir visām trim daļām

kopīgi), šai daļā kāzu dziesmas, kas sākas, tē-

lojot dažādu ierašu un likumu izpildīšanu priekš kā-

zām, un beidzas ar apdziedāšanos un dziesmu karu

kāzās. Otrā daļa parādās grāmatu tirgū 1906. g.

septembrī, iespiešanas pavēli parakstījis Oldenburgs.

Maksā 5 rbļ.
2. daļu gatavo un iespiež revolūcijas entūziasma

un soda ekspedicijas šausmu dienās. 1905. g. 27. au-

gustā Visendorfs bažīgs llaronam raksta: „Ceru,
ka tie dumpinieki ar savu šaudīšanu Jūs nebaida.

Nupat lasu par eksploziju kādā Lēģerielas *) maiz-

nīcā."

Trešā daļa 1007 lpp. bieza. Te kāzu dziesmu no-

slēgums, kā arī tēlots izprecētās meitas sakars ar

tēva mājām, vecākiem, brāļiem, māsām, laulātu

ļaužu, vīra un sievas, sadzīve; tālāk dziesmas par

vecumu, raksts „Senās bēru ierašas un svinēšana

un dažādas māņticības druskas par miršanu un mi-

rušiem" un dziesmas par slimību, nāvi, bērēm, šī

daļa iznāk 1009. g. jūnijā, iespiešanas pavēli parak-

stījis sekretāra vietā kņazs Goļicins. Trešā daļa
maksā Rb. 5.65. Trešajā sējumā kopā 14.661 pa-

matdziesma.

Šo sējumu gatavojot, vērojams tas pats kavēklis,

kas parādījās jau „Dainu" iespiešanu sākot, proti
krājēji joprojām sūta Baronam tautas dziesmas, tā

ka daudz laika paiet reģistrējot tās, eventuāli pār-
rakstot un ievietojot tur, kur tās saskaņā ar plānu

*) Nometņu iela. A. B.
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iederas. Tāpēc 1903. g. 13. septembrī Visendorfs

raksta: «Domāju, ka dziesmu uzņemšana no krājē-

jiem slēdzama. Sevišķi ievērojams nekas klāt

nenāk, bet laiku tas Jums atņem. Tagad par visām

lietām būs jāgādā, ka lai drukājamais manuskripts
tiek ātrāk uz priekšu." Turpretī Barons negrib tau-

tas dziesmu avotu aizbērt, gaismā celšanu apturēt,

viņš saka: «Pēc mana prāta, lai t. dz. krājēji (kuru

tagad ļoti maz) sūta arī joprojām savus krājumus,
kamēr tie paši vēlas, un kur tiem labāk Da roki

Mums piesūtītus krājumus mēs jau paši varam at-

likt varbūt izlietāšanai uz vēlāku laiku.' Jāpriecā-
jas par ikvienu vārsmu, kas atrauta iznīcībai. Kā

vienmēr, tā arī šai gadījumā Visendorfs drauga

priekšā piekāpjas, teikdams: «Lai tad ar tiem krā-

jējiem paliek pa vecam. Tikai bīstos, ka Jūs neno-

cietīsaties jaunpienākušos materiālus priekšā ņemt
— dabīga lieta pie tāda darba rūķa kā Jūs." Vi-

sendorfs kopā ar savu 15. sept. vēstuli piesūtījis
Baronam parakstīšanai laikrakstos iespiežamu pa-

ziņojumu, ka jaunu dziesmu uzņemšana no krājē-
jiem slēdzama. Paziņojums paliek, protams, nepa-
rakstīts un nepublicēts.

111 sējuma trešo daļu Barons sākumā gribējis no-

slēgt ar kāzu beigām, tā ka viss 111 sējums tēlotu

vienīgi kāzas un precības. Tāds manuskripts nat

jau nosūtīts Visendorfam uz Pēterburgu. 3. daļa
arī tādā veidā būtu iznākusi pietiekoši (kādas
700 lpp.) bieza. «Bet tad nāktos ievietot no līdz-

šinējās plašās nodaļas «Cilvēka mūža ritums un ģi-
menes dzīve" mūža beigas līdz bērēm inci. ca 150

dr. lpp. IV sējumā, kura galvenais saturs būs jauna
lielāka nodaļa «Ļaužu plašāks sabiedr. stāvoklis,
darbi, amati etc,"" raksta Barons Visendorfam 1907.

gada 9. jūlijā. „Labāki būtu, ja 111 3. pievieno-
jam vēl atlikušās mūža beigas un IV sējumu sākam

ar min. jauno nodaļu, kura visu šo sējumu piepil-
dītu."
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Tā arī izdara.

Dārtas ielas dzīvokļa trūkumus jau atzīmējām.
Asā formā tie kļūst manāmi, kad redzams, ka vē-

sais pamitrais dzīvoklis bojā Barona veselību. 1907.

gada 1. septembrī Barons par savas veselības stā-

vokli un dainu manuskriptu rediģēšanas gaitu raksta:

„Pie IV sējuma man vēl darba diezgan, še dažādu

arodu un vielu sīkāka iedalīšana un iekārtošana

prasa daudz laika. Pats arī esmu drusku sanīcis

ar kaklu un krūtīm, un spēki nav vairs jaunie."
Citā vēstulē 1908. g. 1. jūlijā, ziņodams Visen-

dorfam par IV sējuma manuskripta nosūtīšanu, Ba-

rons viņu iepazīstina ar pēdējo (V un VI) sējumu

plānu. Vēstules beigu daļā viņš aizrāda, ka viņam

krājumā arī mīklas, sakāmi vārdi un māņticības,
un saka: «Es savu šādu krājumu domāju atstāt nā-

košiem apstrādātājiem. Vita nostra brevis est."

Visendorfs gan viņu skubina arī mīklas un parunas

sakārtot un izdot vai nu atsevišķi, vai kā pielikumu

pie gatavojamā V sējuma, šo priekšlikumu Barons

noraida, piebilzdams, ka tas nav reālizējams arī tā-

pēc, ka minētie materiāli nav ietelpināmi dainu ka-

tēgorijā.
Barons sāk klepot, novērojamas arī citas katar-

rālas parādības. Veselības atgūšanai vajadzīga dzī-

vokļa maiņa; vēlams dārzs vai mežs, bur brīvajā
laikā varētu tiešām vienatnē un svaigā gaisā at-

pūsties. Zināmā depresijā Baronu noved arī Brīv-

zemnieka nāve 1907. g. rudenī, lai gan tā bijusi
gaidāma. Jau no 1905. g. vasaras Barons gandrīz
katrā vēstulē Visendorfu iepazīstina ar jaunākajām
ziņām par Brīvzemnieka ārstēšanās gaitām.

Kad 1908. g. pie Rīgas latviešu biedrības nodibina

Brīvzemnieka rakstu komiteju, Barons kļūst par tās

locekli. Par komitejas darbību viņam šāda propo-
zicija: «Viens no Brīvzemnieka komitejas svarīgā-
kiem uzdevumiem ir vākt, krāt un izdot visas zi-

ņas, kas atrodamas gan rakstos, gan drukā par
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Brīvzemnieku un viņa laikmetu; sevišķi arī no jauna
izdot viņa paša senāk drukā izdotos rakstus, kas

tagad izklaidēti pa dažādiem gan latviešu, gan krievu

laikrakstiem un tādēļ nav vis plašākai publikai tik

viegli pieietami.
Kā dokumenti tie, pēc mana prāta, izdodami vis-

pirms pilnīgi bez izlaidumiem un tai valodā, kādā

tie vispirms klajā nākuši, zināms, ar latvisku tul-

kojumu, ja tie būtu svešā valodā. Apcerējumi pēc
šiem dokumentiem un dokumentu īsāks satvērums

un pārskats priekš plašākas publikas ļoti derīgi,
taču kontroles dēļ ir arī jādara viegli pieejami

paši orīģinālteksti."
šīs Barona formulētās prasības vēl šobrīd dau-

dzējādā ziņā nav reālizētas. Bet tās nav novecoju-
šās vēl tagad, ievērojot Brīvzemnieka lielos nopel-
nus un smagos, brīžiem pat drāmatiskos apstākļus,
kādos viņš tautas labā darbojies. Mūsu kultūrvē-

stures un Brīvzemnieka piemiņas labā Brīvzemnieka

archīva materiāli tiešām pelna, ka tos publicē tādā

veidā, kā Barons to proponējis.
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„Latvju Dainas".

Barons Burtnieku mājā. Dombrovskis.

Par Barona apsirgšanu izdzirdis, aicina kokrūp-
nieks un tirgotājs Augusts Dombrovskis Baronus

uz Vecmīlgrāvi.
Šo savā laikā ļoti populāro filantropu un augsti

talantīgo veikalnieku, kas miris 1927. g. novembrī

un apglabāts Vecmīlgrāvī, Ziemeļblāzmas dārzā (tur

viņam uzcelts arī šķiltera veidots piemineklis), sāk

mūsu dienās jau aizmirst. Viņš īstenībā ievēro-

jams latvietis. Milzīgi lielas ir absolūtos skaitļos
tās summas, ko viņš ieguldījis institūtos, no ku-

riem labums varēja būt ne viņam pašam, bet vie-

nīgi tautai. Arī relātīvi šie ziedojumi prāvi. Viņš
tautai nesniedz druskas no savas pārpilnības, var

pat teikt, ka viņš savos ienākumos ar tautu da-

lās. Savu veikalnieka vērienu viņš parāda, ierīko-

dams kokzāģētavu Vecmīlgrāvī, Mangaļu pagasta

robežās, kur Mīlgrāvja atteka savienojas ar Dau-

gavu. Te ir dziļākā vieta Rīgas ostā, te ienāk tie

tvaikoņi, kas līdz Daugavas tiltiem nevar nokļūt
savas dziļās iegrimes dēļ. Tāpēc transporta izde-

vumi Dombrovskim mazāki nekā citiem kokrūpnie-
kiem, un viņa uzņēmums acīmredzot plaukst, do-

dams īpašniekam prāvu peļņu. Nozīme, protams, arī

viņa spējām un veiksmei speciāli kommerciālā no-

zarē, tāpat «augstajai" konjunktūrai pasaules tirgos
priekš Pasaules kara, kā arī Rīgas kā svarīga priekš-



312

kara kuģniecības, tirdzniecības un rūpniecības centra

sevišķam uzplaukumam, jo Rīga bija viens no gal-

venajiem Krievijas logiem uz Vakareiropu.
Savus ienākumus Dombrovskis izlieto oriģinālā

kārtā. Vispirms viņš palīdz saviem strādniekiem

un ierēdņiem uzcelt darba vietas tuvumā mājas.

Mīlgrāvieši liecina, ka Dombrovskis nespējis at-

teikt, ja kāds viņam lūdzis būvei materiālus vai

pat skaidru naudu. Drīzā laikā kāpas, kas kilometru

platā joslā šķiļ- krastmalu no Mangaju siliem, vairs

nevar pazīt, tur ar Dombrovska aizdevumiem un

pabalstiem uzcelta vesela pilsētiņa. Viņš rūpējas

par tās izdaiļošanu, iepirkdams vairumā augļu un

glītuma kokus un krūmus un tad tos par lētu naudu

izdalīdams jauno namnieku starpā; tādā kārtā Vec-

mīlgrāvī nokļuvušas gandrīz visas tās ābeles, kas

tagad tur nes augļus.
Bet meža malā par viņa naudu paceļas tās celt-

nes un ierīkoti tie dārzi un parki, kas domāti visu

mīlgrāviešu, pat visu rīdzinieku kopīgām vajadzībām.
Te uzceļ tā saucamo Fabrikas jeb Zaļo skolu, plašu
divstāvu ēku, kur tagad mitinās Rīgas pilsētas aiz-

gādības valdes bērnu dārzs. Tādā pašā kārtā pa-

ceļas N. Rinkas proģimnazijas plašais nams ar lie-

lajiem logiem, kas klasēs bagātīgi ienes saules gai-
smu un siltumu; tur tagad Rīgas pilsētas 29. pamat-
skola, šo ēku starpā baltā smilšu kalnā D. ierīko

«Ziemeļblāzmas" dārzu, nostiprinādams un ielabo-

dams kāpu tekošo smilti, izrakdams kalngalā aku,
no kuras ar vēja spēku smeļ ūdeni dārza vajadzī-
bām, ierīkodams alejas un zāļainus klajumus. Vai

kāds spēj pateikt, cik šis parks izmaksājis? Tur ie-

guldīts tūkstošiem cilvēku un zirgu darbdienu. Bet

parka vidū beidzot uzbūvē staltu celtni. To visu viņš
atdod «Ziemeļblāzmai", bezalkohola biedrībai, kas

Dombrovska dibināta, un ko viņš visiem spēkiem at-
balsta līdz pat savam mūža galam. Tikai pēc D. nā-
ves „Ziemeļblāzma" un mīlgrāvieši īsti noprot, kas
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Dombrovskis tiem bijis, un ko tie viņa personā,
šim vīram nomirstot, zaudējuši. Priekškara gados

parks kļuva par rīdzinieku ļoti iemīļotu grandiozu

vasaras sarīkojumu vietu. 1906. g. «Ziemeļblāzmas"
namu nodedzina soda ekspedīcija, spriezdama, ka

celtnē konkrētizētais Dombrovska jaukais kontakts

ar tautu runā pretī cara valdības politikai. Ilgi
dārza vidū redzamas mežonības pēdas. Bet Dom-

brovski, kas 1906. gadā pats uz nāvi notiesāts un

tikai beidzamajā bridi izrauts no bendes rokām,
šie notikumi nesalauž. Viņš drīz sāk celt biedrī-

bai jaunu namu, daudz lielāku par bojā gājušo. Ma-

teriāls — dzelzsbetons. Pat grīdai, griestiem, so-

liem, skatuvei zālē jābūt ugunsdrošai, lai šī gaismas

pils nākotnē vairs nebūtu tik lēti pazudināma, bet

spētu spītēt dabas un cilvēku varmācībām. šī milzu

būve ievelkas garumā.
Pa to starpu 1908. g. uzceļ mežmalas rietumu

galā uz Kreicberga ierosinājumu Burtnieku māju,
darba un atpūtas vietu latviešu māksliniekiem, kas

toreiz pa lielākai daļai dzīvoja diezgan trūcīgi, šai

namā šobrīd mitinās Sarkanā Krusta veselības kop-
šanas punkts, še arī vecie Baroni dzīvo sākot ar

1909. g. 22. martu.

lekams Barons pieņem Dombrovska priekšlikumu,
viņš ilgi to pārliek. Vieta liekas laba. Mežmalā būtu

sauss kāpu sila gaiss; daudz saules, jo Daugavas
labais krasts ir nolaidens pret dienvidiem, un mežs

sargā mājiņu no ziemeļu vēja; būtu mierīgāk nekā

Āgenskalnā, jo ļaudīm būtu grūtāk atkļūt, ceļš no

Rīgas līdz Manga}v jūrskolas piestātnei bija vei-

cams ar Augsburga tvaikoni stundas laikā, un tad

vēl kādas 15 minūtes jāiet kājām pa smiltīm (ta-

gad Burtnieku māja sasniedzama no Rīgas ar au-

tobusu pusstundā).
Dzīvokli Burtnieku mājā Barons negrib uzskatīt

par pabalstu, viņš grib par to maksāt tikpat, cik

maksā Dārtas ielas dzīvoklis. Kad vienošanās pa-
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nākta, Baroni sāk taisīties uz pārvadāšanos. Tā

nav vienkārša lieta. Galvenais — dainu skapja pār-

vešana. Lai skapi cilājot dainu strēmelītes nesa-

maisītos, Baronmāte katras nodaļas saturam pār-

sien paplatu lentu un tad visu novieto atpakaļ ve-

cajā vietā. Mantas nosūta uz jauno dzīvokli 1909. g.

21. martā.

Nākošā dienā — tā ir svētdiena
— visa Baronu

ģimene dodas jau no rīta uz Bezdelīgas ielu Āgens-
kalnā. Tur ir Dombrovska Rīgas mājoklis, tur sa-

pulcējušies draugi, kas grib Baronus izvadīt ceļā uz

jauno dzīves vietu. Mājas māte pacienā visus ar

pusdienām, un tad divējos ratos visi nobrauc pa

Bezdelīgas ielu uz Zundu, kur krastmalā jau gaida
Dombrovska velkonis „Parats" (būvēts 1880. g., ta-

gad kopā ar Dombrovska zāģētavu pārgājis Mežu

departamenta rokās un saucas „Alnis"). Tas visus

ved pa Daugavu lejup līdz Dombrovska fabrikas

bulverķiem, kur tie nonāk pulksten vienos.

Ceļš no fabrikas līdz Burtnieku mājai nokaisīts

skaidām, lai kājniekiem negrimtu kājas smiltīs. Ba-

rontēvu, Baronmāti un Dombrovska kundzi no vel-

koņa līdz Burtnieku mājai aizved ratos. Mīlgrāvieši,
ielu stūros sapulcējušies, braucējus sveicina. Kad

sasniegts ceļa mērķis, redzams liels pulks mīlgrā-
viešu un rīdzinieku. Baronu ieiešana jaunajā dzī-

jvpklī izvēršas par skaistu tautas manifestāciju..
Viņi kāpj pār slieksni pa ziemeļpuses lielajām

vidus durvīm. Plašajā koridori stāv priekšpusē
bērni, gar sienām pieaugušie.

Maza meitiņa tautiskā tērpā, pasniegdama Ba-

rontēvam ziedus, apsveic viņu šiem vārdiem:

Sveiks, bāliņi, nāc, bāliņi,
Mūsu sētas tautiņās,
Šito ļaužu sētiņā
Savu mūžu nodzīvot.

Kāds puisītis pasniedz ziedus Baronmātei. Bērnu

korim dziedot „Aiz upītes es uzaugu", Dombrovskis
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ieved Baronus dzīvoklī. Dzīvoklī dažas mēbeles, pu-

ķes. Uz ēdamgalda koka šķīvis ar sālsmaizi, šķīvja
vidū iededzināts: «Krišjānim Baronam 22. martā

1909. gadā Burtnieku mājā.

Nāc, bāliņi, mūs' sētā,

Savu darbu nodarīt,
Pēc rociņu pūtināt."

Galds klāts kafijas dzeršanai, bet Dombrovskis

lūdz Baronu vispirms apskatīt tuvāk māju. Augš-
stāvā viņu saņem «Ziemeļblāzmas" koris, dziedādams

«Beverīnas staltā pilī".
«Ko gan domāja vecais dziedonis, tautas dziesmu

gara diženākais cildinātājs, viņam pretī viļņojot vār-

diem un skaņām, kas daudzina dziesmu varu?" jautā

«Jūrnieka" referents, kas svinības plaši aprakstījis.
Pēc tam Baronu sveic Rīgas latviešu biedrības

priekšnieks Grosvalds, novēlēdams viņam vēl daudz

spirgtuma, lai viņš varētu pilnīgi nobeigt milzīgo
darbu, pie kura Barons strādā jau gadu desmitiem

par slavu latviešu tautai, par labu viņas valodai,

vēsturei, kultūrai, zinātnei. Kad Barons īsos sir-

snīgos vārds atbildējis, koris dzied «Nevis slinkojot
un pūstot". Sumināšanu noslēdzot, maza meitenīte

deklamē paša Barona dzejoli «Upe un cilvēka dzīve".

Vidū viņai deklamēšana sametas, viņa apstājas, un

Barons palīdz viņai nobeigt, tā ka beigas skan at-

kal pārliecinoši, par ko Barontēvs meitiņu noskūp-
sta. Bet malā nogājusi viņa brīnās: „Es nemaz

nezināju ka viņš to dziesmu prot."

«Visi viesi tiek lūgti pie galda," stāsta «Jūrnieka"
referents, «Barona tēvs un māte nosēžas pie di-

bena galda, ap viņiem Rīgas viesi, pie citiem gal-
diem mīlgrāvieši un kora dziedātāji, kas, neviena ne-

skubināti, tikai pašu sirds mudināti, jo koši un daiļi
kuplināja pieminamo dienu. Pie galdiem un ap gal-
diem valdīja omulība un jautra, spirgta sajūsma.
Dombrovska kundze un čaklās, viesmīlīgās mīlgrā-
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vietes, darbinieces, viena par otru

centin centās izdabāt labprātīgi sanākušajiem vie-

siem, lai tie justos līksmi un priecīgi kā mājās.
Patīkamā, sirsnīgā sajūta, kas bija, ņēmusi mājas
vietu Burtnieku mājā, raisīja drīzi mēli runātājiem.

«Ziemeļblāzmas" vārdā apsveic jauno mīlgrāvieti

skolotājs Lamberts*). Savā runā tas cildināja Ba-

rona lielos nopelnus pie tautas dziesmu krāšanas

un izdošanas, novēlēdams tam nodzīvot daudz dar-

bīgu un svētīgu gadu veselībā un pilnā spēkā. Pēc

tam runāja skolotājs E. Mednis, kas uzsvēra mūsu

tautas dziesmu ētisko, paidagoģisko vērtību; kas tau-

tas dainas cēlis gaismā, tas izpelnīsies no tautas

diženu paldies par tādu darbu, jo caur tām stiprinās
tautas ētiskās, tikumiskās jūtas un jēdzieni. Tādēļ

viņš kollēgu vārdā izteicot pateicību vecajam Ba-

rona tēvam, kā arī tam vīram, kas kultūras uzde-

vumā cēlis māju kultūras darbiniekiem."

Vēl runā «Ziemeļblāzmas" kora diriģents Āre un

Mīlgrāvja pārtikas biedrības pārstāvis skolotājs Cī-

cis. Ar sajūsmu viesi uzņem Dombrovska bērnu

dārza priekšnieces Martas Rinkas runu, kurā ap-
sveikta no mīlgrāviešu puses Baronmāte, kas priekš-
zīmīgā tautas darbinieka dzīvē dalījusi lielu mūža

daļu ar viņu visas likstas un rūpes, par ko arī vi-

ņai pienākoties tautas pateicība.
Beigās pieceļas Kreicbergs un saka apmēram

šādu runu*): «Kas latviešu kultūru grib niecināt,
tas ar uzviju uzsver, ka latviešiem neesot vēstures.

Ja zem vēstures saprot tikai asiņainus karus, uz-

varas un politisku varenību, tad tā mums nava.

Bet ja zem viņas saprotam tautas ikdienējo dzīvi,
viņas dvēseles piedzīvojumus, pārdzīvojumus, pār-

*) Tagad Rīgas pilsētas 17. pamatskolas priekšnieks
Torņakalnā. A. B.

*) „Jūrnieks", 1909. g. 13. n-rā; par Barona pārcelša-
nos uz Mīlgrāvi skati arī 12. n-ru. „Jūrnieku" vada agrā-
kais maakavnieks A. Bandrevičs.
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veidojumus laika straumē un liecību par to, tad

mums, latviešiem, iraid vēsture. Ja mums šo liecību

nebūtu, tad latviešu tauta patiesi būtu bēdīga, no-

žēlojama parādība, tā būtu nelaimīgāka par Pēteri

šlēmilu, kuram ēnas trūka.

Mūsu tautībai kā dzīvam cilvēces stādam trūktu

saknes, trūktu cieta kodola; tā locītos kā niedra vējā.
Tādu traģisku likteni varēja piedzīvot mūsu tauta,

ja tai vēl pēdējā brīdī nebūtu radušies vīri un sie-

vietes, kas meklēja, lasīja un krāja pa malu malām

senču dzīves apliecības, teikas, pasakas un tautas

dziesmas.

Silts paldievs pienākas šiem darbiniekiem!

Tomēr jāatzīst, ka viss tā kopā savāktais dziesmu

krājums bija tikai milzīga sakrauta materiālu kau-

dze, juceklis.

Vispirms vajadzēja namdaru, kas šo jucekli no-

dalītu, šķirtu, tāpat kā Radītājs no chaosa šķīra

zemi, ūdeni, sauli ar zvaigznēm; vajadzēja archi-

tekta, kas mācētu izgatavot gudru plānu milzu ēkai

ar daudz stāviem un daudz kambariem; vajadzēja
būvmeistara, kas jaudātu šo plānu pilnīgi saprast
un lietā likt. Kur tādi rāsies, ja par darbu netiek

solīts zelts un sudrabs!

Un, rau, pacēlās vīrs, kas tautas dzīves atmo-

šanās rīta agrumā, pirmiem gaiļiem dziedot, bija

jau līdumus līdis un plēsumus plēsis. Tas aplūkoja

milzīgo materiālu kaudzi un rēķināja, cik gan gadu

viņam vēl lēmusi likteņa māte; un tad viņš sāka

būves darbus, viens pats, viens vienīgs. Ļaudis jau-
tāja, vai viņš teiku milzis, vai viņš Lāčplēsis, Her-

kuless, vai iedomīgs lētdabītis, ka ķeras pie darba,

kas pa spēkam tikai daudz strādniekiem kopā, pat
dažām paaudzēm kopā. Ļaudis runāja, bet virs strā-

dāja, strādāja mēnešus, gadus, gadu desmitus, strā-

dāja pusmūžu. Un rau, milzīgais materiālu kalns

pārvērtās milzīgā ēkā: radās fundāments, stāvi,

jumts, un tagad pat čukurs tiklab kā gatavs.
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šī milzīgā ēka ir daiļa savās proporcijās un

krāšņa savās līnijās; pie tam tā ir nesagraujama un

neizārdāma; tā pastāvēs ilgāki par Ramzesa pirami-

dām, Zālamana un Bela dievnamiem, jo viņa dzīvo

dzīvu dvašu, tur dzīvo latviešu tautas gars, viņas

sirds, viņas ģēnijs, viņas vēsture, viņas Rāmovas

senās dievības! —

MŪSU vidū atrodas pazemīgs bāliņš, lēnu, ap-
skaidrotu vaigu, baltu bārzdu! Mēs nejautājam, vai

viņš tas «pārgalvīgais" namdaris, tas iedomīgais ar-

chitekts, tas būvmeistars, kas cēla milzu

ēku, jo mēs to zinām.

Šinī brīdī varam tikai teikt: „Nāc, bāliņi, mūs'

sētā, savu darbu nodarīt, pēc rociņu pūtināt.""
Koris dzied Vītola-Ausekļa «Gaismas pili". Svi-

nības noslēdzas, visiem kopā dziedot «Dievs, svētī

Latviju!" Barona sumināšanas aprakstu nobeigdams,
«Jūrnieka" referents minēto dienu vērtē tā: «Reti
kad atgadās piedzīvot tādu tik visai sirsnīgu, ne-

liekuļotu no sirds nākošu un pie sirds ejošu tautas

darbinieka saņemšanu un godināšanu. Tādi acu-

mirkļi stiprina ticību, paļāvību uz darba svētību, uz

tautas atzinību un pateicību."
Drīz parādās priežu gaisa dziedinātāja spēks, kle-

pus mitējas, Barons atžirgst.
Brālim Barons par dzīvi Burtnieku mājā raksta

priecīgi: «Pate dzīves vieta ir jau gan labāka, ve-

selīgāka nekā lielā pilsētā Rīgā. Mēs dzīvojam tagad
it kā uz zemēm, labā, svaigā gaisā, jo tūlīt aiz vār-

tiem liels, plašs, sauss priežu mežs. Vienā pusē gar

Daugavmalu izplešas Rīnužu ciems ar baznīcu un

jūrskolu un tālāk Vec-Mīlgrāvis ar dažām koku fa-

brikām; otrā pusē aiz meža gabala ir lielais Ķīšu
ezers; uz ziemeļvakariem kādas verstes 4 no mums

ir pati plašā jūra, līdz kurai stiepjas mūsu mežs.

Satiksme ar Rīgu ir diezgan ērta, jo uz turieni

iet pa Daugavu katru stundu pasažieru kuģītis. No

Jaun-Mīlgrāvja var arī braukt pa dzelžu ceļu.
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Mēs divi veči dzīvojam klusu un mierīgi, es strā-

dāju vēl pie „Dainu" izdošanas, un sieva apgādā
saimniecību."

Arī vēstulēs Visendorfam viņš jauno dzīvokli

lielī vairākkārt, uzsvērdams, ka sevišķi vasaru jauki

pa sausu priežu mežu pastaigāties. Viņš atkal vi-

sādi jūtas vesels; vienīgi par acīm viņš sūdzas, ka

tās kļuvušas stipri vājas (1909. g. 31. decembra vē-

stulē). Viņš katru vaļīgu brīdi tagad brīvā dabā,

gan pa mežu pastaigādamies, gan palīdzēdams sie-

vai dārza darbos, jo viņiem dārzā savs stūrītis. Ba-

roni savējā audzina saknes, zemenes; gadu pēc at-

nākšanas iestāda dažus ogulājus un augļu kociņus,

no dekorātīviem augiem viņu kopšanā vīnstīgas un

kaprifolijs. Dārzs prasa daudz darba, jo irdenās

kāpas no dabas neauglīgas un ātri izžūst. Uzglabā-
jies fotoskats, kur abi Baroni redzami šai darbā:

Barontēvs griež no akas ārā ūdeni, Baronmāte iet

ar pilnām lejkannām uz dobēm, bet dobes, kā jau
tekošā smilts zemē, nostiprinātu nomalēm; skata

dibenā augsts žogs, tālāk uz ziemeļiem sākas mežs.

Dārzā Baroni iestāda divi ozoliņus. Ozoli viņam pa-

tīk, uz sava kapa viņš lūdz stādīt «ķeburainu ozo-

liņu". Citā vietā viņš saka:

Man klints akmeni neveļat,
Man pieminekli neceļat:
No latvju dainām tas jau celts,
Un nerūsēs šis tautas zelts.

Bet stādāt blakām ozolu

Jo kuplu un jo zarotu:

Kad draugs vai nedraugs atnāktu,
Lai pavēni tie atrastu.

Sevišķi viens no stādītajiem ozoliem, kas aug

pretī sētas durvīm, tagad saņēmies, viņa formas jau
tiešām «ķeburainas". Ozolu mājas vakara galā no-

ēno priede, bet arī tas tagad krietni paaudzis.
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Savu ozolu vienmēr apraudzīdams, viņš vēlāk

(1919. g. 20. augustā) uzraksta uz kādas lapas:

„Mans ozols Burtn. 1 pēdu virs zemes 10 collu apm.,

8 pēdas virs zemes 145/« collu apm."
Vienu ozolu viņš iestāda arī

parkā. Tāpat kā Āgenskalnā Barons skalda saimnie-

cības vajadzībām malku, abi ar sievu žaun veļu, nes

ūdeni. Malku zāģējot, viņš to dara tik korrekti,

(Jaunsudrabiņa vārdiem sakot) it kā pagale būtu

negrozāma rinda tautas dzejā. Viņš mīl strādāt

arī pie skrūvspīlēm un drāž no paegļu koka drēbju

pakaramos v. c. lietiņas, kuras pēc tam uzdāvina

paziņām.
Dārzā stūrīši arī citiem mājas iedzīvotājiem.
Pāra vārdus par pārējo Burtnieku mājas saimi.

Tās sastāvs diezgan bieži mainās. Mājā pavisam

astoņi dzīvokļi. Priekš Barona Burtnieku mājā ap-

metušies jau Cālītis, štrāls (abi rakstnieki) un Ze-

gners (gleznotājs). Bez šiem tur mājojuši arī Po-

ruks, Skalbe, Jaunsudrabiņš, Akuraters, Bandrevičs,

Melngailis (komponists), šķilters, Zaļkalns (abi

skulptori), Kalve (gleznotājs) un citi. Tiem imponē
Barontēva aristokrātiskā savrupība, kuru Bkrona

tuvinieki raksturo tādā kārtā: „Tēvs bij a ieradis

būt viens un jutās tā vislabāk; pat pastaigāties viņš

gāja viens un reti citu sabiedrībā. Savā darbistabā

viņš gribēja būt viens arī tad, kad viņš nestrādāja,
bet lasīja avīzes vai atpūtās. Tēvs bija liels brīvī-

bas mīļotājs, viņš mīlēja gara brīvību, bet arī savā

personīgā dzīvē viņš necieta nekādus ierobežojumus;
par visām lietām viņš gribēja būt brīvs un neatka-

rīgs no citiem."

Varbūt pārējie mājas iedzīvotāji to iztulko citādi.

Viņi baidās Baronu traucēt. Un tā iznāk, ka Vec-

mīlgrāvī Barons nodzīvo ilgus gadus zem viena

jumta ar daudziem literātiem, bet tie atzīstas, ka

ar Baronu tuvāk, intimāk tie nav paguvuši iepazī-
ties. Barons tur uzturas kādus desmit gadus bez
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pārtraukuma, kamēr pārējie tur mīt daudz īsāku

laiku, un tāda īsa pazīšanās kavē cilvēkus garā tu-

vāk saskarties. Baronmāti uzskata par mājas saim-

nieci, jo Dombrovskis tai jau pirmajā dienā nodevis

mājas atslēgas, lūgdams, lai viņa uzņemas mājas

pārvaldīšanu.
Burtnieku mājas ļaudīm ir paradums vakaros rei-

zēm sapulcēties un stāstīt atmiņas. Barons nav

lepns, viņš arī šais vakaros redzams. Tās ir tās re-

tās reizes, kad viņš tiem ko stāsta. Viņš runā lē-

nam, paklusu, bet skaidri, saistīgi. Viņš ar humoru

atceras savus cūkgana laikus; cūkas dēvējot par

vismuļķīgākajiem radījumiem, bet tā neesot; un

viņš tēlo, kā ar sekmēm dresējis veprus Īlē un

Valpenē.
Jaunsudrabiņš un Kalve glezno un savus ražo-

jumus izstāda nama abās zālēs, kur pārējie nāk tos

kritizēt; Jaunsudrabiņš Barontēva 75 g. jubilejas

gadījumā uzzīmē arī šaržu «Barontēva dziesmu ka-

mols", Sķilters un Zaļkalns gatavo Barontēva bistes.

lerodas arī viesi no ārienes. Bieži, sevišķi svēt-

dienās redzams Dombrovskis*). Barons viņu augsti
cienī kā izturības, enerģijas, dzelžainas, nelokāmas

gribas, milzīgas darba spējas un darba prieka un

nesavtības piemēru un par viņu runādams reiz saka:

ja tādu vīru kā Dombrovskis būtu vēl kādi, tad

Latvijā izskatītos daudz citādāk. Kad Dombrovskim

kāda goda diena, tad Barons, kopā ar citiem Burt-

nieku mājas ļaudīm ciemos ieaicināts, novēl gaviļ-
niekam mākslinieku vārdā laimes. Dombrovskis sa-

runājas ar B. ilgāk nekā ar citiem, pārrunā ar viņu

jautājumus, kas uzpeldējuši 1910.—1915. g. jauno

«Ziemeļblāzmas" namu ceļot, piemēram par to, kāda

recepte vēlama grīdas betona masai; kādā vārdā no-

*) Barons ar Pombrovski redzami arī pēckara laikos

veidotā filmā, kas ~Ziemeļblāzmas" īpašumā; filmu šī bie-

drība demonstrē ikgadtti Pombrovska nāves atceres dienas

brīvsarīkojumā.
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saukt tunneli, ko parkā no vīnstīgām rīko (M. Ši-

liņš ieteic to dēvēt par „Dangu'\ bet uz Barona

priekšlikumu to iesauc vienkārši par vīna tunneli);

viņi runā par to, kādi ornāmenti lietojami, celtni

izdaiļojot; par dažu tautas dziesmu īsto nozīmi; par

domām, kas tur izteiktas aizplīvurotā kārtā.

Dainas kā sarunu temats sirmo burtnieku pa-

visam pārvērš, valoda dzirkst, viņš zina ikvienā

vietā iespraust pa dainu strofai.

Gadiem apsvērdams, kur atsevišķām dainām vieta

latvieša mūža norisē, viņš piegājis tuvu jo tuvu

tautas dziesmu garam, tik tuvu, ka varam Baronu

bez pārspīlējuma uzskatīt par vīru, kam jēdziens

par latviešu tautas īpatnību skaidrāks nekā jebku-
ram citam priekš un pēc viņa. Dainās paslēptas
tādas domu un dzejas vērtības, ka tiešām jārunā

par dainu nezināmo autoru, par visas mūsu tautas

kā liriķu tautas ģeniālitāti. Bet ne ikvienam šīs

vērtības atklājas. Daudzos Barona draugos nesapra-
šana par vienu otru dainu, un atbildi meklēdami,

viņi griežas pie sirmā dainu bitenieka. Viņš pa-
smaida un tad izskaidro, kā tas saprotams.

Dombrovskim tas paradums, ka, vienu otru pār-
tikas delikatesi iekārojis, viņš to liek nopirkt lie-

lākā vairumā un tad daļu sūta Burtnieku mājas
saimei, galvenā kārtā Baronmātei. Visparastākie ir

lašu sūtījumi. Lasi saņēmusi, Baronmāte rīko ka-

fiju, kur reiz, kā Marta Rinka stāsta, viesi pār-

steigti ar pīrāgu, kam vidū iecepts — lasis. Ba-

ronam sākumā negaršo sālīts lasis, bet kad vēlāk

iegaršojies, Barontēvs kļūst par lielu šī artikula

draugu. Vispār viņš neēd daudz, bet ar izlasi un

lēnām; 1918. gadā, juku laikos, viņš priecājas, kad

uz gaida Zaļajā skolā (kurp viņš pārceļas, vācu oku-

pācijas varai valdot) retumis parādās kafija ar

krējumu; arī baltmaizi toreiz uzskata par lielu kom-

fortu, bet reiz kādam gabalam Barons uzklāj vēl

sviestu. Toreizējā pārtikas trūkumā tādu rīcību uz-
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skatīja par izšķērdību, par to pabrīnās arī Dom-

brovskis, bet Barontēvs joko: labs laba nemaitājot.
No rīdziniekiem Baronus reizēm apciemo Brīv-

zemnieka kundze. Viņa Barontēvam, kad tas pār-

nāk uz Mīlgrāvi, sālsmaizes vietā pasniedz baltu

gaili, ko Barons nosauc par Pēteri.

Anna Brigadere ciemojoties atnes baltu ceriņ-
krūmu, ko iestāda ārā pie loga; kara laikā tas nego-

dīgu cilvēku izrakts un aiznests.

Burtnieku mājā iegriežas arī Grosvalds; viņš ir

atkal Rīgas latviešu biedrības delegācijas priekšgalā,
kad tā apsveic Baronu viņa 75 gadu svētkos 1910. g.

oktobrī.

Ka ronus Mīlgrāvī apmeklē radi un paziņas:
Fr. Dravnieks, K. un L. Freienberga jkdzes, Dr.

Butulis, skolot. J. Dreibergs, L. Adamovičs, J. Kreic-

bergs, notārs Veiklevics, Fr. Adamovičs (kas Ba-

ronu apdzejojis savos „Rudens ziedos"), skolotāji
J. Kriškāns un E. Mednis v. d. citi. Bieži Burtnieku

mājā redz Barona dēla ģimeni, no 1910. g. tā īrē

pat vienu no Burtnieku mājas dzīvokļiem, lai, Vec-

mīlgrāvja pusē pavadīdami vasaru un svētku brīv-

dienas, tie nekavētu Barontēva darbu. No tālumnie-

kiem, kas pie Barona viesojas, atzīmējams Visen-

dorfs.

Vispār par apciemotājiem Baronu L. stāsta:

„Nāca gan interesenti viņa darbam, gan draugi un

pazīstami, bet nāca arī veselas organizācijas un skol-

nieku pulciņi savu skolotāju pavadībā, dažkārt pat

no tālienes. Tēvs ar savu darbu bija ieguvis popu-
lāritāti un mīlestību tautā. To liecināja sirsnīgais
tonis viņam rakstītās vēstulēs un sveicienos, to lie-

cināja arī tie daudzie nācēji, kas dažreiz sirmo dai-

notāju vēlējās, ja ne vairāk, tikai vaigā redzēt."
Paši mīlgrāvieši respektē viņa savrupību. Jāņos

gan Burtnieku mājā ierodas «Ziemeļblāzmas" koris

un pirmos Mīlgrāvī aplīgo Baronus, pušķodams
tos vainagiem un Jāņu zālēm.
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Mīlgrāviešu bērni pieklājīgi, ko atzīmē arī Ba-

rons, uzskatīdams to galvenā kārtā par Martas Rin-

kas (Dombrovska bērnu dārza priekšnieces) nopelnu.
Barons augstu cienī Rinku arī kā cilvēku. «Par
Martu Rink tēvs izteicās ar lielāko atzinību un cie-

nību," saka atmiņās vedekla. Bērnu dārza audzēkņi
reizēm nodzied Baronam pa dziesmai. Bērai, Ba-

ronu satikuši, sveicina, un gadās pat, ka klāt pie-

nākuši, sniedz roku.

Reiz viņš satiek ziemu mežā mazu meitiņu. Tā,

viņā nolūkojusies, prasa: „Vai tu neesi tas ziemas

svētku vīriņš, kas man atnesa mantiņas?" Kad Ba-

rons apgalvo, ka viņš tas neesot, meitiņa padomā un

tad neticīgi nosaka: „Tu būsi gan bijis."
Kādu citu reizi puikas vajā vāverīti, kas beidzot

iesprūk Burtnieku mājas dārza eglē. Barons aiz-

stāv zvēriņu: „Ko jūs trenkājiet manu vāverīti?"

Zēni apjūk. „Vai tā Jūsu," viņi brīnās. „mēs do-

mājām, ka tā ir meža vāvere." — „Nu, protams, ka

mana," Barons apgalvo, un puikas noskumuši dodas

projām.
Bet ir, protams, arī daži nelāga bērni, kas rudenī

ābolus meklēdami aplauž Barontēva kociņus, vai

kam iekārojas Burtnieku mājas zemeņu. Tāpat lielo

starpā gadās kāds vietējā sabiedrībā augstu situēts

kungs, kas sašutis par to, ka Barons pēc ierašanās

Mīlgrāvī nav stādījies viņam priekšā. Sarunās ar

kādu Burtnieku mājas iedzīvotāju šis vīrs izsaka do-

mas, ka Barons tāpēc neesot uzskatāms par visai

pieklājīgu. Sarunas partneris viņam aprāda, ka

priekšā stādīties neesot bijis Barona, bet minētā

kunga kā mazāk prominentas personas pienākums,
jo viņu pazīstot vienīgi Mīlgrāvis, kamēr Baron-

tēvu — visa Latvija. Pēc tam famozā sūdzība vairs

nav dzirdēta.

Burtnieku mājā Barons piedzīvo «Latvju Dainu"

trešā sējuma noslēgumu, jo minētā sējuma beidzamā

(3.) daļa iznāk 1909. g. jūlijā.
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Ceturtais sējums parādās 1910. g. septembrī. Tas

616 lpp. biezs un aptver sekošas plašākas nodaļas:
1. Cilvēka darbība saimnieciskā ziņā, dažādi

darba arodi.

2. Plašāks sabiedrisks stāvoklis un ļaužu šķiras.
3. Starptautiskais stāvoklis, tēvu zemes un valsts

apsargāšana pret ārējiem ienaidniekiem.

Plašāka ierašu apraksta nav, tikai 316. lpp. no-

rādīts uz ziņām un pētījumiem, kas par veco lat-

viešu ierašām lopkopībā atrodami to laiku literatūrā.

Sējumā ir pamatdziesmas no 27.896—32.208. Pavēli

sējumu iespiest parakstījis Oldenburgs (par atbil-

dīgo redaktoru joprojām visu laiku ir akadēmiķis
Zalemanis). Sējums maksā Rb. 3.60.

Plašāk tauta savu mīlestību Barontēvam aplie-
cina viņa 75 mūža gadu svētkos, kas seko «Dainu"
4. sējuma iznākšanai 1910. g. rudenī.

Uzglabājusies iespiestā svinību programma:

B
Sirmā latvju dainotāja
Kriš | a ņa Barona

75 gadu
dzimšanas dienas

apsveicinājums.

Milgrāvi, Burtnieku namā, 17. oktobrī 1910. g.
1. Nevis slinkojot un pūstot, dziedās Ziemeļblāz-

mas jaukts ķoris.
2. Fr. Grosvalda apsveikšanas runa.

3
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dziedāja
[tautasdziesmas,

b) Maza biju neredzēju I

dziedās «Ziemeļblāzmas" jaukts koris.
\. Vijoļu virtuoza A. Dombrovska priekšnesumi.
5. K. Mauriņa dziesmu priekšnesumi.
6. Piānistes L. Goman jaunkundzes uzstāšanās.

7. a) Saulīt' vēlu vakarā

b) Jūriņ prasa smalku tīklu tautas dziesmas,
c) Teici, teici valodiņa I

dziedās «Ziemeļblāzmas" jaukts koris.
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Dievs dod tautas darbiniekam, Dievs dod tautas dar-

biniekam sirmu mūžu nodzīvoti, sirmu mūžu nodzī-

voti. — Sirmu mūžu nodzīvoti, sirmu mūžu nodzīvoti

tautas druvā strādājoti, tautas druvā strādājoti!"

Svinību notikumus tēlodama, Barona vedekla stā-

sta: «Mātei bija teikts, ka uz šo dienu gaidāmi de-

legāti un viesi no Rīgas. Tā kā telpas bij ērtas

un plašas, rīkojāmies, lai ciemiņus godam saņemtu.

Augšējo (frontes) zāli izpušķoja un tur ierīkoja sēd-

vietas, otrā klājām galdus viesu pa mielošana i. At-

kal «Ziemeļblāzmas" čaklās darbinieces nāca mums

palīgā darbus veikt. Tēvs, zināms, no sagatavoša-
nās uz svinībām nekā nedrīkstēja manīt, jo viņš bija

pretinieks visām godināšanām. 19. oktobrī (pēc vecā

stila) sākās apsveikumi jau no paša rīta. Vispirms

dziedāja proģimnazijas skolēni, tad, drusku vēlāk,

bērnu dārza mazie audzēkņi. Nāca apsveikumi un

telegrammas no malu malām. Tēvs palika nemierīgs.
Viņš griezās pie mātes ar jautājumu, vai viņai esot

kas sagādāts varbūtējiem ciemiņiem. Māte deva ap-

stiprinošu atbildi. Pēcpusdienā sāka ierasties svei-

cinātāji, starp tiem arī Dombrovskis. Pasēdējis tēva

darbistabā līdz ar citiem kungiem, Dombrovskis pie-
cēlās un uzaicināja tēvu un citus viesus uziet augšā.

Tēvs, nekā neparedzēdams, gāja mierīgi līdz. Vi-

ņiem uz trepēm esot, atskanēja dziesma «Nevis slin-

kojot un pūstot". Tēvam zālē ieejot, tā bija viesu

pilna līdz pēdējai vietiņai; visi viņu sagaidīja kājās
stāvēdami. Tēvs bija ļoti pārsteigts un aizkustināts.

Dziesma apklusa, visi ieņēma savas vietas.

Kā pirmais viņu sveicināja Rīgas Latv. Biedrības

priekšnieks Grosvalds. Grosvaldam tēvu uzrunājot,
tēvs piecēlās kājās. Lēnā balsī viņš pateicās un

noraidīja viņam izteikto pateicību un uzslavu kā pā-
rāk lielu, salīdzinot ar viņa padarīto darbu. Viņa
baltais tēls un lēnā noraidošā izturēšanās pret cil-

dināšanu klausītājiem izviļināja asaras.
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Pirmai runai sekoja daudz citas. No visām iz-

skanēja viena vēlēšanās: kaut Barontēvam būtu

lemts nobeigt savu lielo darbu un vēl ilgus gadus
nodzīvot latviešiem par gaišu paraugu."

Skalbe, kas Burtnieku mājā nodzīvojis labu laiku,

šīs svinības atcerēdamies saka, ka tā bijusi vienīgā

reize, kad viņš dzirdējis Barontēvu turam runu *).
Otrs Burtnieku mājas «īrnieks" Jaunsudrabiņš

atceras*), ka Baronam nav patikušas ekstravagan-
ces. Par nekautrīgu ciemiņu viņš teicis: «Vai viņš
nav drusku pārspīlēts?" Sazināšanās ar Baronu no-

tikusi tāpat kā Dārtas ielas laikos ar Baronmātes

starpniecību. Tikai kad jaunie rakstnieki, grāmatas

izlaiduši, grib tās Baronam dāvināt, jāiet pie viņa

personīgi, jo Baronmāte tās pati liegusies pieņemt.
Bet viņa labprāt stāstījusi ciemiņiem par Pēterbur-

gas un Maskavas laikiem, piemēram, kā Barons «Pē-

terburgas Avīžu" ekspedīcijā pats avīzi locījis un

nesis uz pastu v. c. gadījumus. Jaunsudrabiņam
prātā arī, ka Krišjāņu dienas (14. maija) rītā vie-

tējo skolēnu koris priekš saules lēkta dziedājis Ba-

ronam «No salda miega mosties". Barons bijis op-

timists. Viņa vienīgās rūpes bijušas — godam no-

slēgt mūža darbu.

Saulietis, kas Burtnieku mājā (tā saukta arī par
pili) nedzīvo, Baronus, viņu mitekli un gara dzīvi

Mīlgrāvja laikā tēlo tā: «Kad pirmo reizi tur iera-

dos, arī nezināju, kur «pilī" savus meklējamos at-

rast. Citādi, palaikam gan jaukā dienā, kādu jau
arī tikās braucienam izvēlēties, Barona tēvu nereti

varēja, pilij tuvojoties, jau pa gabalu redzēt savā

dārziņā kaut ko strādājam. Nevien galva viņam
balta, balts arī viss augums, jo siltās dienās viņš
staigāja baltos audekla svārkos.

Tad jauka stunda sarunās viņa darba istabā vai

*) „Jaunākās Zinas", 1927. g. 56. n-rs.

*) „Illūstrēts Žurnāls", 1923. g. 10. n-rs.
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arī uz mazā balkoniņa pie viņa dzīvokļa. Kaut arī

Barona tēvs dzīvoja dziļā vientulībā kā no visas pa-

saules atšķirts, pavisam nezināms vis viņam nebija,
kas notiek T<ā mūsu, pašu latviešu, dzīvē, tā arī ci-

tur. Un ne viss tur viņam likās pareizi un labi

esam. Bet gudrām un mierīgām acīm viņš raudzījās
visam pāri, kā redzēdams nākam tālumā to, kas

sirdī ar ticību gaidīts: aiz krēslības gaismu, aiz sa-

jukušiem palu ūdeņiem tīru un dzidru upi...
Bet sevišķi kā noskaidrojies viņš palika, kad sa-

runa ievirzījās tai pasaulē, kur viņš īstais valdnieks

savā zemē — tautas dzejā. Uz jautājumiem par

ko mazāk šai pasaulē izprotamu viņš labprāt deva

paskaidrojumus. Tā starp citu viņš noskaidroja,
kādos apstākļos un pie kādas dzīves iekārtas radu-

šās tās dziesmas, kas no citām šķiramas sevišķam

krājumam — dziesmas ar izlaidīgu valodu, kāda tām

vērtība, un kā uz tām jāskatās. Tas visu vērtīgais
tur blakus parastai valodas bagātībai un dzejas vi-

jīgumam no vienas vietas sastopamā asprātība, ga-

rīgais dzirkstījums. Savu spriedumu pastiprināju-
mam viņam, zināms, bija pie rokas citātu cik tik

uziet. Un tad jauneklīgs, saulains smiekls, tikai

gadu klusināts, arī pašam ...

Tautas dziesmu kārtošanas un izdošanas darbs

bija jau gan tālu uz priekšu virzījies, bet galā tas

tomēr vēl nebija. Un kā raizes ieskanējās Ba-

rona tēva balsī, kad viņš ieminējās, ka varot tikt no

šās dzīves aizsaukts, pirms savu darbu līdz galam
padarījis. Jā, kas tad lai to tālāk darītu un galā
vestu? Uz to viņš pats tad domīgi deva arī atbildi:

vienīgais, kas tad būtu varējis to darbu uzņemties,
un kam varot arī pilnīgi uzticēties, esot Āronu Ma-

tīss. Bet paldies Dievam un Laimai, viņš pats va-

rēja mierīgām acīm redzēt savu lielo mūža darbu

padarītu — un nu dzīvot uz laiku laikiem savas tau-

tas piemiņā tik ideāli tīrs, cēls un noskaidrots, kā

varbūt neviens cits mūsu gara pasaulē!
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Lai nu arī visam izsekot mūsu rakstniecībā ne-

bija viņam iespējams nevien vecuma noguruma

dēļ, bet arī aiz sava paša darba, kas prasīja daudz

laika un ciešas uzmanības (paraugaties vien viņa

lielajos tautas dziesmu krājumos, ar kādu rūpību un

atbildības sajūtu tur vis darīts!), gluži nezināms vi-

ņam ar' gan nebija, kas labākais plaucis literātūras

druvā. Šis un tas viņam gan paliekot tā kā nesa-

protams, viņš piebilda pasmiedamies. Nekāds brī-

nums par to — pašā dekadences ziedu laikā, kad

nereti tāpat bija jāsaka arī tam, kas dienu no dienas

vēries visā „jaunajā". Arī grāmatu ārpusē rodo-

ties kaut kas uz pirmā skata svešs, un saudzīgi pa-

smaidīdams, viņš pieminēja manas pirmās divas grā-

matas, kas bija iznākušas „Zalkša" apgādībā un tiem

laikiem vēl nepierastā ārējā ietērpā. (Savādas un

drusku arī neizprotamas, piemēram, viņam likušās

dažas rindas grāmatu titullapās, kas bija saliktas

tikai no lielajiem Ekmaņa burtiem.)
Kādreiz gadījās arī tā, ka pilī" nonā-

cis, Barona tēva tūlīt nesatieku. Viņš izgājis pa-

staigāties un savā nodabā padzīvoties. Daba vi-

ņam kā īstam latvietim ļoti tuva un mīļa. Tur jū-
tas viņš labi. Man tad iznāk tuvāka parunāšanās

ar Barona māti. Un ja viņai nav jāskatās uz savu

ciemiņu vairs kā uz svešnieku, ar savu veiklo valodu

viņa arī paveļ- kā logu uz savas pašas un sava lielā

mūža drauga intimo dzīvi
. . . Saruna ir pievirzīju-

sies tuvu tam jautājumam: kā viņiem ir ar

iztikšanu, un vai nav jūtams dažreiz kāds trū-

kums? Nē, nemaz — viņi iztiekot tīri labi. Kā-

das saknītes jau viņi izaudzējot paši savā dār-

ziņā, un citas vajadzības viņiem, veciem cilvē-

kiem, jau neesot nekādas lielās. Bez tam esot

jau arī cilvēki, kuri labā prātā atminoties viņu,
ka nenonākot kādā lielā trūkumā. (Man šķiet,
ka pie tam bija gan domāts viņu cēlais draugs
Augusts Dombrovskis.) Un par visām lietām — vi-
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ņiem jau esot dēls, kurš mīļuprāt visu ko viņu labā

gribot darīt. Bet viņš, Barona tēvs, tikai pats, kur

vien varēdams, no citu cilvēku palīdzības atvairoties,

jo tāda jau nu esot viņam daba. Kāpēc lai šis uz-

liekot citiem kādu grūtumu, viņš allaž sakot, ka

varot gluži labi bez tam iztikt — tikai pats ar sevi!

«Viņš jau sevī ir tāds lepns!.." Barona māte saka

nopietni, pārliecinoši un arī ne bez lepnuma.

Un vēl: kā viņai nākoties par Barona tēvu rū-

kties. Sirsnīgs gādīgums dzirdams viņas valodā,

kad viņa stāsta: vakaros, kad viņš jau apgūlies, tā

vēl ienākot viņa istabā apraudzīt, vai viņš labi ap-

sedzies. (Turpat Barona tēva darba istabiņā, kur

mēs runājamies, viņš guļot arī pa nakti — sienmali

ir šaura gultiņa, apklāta ar tumšu segu.) «Viņš jau

par sevi necik nerūpējas!.." viņa saka ar klusām

raizēm. Ka tik nu viņai nebūtu vien bijis pa priekšu

jānomirst kā tēvam — kas tad par vinu tā bēdā-

šot! .." —

«Pa to laiku ari Barona tēvs pārnācis. Ārā,

priežu šalkoņā, saules gaisā viņš jūtas labi atspirdzis,
un viņa valodā ir gaišs spirgtums. Kā jau aizvie-

nam, viņš atnesis līdz kādu paegļa kūjiņu vai celmu,
kuram kādi zari izauguši tā, ka to, pie sienas pie-
stiprinot, var lietot kā drēbju pakaramo. Jā, tie

paegļi, kas tie esot par brīnišķiem kokiem! Lai palū-
kojot tikai, kāda viņiem jauka smarža — ik zari-

ņam, ik skaidiņai. Nē, neviens cits koks šai ziņā
nevarot ar mazo paeglīti mēroties!.."

Laikraksti atzīmē ikviena «L. Dainu" sējuma pa-
rādīšanos. «Jūrnieks" turklāt atzīmē, ka viņa kan-

torī saņemams 111 daļas 3. sējums par 4 rubļiem, pa

pastu piesūtot par 4,50 rubļiem, kamēr akadēmijas
noteiktā cena 5,65 rubļi; tie ir Barona honorāra ek-

semplāri, ko viņš izplata ar Bandreviča palīdzību *)
Tāpat laikraksti atzīmē Barontēva dzimšanas dienas.

) «Jūrnieks", 1909. g. 42. n-rs
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Melngaiļa koris, «Ziemeļblāzmā" koncertēdams, ne-

aizmirst ari Baronus, iet uz Burtnieku māju un no-

dzied dažas dziesmas viņu lieveņu priekšā. To pašu
dara ari skolēnu pulciņi, kas ierodas no Rīgas un

laukiem, lai redzētu dainu īsto gaismā cēlēju un

tulku. Reiz Baronu apciemo savu skolēnu pavadībā
Saulietis, kas par šo gadījumu raksta savās atmi-

ņās: „Kā atbildēdams uz manu paskaidrojumu, ka

mēs te ieradušies — atnest viņam savu sirds pal-
dies par garu gadu darbu, no kā strāvo neapsve-
rama svētība visai tautas garīgai dzīvei, par dai-

ļumu, ko no viņa darba esam jutuši ari uz sevi nā-

kam, un viņu šai darbā sveicināt, Barona tēvs no-

turēja mazu runu par darba nozīmi, svētību un laimi

cilvēku dzīvē, novēlēdams to labi izprast un par to

priecāties arī jaunatnei."
Latviešu skolotāju biedrība Baronu ievēl par savu

goda biedru (1909. g.).
Barons Mīlgrāvī kļūst kustīgāks un redzams

ārpus mājas biežāk nekā agrākos laikos. Tāļākos
braucienos, piemēram uz Rīgu, viņš dodas reti un

nelabprāt, aizbildinādamies ar nevaļu un laipnā
kārtā noraidīdams zirgu, ko Dombrovskis tam pie-
dāvā aizbraukšanai līdz kuģīša piestānei (pie biju-
šās Mangaļu jūrskolas). Barona antipātiju pret iz-

braucieniem vedekla motīvē ar to, ka tie, prasīdami

sagatavošanās darbus, izjaukuši viņa normālo dienas

kārtību. «Kad viņam kaut kur bija jāiet, viņš jau
ilgi priekš tam uztraucās. Bet ja viņam kaut kur

bija jābrauc, kas ļoti reti gadījās, viņš aizvien laiku

devās ceļā, un dažkārt piestātnē viņam pusstundām

ilgi nācās gaidīt." Rīgā visas darīšanas parasti no-

kārto Baronmāte.

Toties Barons sastopams eglītes vakaros «Ziemeļ-
blāzmā" un bērnu dārzā un citos sarīkojumos; no

priekšnesumiem visvairāk patīk viņam mūzikas ga-

bali un dziesmas. Tuvu pazīstamu sabiedrībā viņš

sarīkojumos omulīgs, reizēm pat iet rotaļās, ar savu
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žirgtumu lielā mērā vairodams visos gara pacilātību.
No Baroniem nedveš vecuma elpa, tie garā vien-

mēr jauni un tāpēc vislabāk jūtas jaunu cilvēku

starpā.
Barons nepriecājas, kad kāds viņu sauc par Ba-

rontēvu, jo šai vārdā saskata norādījumu uz to,

ka gados viņš vairs nav jaunais. To zinādami, pa-

ziņas un cienītāji viņu uzrunā par Barona kungu.
Vecuma sajūtu neieredzēdams, viņš ne labprāt stā-

sta par pagātnes notikumiem. Tai vietā viņš rei-

zēm iepazīstina citus ar saviem novērojumiem un uz-

skatiem par cilvēka dzīvi vispār. Cilvēka mūžu viņš
uzskata par pārspīlēti īsu — tikko cilvēks nu būtu

pienācīgi sagatavots lieliem darbiem, jau gals klāt;

bet pamatīgu sagatavošanos Barons uzskata par pa-

matu ikvienam patiesi ražīgam darbam. Parastajā

cilvēka mūžā notiekot tikai spēku izšķērdēšana. Pēc

viņa domām cilvēkam vajadzētu dzīvot 200 gadu.
Cilvēka laicīgās dzīves illūzoriskumu viņš mūža

beidzamajos gados vedeklai, kas viņa tuvumā biežāk

nekā citi, illūstrē ar šo arābu teiku (Rikerts to pār-
licis dzejā): „Reiz kāds arābs jājis pa tuksnesi uz

sava kamieļa. Te kamielis sācis trakot, nosviedis

savu jājēju un grasījies to sabradāt. Arābs bēdzis

no trakojošā kamieļa un laimīgi aizsniedzis kādu

oāzi, kurā atradusies cisterna. Arābs, ieskatījies ci-

sternā, vai tur nevarētu paglābties, ierauga cisternas

dibenā kādu nezvēru, kas, rīkli atplētis, to gaida.
Arābs, savās bailēs apkārt skatīdamies, ierauga
krūmu pie cisternas malas, kura zari pārlikuši pār
cisternu. Viņš pieķeras pie krūma zariem un ie-

laižas cisternā. Augšā trako kamielis, bet apakšā
gaida nezvērs, un katru reizi, kad kāda zemes pi-
ciņa noveļas, tas atpleš rīkli platāk un pastiepj
kaklu, laupījumu gaidīdams.

Te arābs ierauga, ka peles tekalē un grauž sak-

nes tam krūmam, pie kura viņš pieķēries. Viņš
redz, ka tās neatlaidīgi grauž, un viņa balsts paliek
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arvienu nedrošāks. Viņš ierauga, ka pie krūma ka-

rājas dažas sarkanas odziņas, viņš ņem tās un bauda;

baudā un aizmirst uz brīdi i kamieli, i nezvēru, viņš
bauda

.. .
Trakojošais kamielis ir pati dzīve, nezvērs

cisternā ir nāve, peles — dzīves rūpes un raizes,

odziņas — dzīves jaukie — īsie brītiņi, kas ļauj
cilvēkam aizmirsties."

Optimists un stoiķis parādās Baronā apvienots

arī, kad pašķirstām viņa piezīmes. Viņa archīvā

uzglabājusies 10X13 cm. formāta burtnīciņa ar ti-

tulu „Excerpte" un viena 7 < 10,5 cm formāta burt-

nīciņa bez titula, kā arī daudz atsevišķas uzme-

tumu lapiņas, kur starp citu šie ieraksti, pa lielā-

kai daļai vācu klasiķu strofas:

Ich liebe mir den heitern Mann

Am meisten unter allen Gāsten:

Wer sich nicht selbst zum Besten haben kann,

Der ist gevvift nicht von den Besten.

Wenn dir's im Kopf und Herzen schwirrt,
VVas vi līst dv bess'res haben!

VVer nicht mehr liebt und nicht mehr irrt,
Der lasse sich begraben.

Die Menschen. m der Kegel,
Verstehen sich aufs Flicken und aufs Stūckeln,
Und finden sich m ein verhafttes Mussen

Weit besser, als m eine bittre VVahl.

Frisch driiber hinweg! Wer nichts furchtet, ist

nicht vveniger machtig, als der, den ailes furchtet.

Laß nur die Sorge sein,
Das gibt sich ailes schon,
Und fāllt der Himmel ein,
Kommt doch eine Lerche davon.
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Milionen beschāftigen sich, daß die Gattung be-

stehe,

Aber durch Wenige nur pflanzet die Menschheit

sich fort.

Greif's nur hinein m's volle Menschenleben!

Ein jeder lebt's, nicht vielen ist's bekannt,

Und wo ihr's packt, da ist's interessant.

Eines schickt sich nicht fiir aile.

Sehe jeder, wie er's treibe.

Sehe jeder, wo er bleibe,
Und wer steht, dali er nicht falle.

Ailes kann sich umgestalten!

Magdas dunkle Schicksal walten.

Mutig! Auf der steilsten Bahn

Treu dem Gliicke! Treu den Gottem!

Steig, trotz Wogendrang und Wettern,

Kiihn wie Cāsar m den Kahn.

Laß den Schwachling angstvoll zagen!
Wer um Hohes kampft, muß vvagen!
Leben gelt es, oder Tod!

Laß die Woge donnernd branden!

Nur bleib immer, magst dv landen

Oder scheitern, selbst Pilot!

Visus trīs jaunā nama celšanas

gadus Baroni uzmanīgi un ar prieku vēro, kā top
šis milzenis. Ar kuģīti no Rīgas uz Bolderāju vai jūr-
malu braucot, ilgi nenozūd skatītājiem no apvāršņa
baltā pils pret meža tumšo fonu, jo kalnā, parka ap-

ņemta, tā paceļas krietni augstāk pāri visai ap-

kārtnei; pāri salām tā ostā redzama jau no tālienes,
to saredz pat no jūras kuģinieki. Baroni zina šīs

celtnes vēsturi, zina pat labāk nekā daudzi citi, jo
Dombrovskis Barontēvu iepazīstina ar saviem plā-
niem. Grandiozo namu celdams, Dombrovskis sa-

skrienas ar architektiem, un tikai viņa augstie sa-
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kari panāk to, ka augstākā instance viņa paša vei-

doto būvplānu beidzot apstiprina. Baroni viņu redz,

kad viņš, norādījumus dodams, kāpelē pa stalažām

pat lietū, vējā, salā.

Beidzot darbs tik tālu, ka notiek nama iesvētī-

šana. Dombrovskis uzaicina Baronu iesvētīšanas

svinībām sarakstīt piemērotu dzejoli. Barons viņam
vēstulē atbild: «Priekš tāda svinīga nolūkā kā jauna

gaismas tempļa iesvētīšanas gan vajadzēja vairā-

kiem un sevišķi mūsu tagadējiem atzītiem dzejnie-
kiem piedalīties. Tad Vītols varētu tādu tekstu iz-

vēlēties, kāds tam priekš kompozīcijas vairāk pa

prātam... Savu pegasa sirmīti gan drusku dīdīju,
bet viņš jau pastivs... Pie tam man jāpiebilst se-

košais: ar tautas dziesmām apradis, es atskaņas
tik visai augsti neturu, sevišķi, ja viņas nav ļoti
tīras un daiļskanīgas, pat nereti dažādi samocītas.

Tāpēc pirmās trīs strofas gan sarakstītas pantmērā,
bet bez atskaņām. Tikai gala strofā, kur ar nolūku

pārmainīts ritums, izlietotas arī atskaņas."
Barona šim gadījumam uzrakstītais dzejolis sau-

cas: «Mīlgrāvja bez alkohola biedrī-

bas «Ziemeļblāzma" jaunā nama at-

klāšanai 1. septembrī 1913. g." *)
Barons sirsnīgi priecājas kopā ar visiem svinību

dalībniekiem, kad gaismas mīļotājiem atveras šī

staltā, baltā nama durvis. Viņam prieks nevien par

to darbu, ko viņš pats veic; gaiša, tīra, liela viņa
jūsma arī tad, kad cits griezis pretī krūtis dabas un

sabiedrības nekultūrālībai un to beidzot ievarējis,
sevišķi, ja šis panākums liecina par latviešu tautas

progresu. Jo Barona devīze jau no tā brīža, kad

viņš pirmo reiz atzinis īsta tautiskuma un īstas cil-

vēcības virzienu, skan: lai top gaisma par spīti
draudiem!

Dziļi aizkustināts, kāpj Barons kopā ar citiem

*) Sk. „Krišjāņa Barona raksti" I, 40 un 41.
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pāri betona slieksnim pa betona pakāpēm augšā foajē

telpās, dodas zālē un vēl tālāk, no viena stāva otrā,

kur viss tiešām spītē tīšai vai netīšai ugunij. Kā

lai sirds viņam nesilst, kā lai acis paliek sausas,

kad viņš pieredz iemiesojamies «Pēterburgas Avīžu"

nelokāmo garu.

Laikā, kas paredzēts atpūtai, Barontēvs dodas pa

maziem vārtiņiem, kas dārza stūrī stāv priekš viņa

ierīkoti, uz mežu, līdzi ņemdams mazu zāģīti koka

makstī, lai mežnieka rīku varētu noglabāt melnā,

pagarā uzvalka iekšpusē, kur sieva šim nolūkam ie-

kārtojusi sevišķu kabatu. Viņš iet allaž viens, lai

meža klusumā pilnīgi atspirgtu. Apvidum kāpu

raksturs, visur sūnām un priedēm apauguši smilšu

pauguri, Burtnieku mājas tuvumā jaunaudze, bet tā-

lāk vecāks sils. Ikdienas te staigādams, Barontēvs

zina ikvienu teku. Arī šai atpūtas brīdī viņš nespēj
bezdarbībā nodzīvot. Viņš uzmeklē kadiķus, izrauga

piemērotu zaru, to nozāģē un nes mājā, kur no-

mizo, žāvē un beidzot noglabā materiālu šķirstiņā.
No bērnu dienām viņam mīļš galdnieka amats. Stun-

dām viņš izgriež ko no kadiķiem — spieķus, dvieļu
un drēbju vadžus, bilžu rāmjus. Viņš būvē arī ēku

un rīku modeļus. Vēl šo baltu dienu daži no šiem

izstrādājumiem glabājas Baronu ģimenē, Mīlgrāvī

Zaļajā skolā un pie Barona paziņām. Dārziņā ve-

randas un ielas starpā viņš, izlietodams savā laikā

ūniversitātē mantotās zināšanas astronomijā, ierīko

pamatīgu saules pulksteni. Tās pašas zināšanas viņš
izlieto, gatavodams joprojām dažāda tipa kalendārus.

Vienu otru reizi vecie Baroni piedalās izbrauku-

mos uz četrus kilometrus tālo Vecāku jūrmalu, kur

viņi ratos vizinās pa liedagu; viņi redzami arī «Pa-
rātā", kad fabrikas velkonis vizina Dombrovski un

viņa draugus pa ostu un Ķīšezeru.
Barona mūža darbs manuskriptā jau tuvojas no-

slēgumam.
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„Latvju Dainas"

Baronmātes nāve. Pasaules kara sakums.

Dainu darba noslēgums.

Pa to starpu tuvojas mūža vakars Baronmātei.

1912. g. jūnijā viņa pēdējo reiz ir Dundagā Barona

māsas vīra F. Adamoviča bērēs, kurp viņu Baron-

tēvs sūtījis, dodams līdz, kā Ludis Adamovičs saka,

„par pēdējo sveicienu krāšņu tautas dzejas vainagu,

savītu no latvju dainām."

ši> veltījums skan tā:

„Garā pavadīdams mūMi dārgo aizgājēju viņa pēdējā

gaitā uz kapu kalniņu, atgādājos mūsu tautas dziesmu vien-

kāršos, bet sirsnīgi jūsmīgos bēru apcerējumus, piem.:

Ai, vējiņi, kam nolauzi

Taisnāko ozoliņu?

Ai, nāvīte, kam nokāvi

Vecāko darbenieku!

Ai, vējiņi, kam nolauzi,
Rakstīto ozoliņu!

Ai, zemīt, kam paslēpi
Mīlamo mūs' tētiņu!

Kam tu lūzi, ozoliņi,
Vai nav koku lūzējiņu?
Kam tu miri, mūs' tētiņ,
Vai nav ļaužu mirējiņu?

Kad kundziņš aicināja,
Sūtu kalpu, kalponīti;
K.ad Dieviņi aicināja,
Tad pašam jāaiziet.
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Ko es laba nopelnīju,
šai saulē dzīvodams?

Asi zemes garumā,

Olektiņu platumā.

Neba man daudz vajaga

Mana mūža galiņā:
Pāri koka gabaliņu,
Jumtam zaļu velēniņu.

Kumeliņš nozviedzās

Kapu kalna maliņā:

Te guļ mans arājiņis,
Man auziņu devējiņis.

Kur, ļautiņi, jūs bijāt
Smiltainām kājiņām?
Mēs tētiņu vadījām
Baltā smilšu kalniņā.

Ko jūs laba pārnesiet,
No kapiem pārbraukdami?
Simtu labu vakariņu,
Pillu sauju asariņu.

Dieviņ, vieglu dusēšanu,
Ko šodien glabājām!
Radiem mīļu dzīvošanu,

Pakaļā paliekot!

Vai, zemīte, trūda!iņa,
Tu trūdini dažu labu,
Tu trūdini kokam saknes,
Cilvēkam augumiņu.

Bērza sieksta satrūdēj'se,
Tāses vien palikušas;
Veci ļaudis nomiruši,
Vārdi vien palikuši.

Nomirt bija, sapūt bija,
Vārdiņam še palikt,

Vārdiņam še palikt,
Šis istabas kaktiņā,
Šīs istabas kaktiņā,
šai plašā novadā.

šai saulē, šai zemē

Viesiem vien dzīvojam;
Viņa saule, viņa zeme,

Tā visam mūžiņam.
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Visi koki līdumā,

Ozoliņa vien nebija;
Visi radi istabā,
Mūs' tētiņa vien nebija.

Visa sēta līgojās,
Visas sētas pamatnīcas,
Redzēj' sētas saimenieku

Pa vārtiem izvadām.

Visi sētas posmi raud,
Tētiņam nomirstot.

Vēl palika māmulīte,
Vēl palika māmulīte,
Vēl dzīvo bērnu bērni.

Laiks bij man gulēt iet

Raitu smilšu kalniņā

Dēlu dēli arājiņi,
Meitu meitas malējiņas."

Uz veltījuma Barona paraksts; arī viss teksts

rakstīts ar Barona roku. Veltījumu L. Adamovičs

nolasa pie kapa.

Tādas atsevišķiem gadījumiem sakārtotas tautas

dziesmu virknes Barons veidojis vairākkārt. Pa-

saules kara laikā viņš, paklausīdams M. Rinkas lū-

gumam, sakārto kara dziesmu virkni, kas Barona

rokrakstā uzglabājusies un atrodama Skolotāju sa-

vienības Kr. Barona stūrītī.

Barons uz A. Dombrovska lūgumu illūstrē tau-

tas dziesmām arī Novaka gleznu: „L'alcool, dēgēne-
rateur dc peuples, pourvo.veur dc la misēre, aģent
dv crime". Barons Dombrovskim šai lietā 1913. g.

18. martā raksta: „Mans latvisks tulkojums no zi-

nāmās alkohola gleznas parakstiem iznāca drusku

svabadāks; papriekšu aizrādu uz postu, ko tas no-

dara ģimenes dzīvei, tad, kā alkohols maitā visas

tautas miesīgo un garīgo veselību, un beidzot, kā

alkohols vispār paved uz netikumiem un noziegu-
miem.
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Pielieku par piemēru arī pāri latv. t. dziesmiņas

par to, ko tauta pati par alkohola iespaidu novēro-

jusi un teikusi."

Seko pielikums:

„
Alkohols

1) ļaužu izvirtības cēlonis,

Dzērējiņš tēva dēls

Sev pašam ļaunu dara:

Apdzer mantu, apdzer godu,
Apdzer prātu, tikumiņu,

Apdzer prātu, tikumiņu,

Apdzer daiļu augumiņu.
T. dz.

2) ģimenes posts,
Sieva raud, bērni raud,
Bez putraimu, kāpostiņu,

Vīriņš skaļi gavilē
Krogus galda galiņā,
Tur nodzēra savas bandas

Un vēl cirvi paģirām.
T. dz.

3) visādu noziegumu perēklis,
Neviens grēku tā nedara,
Kā darīja brandavīna:

Dažam svārkus tas novilka,

Dažam matus izplūkāja,
Dažs aizgāja pie Dieviņa,
I mūži nu nepabeidzis.

T. dz."

Vēlāk Barons tai pašā lietā raksta: „Tā ka uz

Novaka gleznas arī pāri sievietes nāk priekšā, tad

arī šis teksts tur var piederēt:
Es dzērēja, es dzērēja,
Ne es pati nesaliedzu.

Dzērējs manis tēvs, māmiņa,

Dzērējiņi bālēliņi,
Kur es viena nedzērēja
No dzērējas māmuliņas.

T. dz."

Ar dainām saaudzis, Barontēvs, no rīta celdamies

sarunājas ar Baronmāti dainās. Kronberga dēla
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dēls, kas Baronu vairāk reizes Rīgā uzmeklējis, stā-

sta, ka Barons reizēm runājis „tādās jocīgās rī-

mēs" (t. i. dainās; jaunais Kronbergs, lielāko daļu
mūža pavadījis ārpus Latvijas sveštautiešos, dai-

nas nepazīst). Arī Skalbe liecina, ka Barons vienā

otri gadījumā savā valodā iespraudis pa zīmīgam

tautas dziesmu pantam, to darīdams vienmēr bez

apdomāšanās, bez meklēšanas, tomēr vienmēr at-

razdams īsto.

1918. gada vasarā Baronmāte sāk žēloties par

nogurumu. Manīdama beidzamā dzīves cēliena tu-

vošanos, viņa grib vēl reizi redzēt savu bērnu kapus
Mitrofana kapsētā Pēterburgā un pie tās pašas rei-

zes izstaigāt arī citas vecas tekas. Dēla Kārļa pa-

vadībā viņa brauc uz Pēterburgu, apciemo Sietiņso-

nus, kuru pajumtē Baroni priekš vairāk kā 30 ga-

diem dzīvojuši, apciemo arī citus pazīstamus, ap-

skata kārtībā savestos kapus un atgriežas dažā ziņā

atspirgusi. Tā jūtas pat tik spēcīga, ka aizbrauc

kopā ar vedeklu uz Cēsīm, lai piedalītos Vecmīlgrāvja

proģimnazijas priekšnieces N. Rinkas (vēlāk: Pau-

kuļa kundzēs) kāzās.

Kad jaunie Baroni grib dažas nedēļas pavadīt ār-

zemēs, vedekla lūdz Barontēvu, lai tas ar māti pār-

ceļas pa šo laiku uz Rīgu pie dēla bērniem; viņa klu-

sībā cerē, ka vīra vecāki arī pēc tam paliks Rīgā
dēla ģimenē un, atkrītot saimniecības rūpēm un pū-

lēm, mātei būs vieglāk. Baronu L. stāsta, kā vīra

tēvs viņas lūgumu uzņēmis. Viņš labu brīdi domīgs

klusējis, jo lūgumu bijis laikam grūti noraidīt, se-

višķi tāpēc, ka dainu kārtošana jau bijusi nobeigta,
un viņš lasījis vairs tikai korrektūras; to viņš va-

rējis darīt Rīgā tikpat labi kā Burtnieku mājā. Kad

Barontēvs dabū zināt, ka māte uz vedeklas aicinā-

jumu skatās labvēlīgi, viņš apņemas lūgumu izpildīt.
Bet kamēr jaunie Baroni ārzemēs, Baronmātes ve-

selība Rīgā sāk iet tik strauji uz leju, ka viņa vairs

nespēj izcelties no gultas. Izrādās, ka viņas slimība

nopietna un nav dziedējama.
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Dēlam un vedeklai Rīgā pārbraucot, parādās at-

kal Barontēva vecā savdabība: viņš pilsētā vairs ne-

var izturēt. „Bija pienākusi korrektūra", saka ve-

dekla, „un to viņš tikai Burtnieku mājā varot lasīt,

kur viņam viss vajadzīgais pie rokas. To pašu dienu

pēc pusdienas viņš aizbrauca atpakaļ uz savām tuk-

šām mājām. Mums likās, ka viņš bēga no pilsētas

trokšņa un kustības atpakaļ savā ierastā klusumā

un vientulībā; cerība uz viņa pārnākšanu uz pilsētu

bija jāatmet."
Slimniece paliek dēla ģimenē Rīgā, kur Barontēvs

viņu brauc apciemot. Baronmāte slimības gultā
daudz domā par vīru. Kad vedekla reiz pienāk pie

viņas gultas, liekas, ka slimā piemiguši. Negaidot
tā atver acis un, vedeklas roku saņēmusi, saka:

,fEs visu laiku domāju par papiņu, cik grūti viņam
vienam. Apsoli, ka tu par viņu gādāsi, lai viņam
būtu kāds kaktiņš pie jums viņa vecumdienās." Pie

tam viņa liek pacelt sevi sēdus, izņem no somiņas
zelta saktiņu, savu vienīgo rotu, un uzdāvina to ve-

deklai, tādā kārtā itin kā apzīmogodama norunu.

Dēla bērni, Barontēvu apciemodami, piegādā tam

šai laikā pārtiku. Ziemsvētkus vedekla ar bērniem

pavada Burtnieku mājā, lai Barontēvs nejustos savu

tuvinieku pamests. Pavasarī Baronmāte ilgojas no-

kļūt atpakaļ Vecmīlgrāvī, gribēdama būt ar Baron-

tēvu zem viena jumta, un cerēdama, ka gaisa maiņa
nāks par labu viņas veselībai. Atkal Dombrovskis

piedāvā savu velkoni, kas lieliski atvieglo slimnieces

pārvešanu. Burtnieku mājā Baronmāti kopj radi-

niece (no vīra māsas puses) Agnese Adamoviča (sko-
lotāja un dzejnieka F. Adamoviča māsa), diplomēta
slimo kopēja. Bet Baronu Dārtai nekas vairs nespēj
līdzēt, un 1914. g. 19. jūnijā viņa mirst savējo vidū.

Bērēs piedalās Baronu radinieks Ventspils mācītājs
(tagad arķibīskaps) T. Grīnbergs,
koris un daudz cienītāju, un 23. jūnija pēcpusdienā
nelaiķi gulda Ģertrūdes kapos Valdemāra un Brīv-
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zemnieka tuvumā, paredzot te dusas vietu arī Ba-

rontēvam.

Pateikdamies Visendorfam par sievas nāves gadī-

jumā izteikto līdzjūtību, Barons raksta tā paša gada
14. novembrī: „Sievas nāve man situsi vāti, kas mū-

žam nedzīst". Jau agrāk Visendorfam par sievas

slimību ziņodams, viņš raksta: „Kā redzams, vecums

mums abiem sāk spiesties virsū." Bet arī Visen-

dorfam tā pati nelaime. 1911.12. g. ziemā viņš no-

pietni slimo, un pavasarī Barons saņem korrektūras

lietās krievu valodā rakstītas vēstules, kuras Visen-

dorfa uzdevumā parakstījis kāds viņa darbinieks

(šais vēstulēs pārrunāts arī V sējumam pievienoja-
mās tautas dziesmu uzrakstīšanas vietu kartes jau-
tājums; sakarā ar šo karti Barons sarakstās ar

M. Šiliņu).
Par saimniecības vadītāju Baronam kļūst tā pati

Adamoviča, reliģioza, sirsnīga, saprātīga, dūšīga sie-

viete. Dzīve un darbs Burtnieku mājā turpinās vi-

sumā vecajā intensīvajā gaitā.
1911. g. rudenī, kad tautas dziesmu kārtošanas

darbs jau nobeigts, un Barons lasa V un VI sējuma
korrektūru, sākas Pasaules karš. Ja Rīgas centrā

to ārēji mazāk mana, tad Mīlgrāvī, vienā no ostas

galvenajiem rajoniem, pārmaiņa liela. Kur vēl

priekš dažām dienām tvaikoņi stāvēja pie krasta

divām, pat trim rindām, tur pēc kara sākšanās nav

vairs neviena. Ārzemju kuģi devušies uz savu tē-

viju, krievu kuģi —uz Pēterburgu. Kad Barontēvs

no sava lieveņa skatās, kur koku puduru starpā
visu pus apvārsni spīd Daugava, neviena kuģa vairs

neredz slīdam pa upi uz augšu vai uz leju. Kuģ-
niecībai izbeidzoties, izbeidzas ari ostas darbi, strād-

nieki no Mīlgrāvja dodas uz citām darba vietām.

No mīlgrāviešiem daudz jaunu cilvēku aiziet karā.

Mīlgrāvja dzīves pulss apsīkst. Nāk pavēle, ka ār-

zemniekiem jāatstāj Daugavgrīvas cietokšņa rajons,
kurā arī Burtnieku māja. Barontēva manuskriptus,
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rakstāmgaldu un bibliotēku nogādā Rīgā dēla dzī-

voklī, kur vēlāk novieto arī dainu skapi. Dēlu Kārli

Baronu iesauc kara dienestā un kā kara ārstu aizsūta

uz Polijas fronti; vēlāk viņš ir kara slimnīcas ārsts

Kostromā (lekškrievijā). Skolām sākoties, uz Rīgu
aizbrauc arī pārējie ģimenes locekļi, kas vasaru pa-

vadījuši Mīlgrāvī, un plašajā Burtnieku mājā paliek
tikai četri cilvēki: Barontēvs un A. Adamoviča

apakšstāvā, Bandrevičs ar meitu augšstāvā. Tikai

Ziemsvētkos nams atdzīvojas, kad tur brīvdienās ie-

rodas Barona dēla bērni. Un ziemu dziedādami do-

das gar namu uz apmācībām mežā kareivji, kas ie-

vietoti un proģimnazijā.
Nākošā pavasarī skolas kapi apstākļu dēļ slēdz

agri, tāpēc jau aprīlī Burtnieku mājā ierodas dēla

bērni. Arī citādi te manāma zināma atdzīvošanās:

vasaru Burtnieku mājā iekārto kareivju bērnus.

„Jau 1914. gada rudenī nodibinājās Latv. palīdzības
kom. pie Rīgas latv. biedrības", stāsta Baronu Līna

savās atmiņās. „Pulcējās latvietes, lai palīdzētu
karā iesaukto sievām un bērniem. Bez materiālās

palīdzības naudā un graudā un bezmaksas ārstu pa-
līdzības, komiteja atvēra 2 lazaretes un nodibināja
2 bērnu patversmes: vienu Izglītības biedrības „Sau-
les dārzā", otru pa vasaras laiku tukšajā Burtnieku

mājā. Nu bija atkal dzīvība un jautrība klusajās
telpās. Lejā dzirdējām, kā no rītiem daudz mazu

kāju cēlās un rībinājās, kā pulcējās uz rīta lūgšanu,
un jaunas, svaigas balstiņas, jauki plūzdamas, ska-

nēja pa visu plašo namu. Tēvs bija liels bērnu

draugs; ar labpatiku viņš noskatījās viņu rotaļās un

noklausījās viņu dziesmās. Arī balto tētiņu bērni

mīlēja un izturējās pret viņu visai godbijīgi. Ne-

traucētā saskaņā dzīve ritēja līdz jūlija sākumam."

Uztraukums atkal izceļās, kad vācieši ieņem Kur-

zemi, un Rīgā sarodas milzums bēgļu. Barontēva

piederīgie aizbrauc uz Petrogradu (tā pārdēvē kara

sākumā Pēterburgu) pie vecā paziņas Sietiņsona, jo
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daudz Rīgas skolas evakuētas, «šķīrāmies no tēva

un Burtnieku mājas tai pārliecībā, ka varēsim drīz

atgriezties un redzēties, bet pagāja veseli četri gadi,
iekams šī cerība piepildījās," saka vedekla.

Vedeklai un dēla bērniem Barontēvs kādā vēstulē

novēl: „Es ceru, ka jūs joprojām Petrogradas kli-

matu tāpat labi panesīsiet, kā es savā laikā tur dzī-

vodams."

Karam sākoties, Barontēvs nobažījies par „Latvju
Dainu" likteni. Viņš baidās, ka Ķeizariskā zinātņu

akadēmija iespiešanas darbu neatliek vai pat pavi-

sam nepārtrauc. Bet tas nenotiek, „Dainu" iespie-
šanu turpina un 1915. g. vasarā noved galā. Meln-

gailis (komunists), kas no mūzikas māksliniekiem

visbiežāk apmeklē Baronu, „Dainu" nobeigšanu atzī-

mēdams, saka: «levērības cienīgs ir tas fakts, ka

krievi pa kara laiku ar Vāciju 1915. gadā atrod laiku

un līdzekļus „Dainu" iespiešanai." Ar šo labo kon-

taktu Melngailis mēģina pamatot arī Barona un

jaunlatviešu gara tendences, kas krievu draudzību

akceptē, bet vācu noraida*): „Vecais Barons, kas

savā dzīvē, kura bija veltīta latviskās garagaismas
cildināšanai, tik bieži bija tapis atbalstīts no krievu

intelliģences pat visos savos šauri latviskos centie-

nos, nevarēja par to dilentantismu priecāties, kas

mūžam ir politikā, ir skolā, ir mākslā zin tik vienu

dieviņu, kam miteklis Berlīnē."

Ar V sējumam pievienojamās kartes veidošanu

nav Visendorfam gājis tik gludi, kā viņš cerējis.
1913. g. 28. decembrī Visendorfs raksta: „Vajadzēja

sevišķa Akadēmijas konferences sprieduma, pie kam

man tomēr puse no izdevumiem bija jāņem uz manu

rēķinu." Projektēts arī vācu un franču satura rā-

dītājs pie V sējuma, bet iespiež tikai vācu rādītāju.

„Franču satura rādītāju nevarēju pielikt," raksta

*) Tādi paši norādījumi arī Velmēs rakstā „Izgl. M. M."

1925. g. 7. n-rā.
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1914. g. 1. novembrī Visendorfs. «Oldenburgs at-

rada, ka pietiekot ar vienu jvešu valodu, un ka šinī

ziņā vācu valoda vispraktiskākā. To pašu Zalemanis

atrada, zīmējoties uz vācu pārskatu."
V un VI sējums iznāk 1!»15. g. janvāri.
V sējums 812 lpp. biezs un aptver dziesmas no

32.209—34.378, bez tam pielikumā tās dziesmas

resp. varianti, kas nākuši klāt pēc I sējuma noslēg-
šanas (šīs jaunpienākušās dziesmas aptver 260 lpp.).

Piektajā sējumā ievieto:ās dainas aptver šādas

nodaļas:
1. Gada svētki un svinamās dienas.

2. Mītiskas dziesmas. Debess draudze. Dabas

priekšmetu un dabas parādību personifikācija un

dievināšana.

3. lerašas un māņi.
4. šis tas.

šai sējumā ievietotas arī rotaļas, Jāņu ierašu ap-

raksti, kā arī tēlotas veļu laika ierašas. lerašu un

māņu dziesmās uzņemts tikai tas, «kas izteikts dze-

jiskos pantos"; šis dziesmas iedalītas divi apakšno-

daļās:
a) Zīmes, zlmlemšana, zīlēšana.

b) Vectēvu gudrības, simpa(te)tiski līdzekļi, bu-

ramie un pūšamie vārdi. Sējumu noslēdz „Dainu"
satura rādītājs krievu valodā, I sējuma ievada rezu-

mējums vācu valodā, «Dainu" satura rādītājs vācu

valodā un divi kartes:

1) Pārskats par sakrāto latviešu tautas dziesmu

skaitu pa guberņām un apriņķiem.
2) Vietu (pagastu, muižu, ciemu) nosaukumi ar

sakrāto latviešu tautas dziesmu skaitu Kurzemē, Vid-

zemē un Vitebskas guberņā.
Kurzemē sakrāts visvairāk Kuldīgas apriņķī

(15.944), Vidzemē — Cēsu apriņķī (42.490), Lat-

galē — Daugavpils apriņķī (9424).
Bez tam sējumā pārskats par latviešu apdzīvoto

guberņu un apriņķu plašumu kv. jūdzēs, iedzīvotāju
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skaitu ārpus pilsētām un miestiem un sakrāto tau-

tas dziesmu skaitu, kā ari dziesmu krājēju — uz-

rakstītāju un dziesmu teicēju — dziedātāju alfabē-

tiskais saraksts, šis sējums maksā Rb. 4,50. le-

spiešanas atļauju parakstījis pastāvīgā Akadēmijas
sekretāra vietā akadēmiķis Zalemanis.

VI sējums 191 lpp. biezs. Tas aptver gandrīz
VA tūkstoti pamatdziesmu (34.379—35.789), tā sauc.

nerātnās dziesmas, bez tam mīklas un parunas, kas

izsacītas rupjiem vai bezkaunīgiem vārdiem, dziesmu

krājēju — uzrakstītāju un dziesmu teicēju —
dzie-

dātāju alfabētisko sarakstu, kā arī parastos pieli-

kumus, kas noslēdz ikvienu sējumu resp. daļu. Uz

krievu titullapas piezīme: „Bt> ne nocrv-

naen>." lespiešanas atļauju parakstījis Zalemanis.

Jau 1915. g. 1. janvārī Visendorfs, kas Petro-

gradā novēro iespiešanas gaitu, var Baronam rak-

stīt: «Sveiki jaunā gadā! Sveicinu ar milzu darba

paveikšanu! Par to jums tauta mūžam būs patei-
cīga. Man kā akmens no sirds novēlās, kad pēdējā
loksne gāja drukā, šīs dziesmas ir glābtas no pazu-

šanas un aizmiršanas."

Barona un Visendorfa sadarbību „Latvju Dainu"

veidošanā un galā vešanā vispār Baronu L. tēlo vē-

lāk („Burtnieka" 1928. g. 8. n-rā) tā:
„
Visendorfam,

pastāvīgi Pēterpilī dzīvojot, bija iespējams veicināt

«Latvju Dainu" iespiešanu, gan skubinot tipogrāfi-

jas darbiniekus ātrāk strādāt, gan rūpējoties par

to, lai darbs pie «Latvju Dainām" tiktu bez pārtrau-
kuma turpināts, lai nekāds cits lielāks izdevums ne-

nāktu starpā, kas varētu uz ilgāku laiku darbu tur-

pināšanu novilcināt. It īpaši kara apstākļi 1914. g.

radīja pamatotas, nopietnas bažas. Barons no sa-

vas puses darīja iespējamo, lai manuskripti, tāpat arī

korrektūras būtu laikā gatavi un nosūtīti, un viņa
darba dēļ neceltos kavēkļi."

Barona kladē atrodam norādījumus par to, cik

biezi bijuši «Dainu" manuskripti (sākot ar otro sē-
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jumu), kā ari ziņas par to, kādam iespiestu lappušu
skaitam atbilst zināms manuskripta lappušu skaits;
turpat atrodam pamatīgu satura rādītāju, kur re-

dzams, kādi dainu numuri meklējami zināmā nodaļā.

Otrajam sējumam manuskriptā 3031 lpp. Trešā sēj.
1. daļai — 1547 lpp., 2. daļai — 1854 lpp. (bez pieli-

kumiem), 3. daļai — 2409 lpp. (bez pielikumiem);
sākumā Barons projektējis 3. daļu noslēgt ar manu-

skripta 1853. lpp., bet tad pievienojis šai daļai vēl

556 manuskripta lpp., kur dziesmas par 1) izprecē-
tas meitas sakaru ar tēva mājām, 2) laulātu ļaužu
sadzīvi, 3) vecumu, 4) slimību, nāvi bērēm. Cetur-

tajam sējumam manuskriptā 1509 lpp. Piektajam

sējumam manuskriptā 1734 lpp. Sākot ar trešā sē-

juma 3. daļas 10. loksni atzīmēti arī iespiesto lokšņu

saņemšanas datumi:

10. loksne saņemta no Visendorfa 1907. gada
4. jūlijā,

11. loksne 9. jūlijā,
12. loksne 16. augustā,
13. loksne 27. augustā v. t. t.

62. (priekšpēdējā) loksne 1909. g. 27. aprīlī.

Kara apstākļu dēļ «Latvju Dainu" pēdējo sējumu
parādīšanās nepiedzīvo preses un sabiedrības pla-
šāku ievērību, ko šis notikums gan bija pelnījis. Ba-

ronu sveicina tomēr daudz draugi un cienītāji. Rai-

nis un Aspazija no Šveices apsveic Barontēvu sa-

karā ar „Latvju Dainu" noslēgšanu šiem vārdiem:

«Godātais un mīļotais Barona tēvs!

Diezgan vēlu mēs dabūjām vēsti, ka Jūs pabeiguši
savu mūža darbu — mūsu tautas nemirstīgo dzie-

smu krājumu — un sasnieguši augstu Jūsu pašu
mūža posmu.

Bet nekad nevar būt par vēlu tiem, kas Jūs mīl

un cienī, līdzi visai tautai izsacīt Jums savas jūtas.
Jūs esat piedzīvojuši to reto laimi, ka varat rokas
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likt klēpī mūža svētvakarā un teikt: „Es esmu sa-

sniedzis mērķi un savu piepildīšanos."
Mūsu tautas daiļuma trejkrāsainā saulīte ir līdz

tam Jums virs galvas spīdējusi un atturējusi nost

bargos negaisus, kuri tikai tagad visā niknumā iz-

gāžas pār mūsu tautu.

Jūs, mīļais tēvs, kas esat nākošās paaudzes

priekštecis tāpat kā pagājušas pēctecis un apvie-
nojat viņas nemirstības loku, — Jūs zināt, ka šī

tauta, kas pārcietusi 700 gadu negantākos verdzības

un necilvēcības spaidus, tagad vairs nevar iet bojā.
Mūsu mēlei var likt klusēt un locīt to svešās valodās,

bet mūsu ausīs skanēs Jūsu krātās dziesmas, un

mūsu sirdīs viņas atbalsosies. Mums var visu at-

ņemt, tikai ne mūsu mīlu. Tā glabāsies no paaudzes
uz paaudzi ir tālās svešās malās kā svēta uguns.

Un nāks tā diena, kuru mēs Jums vēlam piedzī-
vot, kura savā saulē izsautēs visas asaru un asiņu
paltes. Tā diena steidzas jau nākt, — mūsu aug-

šāmcelšanās diena.

Mūžīgi jauna lai zaļo mūsu tauta!

Mūžīgi jauns dzīvos mūsu atmiņā mūsu

sirmais tautas dziedonis.

Aspazija. Rainis.

Castagnolā, 4. 2. 16."

Dainu darbs noslēdzies dažā ziņā pēdējā brīdī.

«Tēva redze, kas viņam tik ilgus gadus uzcītīgi bija

kalpojusi, sāka spēji bojāties," saka Baronu Līna:

«lasīšana bija jāatmet, un ar rakstīšanu nemaz vairs

negribēja veikties, kādēļ ar tēvu korespondējām caur

Adamoviča jkdzi. 1916. gada vasarā, kuru ar bēr-

niem pavadīju Kostromas guberņā, saņēmu no tēva

paša divas vēstules; biju pārsteigta no pārmaiņas

viņa rokrakstā. Citkārt viņa raksta vilcieni bija
sīki un stingri, šīs vēstules bija rakstītas uz ie-

priekš ar zīmuli savilktām līnijām lieliem burtiem,

vietām roka bija trīcējusi."
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To redzam arī uzšķīruši Barona dzejoļu kladi. Tā

pirkta Maskavas laikos. Tai nav līniju, jo viņš ļoti
labi rakstījis bez tām, kas arī vērojams pirmajās
12 lpp. Bet sākot ar 13. lpp. lapas nedrošu roku

līnijētas. Barona rokraksts kļuvis neveiklāks, burti

lielāki. Pat līnijas nav līdzējušas, raksts tek gan pa

līnijas virsu, gan noslīd zem līnijas.
Vēstulē dēlam viņš 1916. g. 27. septembrī žēlo-

jas, ka acis kļuvušas patumšas, druka avīzē šķietot
neskaidra, sasmērēta. Kara laikos Barons cītīgi lasa

laikrakstus, kamēr vājās acis to viņam ļauj, bet vē-

lāk lūdz, lai viņam kāds lasa priekšā. Dombrovskis

abonē arī krievu laikrakstus. Viņi abi pētī kara-

spēka kustību uz kartes.

1916. g. 12. jūlijā «Ziemeļblāzmas" dārzā bērnu

svētki, uz kuriem aiziet ari Barontēvs un Adamo-

viča. Pēc stundas atgriezusies, Barontēva saimniece

atrod durvis atmūķētas, pulti uzlauztu, kumodi iz-

vandītu. Nozuduši 500 rubļi, visas noguldījumu zī-

mes, pase un mājas grāmata. Par šo nelaimi viņš
raksta saviem piederīgiem: „Uradņiks, zināms, sa-

stādīja protokolu ...
Skaidrā nauda, zināms, beigta,

par to vairāk nerūpējos. Nepatīkamas klapatas tikai

atlika, lai nodrošinātu nozagtās naudas zīmes un ap-

gādātos ar jaunu pasi. Te pats za?lis man izlī-

dzēja. Ātrumā viņš visus papīrus bez izšķirības sa-

grābis, bet pēcāk svabadā brīdī tos pārlūkojis un at-

radis, ka papīri uz mana vārda un tādēļ viņu tikai

varētu nodot. Tas bijis pat tik godīgs, ka neno-

sviedis tos kaut kur zemē vai upē, bot kārtīgi ieli-

cis konvertā, uzlipinājis vēl vairāk marku nekā nā-

kas un nodevis pakētu Rīgā uz pasta. Konverts ap-

štempelēts Rīgā ar 13. jūl., un 15. jūl. man paste-
nieks atnesa paketu mājā. D. k. bij tik uzmanīgs,
ka priekš pirmām vajadzībām man atsūtīja 100 r.*

Arī Baltijas bēgļu apgādāšanas komiteja Baro-

nam piešķir atbalstam kādu summu, lai gan viņš
nekā nav lūdzis.
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Tā paša mēneša sākumā Barons, kas visu laiku

maksājis saskaņā ar 1909. g. pavf.sara norunu par

dzīvokli Burtnieku mājā īri, nevar piepeši īri skaidrā

naudā samaksāt un piedāvā Dombrovskim vienu no

savām četrām valsts iekšējā aizņēmuma zīmēm, kas

katra 100 rb. lielumā. Bet Dombrovskis gluži no

īres atsakās.

Joprojām Barontēvu kopj Adamoviča. 1916. g.

27. septembri viņš raksta dēlam: «Tā labā dvēsele

iztura uzticīgi vēl vienmēr pie manis B-u pils vien-

tulībā un rūpīgi kopj manu saimniecību."

To pašu viņš ziņo vedeklai 1916. g. 4. oktobra

vēstule: „Dzīvoju tīri erēmlta dzīvi mūsu B. pilī."
Latviešu strēlnieku bataljoniem (vēlāk: strēl-

nieku pulkiem) nodibinoties, «Ziemeļblāzmā" novieto

latviešu nodaļas. 1917. g. ari Barontēva dēls pār-

ceļas no Kostromas uz Rīgu par 2. latviešu strēlnieku

brigādes virsfirstu, bet dēla ģimene dzīvo vasarā pie
Valmieras. Nu Barontēvu apmeklē diezgan bieži

dēls. Reiz Rīgā iebrauc arī dēla dēls un atved vec-

tēvam medu un citus lauku ražojumus. Valmierie-

šos atgriezies, viņš stāsta starp citu sekošo:

«Viņi abi atradušies tēva darbistabā. Te tēvs

griezies pie sava dēla dēla ar jautājumu, vai viņš
varētu iegādāt, kur viņa nauda paglabātā, pultē viņš
to vairs neturot.

Uzaicināts meklēt, dēls uzmanīgi apskatījies ap-

kārt, piegājis pie grāmatplauktiem, vērīgi noskatī-

jies grāmatu rindās un no grāmatu starpas izvil-

cis kuvēru ar naudu. «Nu, bet meklē tālāk!" tēvs

uzaicinājis. Tad dēls tuvojies tēva darba krēslam —

sēdeklis bija pārvilkts ar ādu — un arī zem tā at-

radis kuvēru.

Tēvs bijis pārsteigts: «Dv hast eine Spurnase!"
viņš vāciski iesaucies, «redzu, man jāizdomā labā-

kas slēptuves"."
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Kara viesulī.

Zem vācu jūga. Valsts proklamēšana.
Lielinieki.

1917. g. pavasari Krievijā gāž cara valdību. Krie-

vijas tautas cerē, ka šis notikums veicinās vienu otru

vēlamu reformu. Bet vēl turpinās karš, latviešu

tautas mūža naidnieka rokās Kurzeme un Zemgale,

un šis apstāklis padara latviešu tautas stāvokli se-

višķi smagu un nākotni — problēmatisku. Poļu na-

cionālie vadoņi karā izspēlē vāciešus pret krieviem,

čechu delegācija apliecina Parīzē un Londonā, ka

čechu tauta ir sabiedroto pusē, lai gan Masarikam

v. c. deklarācijas parakstītājiem par to draud kā

Austroungārijas valsts nodevējiem karātavas. Arī

Vakareiropas latvieši nodibina Bāzelē (Šveicē) in-

formācijas biroju, ar kura palīdzību mēģina atspēkot
vācu kaļ-a melus, ka vācu karaspēks esot uzskatāms

par Kurzemes atsvabinātāju un vācu kundzība Kur-

zemē baudot vietējo iedzīvotāju simpātijas. Kad

Vilsons nāk klajā ar deklarāciju, ka mazajām tau-

tām pašnoteikšanās tiesības, Bāzeles informācijas

biroja izdevums «Lettische Korrespondenz" publicē
rakstu „Letten an Wilson", kur protestē pret vācu

melu un varas politiku un izsaka paļaušanos, ka Vil-

sona principi izjauks vācu anneksijas nodomus. In-

formācijas biroja lapa apgaismo arī latviešu grūto
stāvokli vācu okupētajā Kurzemē, latviešu strēlnieku

nozīmi un latviešu liberāļu (V. Olava) prasību, ka

krievu valdības pienākums dot latviešiem plašākas
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tiesības. Informācijas birojs, kuru vada A. Liepiņš

un A. Krauze-Ozoliņa, savu lapu piesūta caur Zvie-

driju arī Barontēvam, un viņš to saņem tūliņ pēc

1917. gada marta revolūcijas. Lapa Baronu ļoti ie-

priecina. Tā viņam liecina, ka latviešu patrioti par

dzimteni nomodā. Aploksnei vienā pusē uzlipināta
Šveices pasta marka, otrā — Latviešu palīdzības ko-

mitejas marka 25 šv. sant. vērtībā; uz markas tē-

loti latviešu strēlnieki šautenēm rokā parādes ie-

rindā un iespiesti šie uzraksti: „Pro Lettonia. Co-

mitē dc secours aux victimes dc la guerre en Let-

tonie. Dievs, svētī Latviju."
Pa to starpu Krievijā iekšējās cīņās kļūst par

valdniekiem lielinieki. Viņu politika ir — uzvarēt

ķeizariskās Vācijas armiju nevis kara laukā ar iero-

čiem, bet ar revolūcionāras aģitācijas palīdzību, ar

tā sauc. brāļošanos un tamlīdz. Bet šis paņēmiens

padara pašu mazvērtīgo krievu armiju nopietnām
militārām operācijām pavisam nederīgu. Manāms,

ka Rīga drīz nāks vācu rokās.

Pēkšņi augustā saslimst Adamoviča un pēc pāļa

dienām nomirst. Viņas nāve Barontēvu ārkārtīgi

satriec. Viņš bēru gājienā uz Baltās baznīcas ka-

piem Mīlgrāvī seko pirmais nelaiķes šķirstam kājām

augusta tveicē pa kāpu smiltīm un noraida piedāvā-

jumu sēsties zirgā. Marta Rinka un Margrieta Ban-

dreviča bijušas vienīgās mīlgrāvietes, kas Barontē-

vam nākušas viņa kopējas apbērēšanā palīgā; Kār-

lis Barons pārvedis no Rīgas zārku. Vēlāk Baron-

tēvs savai kopējai pats uztaisa koka krustu.

Dažas dienas pēc bērēm vācieši ieņem Rīgu. Ba-

rona dēlam ar kara slimnīcu jāatstāj pilsēta lielā

steigā. Arī Bandrevičs ar meitu aizbrauc, tāpat

Dombrovskis un M. Rinka, kuriem nelāgas atmiņas

no vācu inspirētajiem 1905. g. soda ekspedīcijas
ekscesiem. Barons paliek Burtnieku mājā gluži
viens.
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Nakts priekš Rīgas ieņemšanas nemierīga. Tā

pagājusi, kā Baronu L. stāsta, mūsu tautas patriar-
cham tādā kārtā: «Visu nakti viņš pavadījis no-

modā. Pārliecinājies, ka abas lielās durvis aizslēg-

tas, tēvs uzgājis augšstāvā lielajā zālē un pa plašo

logu noskatījies kara ainā. Nakts bijusi ļoti tumša,

un pie apvāršņa tuvāki un tālāki sārti blāzmojušas

degošās vietas. Krievi atkāpdamies dedzinājuši sa-

vas noliktavas, kuru mantas nespējuši aizvest, vā-

cieši dedzinājuši uzbrūkot. Tālumā dārdējuši lie-

gabali. Nakts bijusi gara un baiga.
Kad gaisma aususi, tēvs nogājis savā dzīvoklī

un nolicies gultā.
Te viņu iztraucējis troksnis it kā no plīstoša

stikla. Viņš paķēris bozi un izsteidzies koridorā.

Pašlaik viens laupītājs, iekļuvis blakus dzīvoklī, iz-

sizdams stiklu durvīs, taisījies līst iekšā. Uz tēva

saucienu, ko viņš te meklē, tas tikpat ātri, kā nācis,
atkal nozudis."

Tai naktī Barons garā pārdzīvo vēl reizi savas

vecās cīņas. Vai Bārtavas mācītājam Brāžem nu

taisnība? Viņš bija brīdinājis latviešus: sapņi par
latviešu tautas patstāvību nekad nepiepildīšoties.

Tiešām, atkal auksts asmens sasēja latvieša mēli

vācu okupētajā dzimtenē. Bija tā, kā Skalbe saka

«Mazajās piezīmēs": Latvijas vārdu nedrīkstēja iz-

runāt, «tikai draugs draugam varēja pasacīt, kas jā-
dara priekš mūsu nākotnes."

Barons var sev prasīt: varbūt «Dainas" drīz vien

interesēs vairs tikai dažādas sugas zinātniekus? bet

tas, kas viņās etniski jauks, pazudīs vēstures tumsā

kā ūdenī? Latvieši un latviskais nekas nebija. Par

latviešu reprezentantiem vācu vara ieceļ sev padevī-
gus Kurzemes un Zemgales saimniekus (Vēžnieku
v. c), bet galvenā noteikšana vācu organizētajā ze-

mes padomē ir, protams, pašiem vāciešiem (starp ci-

tiem tur liela loma arī Īles Hernera atvasei, Herners

ir padomes priekšsēdis).
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Ari nākošā nakts nemierīga. Morāliski defektīvie

vācu kareivji nav labāki par krievu dezertieriem.

„Pie vakara tēvs izdzirdīs troksni mūsu dzīvoklī,"
raksta Baronu L. saskaņā ar tām ziņām, ko viņai
par okupācijas laiku sniedzis vēlāk Barontēvs. «Abas

ieejas durvis bijušas cieti. Tēvs izgājis pa savām

verandas durvīm, apgājis mājai apkārt, ieraudzījis,
ka mūsu dzīvoklim viens logs izsists, un dzīvoklī pie
kumodes vandās 3 kareivji. Tie sarunājušies vā-

ciski. Tēvs viņiem uzsaucis: «Wie sind sie hier

hereingekommen! ? Wenn sie was zu suchen haben,

kommen sie durch die Tur. Ich werde offnen!" Tēvs

gājis atslēgt durvis, bet iekšā laižamie jau bijuši

prom. Nākuši vēl citi, gan pa divi, gan pulciņos,
meklēdami ko laupīt, bet aizvien ar tēva parādīša-
nos pieticis, lai viņus iztraucētu un aizbaidītu."

Ar vācu kareivju izlaidību saistīta ari «drāma*
Barontēva vistu kūti. Barontēva gailis Pēteris īsts

džentelmenis. «Nācis ikrītus pie tēva verandas uz-

dziedāt un pieklājīgi gaidījis uz pacienāšanu. No

tēva rokas viņš ņēmis godīgi maizes garoziņas un

vispirms tās izdalījis vistām. Starp tām bijusi viena

vista Pētera simpātija. Kad tēvs palicis gluži viens

Burtnieku mājā, vācu okupācijas laikā ši vista ik-

rītus nākusi dēt uz krēsla pie tēva verandas durvīm.

Vistiņa visu laiku viņu apgādājusi ar olām, un no

dējējām viņa bijusi tā visu čaklākā. Bet kādā

miglainā dienā ienākuši vācu zaldāti, lai ko laupītu.

Domādami, ka Burtnieku māja galīgi no ļaudīm at-

stāta, tie jutušies iztraucēti, kad tēvs tiem piepēši
uzsaucis: «Was suchen sie hier!?.." Kaut ko ne-

saprotamu ņurdēdami, tie virzījušies uz izeju; tomēr

negājuši vis prom, bet lejā uz malkas šķūnīti, kur

mitinājušās tēva vistas. Tēvs sevī nodomājis: nu

tur jūs ne tik neatradīsiet. Bet piepēši izdzirdīs sa-

vas vistas brēcam. Tās sliktā laika dēļ ātrāk par

paradumu bija salīdušas šķūnīti uz laktas. Dažas

vistas zaldāti bija noķēruši; citām bija laimējies iz-
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mukt; starp tām ari Pēterim. Izbiedētās vistas ti-

kai pēc vairāk stundām ieradušās atpakaļ, bet Pē-

teris bijis tā pārbijies, ka ieradies mājās tikai otrā

dienā pret vakaru. Kad tēvs otrā dienā nogājis uz

savu vistu šķūnīti, viņš atradis savu veco čaklo

vistiņu beigtu zemē guļam; turpat bijusi izdētā oliņa.
Tēvs skumis par viņu, bet Pētera žēlabas bijušas jo
lielas. Tas staigājis apkārt kā pazudis un knābis

vistas, kad tās nākušas viņam tuvumā. Viņš palicis
tik grūtsirdīgs, ka tēvs viņu atdāvājis Bērnu dārzā,

bet arī no Bērnu dārza vistām Pēterim neviena ne-

patikusi; viņš staigājis vientulis apkārt un beidzot

bijis jānokauj."

Ābols nekrīt tālu no ābeles. Kāds virsnieks, tāds

kareivis. Arī ar vācu virsnieka diezgan zemo mo-

rālisko kvalitāti Barontēvs drīz iepazīstas. Kāds

vācu virsnieks grib iekļūt Burtnieku mājā. Bet sa-

karā ar nelāgajiem piedzīvojumiem Barons, vācie-

šiem ienākot, sāk vārtus arī dienu turēt aizslēgtus.
Leitnants, negribēdams jeb nespēdams vienaldzīgi

noskatīties, ka viņa apakšnieki vien līksmo ap kara

laupījumu, tomēr mājā grib iekļūt. «Zirgā sēdē-

dams un Burtnieku mājai apkārt jādelēdams, viņš
ieraudzījis tēvu uz verandas un vaicājis, kā iekšā

tapt. Tēvs devis aizrādījumus un gājis atslēgt vār-

tus. Bez labdiena un paldies tas iejājis, pagalmā.
Tēvs to ņēmis ļaunā, jo nepieklājīgu uzvešanos viņš
nevarēja* ciest. Leitnants izrādījis augstprātību.

„Sie haben hier Munition?" viņš iesācis. Tēvs

noteikti atbildējis, ka municijas Burtnieku mājā ne-

kad nav bijis un nav. Leitnants apgalvoja, ka vi-

ņam tā teikts. „Dann suchen sie, ich sage ihnen

aber, Munition finden sie hier nicht!" Kad leitnants

tiepies tālāk, tēvs īgni iesaucies: „Sagen sie gerade
heraus, vvas sie eigentlich suchen, es ist sicher

etwas anderes!" Vārds pa vārdam
— iznācis, ka

nevis municija viņam meklējama, bet klavieres. Tad
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tēvs īsti noskaities, dzirdēdams, ka taujāšana un

tiepšanās pēc municijas bijusi tikai lieka izrunā-

šanās.

Tēvs strupi paskaidrojis, ka klavieres te gan kād-

reiz atradušās, bet aizvestas. Jo strupāki atbildējis

tēvs, jo laipnāks palicis leitnants. Projām jājot, tas

jau turējis par iespējamu drošo, nepiekāpīgo veci

militāriski nosveicināt."*)

Barontēva sašutums par okupantu rīcību tik liels,

ka viņš pēc tam neielaižas ar tiem vispār vairs sa-

runās. Kad tie viņam reiz vaicā: „Šprechen Sie

deutsch?", bijušais vācu valodas virsskolotājs tiem

atbild: «Nicht schlechter wie Sie," pagriež tiem mu-

guru un iet projām.

Saimniecības rūpes šai laikā gulstas visā pilnībā

uz Baronu pašu. Viņš nevien pats gatavo ēdienu,

bet arī mazgā veļu un lāpa zeķes, priecīgi pie-

bilzdams: jo tās vairāk nolāpītas, jo siltākas. No

Zaļās skolas, kur mitinātas Dombrovska govis, nes

viņam uz Burtnieku māju ikdienas stopu piena, kā

Dombrovskis, uz Petrogradu aizbraukdams, noteicis.

Maizi dabū ar maizes kartiņu palīdzību. Juku lai-

kus paredzēdams, Barons jau priekš vācu ienākšanas

iegādājies miltus, siļķes, ieskābējis gurķus. Tā ka

mājsaimniecības darbs viņam bijis pasvešs visu

mūžu, viņš iztiek galvenā kārtā ar nevārītu ēdienu.

Tie ir grūti laiki.

Vācu laikā jaunais Dombrovskis ieliek Zaļajā
skolā par nama uzraudzītāju Pazaru Hermīni, kas

jau tur agrāk ilgus gadus dzīvojusi. Viņa iegriežas
reizēm arī pie Barontēva Burtnieku mājā. Reiz pie

viņa atbrauc no Rīgas kādas biedrības dāmu komi-

tejas locekle, lai noskaidrotu, vai Barons necieš trū-

kumu, un vispār, kā viņam iet. Bet delegāte viņam
neliekas simpātiska, viņš tai īsi atbild, ka viņam

*) Baronu L., „Kr. Barona atmiņai" 147.



358

ejot labi, un nekādu nopietnu informāciju nesaņē-

musi, viņa drīz dodas atpakaļ uz Rīgu.

Redzēdama, ka Barontēvam nepieciešama labāka

pārtika un rūpīgāka apkopšana, Pazaru Hermīne

viņu uzaicina — pārvākties uz Zaļo skolu. Galve-

nais motīvs sarunā ar Barontēvu viņai tas, ka Burt-

nieku mājā vairs nedarbojas centrālās apkurināša-

nas ierīce. Viņš beidzot ar mieru pārkravāšanos iz-

darīt, uz Zaļo skolu aizgādājot dažas nepieciešamā-
kās mantas. Bet kā to bez zirga veikt? Mīlgrāvī
tai laikā neviens zirgs nav dabūjams. „Te tēvam

nāca sekošs gadījums palīgā. Kādu dienu pie viņa
atnāca kāds lielāks zēns un izlūdzās kādu grāmatu
lasīšanai. Pēc pāris dienām zēns atnesa izlasīto un

izlūdzās citu. Sarunājoties tēvs izstāsta zēnam savu

nodomu un kādēļ viņš to nevar izvest. Zēns ietei-

cis nogaidīt, līdz uzsnigšot sniegs, viņš pagādāšot

kamaniņas, vēl kādu biedru un tēvam palīdzēšot.
Tā arī noticis. Daudz reizes viņi braukājuši turp
un atpakaļ, līdz beidzot visa manta bija pārvadāta.
Tēvs zēnus aiz pateicības apdāvinājis ar grāmatām."

Labākā kopšanā un pārtikā Barons atžirgst. Viņš
apmetas Dombrovska istabās nama 2. stāvā. Ista-

bām logi uz Kalnciema IV līnijas pusi. Tā ka skola

kalnā, no logiem redzama pāri Mīlgrāvja namiņiem

Daugava. Pusdienu paēdis, Barons iet pastaigāties
uz mežu, kas te tāpat kā Burtnieku mājā tūliņ aiz

žoga. Bieži viņš nostaigā uz kapiem, lai pakavētos

atmiņās un pārdomās pie Adamovičas dusas vietas.

Ikdienas viņš iet apraudzīt, vai Burtnieku mājā vēl

viss kārtībā. Reiz tiešām tur atkal bijuši garnadži.
Tie ienākuši pa uzlauztajām lieveņa durvīm, aizne-

suši no 2. stāva zāles divānspilvenus un citas lietas.

Dārzā izraktas un aiznestas rozes un ceriņi.
1917. g. beigās Ventspilī dzīvojošais mācītājs

Teodors Grīnbergs, dabūjis zināt, ka, vāciešiem

Vidzemi ieņemot, Barons palicis Burtnieku mājā,
kartiņā aicina viņu pārcelties pie Grlnbergiem uz
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Ventspili, aizrādīdams, ka maizes iznāks visiem

pietiekoši, šo uzaicinājumu Grīnbergs atkārto vēl

divi reizes 1918. g. sākumā, pēdējo reizi atkal aiz-

rādīdams: «Maizes mums tik daudz būs, un mēs Jūs

apkopsim, cik varēsim. Izgādājiet atļauju braukt

šurp. Ceru drīz dabūt atļauju uz Rīgu braukt un

tad Jūs ņemt līdz." Barons uz Ventspili tomēr ne-

aizbrauc.

Toties Dundagas radi viņam ar kādu jaunu cil-

vēku aizsūta 1918. g. martā sviestu un Kurzemes

desas, par ko viņš tiem vēstulē pateicas, turpat pie-
zīmēdams, ka esot pie diezgan labas veselības.

„
Ne-

patiesi par mani bēdājaties," viņš raksta tiem, kas

norūpējušies par viņa likteni. Viņš arī raksta par

savu nodomu — vasarā stādīt kartupeļus. Krievu

naudas viņam esot pietiekoši, tikai tās kurss „ost-
naudā" esot slikts; naudas lietās viņam izlīdzot Svei-

kulis. Vēstules un ziņas par notikumiem pasaulē

viņš saņemot galvenā kārtā privāti, jo Mīlgrāvī

pasts vairs nefunkcionējot. Tā ka acis Barontēvam

jau pavisam vājas, viņš liek, lai vēstules viņam lasa

priekšā Pazaru H. Atbildes rakstīdams, viņš liek

viņai pārlasīt arī to, ko pats uzrakstījis. Saņemtās
vēstules viņš liek pārlasīt reizēm vēl pēc pāra nedē-

ļām teikdams: «Esmu aizmirsis. Kā tur bija?" —

Arī N. Paukuļa kdze no Cēsīm atsūta Baronam reiz

tai laikā pārtikas produktus.
šai laikā Baronu reizēm sestdienās un svētdienās

apciemo Bandrevičs ar meitu. Uz kādām durvīm

Bandrevičs uzstiprina savu vizītkarti, lai vācu ka-

reivji tur neuzdomātu iekārtoties. Baronam, kas

okupantus no sirds neieredz, būtu bijis ļoti grūti

dzīvot ar tiem tik tuvos kaimiņos. Jau viņam nepa-

tīk, ka vācu kareivji apmetušies Zaļās skolas zālē,
kur tie bieži dzied, — kā Barons spriež — slikti

dzied.

Uz Krieviju aizbraukušie bēgļi sarakstās ar mīl-

grāviešiem ar Zviedrijas starpniecību. Tādā kārtā
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Dombrovskis Petrogradā dabū zināt, ka Barontēvs

vēl sveiks un vesels un dzīvo Zaļajā skolā.

1918. g. Vasarsvētkos Dombrovskis atgriežas Mīl-

grāvī. Viņš priecājas redzēdams, ka «Ziemeļblāzma"
nav vis sagrauta, kā viņam Petrogradā stāstīts. Bie-

drības inventāra pasargāšanā lieli nopelni Baronam,

kas, no Zaļās skolas uz Burtnieku māju diendienā

staigādams, pa ceļam vienmēr iegriezies arī baltajā

pilī un ar īstu veca, cienījama feodāla aplombu aiz-

stāvējis pili pret marodieru pārestībām.

Atgriezusies arī M. Rinka. Bērnu dārza (Zaļās
skolas) saimniecība nu atkal īstā vadītāja zināšanā.

Maltītēs reizēm uz galda kafija ar krējumu un balt-

maize, kas cepta no nobēdzinātiem miltiem. Atkal

parādās avīzes, kuras Rinka lasa Barontēvam priekšā.

Barons un Dombrovskis — viņi abi tāpat kā kara

sākumā tagad spriež par politiku un notikumiem

kara laukos. Lielas cerības viņi liek uz angļiem un

frančiem un priecājas par katru vācu neveiksmi

rietumu frontē.

Lielas ir klusībā mīlgrāviešu un visu latviešu ga-
viles, kad sabiedrotie ar Ziemeļamerikas savienoto

valšķu palīdzību 1918. g. rudenī beidzot salauž vācu

militāros spēkus. Lieli notikumi ātri seko cits ci-

tam. Vācijā izceļas revolūcija. Vācu kareivji taisās

doties atpakaļ uz savu dzimteni. Stingrā, brīžam

pat aziātiski nežēlīgā okupācija īsā laikā sabrūk.

Šai laikā galīgi nobriest ideja dibināt Latvijas
valsti. Vēsturiskās 1918. g. 18. novembra dienas

pēcpusdienā Bērnu dārzā ierodas divi kungi, kas grib
Barontēvu novest uz valsts proklamēšanas svinībām.

Barons tai brīdī izgājis mežā pastaigāties, kaut arī

laiks vējains. Viņu nesagaidījuši, tie dodas drīz at-

pakaļ. Barontēvs atgriežas no pastaigāšanās, kad

jau īsti krēslains, un lasa (ar tinti rakstītu) vēstuli,
ko šie kungi tam atstājuši:
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«Augsti godājams Barona kgs.

Latviešu operas namā Rīgā, Puškina bulvārī pirm-
dien 18. nov. 1918. gadā pīkst. 4 pēc pusdienas no-

tiks Latvijas valsts proklamēšana. Latviešu zem-

nieku savienības frakcijas vārdā lūdzu Jūs, Barona

tēvs, ierasties uz šo aktu.

Ar patiesu cienību

Agr. E. Bauers.

Rīgā, 18. nov. 1918. g."

Barons noskumis, ka palaidis garām izdevību pie-
dalīties lielajā notikumā. Viņš saka: „Es būtu gan

braucis."

Bet drīz Rīgu ieņem lielinieki, kas seko aizejoša-

jam vācu karaspēkam.

Padomju valdības laikā Barons saņem no izglītī-
bas komisariāta rakstu, kurā viņš uzaicināts sastā-

dīt dainu izlasi, kas zīmētos uz strādniekiem. Viņš
lūdz Bandreviču, lai pēdējais komisariātā dabū šai

jautājumā tuvākus paskaidrojumus. Eferts tos

Bandrevičam neliedz. Bet Barons atsakās izlasi sa-

stādīt. Tāpat viņš atsakās arī no pabalsta, ko lieli-

nieku iestādes tam piedāvā.
1919. g. maijā Rīgu ieņem landesvērs un citas

vācu nodaļas, latviešu nacionālajam karaspēkam šai

operācijā neuzticēdams svarīgākus pienākumus un

taisīdamies latviešus drīz pavisam nobīdīt pie ma-

las, ko liecina arī latviešu nodaļām nepieņemamā
vācu rīcība 22. maijā Rīgas ielās (tur vācieši no-

slepkavo vairāk simtus latviešu civiliedzīvotāju, pa-

skaidrodami, ka tie droši vien esot lielinieki). Dažas

latviešu nodaļas novieto «Ziemeļblāzmā". Aiz meža

Baznīcciemā novieto Malmedes vācu nodaļu.
Kad jūnijā pēc Raunas un Lodes uzvarām Rīgai

tuvojās Ziemeļlatvijas karaspēks un igauņu nodaļas,

Mīlgrāvī vācu un latviešu nodaļu attiecības kļūst sa-

spīlētas. Vācieši jau taisās «Ziemeļblāzmai" uzbrukt.
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šai drāmatiskajā laikā M. Rinka dažu vakaru, par

nopietno stāvokli būdama informēta, ieteic Baronam

apgulties ar visām drēbēm. Viņš par šo priekšli-
kumu brīnās, bet Rinka tam nekā tuvāk nepaskaidro,
negribēdama Barontēvu uztraukt. Kādu nakti lat-

viešu nodaļas no «Ziemeļblāzmas" aiziet, lai pie Ķīš-
ezera savienotos ar igauņiem.
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Mūža galā.

Dainu izlase. Nāve.

Baronu ģimene laikmeta lielajos notikumos cieš

smagu zaudējumu: 1919. g. 22. martā Kurzemē pie
Kalnciema cīņā krīt Kārlis Barons, Kr. Barona dēla

dēls, Studentu rotas karavīrs.

Ģimenes locek)i, juku laikiem uz galu ejot, sanāk

atkal visi vienuviet tikai 1919. g. augustā. «Savās
vēstulēs tēvam allaž izteicu cerību uz priecīgu re-

dzēšanos, bet mūsu atkalredzēšanās nebija tāda,"
raksta Baronu L. «Mūsu dvēseles bija pilnas skumju.

Pa šiem četriem gadiem, kamēr tēvu nebiju re-

dzējusi, viņš likās man vairāk sadilis un kā baltāks

palicis. Izgājām «Ziemeļblāzmas" plašajā dārzā un

aizgājām uz atstāto Burtnieku māju. Tēvs atslēdza

vārtiņus, iegājām pagalmā. Kļuva bezgala skumji,
redzot vecās tekas un telpas, kur citkārt visi kopā
tik laimīgas stundas bijām pavadījuši.

Pati Burtnieku māja atstāja bēdīgu iespaidu:
daži logi izsisti, daži aiznagloti dēļiem; dzīvokļi pie-
mētāti, netīri. Dārzs ap māju aizaudzis nezālēm.

Krāšņuma krūmi un ziemcieši izrakti un aizstiepti.
Mātes citkārt tik labi iekoptā dārza stūri pat dobju
vietas nevarēja vairs izšķirt. Tēva dēstītais un viņa

rūpīgi koptais ozoliņš izaudzis par krietnu koku ar

glītu kroni; arī mātes kastaņi auga labi. Mežs ap

māju bija izcirsts, un visa apkārtne palikusi klajāka.
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Neraugoties uz labākiem dzīves apstākļiem, Bērnu

dārzā tēvu vecuma dienās būs pārņēmusi vientulī-

bas sajūta un ilgošanās pēc savējiem, jo kad bijām

atgriezušies «Ziemeļblāzmas" parkā un atsēdušies uz

soliņa un es tēvam izteicu lūgumu nākt pie mums

dzīvot, viņš manu priekšlikumu tūlīt pieņēma —

likās pat, ka viņš šo aicinājumu bija gaidījis. Ar

nākamo kuģīti aizbraucām uz Rīgu, lai tēvs savu

nākamo dzīves vietu apskatītu. Viņš paciemojās trīs

dienas un bija apmierināts; arī Rīga viņam patika.
Dažās dienās tēvs salika savas nedaudz mantiņas,
dēla dēls aizbrauca viņam pakaļ un viņu atveda

mūsu vidū."

Ārīgi Rīgā vairs dzīve nepulsē tik skaļi kā priekš
kara. ledzīvotāji pa kara laikiem izklīduši pasaulē,
sevišķi Krievijā, no kurienes tie pamazām atgriežas.
Bet evakuētās fabriku iekārtas tikai retos gadīju-
mos dabū atpakaļ, un arī tad fabrikas bieži vien

darbus vairs neatjauno jauno ģeopolitisko apstākļu
dēļ (Krievu-Baltijas vagonu fabrika, „Provodņiks"
v. c). Tāpēc gaiss Rīgā labāks nekā vecos laikos, lai

gan ar Mīlgrāvja gaisu tas, protams, nevar sacen-

sties; līdz mūža galam Barontēvs tai uzskatā, ka

gaiss visā Latvijā neesot nekur tik veselīgs kā

Burtnieku mājas rajonā. Barons, dēla ģimenē at-

griezies, dzīvo Suvorova (Kr. Barona) ielā 3 (pie

Vērmaņa dārza). Ar interesi viņš atkal pēc ilgiem

gadiem ielūkojas Rīgas ielu dzīvē. „Tēvs, bū-

dams liels staigātājs, lēnā gaitā nostaigāja ver-

stēm tālu," stāsta Baronu L. „No staigāšanas

pārnācis, viņš mēdza stāstīt, ko saticis un re-

dzēji. Gadījies, ka viņu apturēja, lai draudzīgi
parunātos, bet vājās redzes dēļ tēvs runātājus
reti kad pazina un vēroja viņus vairāk no balss

vai sarunu temata. Dažreiz ir tā neizdevās ru-

nātāja personību uzminēt; negribēdams pēc vārda

vaicāt, viņš palika neziņā, ko saticis, un ar ko īsti

runājis. Dāmas ari tēvu apturēja pie pastaigāšanās,
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lai pateiktu kādu siltu vārduvvai apsveiktu atkal

Rīgā. Dāmas tēvam bija pavisam grūti pazīt, un

mums allaž bija jānāk palīgā pēc tēva apraksta at-

minēt, kas tā laipnā runātāja bijusi. Reiz kāda

dāma, tēvu apsveikdama, noskūpstījusi viņam roku.

Zinādama, ka tēvs nekad neatļāva savu roku skūp-
stīt, vaicāju, ko viņš tad darījis, un saņēmu atbildi:

nu, tad es bučoju arī viņai."
Acu vājums Barontēvam sagādā lielpilsētas

burzmā pat zināmas briesmas. Tāpēc viņš ļoti uz-

manīgi iet pāri ielai. Jau priekškara laikos vājās
redzes dēļ viņš tikko nedabū galu: viņam uzbrauc

virsū ormanis, viņš krīt un sasit galvu. No tā laika

viņš dusmīgs uz Rīgas ormaņiem — tie griežot cil-

vēkam taisni virsū.

Beidzamo reizi Barons dzird kara troksni Ber-

monta dienās 1919. g. oktobrī un novembrī. Baronu

dzīvoklis ir taisni tai rajonā, kur šāviņi krīt bieži.

Tie nonāvē vai sakropļo vienu otru civiliedzīvotāju.

Tāpēc ielas, kā parasti tādos laikos, tukšas, retu gā-

jēju tur ierauga, un klajās vietās viņi sevišķi nemīl

rādīties. „Bet tēvs mājās nevarēja rimt un baiļu

nepazina," raksta vedekla atmiņās. «Daudzreiz vi-

ņam noskatījos pakaļ, kā viņš savā mierīgā gaitā
aizgāja viens vienīgs gājējs pa tukšo ielu. Gadījās,
ka viņa prombūtnes laikā notika apšaudīšanās; bet

viņš pārnāca arvienu sveiks, pārnesdams ziņas un

novērojumus. Reiz tēvs pat bija nostaigājis līdz

Daugavas krastam pie semināra*), redzējis ieraku-

mus un sarunājies ar tēvijas aizstāvjiem."
Kad briesmas garām, latvieši redz, ka krietnāko

vīru rindas atkal kļuvušas retākas, šais cīņās va-

roņa nāvē mirst pie Daugavgrīvas arī Kārlis Freien-

bergs, Barona māsas (Līzes) meitas Paulīnes dēls.

1920. g. janvārī pārved Rīgā un gulda Brāļu kapos
tos Studentu rotas varoņus* kas savā laikā apbedīti

*) Tagad medicīnas fakultātes anatomikums. A. B.
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Liepājā; viņu starpā arī Barona dēla dēls Kārlis.

Barontēvam gan jau 85 gadi, bet viņš kājām dodas

citiem līdzi bēru gājienā.
85 gadu jubileju svinot, kāds viņam jautā: kā

viņš domājot — kādēļ viņš esot piedzīvojis tik lielu

vecumu ?*) Barontēvs smaidīdams atbild: tas nav

nekāds brīnums, bet vienkārši — darbs; strādājot

gadi ātri paiet.

„Bet ne es vien strādājot piedzīvoju šādu mūžu,"

viņš turpina. „Kad vēl dzīvoju Vecmīlgrāvī, es

bieži mīlēju aiziet uz mežu pastaigāties. Reiz sa-

tieku mežā sirmu vīru. Mēs abi sirmi un sākām

sarunāties. Sak' — cik tev gadu ar' ir uz mugu-

ras? Un sirmais vīrs atbild —75 gadi. Ahā! Bet

man ir pāri astoņdesmitam! es atbildēju ar lepnumu,

jo biju iedomājies sevi par vecāko cilvēku Mīlgrāvī.
Bet svešais sirmgalvis man lepni atbildēja: «Tas
vēl nekas! Mans brālis tepat Mīlgrāvī ir deviņdesmit
astoņus gadus vecs!" —

M
Kas viņš tāds ir?" Un

svešais atbildēja — darba cilvēks... No tā laika

es vairs nelepojos ar savu veselību!" Barontēvs

gardi nosmīn. „Es domāju," teica Barontēvs, «mūsu
dienās mums nava vairs tik mīļš mūsu tautas ti-

kums — darbs. Jo mazāk darba, jo lielāka dārdzība,

šo vasaru es pavadīju Zaļenieku pagastā. Un re-

dzēju, ka darba roku trūkuma dēļ bojā gāja daudz

ražas — nenopļauta, nenokopta kārtīgi, tā sapuva,
lai gan pilsētās bezdarbnieku tik daudz, ka garās

astēs stāv pie amerikāņu dāvanu un Rīgas produktu
izdalāmām vietām. Tad vēl kara un revolūcijas gadi
daudz laupījuši ticību uz nākamību. Cilvēki šaubās,
vai ir vērts strādāt, vai ir laiks Latviju iz drupām
celt — vai vēl nenāks kāds uzbrukums, kas sagraus
uzcelto? Bet no tā mums nevajadzētu bīties. Pa-

ļāvība uz darba sekmēm — tas ir bijis mans palīgs,
kad es nogurstu."

*) «Latvijas Vēstnesis", 1920. g. 1. nov. n-rā.



367

Atzīmējot Barona 85 mūža gadus, Latvijas rakst-

nieku un žurnālistu arodbiedrība viņu ievēl par

savu goda biedru un viņam pasniedz B. Dzeņa uz

pergamenta melnā, sarkanā un zelta krāsā zīmētu

adresi.

Barontēvs kļūst kopā ar Raini abi par pirmajiem

Latvijas ūniversitātes goda biedriem.

Te jāatzīmē, ka Barona lielos nopelnus konstatē-

jušas šādā veidā gara darbinieku aprindas jau pa-

gājušā gadsimteņa beigās, kad Barons kļūst par Lat-

viešu literāriskās biedrības goda biedru līdzās Rob.

Auningam (viņi izcelšanās ziņā vienīgie latvieši bie-

drības goda biedru starpā) un virknei vācu kungu.
1893. g. Baronu ievēl «īpašu nopelnu dēļ" par goda
biedru Rīgas latviešu biedrība; viņas pārējie goda
biedri tai laikā A. Vēberis, K. Kundziņš sen., Rīgas

pilsētas galva Kerkoviuss un četri gubernātori. Pēc

Barona par šīs biedrības goda biedriem kļūst A. Bī-

lenšteins, Fr. Grosvaids, Jurjānu Andrējs, F. Brīv-

zemnieks v. c. ievērojami darbinieki.

Raiņa un Aspazijas veltījums Baronam 85 gadu
svētkos skan tā:

«Jauno dzimumdienas bērnu.

Sirmo latvju dziesmu vīru —

Mīļi tevi sveicinājām,
Barontēvs.

Tautas dziesma, bāra dziesma,

Varoņtautu audzināja —

Audzi, dzīvo simtus gadus,

Varoņtēvs!"

Pa kara telegrāfu pienāk sveiciens, ko jubilejas

gadījumā Baronam sūta Latvijas karaspēka vadība;

telegrammu parakstījuši: ģenerālis Balodis, armijas
štāba priekšnieks Ramats, Kurzemes divizijas ko-

mandieris Ķūķis, Latgales divizijas komandieris Ber-

ķis, Zemgales divizijas komandieris Dankeris, operā-

tīvās daļas priekšnieks Bachs.
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Vispār Barons mūža galā piedzīvo ļoti daudz go-

dināšanas. Tauta viņam parāda lielu mīlestību. „Ko

es tiem ļautiņiem labu darījis, ka viņi mani tā go-

dina?" viņš, godinājumus saņemdams, brīnās...

Beidzamajos mūža gados Barons atmet savrū-

pību, nav vairs „erēmīts", kā viņš sevi dēvē kara

gados. Viņam tīk būt jaunatnes vidū. 1922. g. va-

sarā viņš no laukiem (Turaidas) brauc uz jaunatnes
svētkiem Rīgā. Viņš bieži izsaka prieku par to, ka

skolēni un studenti brīvdienās, sevišķi vasarā, pētī

dzimteni, krādami vietu nosaukumus, ziņas par

floru, dzīves apstākļiem v. t. t.

Barontēvs tagad biežāk redzams izrīkojumos un

svinīgos aktos. «Aicinātāji bija tik laipni, ka at-

brauca pat bieži tēvam pakaļ un viņu atkal pārveda

mājā," atceras viņa piederīgie. „Un kad tēvs, uz-

aicinājumam sekodams, aizgāja, viņu saņēma ar

lielāko mīlestību un uzmanību: sēdināja labākā vietā

un parādīja vislielāko rūpību."
Kad E. Melngailis rīko sava kora koncertus (Ba-

rona pēdējos mūža gados Melngailim savs koris),
viņš Barontēvu ielūdz personīgi, apgādādams viņu
arī ar ieejas biļeti. Baronu L. saka: «Tēvam Meln-

gaiļa uzmanība ļoti patika, viņš gāja labprāt. Mū-

ziku viņš mīlēja no visām mākslām visvairāk, it

īpaši dziedāšanu, un tās taču bija viņa mīļās tautas

dziesmas, kuras Melngaiļa koris tik teicami skandi-

nāja. Par Melngaili tēvs izteicās, ka viņš ļoti no-

dziļinājies mūsu tautas mūzikā."

Melngailis savukārt liecina: «Labprāt atzīstos,
ka mana dziesmu prasme ar viņas latviskumu ir pa
lielai daļai uz Barona «Dainu" birkas liekama. Viņam
esmu mūžīgs parādnieks par visiem maniem atzinu-

miem un atradumiem."

Barontēvu arī beidzamajos gados uzmeklē zināt-

nieki, rakstnieki, skolotāji, skolēni, studenti. No

viņa vecajiem laika biedriem viņu bieži apciemo
Bandrevičs.



Kr.

Barons
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Kr. Barona raksts 1921. g.
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Joprojām Barontēvu dziļi interesē sabiedriskā

dzīve. Bandrevičs 1923. gadā atceras, ka Barons ar

prieku vērojis agrārreformas likuma pieņemšanu un

izvešanu dzīvē. Baronu L. raksta: «Viņš priecājās

par katru Latvijas progresu, bet dažkārt uztraucās

un redzami bija nemierā par mūsu politisko partiju
vadoņu negatavību un rupjām kļūdām; par visām

lietām viņš vēlējās Latvijas valdībā redzēt nesav-

tīgus, krietnus vīrus." Taisni to pašu liecina Ban-

drevičs, atzīmēdams, ka Barontēvs vērīgi sekojis
mūsu valsts iekārtas izveidošanas gaitai un tam, kā

jaunā iekārta reālizējusies konkrētos institūtos:

«Runājot par Latvijas parlamentu, viņš nebija ap-

mierināts ar pārāk daudz politisku partiju dibinā-

šanu, kura raidot parlamentā ne mazumu maz sa-

gatavotu un maz spējīgu tautas interešu aizstāvju,
kurus frakcijas saviem nolūkiem izlietojot tikai pie
nobalsošanas." Vēl vakarā priekš nāves iestāšanās

viņš skumst par to, klausīdamies avīžu ziņojumus
par jaunākajiem Latvijas politiskajiem notikumiem.

Viņš nosoda politisko spēkavīru intrigas, un gandrīz
viņa beidzamie vārdi ir: «Tie nekādi politiķi nav!"

Tautas atmodas kustības sākumā pieredzējis lielu

tautas vienprātību, pilnīgu paļāvību uz tautas kriet-

nākajiem vīriem un šīs parādības lielo nozīmi, viņš
saskata pirmo Latvijas patstāvības gadu politiskajā
dzīvē zināmu regresu, novirzīšanos no īstā ceļa,
ideālu nonievāšanu. Viņa un visu jaunlatviešu ideāls

bijis: ne šķelta, vāja, bet vienota tauta, stipra

valsts, kur atsevišķu personu intereses visādā ziņā

pakļautos visuma interesēm. Jau «Pēterburgas
Avīžu" laikā Barons norāda uz organizācijas spaida

svētīgumu un pārspīlēta liberālisma nederīgumu, ie-

rakstīdams savā piezīmju kladē šos vārdus: «Vai tai

ģimenei, draudzei, korporācijai un valstij, kur valda

tikai individuālisms, un individs visu saskata tikai

sevī." Garā mūžā pārliecinājies par šis dzīves
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gudrības pilnību, viņš to sumina vēl pēdējā elpas
vilcienā.

Līdz pēdējam brīdim būdams nomodā par mūsu

tautu un valsti, viņš mūža galā veido dažus veltīju-

mus, kas vēl šobrīd un vienmēr nākotnē mūs stiprina

un stiprinās īstā patriotismā. Kad 1922. g. daži

kareivji lūdz no Barona uzrakstu viņu karogam,

viņš sacerē šīs rindas:

Tēvu zeme mīļā, dārgā, košā,
Dēli tevi sargā, esi droša!

Modrīgi esiet tēvijas sargi,
Katram naidniekam soģi bargi!

Cita zemi negribam,
Savu citam nedodam.

Paldies Dievam, es ne vārgs!
Būšu tēvu zemes sargs!

Caur cīņu pie uzvaras.

Brīvā tēvija mūsu skaistākā rota, mūsu dārgākā
manta; to sargāt mūsu svēts pienākums, mūsu sirds

prieks.

Brīvā tēvija mūsu dārgais ieguvums.

Brīvā tēvija, mūs' rota koša,
Mūsu sardzībā tu esi droša.

Barona pēdējais plašāka rakstura darbs ir «Latvju
dainu izlase". Pie tās sastādīšanas Izglītības mini-

strija viņu uzaicina ķerties 1920. g. pavasarī. Acu

vājība viņu gan joprojām moka, bet nevairojas, un

nepiepildās bažas, ka tā varētu kļūt par aklumu. Ve-

dekla stāsta: „Tēvs sāka pat labāki rakstīt kā pē-

dējā laikā Burtnieku mājā, lai gan tagad viņš rak-

stīja vairāk pēc sajūtas. Ar vairojamās glāzes pa-
līdzību tēvam arī vēl bija iespējams kaut cik strā-
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dāt. Protams, ka darbs gāja gausi un prasīja lie-

las pūles: vājās acis nogura; tās bieži bija jāatpū-
tina, jo, viņas nodarbinot, tās sāka asarot."

Tā ka mājai un skolai domātās tautas dziesmu

izlases lieta Barontēvu ieinteresējusi, viņš grib
darbu uzņemties, bet vāja acu gaišuma dēļ izlases

sastādīšana viņam vienam būtu par grūtu, palīgā
piesolās Baronu Līna. Viņš to labprāt pieņem par
līdzstrādnieci. Viņai lieli nopelni izlases veidošanas

darbā, šo darbu viņa tēlo grāmatā «Krišjāņa Ba-

rona atmiņas":
„Tēvs izstrādāja darba plānu nākamai izlasei.

Dažas nodaļas iz pilnīgā krājuma, kā skolai nederī-

gas, pilnīgi izlaida, dažas pārgrupēja, kur tās pēc
satura izlasē labāk pievienojās. Stundām ilgi tēvs

šķirstīja un kārtoja ar mazas vairojamās glāzes pa-

līdzību, taisīja atzīmes un rakstīja, «žēl, ka man

vairs nav acu," viņš žēlojās, «kas es tad vēl būtu

par vnni! Dažu ko vēl varētu pastrādāt." Diktējot
tēvs nevarēja strādāt, jo bija strādājis aizvien viens.

No sākuma tēvs bija nodomājis izlasi iedalīt

3 daļās: I. Cilvēka mūža ritums: bērnība, jaunība,
laulātu ļaužu dzīve, vecums; 11. Trīs svinīgi brīži

cilvēka dzīvē: krustības, kāzas un bēres; 111. Darbs

un atpūta. Vēlāk tēvs pirmo daļu dalīja, dodams pēc
dziesmām par dziedāšanu bērnu un aukļu dziesmas,

kurām pievienoja rotaļas kā bērnībai visvairāk pie-
derošas un dziesmas par ģimenes locekļiem un viņu
sadzīvi.

lebildumus, ka «Izlase" varētu iznākt par plašu,
tēvs noraidīja: izķerot vienu, otru dziesmiņu no

kādas zināmas nodaļas un tās dodot bez kāda sa-

kara, netiekot dots nekāds pārskats.
Kad satura rādītājs bija gatavs, sākām «Dainas"

lasīt. Man bija prieks un baudījums strādāt tēva

vadībā, klausīties viņa paskaidrojumus un iedziļi-
nāties mūsu tautas dzejā. Cik košas dzejas pērles
izkaisītas pa visu plašo «Latvju Dainu" krājumu!
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Dažās nodaļās dziesmas mūs aizgrāba ar savu vien-

kāršo, dziļo sirsnību; tā piemēram, kur sērdienīte

skumst par zaudēto mīļo vārdu devējiņu; kur bāliņš

šķiras no tēva mājām, karā aizejot; jeb atkal kur

attēlota pieaugušas meitas rūpība un atzinība pret
viņas veco māmuliņu. Novēroju, šādas dziesmas la-

sot, ka tēva acis pildījās asarām. Par kādu māmu-

liņu viņš gan domāja!? Vai viņa domas kavējās
tālā pagātnē pie viņa nelaiķes māmuliņas, jeb dzie-

smas viņam sauca atmiņā zaudēto sirsnīgo un rū-

pīgo mūža biedreni?

Citās nodaļās atkal lasījām dziesmas ar tik ko-

dolīgu satini un veselību zobgalību, ka tēvs uz-

jautrināts pasmējās.
Tautas dziesmas lasot, apbrīnoju tēva lielo atmi-

ņas spēju. Gadījās, lasu kādu dziesmiņu; tēvam

viņas izteiksme īsti nepatīk; viņš jautā, vai dziesmai

neesot kāds variants. Tāda nava. Vajagot būt; lai

paskatoties V sējuma papildinājumā; kāds dziesmai

esot numurs? Pasaku. Nu, tad tā esot iesūtīta

no tā un tā apriņķa. Patiesi, tā bija: atradu ir

variantu, ir apriņķi, un kamēr es vēl meklēju, tēvs

pasaka arī iesūtītāja vārdu. Savās «Dainās" viņš
bija kā mājās; viņš pazina ikkatru pantiņu. Daž-

reiz, man dziesmas sākumu lasot, tēvs turpinādams
sacīja beigas. Par ikkatru dziesmu viņš varēja pa-

teikt, kādā sējumā un nodaļā tā atrodama.

Man jāsaka, tēvam «Dainas" patiesi bija garīgs
spirdzinājums. Viņš it kā atdzīvojās, klausoties

viņam tik pazīstamās skaņās, un acis pieņēma dzī-

vāku, ieinteresētu izteiksmi. Tā kā bija jālasa skaņi
un visai saprotami, es dažreiz, stundām ilgi lasot,

noguru, bet tēvs nenogura klausoties. Katru reiz,
kad beidzām lasīt, viņš man pateicās it kā par kādu

pakalpojumu. Ceturtai daļai izvēlētās dziesmas vēl

reiz atlasīju, kad tēvs jau no slimības bija nogur-

dināts, bet ir tad viņš uz manu jautājumu, vai ne-

jūtas noguris, allaž atteica, ka varot vēl klausīties."
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Par čaklo līdzstrādnieci priecādamies, Barontēvs

saraksta un viņai 1921. g. 1. maijā, izlases 2. da]u
beidzot, dāvina tautas dziesmu garā veidotu dzejoli:

Manam mīļam darba biedram pie L. D. Izlazes.

Vedekliņ pūpoliņ'
lesim dainu palasīt!
— Ai, tētiņ balbārdīt,
Gan jau esmu piekususe,
Visu dienu strādājot,
Par dzīvīti gādājot.
— Zinu, redzu, vedekliņ,
Tu varites nežēloji,
Visa mūsu prāva saime

Uz tavām rociņām.
Tomēr saku: lasīsim!

Dainām sava svētībiņa,
Dainas tevi stiprinās,
Garu tavu pacilās.

Kr. Barona «Latvju dainu izlases" I daļa iznāk

izglītības ministrijas izdevumā 1920. g. Tā ir

136 lpp. bieza un iekārtota šādā veidā:

1. Dziesmas un dziedāšana vispārīga tautas

manta un cilvēka mūža pavadoņi.
2. Pavasara un vasaras dziesmas, visvairāk ro-

tājot, līgojot, gavilējot vai klajumā dziedot.

3. Dziedāšana, zīmējoties uz darbu.

4. Dziedāšana godos, dzīrās, talkās, muižas kop-
darbos, apdziedāšanās.

5. Par dziedāšanu dažos atsevišķos gadījumos.
6. Cilvēka mūža ritums, ģimenes un radu sa-

dzīve (bērnība, vecāki un bērni).
šī daļa 1921. g. iznāk arī latgaliešu izloksnē ar

piezīmi: „Latgalīšu izlūksnē porlvka A. Garijon".
1931. g. šī daļa iznāk Kr. Barona biedrības ap-

gādē (Mierā riska jā valodā) 2. izdevumā (šo daļu
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2. izdevumam pārkārtojis vēl pats Barons) un sau-

cas: „Kr. Barona Latvju dainu izlase skolai un jau-
natnei I". šim izdevumam pievienots saīsināts Ba-

rona nepabeigtais raksts «Latviešu tautas dziesmu

metrika" (10 lpp. garš). Lai dziesmu sakārtojums
vairāk atbilstu lielo «Latvju Dainu" sakārtojumam,
visas dziesmas par dziedāšanu apvienotas zem titula

«Par dziesmām un dziedāšanu", tādā kārtā atdalot

reljefāk posmu «Cilvēka mūža ritums etc.".

«Latvju dainu izlases" II daļa iznāk 1921. g. Tā

ir 134 lpp. beiza. Te turpinās posms «Cilvēka mūža

ritums etc", kas iedalīts tā:

1. Mūža ziedonis jeb jaunekļa gadi.
2. Mūža vasara jeb laulātu ļaužu dzīve.

3. Mūža rudens — vecums.

1922. g. iznāk izlases 111 daļa (436 lpp. bieza).
Novēršoties no lielo «Dainu" kārtības, te iekļuvusi
nodaļa «Radības un krustības", kas lielo «Dainu"
I sējumā; bez tam izlases 111 daļā nodaļas «Precības
un kāzas" un „Nāve un bēres".

Izlases IV daļa iznāk pēc Barona nāves 1923. g.

un iekārtota tā:

1. Darbs un dažādi darba arodi.

2. Plašāks sabiedriskais stāvoklis.

3. Starptautiskais stāvoklis.

4. Gada svētki un svinamas dienas.

5. Mītiskas dziesmas. Debess draudze. Dabas

priekšmeti un dabas parādību personifikācija un

dievināšana.

6. lerašas un māņi.
7. šis un tas.

šī daļa 162 lpp. bieza.

Pavisam izlasē ievietotas 9738 dziesmas (variantu

izlasē nav).
Baronu L. atzīmē, ka par izlases darbu saņem-

tais atalgojums bijis pirmais īstais (naudas) hono-

rārs, ko Barons par dainu darbu saņem.
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Atzīdams Barona nopelnus, ministru kabinets

1921. g. 15. novembra sēdē piešķir līdz pensiju li-

kuma izdošanai Baronam mēnesī 9525 rb.; sākumā

Barons saņēmis pensijas vietā 4320 rb.

Beidzamo (1922. g.) vasaru Barons pavada Tu-

raidas Dainās, nelielā mājiņā uz Gaujas labā krasta

(kilometru uz augšu no celtuves), šo vasaru tēlo

Baronu L., kas Barontēvam mūža galā vienmēr

tuvumā:

«Tēvs bija liels dabas mīļotājs: še viņam ap-

kārtne papilnam sniedza dabas jaukumus. Ikrītus

viņa pirmais gājiens bij uz Gūtmaņa alu. Tur viņš
nodzērās skaidra avota ūdens un, ar to baltu kannu

piepildījis, soļoja atpakaļ uz mājām. Pēc brokastīm,

ja laiks bija saulains, tēvs izgāja staigāt un pazuda
uz vairāk stundām. Viņa nešķiramā pavadone ka-

diķa bozīte vienā un saliekams krēsliņš otrā rokā, tā

viņš izstaigāja un izkāpelēja kalnu kalnus. Viņš
bieži negāja pa ceķi, bet izvēlējās stāvus iemītus

taciņus, kuri veda uz augšu.
Reiz kāds jauns cilvēks kāpis Turaidas kalnā pa

stāvo taku un, piekusis uzkāpis augšā, atsēdies, lai

atpūstos.
Te viņš ieraudzījis, ka pa to pašu taku kāpj balts

vecītis; tas kāpis un kāpis, līdz uzkāpis augšā, ne-

domājis atsēsties, bet, aiziedams sēdētājam garām,

piegājis pie kalna malas, no kurienes atveras jauks
skats uz Gaujas leju, brīdi noskatījās un lēnā garā

soļojis tālāk. Vecītis nemaz nelicies piekusis. Sēdē-

tājs tad tikai apķēries, ka tas ir Barontēvs, un no-

priecājies par viņa izturību un lokanību vēl tik lielā

vecumā. Tā stāstījis pats jauneklis.
Tuvu pie mājām uz stāvā Gaujas krasta aug

vecs kupls ozols. No kokiem tēvam visvairāk patika
ozols kā spēka un vīrišķības simbols. Zem šī ozola

viņu atradām bieži sēžam jeb stāvam. Karstās va-

saras dienās tēvs ģērbās baltās drēbēs. Kad viņš
pats balts, baltās drēbēs, bozīti rokā nepakustēda-
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mies stāvēja varenā ozola pavēnī, viņš līdzinājās se-

ņam krīvam — balts kā Dieviņš.
Pēc maltītes un atpūtas viņš sameklēja savus

darba rīkus un devās uz malkas cirsmi. Tur viņš
zāģēja un skaldīja, šķiroja pagales pēc lieluma un

vajadzības un sakārtoja glītās, kārtīgās rindās.

Malku nedrīkstēja kaut kādi paņemt, kā gadījās, bet

bija jāņem kārtīgi no rindas.

Staigādams tēvs mežā bija uzgājis viņam mīļos

kadiķus un sāka tos atkal nest mājās. Dienām

ilgi viņš darbojās, ēvelēdams kādu kluci, no kura

nevarējām izprast, kur tāds varētu noderēt. Jau-

tāts tēvs savu nodomu neizpauda, gan jau redzē-

šot. Kādā jaukā dienā patiesi redzējām. Klucis

bija pamats drēbju turamam; virs tā pacēlās žubu-

rains, augsts, balti nodrāzts kadiķu stumbrs. Zari

tam bija riņķī apkārt drēbju uzkāršanai, un augšā

vēl atlikās, kur cepures novietot. Atkal ieradās

kāds pusducis spieķu ar visādiem rokturiem, un

dvieļu pakaramie tika piestiprināti, kur tik pēc tiem

izrādījās vajadzība. Tēva istabā atradās silts mū-

rītis ar iedobumiem; tur novietoja kaltēšanai visādu

kadiķa materiālu, un atkal istabā bija jūtama zi-

nāmā patīkamā smarša, kura atgādināja tēva darb-

istabu klusajā Burtnieku mājā.

Lietainās dienās sagatavojām materiālu „Izlases"
IV daļai. Tēvs „Izlases" I daļā taisīja atzīmes un

pārlabojumus, viņš nodomāja turpmāk šai daļā aiz

apceres par dziesmām un dziedāšanu ievietot latv.

tautas dziesmu metriku. Pie metrikas viņš strā-

dāja vasaras pēdējās dienās un cerēja to nobeigt

Rīgā, bet tur sagurstot «darbs vairs neveicās", kā

viņš pats par sevi liecināja, un metrika palika ne-

pabeigta."

Tagad Barona darbs par mūsu tautas dziesmu

metriku pievienots „L. dainu izlases" I daļas 2. ie-

spiedumam.*) Baronam bijuši pazīstami visi gal-

*) Sk. 374. lpp.
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venie darbi par šo jautājumu; par īsti krietnu spe-
ciālistu te viņš uzskatījis L. Bērziņu. Ar metriku

sakarā Barona uzskats par lāpāmo «i" dainās (pie-
mēram: «Kuru malu i aizgāja etc"): teksti ar šo

«i" esot radušies un uzrakstīti latviešu etnogrā-
fisko robežu apgabalos, sevišķi kur latvieši satiekas

ar krieviem; krievi lietojot savās tautas dziesmās

lāpāmo «a".

Beidzamajos gados Barontēvs veido arī savas

„Atmiņas", kas diemžēl palikušas nepabeigtas un

aptver tikai laikmetu līdz (apmēram) 1880. g.
Ari 1922. g. rudeni (beidzamo) Barontēvs no-

dzīvo Turaidā. Pie viņa tikai vedekla, jo pārējie
tuvinieki aizbrauc uz Rīgu katrs savā darbā. «Ga-
ros rudens vakaros, kad jau laikus iestājās tumsa,

sēdējām kopā lasīdami vai sarunādamies," stāsta

vedekla. «Avīzes saņēmām nedēļā reizi un lasījām
tās pamatīgi no viena gala līdz otram, sākot ar ie-

vadrakstiem un beidzot ar sludinājumiem. Dr. Ka-

sparsons rakstīja «Latvī" par astronomiskiem jau-

tājumiem. Rakstus izlasījuši pārrunājām tos. Tēvs

savā laikā bija astronomiju studējis.
Es ar apbrīnošanu klausījos, cik viņa atmiņā vi-

sas kādreiz iegūtās zinības bija svaigi uzglabāju-
šās. Pat skaitļus, kuri sniedzās miljonos un triljo-

nos, viņš atcerējās.
Kādu vakaru tēvs man izskaidroja mūsu planētu

sistēmu, kādā citā viņš man stāstīja par planētu
izcelšanos. Tēva paskaidrojumos visi jautājumi pa-

lika skaidri un saprotami; ar viņu sarunājoties un

viņā klausoties, neviļus pārņēma tā sajūta, ka at-

rodies pie paša zinību avota. Lielais miers, kas iz-

gāja no viņa personības, viņa piedzīvojumu bagātība,
uzskata gatavība un noteiktība, viņa garīgais pā-

rākums, savienots ar viņa labsirdīgo, balto izskatu,

modināja dziļāko cienību un lielāko paļāvību.
Dažu vakaru, kad strādāju kādu rokdarbu, tēvs,

laiku kavēdams, man piebiedrojās. Viņš labi dēkla-
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mēja. Dzeju tēvs zināja neapzināmu daudzumu.

Ģētes „Faustu" viņš bija vairāk reizes lasījis; pro-

logu viņš zināja no galvas. Arī šillera garo «Pulk-

steņa dziesmu" un vēl daudz citas no viņa garām

dzejām. Heines dzejas tēvam patika, un viņš dažu

labu pēc atmiņas nodeklamēja. No Gust. švāba dze-

jas „Das Gevvitter" ņemto vecmāmiņas izteicienu:

„Ich kann nicht sorgen und schaffen schvver, \vas

tu' ich noch auf der Welt?" tēvs šad tad lietoja at-

tiecībā pats uz sevi"..
.

«Kādu vakaru stāstīdams par Pēterpils dzīvi, tēvs

pieminēja kādu Vildi, dzimušu šlezviģieti, kurš

skaisti un ar patosu savā dialektā dziedājis pazī-

stamo studentu dziesmu: «Auf Schlesiens Bergen da

\vāchst ein VVein". Tēvs, dziesmu deklamēdams, tā

aizrāvās, ka to vietām dziedāja. Lūdzu deklamēt

vēl kādu. Tēvs labprāt nodeklamēja vēl otru: „Als
Noah aus dem Kasten kam".

Oktobra sākumā pārbraucām Rīgā. Tēvs pēc

sava paraduma jau laikus aizbrauca uz staciju. Vil-

ciens pienāca ar novēlošanos; uz viņu gaidot metās

vēsi, un arī nekurinātā vagonā bija dzestri. Pēc šī

brauciena tēvs rādīja saaukstēšanās zīmes; tām pie-
vienojās sāpes krustā un vēlāk visos muskuļos. Pa

starpām viņš jutās labāk un saulainās dienās pat

izgāja pastaigāties. Bet nelaimīgā kārtā viņš,
braukdams automobilī no kāda jaunekļu izrīkojuma,
kuru apmeklēt viņš bija ļāvies pierunāties, sasaldē-

jās par jaunu. lestājās atkal stipras muskuļu sā-

pes, nogurums un ēstgribas trūkums.

Tagad spēki zuda ar katru dienu. «Visi mani

locekļi atsakās no kalpošanas, tikai galva vēl strādā,"
tēvs kādu dienu teica; miesīgi viņš dila un sakrita,

bet garīgās intereses nezuda. Labākos brīžos lasī-

jām, klausoties viņš, liekas, aizmirsa kā sāpes, tā

nogurumu. ,

Viņa domas, kā likās, bieži atgriezās un kavējās
pie nepabeigtās tautas dziesmu metrikas. Viņš par
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to runāja un uzaicināja mani taisīt piezīmes. Arī

Bandrevičam viņš reiz noturēja garu lekciju par

t. dz. metriku.*)

Cik ļoti tēvs agrākos gados mīlēja mieru un vie-

natni, tik labprāt viņš pēdējos gados, īpaši savās

slimības dienās, vēlējās, lai kāds būtu viņa sabie-

drībā. leiedama viņa istabā, allaž apvaicājos, vai

varu nākt, vai netraucēju, un saņēmu bieži šo at-

bildi : „So oft dv kommst, sollst dv \villkommen

sein". Krēslas stundās pie tēva gultas sēdot, pār-

runājām dažu jautājumu, atgadījumu jeb nostāstu.

Stāstījām vairāk mēs citi, lai tēvu ar runāšanu ne-

nogurdinātu."

«Vispār kad sāpes tēvu nemocīja, viņš labprāt
runāja un stāstīja, bet vismīļāk klausījās lasīšanā.

Kad viņa baltā galva ar kuplajiem matiem atdusē-

jās uz spilvena, viņš neizskatījās pēc cietēja, jo

viņam bija balta, sārta sejas krāsa, bet kad viņš

piecēlās, viņš izskatījās ļoti novārdzis; slimībai ie-

ilgstot, tēvs izteicās, ka tāda vārgšana viņam nemaz

neesot pa prātam, ka viņš aizvien lielījies nomirt

stāvus, kā miruši senie latvieši."

Kādu dienu vājuma brīdī viņš skaita Ģētes «Gā-

jēja dziesmu naktī": «Saldais miers, man pildi
krūtis".

Drīz piederīgie mana šķiršanās brīdi tuvojamies:

«Ikdienas tēvs no rītiem vēl piecēlās un ieradās pie
brokasta galda, pēdējās dienās gan uz spieķa at-

spiezdamies. Pēc brokasta viņš atsēdās atzveltnes

krēslā, kamēr viņa istabu vēdināja un sakārtoja.

Pēdējā dienā, 7. martā, tēvs no gultas vairs necē-

lās, sūdzēdamies par lielu nespēku. Viņš mani lūdza

viņu apkopt un darīja uzmanīgu, ka viņa krūtis pie

elpošanas vairs necilājoties; paņēmu viņa roku,

pulss bija vājš, tikko sajūtams. «Tu man varētu

*) Par to Bandrevičs runā savā rakstā „Atmiņas par

Kr. Baronu." A. B.
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vēl ko palasīt," viņš pēc brītiņa vēlējās. Izvēlējā-
mies Teodora Zeiferta rakstu par latv. tautas dzie-

smu pantmēru «Latviešu rakstniecības vēstures"

I daļā. Lasījām ar pārtraukumiem pa pusstundai.
Tēvs sekoja ar lielu uzmanību un interesi un taisīja
savas piezīmes pie autora izteiktām domām.

To pašu dienu firma «Valters un Rapa" piesū-
tīja «Latvju Dainu" otrā izdevuma komplektu. Mans

dēls paku ienesa tēva istabā un atraisīja. Tēvs gultā
gulēdams noskatījās viņa rīcībā un ar labpatiku pa-

cilāja vienu otru pasniegto sējumu. Kad visas grā-
matas tēvam redzamā vietā uz galda bija sarindo-

tas, izsacīju savu prieku, ka tēvs piedzīvojis sava

darba otro izdevumu, un piebildu, cik labai vajaga
būt tai izjūtai, apzinoties, ka dzīvē padarīts kaut

kas liels un paliekams, — «nu jā, drusku jau strā-

dāts ir," tēvs atbildēja."
Beidzamie mirkļi pienāk 8. marta pirmajās stun-

dās. «Pēc pusnakts izdzirdām tēvu grūti elpojam.
Acumirklī bijām kājās. Arī mūsu jaunatne ātri pie-

cēlās, izdzirdusi mūs steidzamies uz tēva istabu.

„Man grūti elpot," tēvs žēlojās, «es vairs nevaru

ciest." Dakteris ātri sagatavoja zāles. „Man lai-

kam vairs nav pulsa," tēvs sacīja, sniegdams savu

roku. Pulsa vairs nebija. Pasniegtās zāles tēvs

ņēma: „aizlija garām," viņš klusu sacīja. Dakteris

ātri sagatavoja otru devumu, kuru tēvs bez grūtī-
bām iedzēra.

Atvērām logu un piecēlām viņu augstāk uz spil-
veniem. Rokas palika mierīgi uz segas guļot, seja
mazliet pagriezās pret sienu; elpošanas grūtumi likās

pārejam. Acis lēni pievērās ...
viena nopūta, pēc

brītiņa otra — tad iestājās klusums.*

Tā nomirst Krišjānis Barons 88 gadu vecumā,
bet joprojām tautas dziesmu darbā, jo „L. dainu

izlase" vēl nav gluži noslēgta, izlases IV daļu no-

beidz Baronu Līna. Viņš mirst tā, kā dižam latvie-
tim pieklājas, jo tāda latvieša ilgošanās ir:
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Dod, Dieviņi, tā nomirt,
Kā nomira tēvs, māmiņa:
Tētiņš mira rij' kuldams,
Māte maizi mīcīdama.

Barona nāves ziņu ar plakātiem paziņo latviešu

tautai. Skolas un universitāte pārtrauc mācības

un notur piemiņas aktu. Valdība nolemj, ka Ba-

rons apglabājams par valsts līdzekļiem, bet Rīgas
pilsēta solās Barontēva kapu uzraudzīt un apkopt.

Skolu, biedrību, iestāžu pārstāvji notur apspriedi,
kurā noskaidro bēru kārtību.

K. Egle tēlo Barontēva bēres «Izglītības Ministri-

jas Mēnešraksta" 1923. g. 4. n-rā tā:

„Baltā «Dainu" krājēja un kārtotāja mirstīgās
atliekas vienkāršā dzeltenā ozola šķirstā, pie kura

nepārtraukti dienām un naktīm pārmaiņus, stāvēja
studentu un rakstnieku godasardze, jau no svētdie-

nas (10. marta) bija novietotas senās Māras (Doma)
baznīcas lauru zaļumiem un puķēm izgreznotās al-

tāra telpās. Līdz izvadīšanas dienai, 14. martam,

uz šejieni tad kā svētceļojumā ikdienas plūda daudz

ļaužu, īpaši bērni un skolu jaunatne, lai pēdējo reizi

godinātu un nolūkotos mīļā vectētiņa gaišā miera

apēnotā sejā. It sevišķi daudz cilvēku bija saradies

otrdienas vakarā, kad mācītājs prof. V. Maldonis

noturēja svinīgu aizlūgumu un kori dziedāja sēru

meldijas. Plašās baznīcas telpas, kurās varot saiet

pāri par 8000 cilvēku, bija kā bāztin piebāztas, pār-

pildītas līdz pēdējai vietiņai.
Bet vēl lielāks ļaužu saplūdums bija trešdien

14. martā, kad nolikta Barontēva izvadīšana uz pē-
dējo atdusas vietu vecajos Ģertrūdes kapos. Jau

no paša rīta pavadītāji pa vienam un vairākiem stei-

dzās un pulcējās Māras baznīcas laukumā. Bet tagad
baznīcā ielaida tikai ar sevišķām kartiņām, kas

dienu priekš tam bija izdalītas dažādām sabiedri-

skām organizācijām un iestādēm, lai novērstu sa-
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drūzmēšanos, jo to skaits, kuri vēlējās Barontēvu pa-

vadīt viņa pēdējā gaitā, desmitiem tūkstošiem lielāks,

nekā to spētu uzņemt baznīca. Latvijas pirmo cī-

nītāju un tagadējās neatkarības pamatlicēju, tautas

pašapziņas modinātāju un dziesminieku nākusi pa-

vadīt visa tauta. Valsts prezidents J. čakste, saei-

mas priekšsēdētājs un locekļi, ministri, rakstnieki

un žurnālisti, mākslinieki, profesori un skolotāji,

Rīgas pilsētas, kara resora, jaunatnes un dažādu

citu organizāciju un iestāžu pārstāvji, — visi bija
klāt svinīgajā sēru brīdī un ņēma dalību bēru gā-

jienā kopā ar nepārredzamiem ļaužu pulkiem baz-

nīcā, ielās un laukumos.

īsi pēc pulksten 11 no rīta, kad baznīcā nebija
vairs nevienas brīvas vietas, atskanēja ērģeļu ska-

ņas un sākās izvadīšanas dievkalpojums ar īpašu
šinī gadījumā Barontēvam no L. Bērziņa sacerētu

dziesmu, kuru sēru viesi nodziedāja pēc meldiņa

„Jēzus dzīvo mūžīgi". Sevišķi zīmīgs no šīs dzie-

smas viņas pirmais pants:

„Tavu vārdu daudzinot,

Skumjās tērpjas tavi draugi,
Kas tu, tautu audzinot,
Pats ikdienas augstāks augi,

Augstāks, baltāks, apskaidrots,
Citu sauļu vaiņagots."

Sēru sprediķi teica Barontēva tuvinieks, saeimas

loceklis māc. Grīnbergs, likdams savai runai pa-

matā evaņģēlija vārdus: „Kad mēs dzīvojam, tad

dzīvojam tam Kungam, un kad mēs nomirstam, tad

nomirstam tam Kungam. Tāpēc vai dzīvojam, vai

nomirstam, mēs piederam tam Kungam." Attēlojis
īsos, bet izjustos vārdos lielā tautas darbinieka mūža

gaitu un nopelnus, runātājs aizrāda, cik ļoti maz,

darbu darot, Barons domājis, kas viņam par to būs.

Viņš mīlējis savējus, mīlējis savu darbu, mīlējis
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savu tautu dziļi un patiesi, ticis no visiem mīlēts

un tā klusībā strādājis savu augsto uzdevumu. Viņš
nepiederējis arī pie tiem, kas ticību nesā tikai uz

lūpām, nedomājis, ka Dievam varot kalpot vienīgi
baznīcā. Nē, visa viņa dzīve un mūža darbs bijusi
viena vienīga liela dievkalpošana. Sprediķim seko

korālis „Ak galva asiņaina" konservatorijas kora iz-

pildījumā un tad mācīt. prof. Maldoņa noturētā li-

turģija un svētīšanas vārdi. Ar to garīgais akts

bija beidzies, un sākās atvadīšanās runas, no kurām

viena daļa bija paredzēta baznīcā, l)et pārēja daļa —

kapos.
Barontēva lielos nopelnus Latvijas un latvju labā

kā pirmais atzīmēja valsts prezidents J. čakste. Mēs

šķiramies no tautas dēla, — uzsvēra viņš, — kuru

uz mūža dusu pavada visa Latvijas valsts. Viņš vei-

cis divkārt lielu uzdevumu. Krišjānis Barons bija

tas, kas viens no pirmajiem modināja tautas tīro

dzidro pašapziņu, darba mīlestību tautas labā. Bez

šās skaidrās pašapziņas tauta uz lieliem kopējiem
darbiem nebūtu iesildāma. Viņš bija arī tas, kas

sakrāja latvju gara mantas, kas citādi draudēja no-

grimt aizmirstībā. Mums nebija laicīgu mantu, ko

rādīt citām tautām, bet Barontēvs mums atstājis
garīgu rotu, ar kuru latvju tauta var lepoties. Saei-

mas vārdā atvadījās un vieglas smiltis novēlēja Saei-

mas viceprezidents, bet valdības vārdā — izgl. min.

P. Gailītis, pielīdzinādams Barontēvu krīvam. Kad

senatnē miris krīvs, Zilo kalnu pārklājusi tumsa, un

visa tauta tērpusies sērās. Miris tagad ir latvju
krīvu krīvs, un visa latvju tauta sēro, un viņas val-

dība noliec savu galvu dzeltenā šķirsta priekšā. Tu

vēlējies — pret altāri pagriezdamies turpināja mi-

nistrs, — lai tevi pavada klusā vienkāršībā. Piedod,

ka tavu vēlēšanos nevaram izpildīt. Mēs visi nākam

tevi pavadīt un guldīt vēsajā kapā, tu mūsu lepnums

un ceļa rādītājs. Tu neesi no mums šķīries, bet dzī-

vosi ar mums, un tavs gars mūs vedīs uz gaismas
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kalniem. Rīgas pilsētas galva Andersons cildināja
Barontēva ideālismu tautas un Latvijas valsts labā.

Tu biji pirmais jaunlatvietis, kas nesa pirmo ak-

meni Latvijas ēkai, tu biji ari pēdējais veclatvietis,

kas redzēja šo ēku iesvētām, — sacīja runātājs.

Zemgales dēls, tu biji" brīvs un gribēji redzēt ari

tautu brīvu, un piedzīvoji to. Mēs guldīsim tevi

Rīgā, pie latvju sirds, un kamēr vien Rīga pastāvēs,

viņa apņemas kopt un greznot tavu kapu. Latvijas

augstskolas vārdā runāja rektors prof. E. Felsbergs,
teikdams ka Latvijas augstskola noliec galvu pie
sava pirmā goda biedra šķirsta un jūtas bezgala

lepna, ka viņai bijis tāds goda biedrs. Barontēva

nopelnus zinātnes laukā un viņa tīro skaidro persfl*-
nību, atvadīdamies filoloģijas un filozofijas fakultā-

tes un filologu biedrības vārdā, pasvītroja prof.
J. Endzelīns. Godājamais zinātnieks uzsvēra, ka

«Latvju Dainu" izpētīšana un izkopšana — valod-

nieku uzdevums. Tur atradīs allaž un allaž jaunus
avotus pētījumiem. Nekad nevajaga pagurt, Baron-

tēva tīto dziesmu kamolu šķetinot. Ar skaistu un

dziļi izjustu runu rakstnieku un žurnālistu vārdā

nāca dzejnieks K. Skalbe. Krišjāni Baron, — viņš
iesāk, — tu biji tautas cīnītājs: avīžnieks un dzie-

sminieks. Pēdējos gadus tu pavadīji apskaidrotā

gara pasaulē. Pie tevis nebija vairs nekā ikdienišķa.
Tu biji palicis mūsu vidū par baltu pasaku, par
Balto tēvu, par dzīvu tautas gara leģendu. Pār

mūsu zemi gājuši gadi ar kariem un revolūcijām,
ar niknu postu un nāvi. Bet šie gadi tevi saudzēja,
lai tu redzētu mūsu nacionālo ideālu piepildīšanos
brīvā neatkarīgā valstī. No šīs vietas es gribu sa-

cīt: Dievs tevi saglabāja par liecinieku brīvības un

taisnības uzvarai. Kad tu izgāji cīņā, tautas spēki
vēl bija vāji. Tu nevarēji atdot viņai brīvu viņas
zemi. Bet tu sakrāji un vienoji tautas dvēseli

«Latvju Dainās" un atdevi viņai atpakaļ tās garīgo
tēvzemi, šodien tu noiesi pazemē, bet tavs gars
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paliks ar mums dziesmās, kuras tu esi izglābis.
Dziesmas no Daugavas, dziesmas no Gaujas, dzie-

smas no Latgales ezeriem un pakalniem kā nemir-

stīgi cīruļu bari paceļas pāri šīm velvēm un tevi pa-
vada. Latvijas nebaltās dienās, mūsu jaunās vēstu-

res sākumā mēs esam piedzīvojuši jau šo dziesmu

brīnišķo spēku. Mūsu bēgļus un kareivjus viņas iz-

vadījušas cauri Krievijas klajumiem un Sibīrijas

sniegiem un pār jūrām pārvedušas atpakaļ dzim-

tenē. Ar «Latvju Dainām" tu esi licis pamatus
mūsu nacionālajai rakstniecībai, domāšanai un reli-

ģijai. Kā koks, kas ar saviem zariem ieaug debesīs,
tā tu ar savu darbu esi ieaudzis nemirstībā. Mēs

neredzam tevi aizejam, bet atnākam. Mēs tevi pa-

vadām kā avīžnieku un dziesminieku, bet tu nāksi

atpakaļ un būsi vienmēr pie mums kā Baltais tēvs,

kā dzīva tautas gara leģenda. Tautas zeme, kura

šodien tevi uzņems, kļūs mums divkārt dārgāka.
Konservātorijas vārdā runāja viņas rektors prof.

J. Vītols, apzīmēdams Barontēva mūžu par skaistu

akordu pasauli. Barontēva padarītā darbā slēpjas
visu mākslu māksla un visu mūziku mūzika. Kon-

servātorija solās mīlēt savu tautu un savas tautas

dziesmas, kā to Barons mīlējis. No Skolotāju sa-

vienības puses pēdējos sveicienus atnesa un vieglas
smiltis novēlēja priekšsēdētājs P. Kūla. Barontēvs

ir lielākā tautas tikuma — darba — simbols. Viņš
piederēja ari pie pirmajiem spēcīgākajiem tautas

modinātājiem no gadusimtu snaudas. Viņa mūža

darbs bija tik liels, ka tauta rūpīgi vēroja viņa iz-

došanos, bažīdamās, ka tas varētu sniegties pāri
viena cilvēka spēkiem. Bet Barona spēks bija pasa-

kains, un liktenis bija žēlīgs un ļāva viņam nobeigt

savu darbu. Tagad šis darbs ir kļuvis par drošāko

pamatu tautas audzinātājiem, un no šīs straumes

mēs varēsim smelties, kamēr vien latvju tauta pa-

stāvēs. Tavā garā, neaizmirstamo darbiniek, mēs

gribam audzināt mūsu jaunatni, un tavs gars lai
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bagātīgi mīt mūsu starpā. Skolotāju nacionālā

centra vārdā atvadījās priekšsēdētājs A. Vičs. Krīvu

krīvs, juzdams savas pēdējās dienas, sadedzinājies

uz sārta, lai tauta ticētu viņa mācībām. Tā sadedzi-

nājās arī Barontēvs savā darbā tautas un dzimtenes

labā, neprasīdams nekad, kas viņam par to būs. Sa-

ņemdami šo mantojumu no viņa, lai ķeramies tagad
nevien vārdos, bet arī darbos pie Latvijas valsts iz-

kopšanas un nostiprināšanas, neprasot, kas mums

par to būs. Darbosimies arvienu tā, kā to Baron-

tēvs ar savu piemēru rādījis, lai pēcdienās mūs ne-

varētu saukt par liekuļiem, kas mācījuši citādi, bet

darījuši citādi. lesim viņa pēdās un sadegsim tau-

tas audzināšanas darbā. Skolotāju nacionālais centrs

pie Barontēva šķirsta un kapa dod šo svēto solī-

jumu. Nopelniem bagāto tautas darbinieku še baz-

nīcā vēl cildināja Latvijas augstskolas studentu pa-

domes priekšsēdētājs V. Jansons, Latviešu jaunatnes
savienības priekšnieks A. Laiviņš un Nac. kluba

pārstāvis prof. J. A. Ozoliņš. Bez tam no Igauni-

jas latvju tautai līdzjūtību izteica un atzinīgos vār-

dos no Barontēva atvadījās parlamenta loceklis un

Literāriskās biedrības pārstāvis prof. Ernics. Igauņu
un latvju tautām bijis vienāds liktenis, vienādi cen-

tieni un mērķi — teica viesis. Kā latvju, tā igauņu
patriotiem bija jāglābjas no vācu baroniem Pēter-

pilī, kur viņi bieži vien kopā cīnījās un cieta. Igauņu
tauta pilnīgi saprot Barontēva lielos nopelnus un

dziļi sēro latvju tautai līdzi viņa nāves gadījumā.

Tāpat atzinīgus pēdējos sveicienus somu literātu

biedrības „Helsinki" un somu prof. Mikola vārdā

nodeva Somijas sūtņa v. i. Silvanders. Barona sa-

kārtotās dainas ir neaptverami liels mantojums tau-

tai
— teica pārstāvis. Somu tautai tāds ir viņas

prof. Lenrota darinātais lielais eps „Kalevala". So-

miem labi pazīstamas latvju brīvības un neatkarī-

bas cīņas, kuru ievadītājs ir apklusušais Barontēvs.

Viņš pieredzēja savu ideālu piepildāmies. Latvju
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dainu zemē aug varenais latvju ozols, ko nekādas

vētras un zibeņi neizgāzīs. (Abi ārzemju viesi no

papīra diezgan tekoši nolasīja savas runas latviski).
Runām beidzoties, klusām aizdarīja šķirstu, kuru

studenti pacēla uz pleciem, un Reitera koris sāka

dziedāt «Rekviēmu". Tas bija patiesi svinīgs un aiz-

grābjošs acumirklis, kas dziji atbalsojās klātesošo

dvēselēs. Tad studenti ar šķirstu un pavadītāji

plašā straumē lēnām sāka virzīties no baznīcas ārā,
lai sakārtotos sēru gājienā, kura priekšgalā nostā-

jās studentu korporācijas ar sērās tītiem karogiem
un vainagu virknēm. Ar vainagiem piekrauti bija
arī divi pajūgi. Vairāk verstis garo sēru gājienu
līdz pat kapiem ielās no abām pusēm ieslēdza skol-

nieku un jaunatnes godasardze, bet aiz viņiem ne-

skaitāmi ļaužu pulki — Barontēvam pateicīgā tauta,

šķirstam tuvojoties, skolnieki un skolnieces ceļā
kaisīja mētras un puķes; tāpat puķes bira arī no

daudz namu logiem un lieveņiem. Tauta pēdējo reiz

godināja savu lielo darbinieku: cīnītāju un dziesmi-

nieku. Līdz augstskolai, kur to sagaidīja mācības

spēki un studentu koris ar dziesmu „Ai, vējiņi, kam

nolauzi!", šķirstu nes studenti uz pieciem. Te viņu

novietoja bēru līķratos, un gājiens lēnām devās tā-

lāk, īsu brīdi piestādamies vēl tikai pie Rīgas latv.

biedrības, kur aizgājēju sagaidīja biedrības priekš-
niecība un koris ar dziesmām. Biedrības vārdā no

sava goda biedraatvadījās viņas priekšnieks A.Krast-

kalns.

Pulkstens bija jau 4, kad gājiens nonāca pie kap-

sētas, kur Barontēvu sagaidīja daudz ļaužu un Rīgas

pilsētas četru vidusskolu skolnieki un skolnieces ar

dziesmām: .Ai, vējiņi, kam nolauzi taisnāko ozo-

liņu!" un «Naktī dziļā, nebaltā". Tad šķirstu ņēma
uz pleciem un caur karaskolas godasardzi līdz kapam
aiznesa augstskolas mācības spēki, kur viņu saņēma
studentu korporācijas sēru drānās tītiem nolaistiem

karogiem.
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Kad apklusušā dziesminieka un cīnītāja šķirsts

bija nolaists puķēm izklātā kapa dziļumā līdzās sa-

viem senajiem jaunības un vīra gadu darba un cīņu
biedriem — Valdemāram un Brīvzemniekam, — mā-

cītājs Zanders (sen.) izpildīja garīgo ceremoniju;
studentu koris nodziedāja „Kungs, Kungs, apžēlo-

jies", un kaps lēnām sāka aizvērties. Paceļoties kapa

kopiņai, viņu pārsedza to iestāžu un organizāciju
vainagi, kuras savus atvadīšanās vārdus bija sacī-

jušas jau baznīcā. Bet tad, pie aizbērtā kapa vai-

nagus noliekot, sākās pārējo organizāciju un ie-

stāžu pārstāvju runas un atvadīšanās, kuru skaits

sniedzās pāri piecdesmitam, tā ka vainagi uz kapa

nesagāja, bet daļu vajadzēja sakārt apkārtējos ko-

kos. Ikviena runātāja īsajos vārdos (jo laiks bija

stipri ierobežots) izskanēja neaprobežota tautas mī-

lestība un pateicība Barontēvam. Atzinībai un go-

dināšanai, no kuras dzīvs būdams nelaiķis tā vairī-

jās un atteicās, te nebija vairs robežu, jo plašā jūtu
straume bija dabūjusi savu plūdumu un nebija ap-

turama. Pie aizvērtā kapa atvadījās vai nolika vai-

nagus, vai arī ziedoja Barona fondam: pareizticīgo

latvju vārdā — prāvests Bormanis; Latvijas aizsar-

dzības biedrības
— pulkvedis Kalniņš; valsts darbi-

nieku arodbiedrības — Ed. Ramats; Sieviešu nac.

ligas — Anna Ķēniņa; Latv. grāmatizdevēju un tir-

gotāju biedrības un «Latvju Grām." redakcijas —

R. Egle un K. Bērziņš; Latvijas augstskolas — prof.
šmits; Latv. izglit. biedr. — P. Bļaus; Mākslas

veicināšanas biedrības — Atis Ķēniņš; Vidusskolu

skolot biedr. — L. Adamovičs; Māklas akadēmi-

jas — prof. R. Tilbergs; Zemnieku savienības —

K. Ulmanis; Nacionālā teātra un sociāldēmokratu

partijas — J. Rainis; Nac. jaun. sav. — stud. Her-

manis; L. kult. veic. biedr. — Līgotņu Jēkabs;
Rakstnieku un žurnālistu arodbiedrības— K. Skalbe;

Cesvaines vidusskolas — A. Saulietis; Dailes

teātra — Ed. Smilģis; Sarkanā krusta — Dr. Jan-
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kovskis; privātskolu vārdā — J. Akmens; «Ziemeļ-
blāzmas" un Burtnieku pils (Mīlgrāvī)— Rinka jaun-
kundze; un daudz, daudz citu organizāciju, iestāžu,
laikrakstu redakciju un skolu pārstāvju no Rīgas
un provinces, kā arī no Polijas sūtņa un prof. Mi-

kolas. Neskatoties uz īso, stipri ierobežoto laiku,
kāds dots katram runātājam, runas tomēr ieilga un

beidzās tikai vakara krēslā, kad pilsētas namos un

ielās atmirdzēja jau elektriskās ugunis. Beigās ne-

laiķa piederīgo vārdā visiem sirsnīgu pateicību iz-

sacīja māc. Grīnbergs, priecādamies, ka Barontēva

pavadīšanā tik sirsnīgi un nedalīti ņēmusi dalību

visa tauta. Tad studenti nodziedāja pēdējo «Saldu
dusu", un pēc kopējas tautas lūgšanas «Dievs, svēti

Latviju!" sēru viesi pamazām sāka izklīst."
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Mantojums. „Latvju Dainas" un

latviešu tautas jaunāko laiku gara

(sevišķi literātūras) dzīve.

No Barona dainu darba sākuma pagājis jau vai-

rāk kā pus gadusimtenis, no «Latvju Dainu" noslēg-
šanas brīža — divdesmit gadi, un ir jau divpadsmit

gadi, kopš Barontēvs aizvēris savas acis. Bet

tautas dziesmu avots joprojām verd, kā jau Ba-

rons to bija paredzējis, teikdams, ka vēl daža jauna

nepazīstama manta glabājas tautas gara mantupūrā
un gaida gaismā celšanu, šai apziņā Barons bija
1903. g. noraidījis Visendorfa priekšlikumu — publi-
cēt paziņojumu, ka jaunpiesūtīto dziesmu uzņemšana

krājumā pārtraucama. Kamēr Visendorfam prātā
vienīgi «Dainu" drīzāka noslēgšana, Barons skatās

tālāk nākotnē, novēl iznīcībai atrautās, bet «L. Dai-

nās" technisku apstākļu dēļ neiekļuvušās tautas dzie-

smas labprāt nākošo paaudžu gādībai, sargās aptu-
rēt tautas dziesmu plūdumu vai pat, neapdomīgi un

nesmalkjūtīgi rīkojoties, pavisam aizbērt tautas gara

mantu avotus. Tagad tautas dziesmu krāšanas un

kārtošanas darbs Folkloras krātuves rokās, un ziņas,
ko krātuve periodiski publicē liecina, ka šis darbs

vēl šobrīd nav galā. *) Skalbes vārdiem sakot —

mūsu tautas dziesmas ir nepārredzama korāļu
virkne. Kr. Barons to cēlis atkal godā, un nu tā

*) Līdz 1935. g. 1. jūnijam Folkloras krātuve savākusi

jau 1.127.831 variantu dažādu tautas tradiciju, no iī skaita

pēdējos trīs mēnešos vien 20.846.
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tecēdama iepriecina mūsu ausi un cilā mūsu

garu pretī latviskai Latvijai, augstai nacionālai pil-
nībai, disciplinē augstāko gara brīvību gadu tūksto-

šiem vecu tradīciju likumībā, jo mūsu tautas dzie-

smas ir tik pirmatnīga, īsti pilnīga tautas dzeja, ka

J. G. Kols (Kohl) savā grāmatā „Die deutschrussi-

schen Ostseeprovinzen oder Natur- und Volkerleben

m Kur-, Liv- und Estland" (Dresden und Leipzig

1841) 11, 121 saka: „Tfidā nozīmē visā Vācijā ek-

sistē, cik es zinu, vairs reti kur tautas dzejas pē-

das". Mūsu ģeniālos nepazīstamos tautas dziesmu

autorus Kdls uzskata par tādu pašu kontrastu vācu

„minnezengeriem", kāds dzejniekam „no Dieva žēla-

stības" ir profesionāls dzejnieks, īstam dzejniekam —

nedzej nieks.

Latvju Dainas" rāda drošu ceļu ikvienam, kas

zinātnē un mākslā grib nākt ar mūsu tautas garu
labā saskaņā. Sapratīgajā un saudzīgajā Barona re-

dakcijā un sakārtojumā mūsu tautas dziesmas kļu-
vušas par pamatakmeni mūsu valodniecībai un vē-

sturei. Bet arī citas zinātnes tur atrod daudz sva-

rīga un zīmīga materiāla katra savā nozarē. Lat-

viešu daiļliterātūra tikai ar «Latvju Dainu" palīdzību
ieiet dziļākā, īstākā latviešu gara pasaulē.

Dzeja iemieso tradicijas. Kas gadu virknē tau-

tas garā nobriedis, tautas ilgas, pasaules uzskats,
jēdziens par to, kas aistētisks un kas tāds nav, tam

visam pieminekli uzceļ dzeja. Te, protams, runa

par īstu dzeju, kurai paliekamība; ko nevien viens

otrs kritiķis uzskata par dzeju, bet ko sumina tauta

visumā; tā ir tā dzeja, kas līdzīgi dainām ieiet tautā

un paliek tai prātā un sirdī veselām strofām, vai

visbiežāk sentenču, salīdzinājumu, emfazes veidā, ko-

dolīgi, zīmīgi, pilnīgi izteikdama tautas īpatnību. Tad

dzejnieks ir tās sapņu un gudro zīmju tulks, par
ko dzied Blaumanis «Tālavas taurētājā".

Kur lai mūsu laikā meklējam prototipu šādai īstai

dzejai ? Kurā virzienā meklējams kontakts, kas jau-
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nam latviešu dzejniekam jānodibina, ja dzejnieks ne-

grib zaudēt kontinuitāti ar kultūras kuplo koku, ne-

grib kļūt par nokaltušu zaru, bet grib ievienoties par

cēlāju, par pozitīvu faktoru kultūras veidotāju
virknē? še ceļu mums pašķir literātūras vēsture, rā-

dīdama latviešu literātūras darbinieku maldus laik-

metā, kam iezīmību devušas Vecā Stendera idejas,
šis latviešu labvēlis, kas, no dzimšanas vācietis bū-

dams, uz sava pieminekļa lika uzcirst: «latvis", anē-

iiimās dainas neuzskatīja par mākslas dzeju, bet

sauca par blēņu dziesmām. Nelaimīgi bija gadījies,
ka pie šī atzinuma bija nonācis taisni viņš, vīrs, kam

dedzīga filologa interese, un kas, mūsu valodu pētī-
dams un vārdnīcu sastādīdams, bija spiests meklēt

drošākos norādījumus tautas gara mantās, autoritā-

tīvākais tā laika literāts latviešu lietās, toņa devējs
visai mūsu grāmatniecībai līdz pat 19. g. s. vidum.

Mūsu dzeja tos gadus tādā mērā pakļauta svešām

metodēm, ka nevarēja būt runāt par nepazīstamā
elementa organisku asimilēšanu, par uzpotēšanu.
Stendera dēstam latviešu gara klimats bija par daudz

eksotisks; nepaguvis iesakņoties, šis dēsts nonīka,

pilnasinīgās tautas dziesmas to noēnoja; latviešu

tautas masas, šī potentā, treknā gara zeme viņu
neatzina, viņas īstenieks bija anonimais tautas gara

mantu autors. Tomēr Stendera uztiepto metodi iz-

sludināja par reprezentātīvo mākslas dzejā, un arī

tie pirmie latviešu tautības dzejnieki, kurus varam

nosaukt vārdā (Neredzīgais Indriķis, Llventals, Lei-

tāns v. c), neprazdami un neiedrošinādamies Sten-

deru kritizēt, pie šiem nelāgajiem paraugiem palika.
No šīs famozās, tradicijās nepamatotās «mākslas"
dzejas nav vairs pāri neviena paliekoša darba, laiki

sijājot tur visu atraduši par vieglu, viss aizgājis

vējā, tāpēc mūsu laicīgā dzeja līdz pat Jurim Alu-

nānam ir mākslas vērtību ziņā tukšs plankums, ja
neskaitām nezināmo, ģeniālo veco latviešu dzejnieku
veidotās un slīpētās tautas dziesmas, kas, laika
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rūsas neaizkārtas, valda vēl šobrīd mūsu gara no-

vadus apbrīnojamā vitalitāte.

Šie apstākļi dod mums rokā īsto dzejas durvju

atslēgu. Dzeja, nebūdama no lētajām mākslām, prasa

pamatīgu gara skološanu. Dzeja, būdama sintezē,

prasa dziļu tautas dvēseles pazīšanu. Bet šī dvēsele

mums savus noslēpumus atklāj, kad vērojam, ko tā

savās simpātijās paceļ pāri laikiem, šai virzienā

J. Alunāns, Auseklis, Pumpurs, Lautenbachs meklēja
un atrada pusaizaugušo ceļu uz latviešu kultūru.

Mūsu dienās, kad šī teka jau krietni iemīdīta, tiešām

nevienam dzejniekam nedrīkstētu būt neskaidrs, kur

ceļš uz lielu mākslu un paliekamību.
Te jānorobežojas no pārpratumiem. Mūsu kultū-

ras ceļš nav autarķija, kur jāiztiek vienīgi ar savas

nācijas materiāliem un augļiem. Un tā pavisam nav

kultūra, ja tauta pārtiek tikai no mantojuma. Sen-

čus nekopēdami, tomēr turēdami sirdīs mūžīgo Lat-

viju, uzskatā, ka tā nekad nebūs galīgi izbūvēta (zī-

mīga ir teika, ka Rīgai jāiet bojā, tikko tā būs ga-

līgi uzcelta, nobeigta), mēs darīsim labāk, ja mūsu

īpatnības prizmā vērosim arī tagadni un svešiniekus.

Tālāk no nobeigtības un šauruma, no filistrības! Ja

mūsu kultūras šodienu ietelpinām O. špenglera vai

B. Christiansena schēmās, tad redzam, ka, pat pielī-
dzinādami kultūru mirstīgo organismu katēgorijai

(jo kultūra ir organisks, dzīvs ķermenis), mēs esam

vēl tikai mūsu kultūras jaunības laika biedri, liels

celtniecisks darbs mums vēl priekšā. Lai tas godam
izdotos, pārbaudāmi visi līdzekļi, visas metodes jā-
diskutē: no visiem notikumiem kas jāmācās. Tāds

viedoklis paver arī mūsu dzejai plašākas iespējamī-
bas, principā tā nav noslēdzama pret pasaules strā-

vām, jo negudrs ir tas, kas par visu spriež apriori.

Zīmīgi, ka mūsu lielākie dzejas tradicionālisti lie-

liski orientējas aktuālajos notikumos. Tas liecina,
ka tie nav nekādi anachronismi, tie nedzīvo pagātnē.
Tie dzīvo tradicijās, kas no pagātnes izkristalizētas,
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tie reālizē misiju, uz ko tradicijās vērstas, tie top,
un Latvija top reizē ar tiem.

Tāpat kā Skalbe, viņi tic tautas varoņgaram; tau-

tas tumšākos brīžos, kad mūža ienaidnieks žņaudz
latvieti un Daugava šķir mūs no Kurzemes, kura ir

ienaidnieka varā, dzejnieks tic, ka upe drīz zemi at-

kal vienos, strēlnieks, kas guļ dzelmē pie Nāves sa-

las, nebūs velti upurēts. Un Skalbes dzejas vien-

kāršībai drošākais prototips ir mūsu dainas. Rainis

sludina Latvijas valsts nodibināšanos tai brīdī, kad

vācu kareivja papēdis vissmagāk spiež Kurzemi,

Raiņa «Daugava" ir gaišākais ticības apliecinājums,
ko jebkad izsacījis latvietis par savas tautas nākotni.

Un Rainis dziļi ieskatījies mūsu tautas dziesmu

avotā (piemēram veidodams lugu „Pūt, vējiņi").
Notikumi tradicionālistus norūda pārliecībā. Bri-

gaderes latvietība
„Uguns milnā" ir rezolūta un reāl-

polītiska, pilnīgi sagatavota visām varbūtībām, mo-

rāliski bruņota un modra. Tā runāt var tikai tas,

kas tautai garā ikbrīdi klāt, kam tautas etniskās

un politiskās vajadzības jau sen zināmas, un kas

viņas ideālus nešķir no savējiem, dzīvo tikai tautai,

jo viņš dzīvo vispār tikai tik ilgi, kamēr viņš dzīvo

tautai.

Šai virzienā līdz galam gājis Krišjānis Barons.

Viņa personību uzskata par mūsu tautas gara sim-

bolu. Barons ir reprezentatīvākais garīgais latvietis.

Viņš rāda arī mums ceļu uz mūžīgi topošās tēvijas
reālizēšanu — cauri aktuālībai ar mūžības domu

prātā.

Kamēr Ausekļa, Pumpura un Lautenbacha darbos

latviešu tautas īpatnība parādās vēl gandrīz tikai

jūsmas un fantāzijas gaismā, latviešu jaunākā (se-

višķi šā gadsimta) dzeja ieiet šai ziņā pilnīgi tais

skaidrajās robežās, ko spraudušas „Latvju Dainas".

Arī mūsu jaunajos dzejniekos tradīciju liesma

deg gaiši, arī viņu starpā ir tādi, kas neizbēg sa-

vam liktenim un iemieso savos darbos tautas gara
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dzīves maksīmas. Mūsu dienās joprojām ir vaja-
dzība — nākt ar piemēriem, ar dzīvu liecību, ka

garu nespēj galīgi nomākt ikdienas duļķe; nākt ar

ticību misijai un cauraust tagadni tādā kārtā ar

to pašu zelta rakstu, kas viz paliekošajos pagātnes
pieminekļos. Laika biedram tagadnes burzmā grūti

gūt krietnu pārskatu. Smaga kļūst viņa sirds, ja
tas sava laika notikumos saskata vienīgi perifērisko,
acumirklīgo, iznīcīgo, jo viņš grib arī no dzīvas mu-

tes dzirdēt tos vārdus, kas intriģējuši visu mūžu

Annu Brigaderi tā, ka viņa ilgās sauc:

Kaut es zinātu tos vārdus,
Vārdus, kas kā asmens dzeļ,
Kaut es zinātu tos vārdus,
Kas no kapiem augšā ceļ.

Turpretī tiem ir liels prieks, piemēram, par tādu

jaunu latviešu dzejas meistaru, kāds ir Jānis Mednis.

Viņš nav epigonis, bet tradicijās turpinātājs, kura

dzejas tēli draudzīgi saskaras ar tautas gara mantu

tēliem.

Mantojums, ko Barons mums atstājis, aiziedams

pie tēviem, ir monumentāls. Viņš mums pasniedz
zelta traukā to, ko tauta gadu tūkstošos atzinusi par

skaistu un tikumīgu; viņš pasniedz mums arī tautas

mūžā vispusīgi pārbaudītu dzīves gudrību. Ko soms

Lenrots dara, kādos 20 gados veidodams somu tautas

epu ~Kalevalu" (tas parādījās pirmajā redakcijā
1835. g. otrajā, gandrīz divkārt plašākā — 1849. g.);
ko igaunis Kreicvalds dara, veidodams igauņu tau-

tas epu „Kalevipoegu" (šo darbu Kreicvalds sāk

1850. g. pēc tam, kad Fēlmanis, viņa priekštecis
tautas epa darbā, miris pēc 17 darba gadiem šai

žanrā), kas iznāk 1857. g., — to veic Barons «Latvju

Dainās", tām kopā ar «Izlasi" ziedodams 45 gadus.
Tā ir pilnīga ziedošanās. To novērtēdams, E. Meln-
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gailis saka: «Kamēr mums ir tādi ļaudis, mums ce-

rība uz nākotni, uz lielu nākotni."

«Latvju Dainās" Barons ari sev uzcēlis piemi-
nekli, kas daiļāks nekā metalla un granīta pieminekļi
un spītēs arī iznīcībai ilgāk nekā tie, vismaz tik ilgi,
kamēr virs zemes skanēs latviešu mēle: «Latvju
Dainas" ir monuments Horacija „aere perennius"
nozīmē. Parafrazēdams paša Barona tekstu, Meln-

gailis liek savam korim 1922. g. preses svētkos Ba-

ronu godināt šiem dziesmas vārdiem:

«Tam klintsakmeņa neveļiet,
Pieminekļa neceļiet!
Latvju dainu tas jau celts:
Nerūsēs tautas zelts."

Tomēr Krišjāņa Barona biedrība (reģistrēta ar

Uīgas apgabaltiesas 1924. g. 27. februāra lēmumu;
dibinātāji: J. Endzelīns, L. Adamovičs, L. Ausējs,
P. Šmits, V. Vīgants, A. Bērziņš, E. Meklers), kas

rūpējusies par Barona piemiņas godināšanu, gan iz-

dodama viņa rakstus, gan nodibinādamaBaronaprē-
miju, ir tai uzskatā, ka mūsu galvaspilsētu Rīgu, kas

nav bagāta pieminekļiem, jauki pušķos arī Baro-

nam, ar tautas mīlestību un darba ģeniālitāti apdā-

vinātajam lielajam izdarītājam, celta lai-

cīga piemiņas zīme ar sirmā dainu dravnieka tēlu

virsotnē.
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